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PREFACE

前言


一直想编写一本书，依长期教学心得，将英语词汇习得过程中的两个难点，即辨析与搭配，集于一体加以展示。这次在上海外语教育出版社的鼎力支持下，经过近两年的努力，终于实现了这一愿望，甚感欣慰。



如同要准确看到物质世界的完美需要一双明亮的眼睛，要准确了解和掌握英语词汇的用法，辨析与搭配就是一对帮助我们窥视英语世界的明眸。本书的编写目的就是让使用者更自由驾驭英语，漫游在五彩斑斓的信息海洋之中。



学语言的人都知道，要想掌握一门语言的各种技能，如无坚实的词汇基础，一切都将是空的。语言学习的基础就在词汇的准确掌握和使用上。对英语学习者来说，词汇量的宽度及掌握和使用的效度是十分重要的。在实际教学过程中，我们深切体会到词汇的掌握除了词汇意义的掌握外，更重要的，且对不少学生来说也是更难的，是掌握词汇的具体用法，即准确的词义把握与搭配应用。为此，我们编写了《大学英语词汇辨析与搭配实用手册》一书，希冀通过针对性的辨析与例句展示，帮助使用者达到见木又见林的目的。



本手册从学生平时实际应用与应对四、六级等类考试需要出发，以教育部高等教育司组织编写的《大学英语课程教学要求》中制定的“大学英语参考词汇表、大学英语词组表与大学英语积极词汇表”作选词来源，以期做到科学性、准确性与实用性。编写过程中，我们针对学生词汇习得过程中的难点、重点，对大学英语四、六级考试范围内高频积极词汇按词义辨析及生成搭配两方面作了实用、有针对性的分析与展示，对常规的和一些特殊的用法，对易混词、同义与近义词和短语通过范例进行了准确分析比较，以让使用者不仅了解词汇的表层的意思，而且掌握更重要的词汇深层的用法，在词汇的习得上跨入更高的境界。



本书由同济大学外国语学院倪惠民教授主编，庄恩忠、黄橙紫任副主编，何继红、蒋琴芳、杨明、叶格华参加编写，徐玲教授总审。



由于是第一次编写此类手册，经验不足，难免有错，还望广大读者批评指正。








倪惠民


同济大学外国语学院

2008年4月






LAYOUT DESIGN

体例说明


1．词条



分成名词、动词、形容词、副词及其他（副词、介词、代词、连词等）四大类，在各大类下按字母顺序用黑正体
 排列。两个以上词或词组同时出现在词条中时，按各词的首字母的字母顺序排列，中间用逗号分隔，如：



age



futile, vain



每一词条下包括词条、主干词或词组的释义、搭配用法和例句等。主干词在注释中出现时使用斜体。



2．释义



选取主干词重要或容易混淆的义项进行释义或说明。如：





doubt

 怀疑，不确定；不相信





abound

 表示“大量存在，盛产”或“富于，充满”



3．辨析



当两个或两个以上的词或词组同时出现在同一词条中时，除释义外，一般还会作辨析，以区别它们的词义、用法和搭配。如：





accord

 用法较正式，尤指国与国，集团与集团间达成的共同意见。
agreement

 主要指人、团体、机构间共同达成、需履行的决定。



4．搭配



主干词下列出常见用法搭配。名词下列出动词、形容词、介词搭配，动词下列出名词、副词和介词搭配，形容词下可列出介词搭配。当有多个词性相同、用法相近的搭配词并列出现时，用“／”将其分开。如：





vain

 用作表语，后接介词of/about。



5．固定搭配短语和常见词组



按实义中心词决定大类位置，如：





	



at
 （one's
 ）leisure





	
在
leisure

 （N.）条下




	



abide by





	
在
abide

 （V.）条下






如短语中出现两个以上不同词性中心词，以名词、动词、形容词、副词／连词的顺序决定，如：





	



make a mess of





	
在mess
 （N.）条下




	



know better than to do





	
在know
 （V.）条下




	



along with





	
在along
 （其它）条下






如短语中出现两个以上相同词性中心词，则以出现顺序决定，如
for love or

 /
nor money

 ，在名词love
 条下。



6．例子



例词或例句放在“如：”之后，均用白正体，其中除少量含有超纲词汇和词组的难句外，一般不配汉语译文。



当例句中出现的词可以同时为多个词替代时，用“／”分隔这些词，如：



sell
 : sell the eggs by the dozen/auction/retail


当有多个例子同时出现时，各例子之间用双直线“‖”分隔。






NOUNS

名词


ability, aptitude, capability, capacity


这几个词都有“能力”的意思。



ability

 主要指行动的能力，从事体力或脑力劳动的能力，还可指通过学习所获得的能力，但有时用复数形式特指天生的资质，专门的才干或才能，如：natural abilities ‖ a man with manifold abilities。通常后接动词不定式或介词in/for，如：The students acquired in two hours the ability to operate the milling machine.常见动词搭配有：appreciate/recognize sb's ability ‖ demonstrate/display/exhibit/show one's ability。



aptitude

 多指自然的天生的一种能力倾向或特殊的天生适应技巧。用法搭配通常是have an aptitude for（doing）sth.，表示“有…的才能”，如：Edison had a great aptitude for invention of new things. ‖ He has an aptitude for learning languages.



capability

 与
ability

 的意思大体相同，但有时可指尚未发挥的才能或未显露的潜在能力，常后接介词of/for, capability of后通常接主动意义的动作，而capability for后既可接被动意义的动作，也可接动词不定式，如：The facts have proved that they all have the capability of solving（to solve）practical problems. ‖ A metal has the capability for being（to be）fused.



capacity

 主要指容纳或吸收的能力，学习和理解的能力，可以用于人，也可用于物。后面接介词of/for，或接动词不定式，如：Do you think it's within his capacity to do the job without making a mess of it? ‖ Our classroom has a seating capacity of 40.


access


指进入（或接近）的机会（或权力），进入权，通道，途径。
access

 在使用中通常不跟冠词，介词常用to，但是如表示具体的路径，则要用定冠词，如：The only access to the building is along that muddy track.其常用的动词搭配有：gain/get/have access to，如：The senator has access to the President. ‖ The company was first given access to government credit.


accessory, addition, appendix


这三个词都可用来表示对主体的增加或附加，但词义有差异。



accessory

 通常指非必需的但对主体的外貌、功能、适用性或方便性等能起到作用或提高效率而增加的附件或配件，如女性的手提包、鞋、手套、帽子和项链、耳环等饰品，也可指汽车的收音机、冷气装置、自行车的灯、打气筒等配件。单复数形式都可使用，如：auto/skiing accessories ‖ a fashion accessory。若要表示“…上的配件”，可与介词to/of/for搭配，如：Accessories for the top-of-the-range car include leather upholstery, a compact disc player, electric windows and a sunroof. ‖ A luggage-carrier is a useful accessory to a bicycle.



addition

 在不可数形式情况下通常指“增加”或“加（法）”，如：The addition of more water resulted in the rot of the plant roots.其可数形式常指“增加的人或物”，与介词to连用，如：They've just had an addition to the family.常用的词组有：in addition此外，并且‖in addition to除…之外，如：He speaks French in addition to English。



appendix

 指附加到本身已经（相对而言）完整的内容上的那部分材料（如插图、补充内容、文件引证等），以使原来的内容更丰富，更有效。复数形式为appendixes或appendices，表示“…的附录”，常与介词to连用，如：There are two appendices to the book.


accident, episode, event, incident, occurrence


这组词都可指“事件”。



accident

 多指意外的不测之事，常导致不良的后果，如：an awful/a dreadful accident ‖ She was hurt in an automobile accident.常用搭配有：have/meet with/prevent an accident。常用词组还包括：by accident偶然地，意外地，如：I met her by accident in a crowded bus. ‖ by accident of因…的巧合‖ without accident平安无事的，如：We got home without accident.



episode

 事件，插曲，和
incident

 意思十分接近，但它可以指一系列有关事件中的一个，或与常规有些不符的一件事；它也可能是故事的一个片断。如：a series of isolated episodes from history ‖ a romantic episode of her girlhood。常修饰episode的形容词有：important/interesting/dramatic/thrilling/touching/tragic等。



event

 一般指重要事件或大事件，有时也指任何事件，如：The signing of the Declaration of Independence was an important event in American history. ‖ The school festival and the athletic meet are the two big events of our school year.



incident

 指与较为重大的事件相比显得不太重要的事件，还可指在政治上会引起战争或争端的事件，如：My meeting with a boy I used to know was an amusing incident. ‖ Frontier incidents have been common on the border.



occurrence

 指普通的或日常偶发的事件，如：A snow storm is an unusual occurrence at this time of a year. ‖ Having meals is an everyday occurrence.


accomodation


当用来指住处、膳宿、旅馆等的房间时，通常用复数形式，如：first-class/hotel/travel accomodations ‖ Can we find accomodations at a hotel for tonight?常用动词搭配有：afford/furnish/seek accomodations。


accord, agreement


这两个词都有“协议”的意思。



accord

 用法较正式，尤指国与国、集团与集团间达成的共同意见，用作可数名词，如：Both parties signed an accord last week in Geneva that may finally bring an end to the bloody conflict.短语用法有：in accord（with）与…一致，如：pursue economic policies in accord with the national interest ‖ out of accord（with）与…不一致‖ of one's own accord出于自愿，如：They helped us of their own accord. ‖ with one accord一致地，如：With one accord the crowd shouted its approval.



agreement

 主要指人、团体、机构间共同达成需履行的决定，用作可数名词，如：reach/come to/arrive at an agreement ‖ Our agreement was that you would pay by the first of the month. 
agreement

 也可作不可数名词表示“同意”或“一致”，如：The young ladies giggled agreement. 
agreement

 后常跟介词on/about，如：The committee finally reached agreement on two important issues.常用短语有：in agreement（with）持相同意见或同意，如：These findings are in agreement with our previous conclusions. ‖ by agreement约好的，如：One after another they left the room as if by previous agreement.


accordance


介词短语in accord with和in accordance with/to不容混淆，前者意为“符合，相合”，后者则是“按照，遵守，根据”的意思，试比较：To carry out the plan is in accord with the general aspiration of the people. ‖ I sold the house in accordance with your orders.

in accordance with与according to同义，有时可通用，但前者语气要强一些。一般来说，表达“根据学说、书本、出处或来源”时，常用后者。in accordance with的反义说法是in opposition to。


account


名词
account

 义项较多，用法也各不相同。作单数名词时，意思有“账户”、“报道”、“叙述”、“解释”等，如：a bank account ‖ a newspaper account ‖ give a brief account of sth.等。作复数使用时，意思会转为“账目，算账”，如：I keep my own accounts. ‖ He is quick at accounts.常用的动词搭配有：audit/collect/keep accounts ‖ open an account ‖ overdraw one's account。

作不可数名词时，意思为“原因、理由”、“利益、好处、重要性”，如：invest one's money to good account ‖ a thing of little account。不可数名词account常用来构成短语，如：make much/little account of重／轻视，如：He makes little account of such objections. ‖ of little/no/some account不大／不／有点重要，如：It is of no account to me whether he comes or not. ‖ on account of由于，如：He can not come to the meeting on account of illness. ‖ on no account / not on any account无论如何不要，如：My name must on no account be mentioned to anyone. ‖ on one's own account为了自己的利益；独立地，如：He did it on his own account, not for anyone else. ‖ take account of考虑，如：We must take account of the interests of the state, the collective and the individual. ‖ take...into account考虑，重视，如：We must take local conditions into account. ‖ put/turn/use...to（good）account加以利用，主要指技巧或能力，如：I think we'd all agree that you turned your negotiating skills to very good account in this afternoon's meeting.


ache, pain, pang, sore


这几个词都表示“痛”、“疼痛”，但程度各异。



ache

 指连续的固定的并不剧烈持续的疼痛，也指因不能满足的渴求而引起的心灵痛苦，为可数名词，如：He felt an ache in his stomach. 
ache

 常和身体的部位名称结合构成复合词，如：headache, toothache, backache等。在英国这些复合词多用作不可数名词，但在美国常用作可数名词，如：She suffers from backache. ‖ She often gets stomachaches/a stomachache.



pain

 指不明原因的或由于损伤而引起的全身或局部疼痛，如：Last night I felt an off-and-on pain in the abdomen. ‖ He felt sharp chest pains and went to see the doctor. 
pain

 也可指因失去或得不到某物而产生的悲痛或痛苦，此时为不可数名词。



pang

 指突然而短暂的剧痛，也指一阵痛苦感情的突然迸发，常用于短语a pang of，前面常用形容词sudden/sharp等修饰，如：The murderer suddenly felt a pang of conscience when he was standing in the court.



sore

 指身上某部位的“酸痛”、“疼痛”，也指精神上的痛楚，伤心事，为可数名词，如：I have a sore on my leg where that dog bit me.


act, action, behaviour


这三个词都表示“行为”、“行动”。



act

 指时间较短的具体的行动或行为，此行为可以由个人或群体来完成，且不受动机、性质或结果的限制，具有单一性和短暂性，如：He was caught in the act of stealing.名词短语有：put on an act装模作样，如：John wasn't angry, he was putting on an act.



action

 偏重于抽象的行动或活动，延时较长，具有连续性、复杂性，常包括不同步骤或许多动作，可以是一系列的
act

 ，如：We must take action to deal with the problem before it spreads to other areas. ‖ We should judge a man by his actions, not by his talk.常用动词搭配有：bring/institute/take action。常用词组还包括：bring/put...into action使…发动，使起作用，如：Because of the state of the ground, the artillery could not be brought into action at once. ‖ out of/in action（不）在运转中，（不）在起作用，如：I was out of action with a sprained ankle.



behaviour

 强调人的行为、举止或表现，指某种行为的结果，如：Tom won a prize for good behaviour at school.短语（be）on one's good / best behaviour意为“行为检点，表现良好”，如：He was on his best behaviour because he wanted a present on his birthday.


address, lecture, speech


这三个词均表示“当众发表的讲话”。



address

 表示一种精心准备好讲稿的、正式的
speech

 ，常用以指知名或权威人士以个人名义在公开场合通过广播、电视等发表的演说，如the leader's annual address to the Party Conference。动词搭配有：deliver/give/make an address。



lecture

 常指教师或专业人员针对学生等精心准备的
speech

 ，它有既定主题，针对特定的学生或目标群进行信息传递或指导，后一般用介词on引导内容，如：He is going to give a lecture on American literature of the 18th century.



speech

 为一般用语，用法最广泛，如：a farewell/political speech。


advantage, benefit, profit


这三个词都有“好处”、“利益”的意思。



advantage

 主要指条件、地位等都优于他人或其它事物，并以此来获得好处或利益，尤指竞争中优胜的地位或应付困难时的有利条件，如：Living in a big city has many advantages—good schools, libraries, theatres and concerts.后接介词over表示优于某人或某物，如：Don't let him get the advantage over us.



benefit

 指某人得到的物质或精神方面的好处，有时含有“恩惠”的意思。接介词to表示受惠对象，接from则表示恩惠的源头，如：My trip to the south was of much benefit to my health. ‖ He received benefits from his father-in-law.



profit

 主要指物质、经济或金钱方面的获利。指“利润”时，可以用可数或不可数的名词形式；指“益处”时则用不可数名词形式。后接from表示利润的来源。常用搭配有：bring/earn/gain/make/realize/reap/yield a profit‖ a handsome/large/marginal/small/quick profit，如：He gained a lot of profit from his tour of Europe. ‖ He made a profit of $500 on those shares.


advent, arrival


这两个词都有“到来”的意思。



advent

 往往指重要事件、时间或季节的出现或到来，如：This sort of work would have been inconceivable before the advent of microprocessors.



arrival

 是个常用词，无特殊含义，指“到达”、“抵达”，如：She was waiting for the arrival of the train.与动词arrive一样，在表达到达某地时，后接at（较小的地方）或in（较大的地方），如：Both were dead on arrival at hospital.


adventure, risk, venture


这三个词属于同义词，都可用来指“冒险”、“冒险活动”、“投机活动”，但含义有所不同。



adventure

 指出于好奇或兴趣在旅途、勘测等活动中的冒险经历，侧重冒险中激动人心的一面，如：A day in the city was always an adventure to her. ‖ As a hunter he has many adventures.常见搭配有：a breathtaking/bold/daring/miraculous adventure。



risk

 指冒险做某事，预期最强，侧重于在危险中或进行真正的冒险。其常用短语为：at the risk of冒着…的危险，如：We do this at the risk of our lives and liberties. ‖ run / take the risk（s）（of）冒…的危险，如：If we continue waiting, we will take the risk of being late. ‖ at one's own risk自担风险‖ at all / any risks无论冒什么风险。



venture

 指以生命或金钱作赌注的冒险，多用于商业上的冒险和投机活动，侧重于投机性、危险性，成败难预测。常用短语有：at a venture冒险地，胡乱地，随便地，如：A disastrous business venture lost him thousands of dollars. ‖ He chose a book at a venture from the shelves.


advice


表示“建议”、“劝告”，不可数名词，如指个别的忠告或建议时要说：a piece/bit/word of advice。常用动词搭配有：give/offer advice ‖ act on/follow/take sb's advice ‖ disregard/refuse/turn a deaf ear to sb's advice。后接介词on/about表示“有关…的忠告”。如果后接从句要用虚拟语气。


affair, business, matter


这三个词都有“事情”、“事物”的意思。



affair

 指在日常生活或工作中个人要做或关心的事，词义较宽广。用复数时主要指重大的头绪较多的事情，如：The affair between the two film stars caused a scandal in Hollywood. ‖They have no right to interfere in other countries'internal affairs.常见搭配有：domestic/family/public affairs。



business

 常用于口语，通常强调指派的事情、工作，也可指一般的事务，或商务活动的事务，如：The chief business of a teacher is to help his students. ‖ Poultry farming is a money-making business.常用短语有：in business在经商‖ on business有正事的，不是玩玩的‖ go into business开始经商‖ come to business开始干正事，言归正传。



matter

 常指必须考虑或处理的事务，有时指麻烦或异常的事，如：You had better leave the matter in my hands.


affection, love


这两个词都表示“爱”、“喜爱”的意思。



affection

 所指爱的对象常是有生命的，侧重感情的固定性与稳定性，是深厚的、温柔的、持久的爱。常用搭配有：have/feel/cherish/conceive/a deep/great/little/no affection for...，如：She has a mother's affection for her students. ‖ He doesn't show much affection for animals.



love

 强调情感的强烈、热切和难以控制，如：His love for his work was obvious.常用词组有in love with，如：What are you going to do if he falls in love with another girl?


age, epoch, era, time


这组词均可表示“时代”、“年代”，指具体某个历史时代时，可通用。



age

 表示比
epoch

 和
era

 时间更长的具有显著特征的某一历史时期，有时用名人的姓名来命名，考古学、地质学上的“时代、年代”也用
age

 ，如：the age of Shakespeare ‖ the atomic/space age ‖ Galileo was ahead of his age。



epoch

 指历史上有特殊事件或发生重大变化的时代、纪元，与
era

 可互用，如：The death of the emperor marked the end of an epoch in the country's history.



era

 指发生重大事件或重要转折的历史时期，有时也指从某一时刻或某一事件开始的一段历史时期，如：When she left the firm, it was the end of an era.常用动词搭配有：creat/mark an era，如：The invention of computers created/marked a new era.



time

 指人类史或世界史的一段时期，常用复数形式，如：He is out of touch with the times.


age


of age, of an age, of the age这三个短语的意义是不同的。



of age

 意思是“成年”，如：You are of age to apply for the driver's licence now.



of an age

 意思是“同年”（现代英语中较少使用）或“到了…年龄”，如：We are of an age. ‖ Boy, you are of an age to know it is not right to do such a stuff.



of the age

 意思是“当代的”、“现代的”，如：He is one of the greatest writers of the age.


agreement, compact, contract


这些词表示两方或多方在行动过程中的一种“许诺”或“谅解”。



agreement

 协定，协议，承诺，合约。是表示协定已经达成的最常见、最确切的词，使用范围可以从两人之间的非正式协定，到国与国之间、政府与政府之间的官方协定，常用搭配有：sign/make an agreement。后跟介词between/with，如：In history, many agreements have been made between France and England.



compact

 协议，条约，契约，合同。可指两人之间、政治集团之间或者政府之间的正式协定，它建立在双方都有强烈的责任心和相互信任的基础之上，不强调以文字出现，常与动词make连用，如：The two brothers made a compact that the family business would always be handed down to their descendants.



contract

 合同，契约。是一种正式的
agreement

 ，它通常以文字的形式出现，并具有法律效用，用以规定在确定的时间内用确定的速度达到确定的目标，前面可常用动词make或have表示“签订合约”，也可用介词on来搭配，如：I'm not a permanent employer；I'm working here on a fixed-term contract.


air




air

 与不同的介词搭配表达不同的意思：by air指乘飞机，与by land和by sea相对，如：I hate travelling by air because I get horribly airsick. ‖ on / off the air指正／不在广播，如：The radio station is on the air from 6 a.m. ‖ in the air在空中，如：Many birds are flying in the air.也可用于比喻，指“将要发生”，如：Love/change/Spring is in the air.


airplane


是美国英语，在英国英语中用aeroplane，也可简称为plane。常用动词搭配有：board/take/fly/hijack an airplane。后接的动词常有：take off/crash/land/touch down/taxi along the runway。


alternative, choice, option


这三个词均可表示“选择”。



alternative

 意为从两者当中择其一，有时也可指从多样中选择，强调选择的范围受限。后用of引出可供选择的选项，如：You have the alternative of leaving or staying and behaving.后用to强调选定的方案或方法，如：The only alternative to being taken prisoner was to die fighting.



choice

 是一般用词，强调自由选择，不论选择方式和可供选择数量的多少，如：Her mother gave her a choice between a radio and a camera. ‖ In the future the public will be offered a wider choice of television programmes.常见搭配为make/exercise a choice ‖ a good/careful/deliberate choice。后接介词between/among表示“在…之间选择”，后接介词of表示“对…的选择”，如：a choice of color。



option

 一般指某人给别人的选择权，如：The court gave him the option of going to jail or paying a fine. ‖ There are various options open to you.


amount, sum, total


这三个词都有“总数”、“总和”的意思。



amount

 侧重于量，可用复数形式表示“大量”，如：He could only pay half the amount he owed.常与介词of连用，修饰名词，如：I had a certain amount of difficulty finding the house.常用词组有：in amount总之，总计。



sum

 指加算的总和，也可指一笔钱款，如：The sum of two and four is six. ‖ The government has appropriated huge sums of money for capital construction.



total

 强调全部包括在内的总和，没有遗漏，如：Our expenses reached a total of 200 yuan
 .


anger, rage, fury


这三个词都表示“愤怒”之意。



anger

 是普通用语，指生气，在程度上不如
rage

 和
fury

 严重，也不一定表露出来，如：He tried to conceal his anger.常用in/with与之搭配表示“愤怒的，生气的”；后接at/towards表示生气的对象。常用动词搭配有：arouse/stir up/calm/check/hold back one's anger。常见形容词搭配有：burning/profound/hot/senseless anger。



rage

 指狂怒，尤指控制不住的猛烈发作，往往含有对某人报复的欲望，如：In his rage at being publicly punished he broke the teacher's favorite vase.



fury

 指暴怒，常会伴有失去理智的疯狂的举动，如：In their fury the boys went through the streets wrecking cars. 
rage

 和
fury

 都可用于词组搭配fly into a rage/fury中表示“勃然大怒”的意思，同时也可和in搭配构成in a rage/fury表示“盛怒之下”，其中冠词a不可省略。


answer


指答复，用语言或行动作出反应，或指对于问题的答案和解答。常见的形容词搭配有：affirmative/clear/definite/foolish/ironic/negative answer。后接介词to表示对于某事的答复或反应。词组in answer to...作为对…的回答，如：In answer to my shouts people run to help.


anticipation, expectation, hope, prospect


这些词都指将来发生事件和产生条件的可能性。



anticipation

 是一种建立在预见基础上的很强烈的“期待”，作不可数名词，如：eager/keen anticipation ‖ A tennis player shows good anticipation by moving quickly into position.常用搭配有：in anticipation of预料‖ with anticipation期待着，如：I look forward to your reply with anticipation.



expectation

 指期待、期望某事物发生，其对象一般为自己认为应得的东西，为可数名词，常用复数，后接介词of，如：Those who treat schoolwork lightly must lower their expectations of success.常见的词组包括：against/contrary to expectations出乎预料，与预期相反‖ answer/meet/come up to expectations不负众望‖ beyond expectations意想不到‖ fall short of sb.'s expectations辜负期望‖ in expectation of/that预计，期待，如：He moved everything indoors in expectation of rain.其他常见动词搭配还有：have/cherish/entertain great expectations of/for sb.



hope

 是指建立在愿望上的“期待”，不一定成为现实，侧重于期待事物的好结果，后接介词of/for，也可接of doing sth./that的结构，如：Parents have high hopes for their children.常用词组有：in / with the hope of/that怀着…希望，如：A man saves money in the hope that inflation will not wipe it out.



prospect

 指在分析目前迹象的基础上对可能发生的某事，尤指对成功、得益或舒适的“期待”，复数prospects意为成功的机会、前景、前程。
prospect

 后常跟of sth./doing sth.，如：I see little prospect of an improvement in his condition.词组in prospect表示“可预期的”，如：He is unemployed and has nothing in prospect at the moment.


apparatus, appliance, equipment, facility, instrument


这几个词都有“器械”、“装置”的意思。



apparatus

 指从事某一专业所用的仪器、机械设备或成套工具，也指某项调查研究工作所需的辅助设备，如参考书、图表、样品等，如：This apparatus can purify a thousand gallons of water a minute.常用搭配有：electric/fire/medical/ventilation/lifesaving apparatus。



appliance

 指具有特定功能的“器具”、“用具”，尤指家用电器，如：The store sells a large range of household appliances.常用搭配有：domestic/electric/medical appliances。后可跟介词for表示用途，如：appliances for cutting holes in metal。



equipment

 含义较广，指一切为了生产、工作、研究、旅行、战争等所需要的装备、设备、装置，如各种机器、港口设施等，为不可数名词；但如指工作、研究场所的成套设备，则用可数名词复数，如：The school authorities have planned to replace all the equipments of the school labs.后常接介词for或to do sth.表示设备的用途，如：the equipment for road construction ‖ Do you have enough equipment to do the job?



facility

 指较大的设施、设备，如图书馆、实验室，多用复数形式，如：The newly established university provides all the necessary facilities.



instrument

 意为工具、仪器、器具，多指用于科学研究或精细工作的精密仪器，通常不使用动力；也可指乐器，如：musical/surgical instrument ‖ a delicate instrument ‖ This factory mass produces instruments of high quality.后接for表示工具的用途，如：Tax cuts are the most important instrument the country uses for stimulating the economy.


appeal




appeal

 作名词时义项较多，并可与不同动词搭配。

作“恳求”、“呼吁”解时，常用动词搭配有：make/launch/address an appeal。后接介词to表示“向…呼吁”，接介词for说明要求，如：The mayor launched an appeal to the public to donate blood to the victims of the disaster.

作“上诉”、“起诉”解时，常见动词搭配有：file/make/lodge an appeal against... ‖ dismiss/reject/throw out an appeal，如：She lodged an appeal against the severity of the fine.后接介词against/for指反对或要求，如：The umpire has rejected the player's appeal against the linesman's decision. ‖ The judge rejected the prisoner's appeal for a new trial.


appeal, attraction, charm


这三个词都有“吸引”、“吸引力”的意思。



appeal

 与
attraction

 都主要指客观上主体对客体的一种吸引，或其本身就有吸引力。
appeal

 表示“吸引力”时，用介词to引导对象，如：This zoological garden holds a special appeal to small childen. 
attraction

 表示“吸引力”时，后接介词for，如：A zoo has great attraction for children.当
attraction

 后接to时，to表示方向，吸引力的来源，attraction to him不是“对他有吸引力”，而是“他的吸引力”，如：She felt a strong attraction to him.



attraction

 的复数形式表示“具有吸引力的人或物”，如：Venice is one of the great attractions of the world.此外，
attraction

 常用strong/irresistible来形容。



charm

 意为“魅力”、“魔力”，主要指主体在主观上所施展的一种对客体会产生影响的迷人手法。复数形式常指“美貌、妩媚”，如：Everyone who met her fell under her charm. ‖ The dancer revealed her charms.常用动词have/possess表示有魅力，也可用there be句型。常用的形容词搭配有：great/irresistible/natural/particular/special charm。


appetite, desire, urge


这三个词都表示“欲望”，但它们的词义并不完全相同。



appetite

 指人身体上的“欲望”，尤其指“食欲”，通常只用单数形式。动宾搭配have an appetite for...既可表示“对…有胃口／食欲”，又可表示“对…感兴趣”，如：The long walk has given me a good appetite. ‖ The public have an insatiable appetite for scandals.



desire

 指精神或身体上的各种“欲望”，这种欲望往往很强烈，常用搭配为feel/have an/no desire to do sth./for sb.（sth.），如：I have no desire to discuss the matter today. ‖ This could help us to understand our own desires and needs.



urge

 指非常强烈的“欲望”，尤其指那些无法控制或难以解释的欲望，如：After visiting the painting show, he had the creative urges.


applicant, candidate


二者均指寻求工作、荣誉、职位或奖励的人。



applicant

 意为“申请人”，指那些直接正式提出自己希望得到并认为可以做好某项工作的人，后接介词for，如：As the wages were low, there were no applicants for the job.



candidate

 意为“候选人”，指对于某些职位、荣誉等，已由别人提名或被推选且可能中选的人，供大家评选或判断是否合格，后接介词for，如：Who will be the Republicans'presidential candidate?


approach, means, method, way


这四个词都表示“方法”、“手段”。



approach

 强调待人接物或思考问题的方法，其后常接介词to，如：The school has decided to adopt a different approach to discipline. ‖ Let's take a new approach to the problem.



means

 强调做某事所用的手段、方式、方法，其后常接介词of，有时也接动词不定式，如：We have no means of finding out the truth. 
means

 单复数同形，应根据语境来判断是单数还是复数，如：All possible means have been tried.常见的词组有：by all means必定，当然，如：“May I come in?”“By all means.”‖ by any means无论如何‖ by no means决不，决非。



method

 多指系统的、条理性强的、有理论根据的方法。后接介词of表示“…的方法”，如：The book has introduced a new method of calculating the interest on loans.常用by引导的短语表示“用…的方法／手段”，如：He solved the problem by the most proved method.



way

 是常用词，泛指一般的方法，也可指个人的或特殊的方式或方法。常用搭配有：the way to do/of doing sth.，如：I am not happy with this way of working.


approval, sanction


二者均可表示“批准”、“准许”、“认可”。



approval

 和
sanction

 在表示“准许、认可”时，两个词同义，有时可互换，如：I'm sure you can get the committee's approval/sanction to proceed with your work.两个词用法也相近，都可用give approval/sanction to的结构表示“批准、许可”，用于with approval/sanction of sb.中表示“获得了某人或某机构的批准和许可”。但
approval

 用得较为广泛，在正式文字中指对某一行动的许可，如：We can't pass this resolution without first getting his approval.而
sanction

 属更为正式的用语，一般指权力机关赋予的权利，几乎完全用在与公务或职务有关的场合。如：Only after the crisis did he get the directors'sanction for the way he had acted.


area, district, region, zone


这几个词都表示“地区”，但侧重点有所不同。



area

 为一般用语，从地理、地貌角度表示的地区，面积可大可小且无固定的明显界限，它一般不能指行政或人工划分的地区，如：a residential/housing area ‖ an industrial area。



district

 指有特色的较小区域，也可指较小的行政区，有明显的地界，如：postal districts（有时也可用postal areas）‖ a business/shopping district ‖ a financial district。



region

 所表示的地域面积较大，可以指有确定界限的较大的行政地区，也可指没有明显界限，但因某种特征而与周围不同的较大区域，如：Few people live in the cold region of the world. ‖ Most of our precious minerals are found in the regions in the Northwest and the Southwest.



zone

 多指地理概念上的地区或特定范围，如：Most of the world's wheat is grown in the north Temperate Zone. ‖ A war zone is a district where fighting is going on.


argument, debate




argument

 和
debate

 均指言辞上的对立。



argument

 争论，通常发生在个人之间，暗示着一种理智和感情的共同作用，有可能但不一定会导致结论的分歧，用于have an argument with sb. about sth.中表示与某人就某事争辩。后接for或against表示是赞成或反对某事的论据。后也可加介词between来引出对立的双方，如：An argument between parents regarding the rearing of their children often goes on for years.



debate

 辩论，一般在被选出的几个小组或个人之间进行，而且经过仔细的组织和计划。正常情况下，只限于理性的范围内，而且通常试图达到一种真实性，而不是用修辞的技巧来取胜，如：a long debate ‖ open the debate。后接介词on/about表示有关某事的辩论，如：A parliamentary debate on a piece of proposed legislation is designed to bring out all the relevant facts to enable members to vote on the merits of the bill.后接with表示与某人的辩论。常见词组有：in debate尚有争议‖ open to debate尚难定论。


arms, weapon


二者皆可表示“武器”。



arms

 多指军人使用的“枪支、武器”，如手枪、轻机枪、来复枪等。
arms

 的含义往往比
weapon

 抽象些，因而泛指时，常使用
arms

 ，如：Police officers in the UK do not usually carry arms.在军事活动的口语或用语中，一般用
arms

 ，常用动词搭配有：lay down/take up/shoulder arms。
arms

 还经常指一个国家的军事能力，如：Having failed to resolve their disputes at the conference, the two countries appealed to arms.



weapon

 多用来指为自卫或为达到某一目的而使用的工具、武器或手段，如：chemical/nuclear/biological weapons ‖ He seized the leg of a broken chair as a weapon.在表示某种具体武器时，应用
weapon

 ，而不能用
arms

 。


army, troops




army

 着重整体，是军队的总称，其谓语可以是复数，但如强调整体，也可以是单数用，如：The army was beaten. 
army

 在与navy, air force并列时，特指“陆军”，如：A strong army and a strong air force are indispensable to the defense of a landlocked country.



troops

 着重构成军队的成员，如：The enemy troops surrendered.但不可用来指“个别士兵”，前面一般也不加数词，因此不可以说：Three troops were crossing the river.而应该说：Three soldiers were crossing the river.但在军队术语及新闻报道中，有a thousand troops之说，属例外情况，而且只能用于较大数字。


arrogance, conceit, pride


三个词均有“骄傲，自大”的意思。



arrogance

 是指骄傲自大，傲慢，强调趾高气扬、咄咄逼人的态度，带有要求别人给自己以超乎应得的待遇或重视的意味，如：Although what he said was reasonable his arrogance angered everyone.



conceit

 意为“自负，自高自大”，指对自己或自己的能力、成就等估计过高而产生优越感，如：The worst thing about him is his conceit；he thinks he is the best.它的形容词为conceited，后接about表示“以…而自负”。



pride

 是最常用词，意为“以…自豪”或“傲慢”。作名词时，常用搭配是take pride in，如：We take pride in the prosperity of our country.作动词时，要和反身代词搭配，并后接on/upon，构成pride oneself on/upon的结构，如：Henry prides himself upon his French.


article, composition, essay


这些词都指非小说类的文章。



article

 文章，论文。指报刊、杂志上的任何非小说类文章。涉及以
essay

 方式出现的各种极其简明、及时有用的新闻消息，直到非常深奥难懂的学术文章，如：He wrote an article about his research. ‖ The article discusses the effects of radiation on human bodies.



composition

 作品，作文。指事先有准备的正式作文，常有预定的题目，如学校布置的写作练习，强调的是语法和体裁的练习，而不是陈述研究内容或反映现实；常用作可数名词，如：The teacher asked them to describe their summer holidays in the term's first composition.常用搭配有：do/write a composition。



essay

 论文，散文，小品文，随笔。比
article

 和
composition

 用法普遍得多，不但可指学校里布置的作文，还泛指各种长度不及书的、学术的、幽默的、宣传的或思辨的等内容的文章，甚至包括从随笔和反映个人的小品到严肃、庄重、独具风格的各种大作，如：Carlyle attempted the Ciceronian elegance in his early essays.常用搭配有：write/produce an essay about/on。


assault, attack


两个词都有“攻击，袭击”的意思。



assault

 通常是指身体间距很近的接触和暴力实施，或近距离的突袭，也可用作强奸的委婉语。常用搭配有：make/launch/wage an assault on，如：I'm really going to have to make an assault on all this paperwork before my holiday.



attack

 可以适用于任何攻击性的行为，但在狭义上更多地表示有敌意、毫无警告或原因的攻击。它不一定指军事上的武力攻击，还可指言论方面的攻击。常用搭配有：make/launch/wage an attack on/against，如：He made a bitter attack on her in his speech.


asset


这个可数名词在使用中需注意其单复数形式所表达的不同意思。其单数形式指“财富”或“人才”，如：Good health is an intangible asset. ‖ The mathematician is an asset to the state.其复数形式是指“资产”或“财产”，如：This custom is one of the nation's cultural assets. ‖ He has invested 5%of his assets in gold.


audience, spectator




audience

 既指听众，也指观众，通常用作集合名词，不能用来指个体，如：The debate was televised in front of a live audience. ‖ The audience was deeply moved after watching the play.常用搭配有：attract/draw an audience ‖ move/stir/electrify the audience ‖ appreciative/enthusiastic/sympathetic/cold/passive audience。



spectator

 仅指观众，尤其指体育比赛的观众，是个可数名词，可以用来指个体，如：Many spectators stood round the football field to watch the game.


author, composer, writer


这三个词都表示“作者”，但侧重点有所不同。



author

 指某篇文章或艺术作品的作者，不强调职业性，只强调对作品的所有权，如：The authors of some bestsellers are not authors by profession. ‖ Like author, like book.文如其人。



composer

 多指音乐、诗歌、绘画等艺术作品的作者，如：Shakespeare was not only a dramatist, but a composer of lyrics and sonnets. ‖ I know something about the poem composer.



writer

 泛指用文字表达事物、情感以供人阅读的人，尤指职业写作者，如：Earnest Hemingway is a famous contemporary American writer.


avail


作名词时，常见的词组有：(be) of little / no avail不怎么有用／无用，如：Their efforts were of no avail. ‖ They tried artificial respiration but it was of no avail. ‖ to no / little avail没有用／不大有用（作状语），如：I tried to persuade her not to resign, but to no avail.


avenue, highway, path, road, route, street, way


这些词都有“路”、“道路”的意义，但使用的场合和范围有区别。



avenue

 指两侧栽有树的林荫路，在英国还常指通向住宅的小道或汽车道，如：a long avenue to my friend's house；在美国还指南北向的宽阔繁华的大街，如：New York's Madison Avenue。



highway

 在美国指连接大城市的供汽车行驶的交通要道、高速公路；在英国却指公用通道，如：There are many interstate highways in the US.



path

 指乡间小路，是由人走多了而踏出来的，也可指铺有石子的步行小径，如：a path through the woods ‖ a long path in the park。



road

 含义最广，凡供车行或人走的有硬路面的通道、城镇里两边全是建筑物的街道，都可用
road

 ，如：There is a shopping center at the top of the road. ‖ They were studying a road map.



route

 不是指某一条具体的路，而是指从一个地方到另一个地方的路线，如：Motorists are advised to find an alternative route.因此
en route

 不是指在道路上，而是指在途中。



street

 指城镇中一旁或两旁建有房屋的街，通常路边还有人行道，如：We walked down the narrow street. 
road

 和
street

 的另一个区别在于当表示“在路上”时，一般只说on the road和in the street。



way

 多用来表示泛指的路，如：Ask the way to the supermarket.

这几个词除
street

 外，均可引申用于抽象意义的“路”，表示达到某一目的的方法、途径、道路，这时词义近似，后接介词to表示目的，如：the avenue to success ‖ a highway to fortune ‖ the path to socialist society ‖ a road to ruin ‖ the route to victory ‖ the way to peace。


award, prize, reward


这些词都含有“奖品”、“奖励”、“酬谢”的意思。



award

 指因竞赛优胜、工作成绩卓著或做出某种值得称赞的事而获得奖赏或荣誉，如：The Olympic winner received a gold medal as an award. ‖ His book was given the highest award at the show.



prize

 指在比赛、竞争、工作、学习中优胜所获的奖赏，可能是钱或物，如：He was awarded a prize for good conduct. ‖ For his theory of relativity, Einstein received the Nobel Prize for physics in 1921.



reward

 指作出某种牺牲、付出精力做好事所得的实质性的报酬，如：They gave him a reward for his helping them.


baby, infant




baby

 和
infant

 都可指“婴幼儿”。口语中
baby

 语义上较亲切，具有喜爱及爱抚的感情色彩，如：She gave birth to a fine healthy baby（=a child）.而
infant

 不带感情色彩，所以一般不说：She gave birth to a fine healthy infant.

此外，从年龄上大致可这样划分：a baby出生到一岁左右；an infant出生到七岁左右；a child从出生到十岁左右；a teenager十三到十九岁左右；an adolescent十五到二十岁左右；a youth（a young person）十八到二十五岁左右。


bale, bunch, bundle, package, packet, parcel


这几个词都有“包”的意思，可以作量词使用。



bale

 大包，大捆。指为储放或运输包扎起来的大捆货物，通常挤压成一个整体，也可指按规定打成一定的重量或体积单位的货物，如：a bale of cotton ‖ A United States bale of cotton weighs approximately 500 pounds.



bunch

 束，串，扎。指将同类东西结实而又整齐地捆在一起，如：a bunch of flowers ‖ a bunch of radishes。词组the best/pick of the bunch指“精华”，如：In our party he is the best of the bunch.



bundle

 包袱，包裹。指捆扎或包在一起的物品，如：a bundle of papers ‖ a bundle of clothes for the laundry。



package

 （中小型）包裹，包，捆。尤指用箱子或容器或结实的包裹包扎好的东西，通常是正方或长方形状，以便销售或运输，如：an express package ‖ a package of envelopes。



packet

 小捆，袋，（小）包。指比较小的、简单的包袋装，如：a packet of letters ‖ a packet of cigarettes。



parcel

 包裹。指已经包好或裹好的小包，无固定形状，如：a shopping bag for parcels ‖ loaded with parcels ‖ send parcels through the mail。


ball, banquet, feast, party


这几个词都有“喜庆、欢聚”的意思。



ball

 狂欢会，社交舞会。用于较正式的场合，来宾都经过筛选，来宾衣着正规，场面隆重，如：Did you go to the Summer Ball last year?在美国口语中，还可表示欢乐，如：I had a ball.



banquet

 宴会，酒会。指为庆祝特殊事件或招待贵宾，或在重要节日所举行的正式的或官方的宴席，场面隆重，如：After the wedding banquet there will be a formal ball. ‖ A banquet was given on honour of the distinguished guests.



feast

 筵席，酒席。可带有宗教色彩，常指为庆贺而设的筵席，侧重于食物的丰富和精美。如：The dinner you gave me was a real feast. ‖ Easter is a movable feast.



party

 含义广泛，用来表示一般交际性质的“聚会，宴会”，人可多可少，规模不定，参加的人通常关系较好，如：a birthday/cocktail/garden party。


ban


指“禁止”。作名词时，常见动词搭配有：impose/lay/enforce/put a ban ‖ lift/remove/withdraw/cancel/drop a ban，后接介词on表示“对…的禁止”，如：The government placed a ban on the import of luxuries.或用于被动语态的句式中be put/placed under a/the ban（of）...，如：The film came under the ban of censor.


band, bonds, tie


这三个词可指把两个或两个以上的东西紧紧捆在一起的物件。



band

 指扁平细长的带子，呈环形或圈状，如：a band of ribbon for the hair ‖ a rubber band ‖ an iron band round a barrel。



bonds

 指用于捆绑囚犯的锁链、镣铐等，也用于比喻意义上的“束缚，枷锁”，如：break/cast off one's bonds。也指约束人们行为的责任和习俗，如：They are only helping to tighten the bonds put upon them by an earlier generation.



tie

 主要的意思指用于系牢或缚紧东西用的绳、带、线等，具有柔韧性，可打结，如领带、鞋带等，如：a bow tie。也可引申为“关系，纽带”，如：the trade ties between countries。


bank
 ，beach
 ，coast
 ，shore


这几个词都有“岸”的意思。



bank

 指与河流相连的土地，介词通常用on，如：My house is on the south bank of the river. ‖ They live on the banks of Nile.也可指河、湖、海当中的沙洲或浅滩，如：Banks in the river are nice to raise the shell fish.



beach

 海滩、湖滨。指被江、湖、海冲刷或受潮汐影响的沙土滩坡，如：The waves went back from the beach. ‖ The tourists lay on the beach in the sun.



coast

 海岸。指大陆沿海边缘的一长条陆地，常与地图、气候及海防等关联，可作为地理学上的用词，如：The hotel was built on coast. ‖ Fishing boats were anchored all along the coast.



shore

 岸，滨。是常用词，指与湖、海等一大片水域相连的陆地。

与
beach

 不同的是，
shore

 常指保持了相当程度原生状态的湖滨海岸，如：We spend all our weekends at the shore. ‖ It is difficult to walk on such a rocky shore.指小岛屿的岸时，不能用
coast

 ，要用
shore

 ，如：The sailors were warned not to get into trouble while they were on shore.


base, basis, foundation


这些词都有“基础”、“根据”的意思。



base

 应用范围较广，主要用于有形的或物质的东西，如：This iron stand has a rectangular base.也可指任何事物的重要部分，意为“基本原则”或“根据”，如：This is the base of my argument.



basis

 主要用于隐喻，表示观点、理论、信念的基础，具有抽象性，如：The farmers form the basis of the nation.常用的短语有：on the basis of，如：I shall make up my mind on the basis of the advice given by my teacher.



foundation

 通常指深埋于建筑物地下的地基，强调基础的稳固，如：The workmen are laying the foundation of a new hospital.与
base

 相比，
foundation

 指下层的，规模较大的，而
base

 则指规模较小的基础。
foundation

 也可引申为“根据”，后接for/in表示“…的根据”，如：There is no foundation for the story that Washington chopped down a cherry tree. ‖ This theory has no foundation in fact.后接of，表示“…的基础”，如：The foundation of his career has been weakened.动词搭配有：lay/build up/make/solidify/undermine/shake/rock a foundation。形容词搭配有：a firm/solid/sound/strong/shaky/unstable foundation。


bathroom, toilet


两者都是指“卫生间”、“厕所”，但它们的所指还是有所区别的。

在美国英语里
bathroom

 除了指“浴室”之外，也用来指厕所。公共厕所的说法与英国英语也不同，公共厕所在美国被称为rest room, ladies'room, women's room或men's room。在美国英语中也用washroom指公共建筑物中的厕所，但是旧式用法，现已不常用。



toilet

 原义指“抽水马桶”，在英国英语里，厕所一般称为
toilet

 ，但在美国英语中一般不用这个词。住宅中的厕所也可称为lavatory或loo, loo是非正式用语。在公共场所，尤其在指示牌上标示为：toilets, Gents（男厕所）或Ladies（女厕所），指有几个小间的厕所。但有的指示牌可能会用WC或Public Convenience来表示公共厕所。


beard




beard

 指长在下巴处的胡须（髯），俗称山羊胡须，若指长在男性上唇上的小胡子，应用moustache，而whiskers则特指长在脸面两侧的胡子，络腮胡，腮须。这些词的常见动词搭配有：grow/shave off one's beard/moustache/whiskers ‖ trim one's beard/moustache ‖ stroke one's beard ‖ finger/twist one's moustache。


beginning


可用介词at和in来引导，但要注意两者的区别。at the beginning（of）意为“在…的开始阶段”，如：We are only at the beginning of the voyage. ‖ Start at the（very）beginning.而in the beginning则是指起初，如：In the beginning, the planet upon which we live was a large ball of flaming matter.


bias, preference, prejudice


这三个词均有“偏爱”的意思。



bias

 指根据个人好恶而对某人某事赞成或反对的偏颇之见。后接against或in favor of/toward表示感情的选择，如：He often does foolish things because of his bias in favor of his relatives. 
bias

 常用strong/intense/deep-rooted等词修饰。常用动词搭配有：demonstrate/display/exhibit/show one's bias。



preference

 强调根据自己的爱好或偏好进行选择，与for sth.或to sb.搭配，如：She has a preference for French novels. ‖ In considering people for jobs, we give preference to those with some experience.



prejudice

 指的是无根据的不公正的判断、感情和看法，通常带有恶意。后接against/in favor of表示感情的选择，如：She has always lived in a small village and her mind is full of prejudices against strangers.


bit




bit

 可构成多个词组，其用法和含义各不相同：a bit（of）多少，有点儿，相当，如：Let me give you a bit of mind. ‖ Please wait a bit. ‖ I am feeling a bit tired. ‖ not a bit一点也不，如：Do you mind if I open the window?Not a bit. ‖ quite a bit表示“相当数量或程度”，常和more或less搭配，如：Five inches of snow fell today, and quite a bit more is coming tomorrow. ‖ Daniel was sick quite a bit less last year. ‖ a bit of a...一点儿…的味道，（有）几分，如：He gave us a bit of a lecture.


bloom, blossom, flower


这三个词都有“花”的意思。



bloom

 主要用于指观赏花和树木及草本植物的“花”、“花朵”，常以复数形式出现，如：Their garden was full of wonderful blooms.短语in（full）bloom表示“绽放”，如：Those roses will be in full bloom. ‖ in the bloom of用于比喻表示“在…壮盛时期”，如：She is just in the bloom of young womanhood.



blossom

 常指植物在结果实之前所开的“花”，用作可数名词或不可数名词，如：The grass was covered with white blossom（s）.短语in（full）blossom表示“绽放”，同in（full）bloom可以互换使用，如：The apple tree is in blossom for the second time this year.



flower

 用法很广，没有限制，可指任何花、草、树等的“花”，也可用复数形式flowers表示“花枝”。短语be in flower或come into flower表示“绽放”，如：Our roses are usually in flower from April to November, but this year they came into flower late. ‖ in the flower of同in the bloom of意思一样，表示“在…壮盛时期”，如：He died in the flower of youth.


board, plank


这两个词都可指“木板”。



board

 指厚重的木板，也可是其他材料制成的薄板，可数名词，如：blackboard ‖ notice board。



plank

 指狭长的“木板，板条”，可以是木材，也可以是其他材料，可数名词，如：We use a plank to cross the river.


body, carcass, corpse, remains


这几个词都有“尸体”的意思。



body

 常指人或动物的身体，不论是活的还是死的。作“尸体”解时在一般情况下可代替
corpse

 ，更适用于新近死去的。对一个痛失亲人的人说话时提
body

 ，不说
corpse

 ，如：His body was brought back to England for burial. 
body

 有时也指肉体，与mind或soul相对，如：He is absent in body, but present in spirit.也常用以构成词组：body and soul全心全意地‖ keep body and soul together勉强维持生计‖ over my dead body死也不让…，如：They'll demolish this house over my dead body.



carcass

 多指动物的尸体，或屠宰了的动物躯体。用于人尸体时往往带有贬义，如：There was a swarm of flies in the carcass of the lion. ‖ On the bleak shore now lies the abandoned king, a headless carcass, and a nameless thing.



corpse

 尤其指人的尸体，如：The soldiers made a ring about the corpse of Caesar.



remains

 遗体，常作为委婉语在殡葬中使用，可避免用语气直率的
body

 ；还指部分被破坏了的尸体、遗骨，常跟介词of，如：Investigators found a trench containing human remains.


bonus, premium, reward


这三个词都表示一笔“奖励”、“酬金”。



bonus

 指除工资外的津贴或奖金，如：The workers got a Christmas bonus.



premium

 是附加报酬，额外的补贴，尤指对工作表现出色者的奖励，如：pay and premiums ‖ Investors were even more willing to pay a premium for companies that offer such a potential for growth.常用词组有：at a premium高价的，奇货可居的，如：Fertilizers are sold at a premium by government officials. ‖ put/place a premium on sth.注重，重视，如：We do put a very high premium on common sense.



reward

 常指因协助他人而得到的酬金，如：The old lady gave the boy reward for bringing back the lost dog.


brim, brink, edge, margin, rim, verge


这些词指事物的“边界线”或“轮廓”。



brim

 可指茶杯、水钵、帽子等的开口边缘，如：the brim of a cup ‖ the brim of a hat。常用搭配有：to the brim到边缘，如：The bowl is full to the brim.



brink

 强调地面上高低地之间的悬殊差异，常与介词at/on搭配，表示“处于…边缘”，如：He stood shivering on the brink, waiting to dive in.



edge

 指沿物体一边的细线，且多指带棱的边，如：trim the edge of a lawn。常用介词短语：at/on the edge of在…的边缘，如：Look at the south edge of the terrace.



margin

 指书页的空白边，如：make notes in/on the margins。形容词搭配有：slender/slim/small/narrow/margins ‖ comfortable/handsome/huge/large/wide margins。也可指某一区域的边缘，如：the margin of a lake/pond/wood。



rim

 专指圆筒或圆形物如帽子、眼镜、耳朵等的边，如：He tested the rim of the glass to see if it was clipped.常见介词搭配有：along a rim ‖ on a rim ‖ over the rim（of），如：The water spilled over the rim of the bathtub.



verge

 既指划分线，也指靠近边线的外围地区，如：Heavy lorries have damaged the grass verge.常与介词on/to搭配，如：on the verge of... ‖ to be driven to the verge of bankruptcy ‖ Her misery brought her to the verge of tears.


border, boundary, confines, frontier


这些词均有“边界”的意思。



border

 强调两国、两个行政区域的分界或边缘地区，也指某特定区域如田野、湖泊等自然环境的边缘，一般不用于引申意义。常与介词at/on搭配，如：at/on the border。也可后接介词between表示“…之间的界线”。常用短语有：on the border of将要，濒临于，如：He is on the border of fifty. ‖ They lived on the border of starvation.



boundary

 指将某一区域与周边地区分开的边界线，如：territorial boundaries。引申意义可指思想、问题状况等的界限或限度，如：advance the boundaries of knowledge/our trade。常用的动词搭配有：enlarge/expand/extend the boundaries。



confines

 可指围绕某一区域的边界线，也指被这一边界线围绕的区域，也用于引申意义，如：outside the confines of human knowledge。



frontier

 边界，边疆，常用单数，和介词on连用，但不与in搭配。可引申为科学开拓的新领域，此时常用复数，如：advance/extend the frontiers of science ‖ the latest frontiers（of）。


breach, crack, gap


这三个词都表示小的断层或表面的裂缝。



breach

 指墙壁、篱笆等的裂口或缺口，尤指突然或故意破坏所造成的缺口。可后接介词in/of，如：A breach in the row trees widened out finally into a path.常用动词搭配有：effect/make a breach（in enemy lines）‖ close/seal off a breach。也可引申为关系的破裂，如：cause a breach ‖ heal a breach ‖ a breach of diplomatic relations between two countries。



crack

 裂缝，裂纹，指物体表面由于外力损伤或干裂、缩裂造成的裂缝或开口。常接介词in，如：She found a crack in one of the tea-cups.也指破裂声或爆裂声，如：His voice was like a crack of a whip.



gap

 指两人或两物中间的空隙或间隔，动词搭配有：narrow/widen/bridge/close/fill/fill in/fill up a gap。也指差距，如：Now the gap between the rich and the poor counties has become even wider（has widened）.


break, interruption, interval, pause


这组词都可指“中断，停顿”。



break

 指某一活动过程中的因为休息或进行另一项活动而发生的中断，时间可长可短，如工作期间的短暂休息或休假，如：a break in a conversation ‖ coffee break。



interruption

 指在行动、工作或谈话过程中由于受干扰引起暂时的停顿，如：service interruption ‖ Constant interruptions interfere with my work.形容词搭配有：annoying/temporary interruption。



interval

 指两件基本相同的事情在时间或空间上的间隔，还表示幕间休息，后接介词between/of，如：the interval between two desks ‖ There is an interval of a week between Christmas and New Year's Day.常用短语有：at intervals不时，相隔一定的时间。也常说：at monthly/weekly intervals。



pause

 指动作的短暂或瞬间停顿，常与
break

 互换，但比
break

 语气要缓和，常常含有再进行下去的意味，如说话的停顿、战争期间的停火等，如：during a pause in a conversation ‖ a pause in the bombing。


breed, species


这两个词均表示“种类”，但它们所指的范畴并不一样。



breed

 多指人工饲养的动物，如狗、猫或牲畜的品种、种类，如：a dog of mixed breed。此外
breed

 还可指具有某种特质或技能的人，如：He represents a new breed of politician.



species

 这个词单复数同形，主要指动植物的物种、种类，是生物学分类上的用语，现在有人把它用来代替kind或sort，但语气上要正式些。有时可用the species表示人类。如：There are several species of zebra. ‖ There are more than two hundred and fifty species of shark.


breeze, gale, wind


这组词都指“风”，但风力不同。



breeze

 泛指风力小的、使人感到舒畅的微风。形容风力小，常见的形容词搭配有：gentle/light/slight/soft/faint/mild breeze等，如：The banner fluttered in the faint breeze.在美国英语中，
breeze

 还可指“不费吹灰之力的事”，如：They had a breeze over the choice of guests. ‖ He got the job done in a breeze.



gale

 泛指风速大、风力强、具有一定破坏性的大风、强风，如：The weatherman forecast a Force Nine gale tonight.形容
gale

 的风力，通常用heavy/severe/raging/moderate/strong/whole等词修饰。它还可用于短语a gale of laughter中表示“一阵笑声”。



wind

 泛指各种各样的风，可大可小。表达“大风”，可用以下形容词来修饰：strong/heavy/high/angry，如：Fanned by the strong wind, the fire burned more and more furiously.


bribe




bribe

 贿赂，指为了某种利益，使用钱财、物品、好处等来买通别人，单数或复数形式都可使用，如：The mother used bribes of candy to get a small child to go to bed.常见用法有：pay/offer/give/a bribe（bribes）to sb. ‖ accept/take/receive a bribe from sb. ‖ reject a bribe from sb.，如：The judge rejected a bribe from the defendant's family. 
bribe

 也可作及物动词或不及物动词。


bulk, volume


这两个词均表示“体积”、“容积”。



bulk

 抽象地表示一个物体的体积、容积或大小等，它强调的是这个物体的体积、容积之大，常与great/huge等词搭配，如：Great bulk does not always mean great weight.



volume

 指具体按物体的长、宽、高计算出来的体积，既可作可数名词，又可作不可数名词，如：The box has a volume of one hundred cubic feet.


burrow, cave, cavern, tunnel


这几个词都有“洞穴”、“裂口”的意思。



burrow

 多指兔、狐、獾等小动物打的地洞、地道供其藏身之用，也可指人挖掘的洞或通道，如：The burrow of a rabbit often has more than one opening, and stretches for some distance underground.



cave

 指地表任何空缺之处，常指山、崖、坡等地方的洞或孔，既可以是人工的，也可以是天然的，如：The cliff dwellers found that natural caves gave them warmth and protection at that time.



cavern

 指明确的更大的地下洞穴或范围不定的洞穴系，尤指石灰岩被水侵蚀后形成的天然深洞穴，如：The tourists clutched the guide-rail and hurried along the shelf of the cavern, oppressed by its airlessness and lack of light.



tunnel

 指人工挖掘的洞中通道，从一处通向另一处，大都指与地面平行的隧道，如：a railway tunnel ‖ the undersea tunnel linking Britain and France。


businessman, merchant




businessman

 指从事商业活动的人，也常指在一家公司中处于高层地位的人，如：He's a shrewd businessman who's popular with his staff.



merchant

 指进行大量商品交易的贸易商、批发商，大都是从事国际商贸的商人。


calamity, catastrophe, disaster


这些名词都指造成重大损失或伤亡的灾难。



calamity

 多指造成重大损失、破坏，并使人心情沉重压抑的灾难，如：A little calamity happened on his way to school. ‖ The frost last week was a great calamity to the citrus industry.



catastrophe

 指突如其来、给公众带来巨大伤亡或损失的灾祸。用于个人时，可指极为糟糕的事件，如：A land reform programme benefited the poor but was a catastrophe for the rich landowners. ‖ The doctor was taking along a first-aid kit to cope with unexpected catastrophes.



disaster

 是普通词，所指面很广，既可对个人而言也可对群体而言。强调实际造成的损失或带来的困难，如：The flood was the worst disaster the city had ever faced. ‖ They were glad they had survived the catastrophe and had met with no disaster.


campaign, movement


两个词都指群众性或社会性的“运动”。



campaign

 主要指群众性、政治性的运动，与against/for搭配，表示赞成或反对，如：a campaign against smoking in public spaces ‖ a nation-wide campaign for equal rights.也可用不定式短语，如：The campaign to fight against piracy is well under way.



movement

 表示政治、社会或思想上的“运动”或“群众运动”时作为可数名词，常见的动词搭配有：launch/initiate/start/support/direct/oppose/suppress/ban a movement。与其搭配的名词或形容词修饰语有：the civil rights/class/consumer/feminist/women's/labour/peace/reform/political/revolutionary/social movement。
movement

 还可后接介词for/toward表示运动的目标，如：the movement for independence ‖ a movement toward equality；接介词against表示“反对…的运动”，如：a movement against him。也可接动词不定式，如：the movement to abolish slavery。


care


这个词意思较多，可指“照顾”、“照看”，“保重”、“爱护”，“负责处理”等。
care

 用作名词时，前面不可加冠词。词组搭配为take care of，如：He is old enough to take care of himself.

词组take care常接含有否定意义的不定式，意为“注意（别），小心（别）”，如：Take care not to drink too much. ‖ She took care to avoid catching cold.还可跟that从句，意思是“确保，务必使”，如：Take care that you don't get involved in the matter.


career, job, occupation, profession, trade, work


这组词都表示“工作”，但工作性质、内容有所差异。



career

 通常指打算长期从事并期待不断取得进展的职业，这种职业一般要求有良好的教育或培训，如：His political career began 30 years ago.后接介词in表示从事某一行业，如：His son prepared for a career in law.



job

 ，
work

 ，
occupation

 表示“职业”、“工作”时，指一个人的谋生手段。
job

 和
work

 都是最常见的普通词，
job

 为可数名词，
work

 为不可数名词；而
occupation

 用于比较正式的场合，如填表格等，如：He has a job as a bus driver. ‖ It was difficult to find work during the depression. ‖ Please state your occupation on the form.



trade

 表示需要一定技术的“职业”，通常指体力劳动。而
profession

 指需要专业知识和良好教育的“职业”，例如医生、律师、教师等，如：She intends to make teaching her profession.这两个词常跟在介词by后面表示“职业为…”，如：She is an electrician by trade. ‖ He is a lawyer by profession.


case, example, instance


这三个词都可指“事例”。



case

 指所研究的问题中一件件具体的“事情”，与
instance

 相近，不强调典型性，只是笼统地给出实例，还可用来指医学上的病例和法律上的案例，如：He is an obvious case of somebody whose parents helped him too much.常用动词搭配有：investigate/work on a case ‖ cite a case。常用形容词搭配有：an isolated/a rare case ‖ an acute case。常用的介词短语有：in case以防，如果，倘若‖ in case of倘使‖ in a certain case既然这样‖ in any case无论如何‖ in no case绝不。



example

 指一个具体的“事例”，用来解释同类事物的普遍性或普通的现象，强调有较强的典型性，如：The world is full of examples of how easily people are misled.常用动词搭配有：cite/give/provide an example ‖ set an example for。常用形容词搭配有：a typical/concrete/striking/impressive example。常用短语：for example。



instance

 指用来证明某种说法的“例子”，可以是一个特例而非典型的例子。常用搭配有：cite/give an instance ‖ an isolated/rare instance。也与介词in/for连用：for instance例如‖ in the first instance首先。


cause, reason, excuse


这三个词都表示“原因”、“理由”。



cause

 表示导致某事或某种结果迟早会发生的原因、起因或根源，较为正式，可兼作可数名词和不可数名词，常与介词of连用，如：Ice on the road was the cause of the accident.在解释缘故或动机时，原因
cause

 和理由
reason

 意思相近，此时
cause

 为不可数名词，后接介词for引导的短语或不定式短语，如：You have no cause for complaint.



reason

 用来表示某事为什么会发生，即事情发生的合乎逻辑的“理由”，如：There is no reason to believe she was murdered. 
reason

 不可与because引导的从句连用，应与that或why引导的从句连用，如：There was no reason why you failed the test. ‖ The reason that Hollywood was a natural place for making movies was that the sun shines there every day.



excuse

 表示用来推卸责任、逃避责难而提出的“理由”，即“借口”，后接for或动词不定式，如：He kept finding excuses not to go home.试比较下面两句：His reason for leaving early was that his wife was ill. ‖ His excuse for leaving early was that his wife was ill.前一句表示他妻子确实病了，而后一句是指他以妻子的病为借口。


certainty




certainty

 是certain的名词，常用短语有：for a certainty确定无疑地，如：I know for a certainty that he went there last night. ‖ to a certainty肯定的，必定的，表示事情发生的必定性，如：He will succeed to a certainty. ‖ with certainty确信，肯定，表示有把握，如：I can't say with certainty what my plans are.


challenge


挑战，质疑。
challenge

 作名词时，通常跟介词to连用，表示挑战的对象，其动词搭配有：give/issue/send a challenge ‖ accept/respond to/take up a challenge。如：The new requirement gives a challenge to every teacher. ‖ He accepted a challenge to duel.


chance, odds, opportunity


这三个词均表示“机会”。



chance

 强调侥幸，指意外或偶然性的机会，可跟动词不定式、介词短语of doing sth.或for sth.，作后置定语，如：a chance of getting one's scholarship ‖ a chance for success ‖ I had a chance to see him just because I attended the meeting.词组有：take a chance冒险，碰运气，如：We will take a chance on the weather and have the party outdoors. ‖ a dog's chance微乎其微的机会‖ lose no chance for不放松，抓紧‖ the main chance绝好的机会，最有利的时机。



odds

 指机会，可能性（用作复数），如：If you drive a car all your life, the odds are that you'll have an accident at some point.后接介词on/against，则可表示有利或不利的可能性，如：As far as I can see, the odds are on our side. ‖ There are heavy odds against people succeeding in such a bad economic climate.



opportunity

 多指好机会，难得的机会，可表示通过主观努力而获得的机会，常接介词of，如：You should take every opportunity of speaking English.也可跟动词不定式，如：I'd like to take this opportunity to meet all kinds of people.


change




change

 改变，变化。常见动词搭配有：bring about/effect/cause a change。表达“对…进行改变”，应说make a change in...，而不能用do。形容词搭配有：a drastic/great/marked/radical/striking/welcome change等。后接介词in/of表示“…的变化”，如：a change in method ‖ a change of tone；后接介词from，表达“从…变为…”，如：the change from spring to summer；接介词to/into，表示“变成…”，如：the change from water into steam；后接介词for，表示转变的方向，如：the change for better。


characteristic, feature, trait


这三个词都表示“特点”、“特征”。



characteristic

 指某人或某事物所具有的区别于其他人或其他事物的特征或特点，其反义词为generality，如：The need to communicate is a key characteristic of human society. ‖ What are the characteristics that distinguish the Chinese from the Japanese?



feature

 指某个地方或某个事物的显著的、引人注目的特征、特点，如：An interesting feature of the city is the old market. ‖ Teamwork is a key feature of the training program.复数
features

 指一个人面容的一部分，如鼻、口、眼等，通称面貌、相貌，尤用于面部表情或长相等的描写，如：Mary was fascinated by his strong handsome features.



trait

 特指人的个性方面的特点或性情特征，如：Certain personality traits have made her unpopular. ‖ Two traits in the American character are generosity and energy.


charge


短语in charge of和in the charge of意思是不一样的。in charge of负责，管理，如：He is in charge of the accounting department. ‖ in the charge of受…照看，如：Mother puts the baby in the charge of the baby-sitter while she is out.in the charge of也可转换成in sb.'s charge意为“由某人负责／照管”，如：These children are in my charge.这两个词组与动词搭配时，意思也随之发生变化，试比较：You can leave the children in my charge. ‖ You can leave the children in charge of it.


chat, conversation, dialogue, talk


这些词都指正式或非正式的语言交流。



chat

 聊天，闲谈。用于两个或更多人之间的轻松、亲密、令人愉快的谈话，强调非正式性。在这种谈话形式中，即使涉及个人的私事，也不会令人紧张和不自在。常用结构为have a chat with sb. about sth.，如：They had an hour's chat about the doings of their mutual friends.常见形容词搭配有：a（n）animated/friendly/nice/pleasant chat。



conversation

 是最常用的，常意味着一种放松随便的气氛，是亲密的或令人愉快的交谈或谈话，如：make conversation ‖ This is a party at which the conversation flowed like wine. ‖ a conversation with sb. about sth. ‖ in conversation。



dialogue

 较正式，指进行在两人、两国或对立的两方之间的谈话或对话，或用对话体写的文字，如剧中人物的台词或戏剧体散文。后可接介词on，表示谈话的内容；接介词between引出谈话双方，如：It is a year-round dialogue between labor and management.常见的动词搭配有：have/seek/resume/interrupt a dialogue；形容词搭配有：a（n）energetic/reasonable/meaningful dialogue。



talk

 商谈，谈论，会谈。可以代替
conversation

 ，作非正式用法时很常用，更强调亲密的关系及谈话的真诚和坦率，如：He feels relieved after their heart-to-heart talk. 
talk

 可作可数名词，如：peace talks和谈。常用介词搭配有：a talk about/on ‖ a talk with。


church


作可数名词时，意为教会，教堂，如：Is there a church around here?作“礼拜”解时为不可数名词，这时前面不加冠词，如：My father never went to church. ‖ What time does church begin?但是，如果去教堂不是去做礼拜的话，必须加冠词，如：go to the church to see the carving。


circumstances, environment, surroundings


这组词都表示“环境”，但它们所指的词义有所不同。



circumstances

 表示影响事件或行为发生、发展的外在客观“情况”、“环境”，尤其指政治经济环境，一般都用复数形式，如：Good weather and other circumstances made our picnic a success. ‖ Grants are awarded according to your financial circumstances.常与介词under/in搭配，如在词组in/under no circumstances中表示“无论如何也不”，如：In/Under no circumstances should we be late for the meeting.（该词组用于句首时常用倒装语序。）



circumstance

 偶尔也用单数，表示“一个情况”，如：I was ignorant of one important circumstance.



environment

 则主要指影响人、动植物行为或发展的客观环境，尤其是指自然环境和生态环境时，一般用其单数形式，如：Nowadays we are eager to enjoy a pleasant working environment. ‖ The development of industry has brought much damage to our environment.



surroundings

 和
environment

 含义接近，有时可替换，指在某一特定物周围的事物或社会环境，尤指生活环境。
surroundings

 是复数名词，如：The buildings have been designed to blend in with their surroundings.


citizen, national, subject


这三个词都表示具有公民权（如选举权和永久居住权）的“公民”。



citizen

 最为通用，指属于某个国家的合法公民，拥有这个国家赋予的一切公民权利和义务，如：The US government protects all American citizens living and working abroad. 
citizen

 还可指一个城市的市民，如：He has now turned to be a citizen of New York.



national

 是一个术语，专指居住在另一国家的某国公民，如：Every country should protect diplomats and foreign nationals.



subject

 一般泛指君主制国家的国民、臣民，如：Every British person is a subject of the Queen.


city, town




city

 意为“城市”、“都市”，多指现代的文化、政治、商业或娱乐中心，也可指古老的城市；在美国规定人口在8，000人以上的城市都可称为
city

 ，如：The city is an interesting place for journalists.而英国人用the City表示伦敦的金融商业区，如：I met Judy who was once my colleague in the City. 
city

 有时指全城的人，这时常见的结构为The whole/entire city turned out to do sth./for sth.



town

 多指大于village小于
city

 的地方，常和country, countryside相对而言，如：Prices are higher in the town than in the country. 
town

 比
city

 意味广泛一些。英国英语喜欢用
town

 代替
city

 ，甚至可以称为都市（
city

 ）的地方，英国人仍叫它
town

 ；著名的繁华的大都市则又可称之为metropolis。


class




class

 的谓语动词可根据句义用单数或复数动词，作为班级集体时，用单数，指代班级全体成员时，应用复数，如：The class is on the playground. ‖ The class are very bright.

在表达“上课”的含义时，从教师方面应说：give/meet one's class；从学生方面应说：attend a class/sit in on a class，后一种说法在美国英语中常用。


clay, earth, mud, soil


这几个单词都与“土”有关。



clay

 指黏土，可用于做陶器、雕塑等，如：Some pots are made of clay.



earth

 除了表示“大地”之外也可指“土”，如：She is strong enough to carry several baskets of earth.



mud

 多指“稀泥、湿土”，如：The wheels stuck in the mud and the car couldn't move.



soil

 常指种植物的“土壤”，如：This soil is good for growing things.


climate, weather




climate

 意为“气候”，指某一地区在一个时期内的一般气候情况，包括气温变化、降雨、降雪量等，前面可加不定冠词a，如：a mild/temperate/warm/dry/wet climate ‖ We are now facing the threat of global climate changes.



weather

 意为“天气”，强调某地不同季节的或在某一特定时间内的具体天气变化情况，多指某一天或较短期间内的变化，如：good/beautiful/nice/pleasant/gloomy/cloudy/foggy/hot/humid/wet/rainy weather。短语in all weathers表示“不论在哪种天气里；不论环境好坏”，此时
weather

 用复数形式，如：He remained a good friend in all weathers.


clothes, clothing, costume, dress, garment


这些词都指“衣服”。



clothes

 指衣服的各个具体部分，如大衣、外套、内衣、鞋帽等，常用复数形式，如：The clothes do not fit me. ‖ How do you think they look in foreign clothes?
clothes

 不能与数词连用，所以一般不说two clothes，但可说many clothes；可用形容词或名词作定语，如：sports/working/plain/night/school clothes。动词搭配有：change/put on/try on/fold clothes。



clothing

 是衣服的总称，集合名词，指一人所有的或所穿的全部衣物，包括内衣、外衣、长裤或短裤、帽子、手套等，如：In winter, children need warm clothing.指几件衣物时，可说articles of clothing。定语搭配可有：model/winter/protective/shabby clothing ‖ custom-made/tailor-made clothing。动词搭配有：put on/wear clothing等。



costume

 是一定地区、时间或团体中的人所穿的具有特点的服饰、装束，如：As Hamlet, the actor wore a costume of black velvet and a long gold chain around his neck.可与多个形容词搭配：an academic costume ‖ a bathing/hunting costume ‖ a folk/national/native costume。



dress

 可泛指衣服或服装，尤其是适合在正式场合穿着的各种衣服，制服或特殊服饰，如：Women usually pay more attention to dress than men do. ‖ Who is that girl in a white dress?dress可用形容词或名词作定语，表示服装种类或性质，如：informal/summer/working/evening/full dress。



garment

 指一件衣服，是文雅且正式的说法，可指衬衣、裤、裙、袍等各式衣着。可代替
clothing

 作定语，尤其用于
clothing

 的制作，如：a foundation garment ‖ He is in the garment industry.常用动词搭配有：wear/sew/mend a garment。


coincidence




coincidence

 为动词coincide的名词形式，既可用于可数名词，也可用于不可数名词，如：By coincidence we both arrived at the same time.它的形容词搭配较为丰富，如：chance coincidence ‖ undesigned coincidence ‖ interesting/odd/sad/startling/strange coincidence等。后接介词between表示“两者之间一致”，如：Is there any coincidence between his opinions and your own?


college, university


两个词都指“大学”，但仍有区别。



college

 一般指综合性大学内部的学院。在英国，大学可由若干个专门命名的
college

 组成，提供高等或专门教育。在美国，
college

 可以指独立的学院或大学，一般规模较小，学科也较单一。在日常用语中，
college

 泛指大学，指“上大学”时，前面不用定冠词the，如：In old days young people were deprived of their rights to go to college. ‖ My daughter is at college.



university

 指综合性大学，下设几个到十几个不等的学院，如：There are several famous universities in Shanghai.在美国英语中，表示“上大学”用go to a（the）university，如：I did not want to go to a large university.英国英语中则用at university/go to university，如：He is hoping to go to university next year.


comfort, ease, relief


这些词都指一种舒适平静的感觉或状况。



comfort

 安慰，舒适。指由于需要和欲望得到满足，或由于消除了不愉快或干扰，而获得的心情的宁静和身体的舒适，常见于以下结构中：bring comfort to sb. ‖ derive comfort from sb./sth. ‖ find comfort in sth.。也后可接动词不定式，如：It was a comfort to know that they were safe.词组in comfort表示“舒适地”，如：The doctor prescribes a pill that would allow him to sleep in comfort.



ease

 悠闲，安心。指放松自然、无忧无虑而得到的心灵和身体的安宁，应用最广，常用词组有：at ease不拘束，自在，如：She gave us a smile that put us immediately at ease. ‖ ill at ease局促不安‖ with ease容易地，如：speak foreign language with ease。



relief

 指由于痛苦、忧虑等的减轻或解除而获得的宽慰，如：“What a relief！”she said, as she took her tight shoes off.后可接动词不定式或that从句，如：It was a relief to get home.常用动词搭配有：bring/feel/seek/find/give relief。后接介词from表示“减轻…”；接介词to表示“对…的宽慰”。词组to sb's relief使某人宽慰的是…。


command, direction, instruction, order


这些词都表示令某人做某事的权威性陈述，或有见地的建议和指导。

在指上级发出的“指令”，尤其是将要执行的一个总体计划时，
command

 较普遍。另外，与
order

 相比，
command

 更正式有力且有强制性，更具个人色彩，主语常是有权发出命令的人，如国王、军队指挥官等。常用动词搭配：give/issue a command ‖ carry out/execute a command ‖ We obeyed their command that prisoners be treated properly.常用词组有：at sb's command在某人指示下，如：At his command, we opened fire.



order

 更倾向于指计划中的细节，可加不定式或that从句，如：They received the headquarters'command to attack at dawn, along with the special orders each unit was to follow.动词搭配有：give/hand down/issue an order ‖ carry out/execute an order ‖ obey orders。定语搭配有：a direct/secret/verbal/written order。介词搭配有：（be）under orders奉命（做某事），如：They were under orders to remain in the mountain. ‖ by order（of）根据…的命令，如：The book is banned by order of authorities。
order

 后接同位语从句时，从句应用虚拟，如：Headquaters issued an order that the attack be resumed. 
order

 后也常接动词不定式，如：an order to leave immediately。



direction

 和
instruction

 作“指示”、“说明”等解时，都极其正式，常用复数。但
instructions

 较
directions

 语气更委婉，指希望人们在执行较复杂活动时选择使用、参考的纲领或图式计划（如说明书、计划执行指令等），如：verbal/written instructions ‖ The junior officers are awaiting the instructions of the company commander.常用动词搭配有：give/issue/follow/leave/await instructions。也可后接介词for表示“对某人的指示”，或接动词不定式引出指令的具体内容。词组on instructions按…命令。
instruction

 也可作不可数名词，指“教育，教授”，如：advanced/beginning instruction ‖ The university provides bilingual instruction in mathematics.常用动词搭配有：give/conduct/take instruction。



direction

 作可数名词时，常用复数表示“用法说明”、“指示”等，常见动词搭配有：give/issue/follow directions。可接as to或介词about，如：directions about putting the parts together。也可接that引导的同位语从句，如：The old lady gave directions that her money be given to charity.还可接由不定代词或不定副词引出的不定式，如：directions how to get there。
direction

 作不可数名词时，也指提出知识性的建议或指导，如：under sb's direction。


commerce, trade




commerce

 是抽象名词，包括商业和贸易，尤指国际大宗贸易，如：Overseas commerce increased by 20 percent last month. ‖ Our country has grown rich because of its commerce with other nations.



trade

 用于人们或国家之间进行实际的商品买卖或交换；此外，它还可指某一特定的行业，如服务业等，如：Trade between the two countries has greatly increased. ‖ He works in the retail/building/food/tourist trade.


commodity, goods, merchandise, ware


四个词均可表示“商品”、“货物”。



commodity

 尤指一个国家的主要出口“商品”，如我国的丝、茶，古巴的糖等，如：trade in commodities ‖ The most important trading commodities in this country are grain and cotton.常见搭配：a farm/marketable commodity。



goods

 表示“商品、货品”，是普通商业用语，是复数名词，不与数词连用，如不能说two goods，而只能说two pieces of goods ‖ two kinds of goods，也不能用单数的指示代词this/that修饰，也不能用修饰不可数名词的much/little来修饰，而应该用these/those/many等来修饰，如：All the shop's goods are protected by insurance.常见形容词搭配有：consumer/durable/manufactured goods。



merchandise

 尤指大宗的“商品”，为不可数名词，如：a line of merchandise ‖ The merchandise is on display in the shop window.其动词形式相同，意为“买卖，推销、销售”等，如：Books can be merchandised like other products.常用动词搭配有：purchase/order/sell/ship merchandise。形容词搭配有：assorted/high quality merchandise。



ware

 表示“商品，货物”，尤指小商贩的货物，用复数形式，如：Peddlers cry their wares aloud.常用动词搭配为hawk/sell wares。此外，
ware

 也表示某种制成品、器皿，如：kitchen/glass/bamboo ware。


company, corporation, firm


虽都作“公司”讲，这些词含义均有区别。



company

 指有若干人为了共同的目的（尤指商业）而组成的“公司”或“商社”，如：publishing/shipping/insurance company ‖ a limited liability company。



corporation

 指由对企业的债务负有有限责任的合伙人组成的“公司”，它是一个法人，等同于a limited liability company，通常规模比
company

 大，如：a multinational corporation ‖ BBC stands for British Broadcasting Corporation.英国英语中a public corporation指公营公司，公共法人。



firm

 指两个或两个以上的合伙人经营的“商业公司”，根据英美法律，
firm

 不是法人，如：trading/printing/advertising/design firm ‖ The firm's employees were expecting larger bonuses.


compassion, mercy, pity, sympathy


这组词都可用来表示“同情”，有时可互换。



compassion

 较庄重，虽然也指对他人的不幸所产生的同情、怜悯之情，往往能产生一种想给予帮助或有所表示的愿望。常用动词搭配有：arouse compassion ‖ demonstrate/display/show compassion ‖ feel/have compassion。常见形容词搭配有：profound/deep/strong compassion。常后接介词for或on表示同情的对象，如：The young doctor has great compassion for the patients.



mercy

 指处于有利或优势地位的人对遭受不幸的人或弱者所表示的一种仁慈或怜悯。
mercy

 还可指不将不幸带给本来应该受其惩罚的人，含有“宽恕”之意，如：They had no mercy on their prisoners. ‖ He showed great mercy to the defeated enemy.常见词组有：at the mercy of / at one's mercy听凭…的摆布，受制于‖ without mercy无情的。



pity

 主要指对他人的不幸或麻烦（有时可能只是小小的不快）所产生的一种同情、怜悯或惋惜。常用动词搭配有：arouse pity ‖ feel/show pity。后接介词for表示同情的对象，如：I felt no pity for them.也可用于句型it is a pity...表示某事令人难过或遗憾，如：It is a pity that you can't come to the party.常用词组有：take/have pity on（sb.）同情（某人），如：He took pity on the homeless people. ‖ out of pity出于同情。



sympathy

 强调的是与人共有的一种感情，尤指分享不幸、忧愁、痛苦等，但并不仅仅限于悲伤之情，如：People feel immediate sympathy for a man left alone with his children.常用动词搭配有：arouse/feel/capture/stir up sympathy。常接介词for表示对某人的同情，如：feel/have/show sympathy for sb.。其它词组搭配还有：in sympathy with同情，赞同‖ out of sympathy出于同情。

在这一组词中，当指对别人的麻烦或不快具有惋惜、遗憾之情时只能用
pity

 ；强调想给予帮助时只能用
compassion

 ；强调主语处于主宰或强者的地位时只能用
mercy

 。


correlate, counterpart, parallel


这些词指相似、互补和相当的两者之一。



correlate

 相关，相互关联，意味着两者的联系比
counterpart

 更密切，但不一定相像，而是互相依赖，并可能有因果关系，可接介词of，如：The poverty is an inevitable correlate of ghetto life. 
correlate

 也常用作动词。



counterpart

 最具有概括性，指相对应或具有相同功能的人或物，强调两者之间联系密切，在“相似”的意义上，它指完全一样或近似，如：to meet one's counterpart ‖ He had the first volume of the work but lacked its counterpart.后接介词in表示“在…的相对等的人或物”，如：The sales director phoned her counterpart in the other firm.后接介词of/to表示“和…相对等的人或物”，如：Night is the counterpart of day。



parallel

 平行；对比，比较；相似处。指较少的相像，无因果关系。也可指一些东西的相似，而不限于两者，如：The current birth control controversy has a parallel in the similar dispute in the medieval times.可接介词between/among表示“在…中的类似事例”，接介词with表示“与…类似的事例”，其它常见搭配还有：without parallel（in history）。


complement, supplement


这两词均表示“补充（物）”意思。



complement

 指它作为的补充物是必不可少的，加上它才使被补充的东西更完备，更完美，或指相配合的事物，凑成整体的两个之一。后一般接to/of，如：A woman's intelligence and femininity are not antagonists but complements to each other. ‖ Travel can be an excellent complement to/of one's education.



supplement

 是一种独立性的补充，并不意味着它对所补充的东西是非有不可或者是相互依附的。作不可数名词用，也可表示报纸、杂志等的“增刊、副刊”。后接介词to引导补充对象，如：The night courses are a supplement to my regular course work. ‖ Today's newspaper contains the Sunday color supplement.


component, constituent, element, ingredient


这些词都指整体中的部分。



component

 组成部分，元件。指有联结其它部分作用的一部分，但容易被从中分离出来，如：basic components ‖ an essential component ‖ Salt is a component of sea water.



constituent

 和
element

 都是更严格地指一个整体中基本的、不可缺少的、或内在固有的成分。



constituent

 成分，组成要素，更常用来指整体发挥作用时不可缺少的部分，通常为了形成一个新的实体而彻底消失了自己的存在；反之，将它从整体中抽出则又会剧烈改变那较大的实体，如：The element hydrogen is a constituent of water.常用搭配有：an immediate/ultimate constituent。



element

 要素，基本组成部分，如：These are the elements of good writing.在化学中，这个词指基本的物质，如氧、汞和铜。



element

 可用在短语中，如：in one's element适得其所，如：He's really in his element now. ‖ out of one's element不得其所。



ingredient

 组成部分，成分，要素。指那些混合在一个无定形的整体中，没有发生变化的物质，也指在一个有机整体中那些因融和而改变了形态的部分，常用于指食品的成分，如：to combine ingredients in baking ‖ Turmeric（姜黄根）is an ingredient of curry powder.也可指要素，如：A novel contains all the ingredients of a good mystery story.


condition, situation, state


这一组词都可用来表示“情况”、“状况”。



condition

 常用来表示人或物的外观、品质或工作状况，还可指人的健康状况；如：He is overweight and out of condition.常用形容词搭配有：bad/poor/terrible/critical condition。可作不可数名词或可数名词单数使用，并常与介词in搭配，如：His car is in running condition. ‖ His clothes are in a shabby condition. 
conditions

 复数形式通常指外界的“环境”和“状况”，如：The plants grow best in cool, damp conditions.



conditions

 常见于与介词under/in搭配的结构中，如：work under difficult conditions。



situation

 表示“情况、形势”，多指在一个时期内某个地区的政治、军事、经济等的发展状况，特别是指危急存亡的状况，如：He found himself in a dangerous situation. ‖ We are discussing the situation in the Middle East when the professor walked in.



state

 比
condition

 更常用，是一般用语，指人或物在环境、外表、心灵、健康等方面的“情况，状态”，如：He was in a state of permanent depression. ‖ The building is in a bad state of repair.


conflict, friction, strife


这三个词都表示由于意见的不和超出一定范围而采取的带有不良企图的甚至敌对的行动。



conflict

 斗争；冲突，争执，论战。是非常激烈的冲突，常指因言语不和而诉诸武力，如：a conflict of interests ‖ The conflict between the two parties passed from controversy to petty wars.后可加介词between/among/with等引出冲突方；接介词about/over表达“关于…的冲突”。词组有：in（a）conflict with与…不一致，与…冲突，如：Their stories are in conflict with each other。



friction

 摩擦；矛盾，冲突。是个人或团体之间始终不断的不和，伴有经常性的冲突，常跟介词between/among，如：Friction between labor and management can result in mutual recriminations, strikes and lock-outs.



strife

 冲突，纠纷，争吵。是双方因观点上的互不相让，而使争吵带有敌意，如：The tactics of the cold war are resorted to in the strife between contending power blocs.可接介词between/among/in；常用的动词搭配有：cause/create a strife；常见形容词搭配有：industrial/political/communal/internal strife。


consequence, effect, result


这组词均可表示“结果”。



consequence

 比
result

 更正式，常用复数形式，所表示的因果关系不如
effect

 那么直接，指由于某事而产生的后果，往往指不良的后果，如：Before you do anything you should always consider the consequences.常用词组有：as a consequence因此，结果‖ in consequence因此，结果‖ in consequence of因…之故。



effect

 常译作“效果”、“作用”或“影响”，但也可表示“结果”。在表示“结果”时，强调事物的因果关系，指由于某种原因产生的直接结果，如：There is no effect without a cause.可用在to...effect的结构中表示“有…的结果”，如：to good/no/little effect。常见的词组有of no effects，意为“毫无作用”，如：All our efforts were of no effects.



result

 是这组词中最常用的，指某行动、事态终了时的最后结果，如：The fire was the result of carelessness.常用词组有：as a result（of）因此，结果‖ in result结果，因此‖ in the result作为结果，到后来‖ without result毫无结果的，徒劳地。

从下面一句可以看出以上三个词的区别：The effect of the accident was the concussion of his brain；the consequence, a rapid deterioration in his health and the result, his early death.


contempt, disdain, scorn


这三个词都有“看不起”、“轻蔑”的意思，都可接介词for表示对某事或某人的鄙视。



contempt

 的语义最强，兼有憎恨、厌恶、极端不赞成的含义，如：We have nothing but contempt for such conduct. 
contempt

 还可用于词组in contempt，如：Traitors have always been held in contempt.



disdain

 指看不起比自己卑贱、低微的事物，带有一种不屑一顾的态度，隐含自视甚高或不愿屈尊的意思，如：We feel disdained for a person who cheats. 
disdain

 可用于词组with disdain，如：She viewed his effort with disdain.



scorn

 表示“藐视、看不起”，带有憎恶和愤怒的意思，语气虽不如
contempt

 强烈，也不一定带有自视甚高的意味，但强调一种拒斥的情感，如：Her eyes were full of scorn.


controversy, discord


两词均指长时间的意见不合，它可以用说理的方法表达，也可用敌对争吵的方法表达。



controversy

 公开辩论，论战。用来指组织团体之间如民族、政党或宗教团体之间观点的不和，后接介词about/over表示“对…的论战”，如：There is controversy over the decentralization of government.接between表示“…之间的争论”；接with表示“与…的争论”。常用的动词搭配有：arouse/cause/stir up/settle a controversy。形容词搭配有：a bitter/furious/heated/lively controversy。



discord

 不和，纷争。指
controversy

 发展到了令人不愉快的程度，隐含着很难达成协议的意思，如：marital/family discord。常用的动词搭配：arouse/generate/stir up a discord。后接介词among/between表示“…之间不协调”，如：The discord between branches of a family often lasts for generations.接in表示“在…内的不和”，如：discord in one's family relationships。


copy, duplicate, model, reproduction


这些词都指与原物完全相同或极接近于原物的再制品。



copy

 复制品；一本，一份。是有概括性的词，可适用于精确或非精确的仿制品。如：a backup copy ‖ a true copy ‖ a presentation copy ‖ Manufacturers mass-produce copies of Paris fashions.动词搭配有：make/Xerox/print a copy。



duplicate

 相似物，复制品。强调复制品的精确度。也常接介词of，如：He is applying for a duplicate of his lost passport.动词搭配make a duplicate；固定搭配in duplicate一式两份。



model

 模型；设计；范例。指图解上的相似，经常是缩小的规模，可能先于原物的制造而产生。也可接介词of/for，如：This is a desk-top model of the proposed supersonic airliner ‖ a model for...。此外，
model

 也常用作名词性定语，如：a model plane ‖ a model husband。



reproduction

 复制（品），重现，在精确程度上是较模糊的，有时强调与原物详尽的类似，如：a high-fidelity reproduction ‖ a stereophonic reproduction。也常接介词of，如：It is a remarkably skilful reproduction of the original painting.也可指繁殖，如：animal/human/plant reproduction。


cord, rope, string


这组词都表示“绳子”。



cord

 是比
rope

 细的绞股状细绳，如：He tied a parcel with a cord.可用复数表示束缚，影响，如：The very sight of the island had relaxed the cords of discipline.



rope

 指坚固的绳子，比
cord

 粗而结实，如：We tied his feet with a rope.词组有：give sb. enough rope放任某人‖ the ropes秘诀、内幕‖ show sb. the ropes向某人指点窍门‖ learn the ropes摸到窍门。



string

 比
cord

 更细，如：a ball of string。常用短语a string of表示“一串，一系列”等，如：a string of pearls/beads/misfortunes/complaints。
string

 的复数形式可用来表示附带条件，如：We are prepared to lend the money with no strings attached.


corps, corpse


这两个名词由于拼法相近，很易引起混淆。



corps

 表示“军队”、“团体”，单数与复数同形，都是
corps

 ，但读音不同，单数念［kɔ：］，复数念［kɔ：z］，如：Marine Corps ‖ an air corps ‖ the diplomatic corps。



corpse

 表示“尸体”的意思，一般指人的尸体，念［kɔ：ps］，如果说动物的尸体，则常用carcass，如：The lifeless corpse of the accident lay on the street.


council, counsel


这两个词的词形和读音很相像，常被混淆，实际上它们的意思和用法都不同。



council

 意思是市、镇等地方政府的“会议”或“议会”，像meeting, family等词一样，它的谓语动词可以是单数或复数，如：The council have decided to plant more trees.



counsel

 既可用作名词，又可用作动词，表示“商议”、“建议”、“忠告”，如：The young man took counsel from his experienced father and won the competition.词组take counsel with sb.指与某人商议，如：You may take counsel with our group at any time you feel free. 
counsel

 也可作“法律顾问”解，此时
counsel

 单复数同形，如：Both parties were represented by counsel.


country, land, nation, state


这组词都表示“国家”、“国土”，但侧重点有所不同。



country

 侧重于“疆土”，是一般用语，指一个国家或民族所拥有的土地、疆域，也可以指居住在某一特定地区的人，前加定冠词，如：I will defend my country to the last drop of my blood. ‖ The rich benefited from the reforms, not the country as a whole.



land

 指“国家”、“国土”，多为文学或含有感情的用语，如：The famous writer has lived in many lands.



nation

 强调政治上的一致，即在一个政府领导下的人民、国土、主权等方面组成的一个整体概念。the nation表示“一国国民”，如：The president spoke on radio to the nation on New Year's Day.



state

 侧重政权，多用于指一个国家的政府（而不是具体的人民或民族），也用来表示高度组织起来并有中央政府的国家；还可用来表示一个联邦共和国里单独的政治单位，如：The law protects the freedom of the individual and security of the state.强调“政治实体”时，常大写首字母S，如：Education is provided by the State.另外在美国、澳大利亚等国，the state
 通常指某个州，而非整个政府，如：The southern states of the US are suffering from the flood.


courage, guts, nerve, resolution


这些词表示不惧困难、无畏艰险的、坚定的态度。



courage

 勇气，胆量。是最普通的词，笼统地包含了其余词的含义，表示在重压和逆境中无所畏惧的精神和勇于奋斗的进取心，
courage

 还可用来表示对道义或正义感的坚定信念。前面可加动词show/have等，后常跟不定式动词，如：He showed great courage in battle.常用词组有：pluck up one's courage鼓起勇气，如：He plucked up his courage and asked her to marry him. ‖ take courage to do做…需要勇气，如：It takes courage to tell the truth.



guts

 是俚语，指勇气与决心等，表示不害怕、胆大或一种冒昧的举动，常用复数形式the guts表示，如：The policeman showed real guts by facing the bank robbers unarmed. ‖ She hasn't got the guts to leave her husband.词组hate sb's guts指对某人恨之入骨。



nerve

 也可用来指胆量、勇气，强调某人在冒着一定风险的情况下，沉着坚定地去完成任务，如：lose/regain one's nerve ‖ do sth. with a lot of nerve。有时也表示在社交中的一种傲慢和粗鲁。常用词组have the nerve to do，表示“厚着脸皮，有胆量”，如：He had a lot of nerve to ask her the day before the dance.



resolution

 表示在对峙时立场坚定，忠实信仰，始终如一，以及对事业的毫不动摇的牺牲精神。强调抛开一切犹豫和不安来达到目的。常用动词搭配有：show great resolution ‖ make/form/take a resolution。可用于with...resolution的结构中，如：He ran into the burning house with the resolution despite the terror that possessed him.


creed, doctrine


这两个词表示有众多信徒共同信奉的教条。



creed

 指“信条”、“教义”，即所有信徒都要遵守的简明阐述的、最基本的原则，如：people of all colors and creeds ‖ What is your political creed?动词搭配有：adhere to a creed；形容词搭配有：a political/religious creed。后可接that从句，如：It is our creed that we must help the poor.



doctrine

 教义，主义，学说，信条。它是对复杂的、广泛的理论的一个短小精悍的总结，如：Catholic doctrine ‖ Marxist doctrine ‖ They are listening to the doctrine of the resurrection.动词搭配有：preach/cling to a doctrine；形容词搭配有：a basic/religious doctrine；也可接that从句，如：It is their basic doctrine that nothing should interfere with the free trade market.


crime, offence, sin


这些词都指“罪行”或“罪孽”。



crime

 犯罪，或严重的错误行为，后可接不定式或that从句，如：It is a crime that so many people go to bed hungry. ‖ The police detect and prevent crime.常用动词搭配为commit a crime。



offence

 也指违反某种法律条款并会受到惩处的犯罪行为，如：a minor offence ‖ a capital offence ‖ Because it was his first offence, the punishment wasn't severe.此外
offence

 还可指使人感觉不安和尴尬的行为，如：I'm sure he didn't mean to cause offence.后接介词against表示“违反…的罪行”；也可接介词to表示“使人不悦或生气的事物”，如：The new shopping center is an offence to the eye.常用词组搭配有：give/cause offence to sb.对某人造成伤害，令某人尴尬不安‖ take offence at sth.觉得受到…的伤害。



sin

 常作为宗教术语，指触犯上帝的意志或违背宗教戒律的罪恶，也可指违背道义的罪行，但不一定触犯法律，如：A workers'paradise would emerge once the sin of ownership was extinguished. ‖ Roman Catholics confess their sins to their priests.


criterion, standard


这两个词都指“标准”。



criterion

 较为正式，指批评、判断人行为或事物优劣的准则，其复数形式为criteria或criterions，如：Success in making money is not the criterion of success in life. ‖ What criterion do you use when judging a student's work?



standard

 是常用词，指衡量事物达到一定的重量、高度、长度、质量、纯度等规格，它指的是客观的、公正的标准或基准，如：This fight for better living standards is on the top of the agenda of people.常用动词搭配有：establish/set/adhere to/maintain/lower/raise a standard。


crown, summit, top


这三个词均指“顶点”或“顶部”。



crown

 多指圆形物的顶部、顶端，如头顶、帽顶等。用于比喻意义时，指完美的境地，或某事物的最佳状态或质量，如：The crown of his head is completely bald. ‖ A Nobel Prize is the crown of success.



submit

 指顶点、绝顶，尤指山顶。指山顶时，单独使用，前面加定冠词the，其后不用hill或mountain来说明，如：We reached the summit at noon. 
summit

 还常用于比喻意义，指一个人事业的顶峰，如：At last he attained the summit of his ambition. 
summit

 还可指两国或多国领导人参加的讨论重要事务的官方会议，即“峰会，首脑会议”，如：Western leaders are gathering for this week's Ottawa summit in Canada.



top

 是常用词，指某物的最高部分或最高顶，也可形容一个人的事业或职位达到顶峰状态，如：He filled my glass to the top. ‖ She was at the top of her career after being elected senator.


custom, habit, practice


这三个词都表示人们常做的事，即“风俗”、“习惯”。



custom

 一般指一个社会或许多人长时期形成的风俗，作可数或不可数名词，如：a local/tribal custom ‖ Social customs vary greatly from country to country.常见动词搭配有：establish/cherish/practice/observe a custom，后也可接不定式或that从句。有时，
custom

 也可以指个人习惯，但使用较少，常用句型为It is sb's custom to do sth.，如：It is my custom to go to France for my holiday.



habit

 通常指个人的、由于经常重复而成自然的习惯，包括好与坏的癖、瘾等，作可数或不可数名词，如：The boy is in the habit of late rising.可用good/nasty等不同形容词修饰，如：It is a good habit to eat slowly.常见词组有：be in the habit of doing sth.有做某事的习惯‖ do sth. out of habit出于习惯做某事‖ make a habit of doing sth.使做某事成为习惯‖ by force of habit受习惯驱使。



practice

 指某人选定或约定俗成的做某事的习惯作法，如：It is not the usual practice for shops to stay open after 6 o'clock.常用词组make a practice of sth.表示“有…的习惯”。


damage




damage

 作单数时，表示部分地损坏、破坏，用作复数时，其意思就发生了根本的变化，表示“赔偿金”，是个法律术语，如：The court ordered him to pay $1，500 damages to the person he had hurt.


danger, hazard, peril, risk


这些词指损害或者毁坏的可能性。



danger

 危险，风险。最普通，指对某人可能造成不快或者损害的任何情况，作可数或不可数名词。可接介词to/of，不定式或that从句，如：Smoking is a danger to health.动宾搭配可有face/sense/avert a danger。形容词搭配有：grave/imminent/impending danger。常用词组有：in danger处于危险，如：He had stayed up so late that he was in danger of oversleeping and being late for work. ‖run the danger of冒…的危险‖out of danger摆脱危险。



hazard

 危险，危险的事物，风险。较为正式，能替换
risk

 ，可以表示伴随某一行动的更大的
danger

 。前面可用不定冠词a，如：AIDS is a serious public health hazard.后面常接of/to等，a hazard to表示“对…的危害”，如：Bumpy roads are a hazard to drivers.常用短语有：at / in hazard在危险中。



peril

 指严重的危险，尤指已经临近或很可能已经发生的、即使通过防备也不能避免的一种危险情况。作可数或不可数名词，作可数时多用复数形式，有些搭配与
danger

 相同，如：These birds are able to survive the perils of the Arctic winter.常用词组有：in peril在危险中，如：Many species are already in peril of extinction because of the destruction of their natural habitat. ‖ at one's peril担风险，如：The bicycle has no brakes—you ride at your peril. ‖ in peril of one's life冒生命危险。



risk

 指遇到危险的可能性，常用来表示主动承担的危险，如：a calculated risk。后可接介词of，如：The business insured against the risk of failure.常用动词take/run与之搭配，如：This is a risk you have to take.词组有：at risk有危险，冒风险‖ at the risk of冒可能…的危险。


day


one day和some day意思有区别。some day只能用来指将来的某日，如：He will get all of his uncle's money some day.而one day通常指过去的某日，如：One day last week I met him.有时也可指将来的某日，但较少使用，如：I hope to see him some day /one day.


deceit, fraud


这两个词与欺骗行为有关。



deceit

 欺诈，欺骗。贬义极强，指蓄意欺骗他人的狡猾计谋，如：a wicked deceit ‖ This is the fragrant deceit by which he kept his wife from knowing about the affair.常用动词搭配有：practice/expose/discover deceit。



fraud

 欺骗，诈骗。常指欺骗他人或公众的、复杂的、非个人性的骗局，如官场中的欺骗或经济活动中的舞弊行为，如：The land-development fraud bankrupted a dozen elderly couples. ‖ That film was a total fraud.其它搭配还有：found guilty of fraud ‖ commit a fraud ‖ expose（a）fraud ‖ election frauds ‖ mail fraud。
fraud

 也可指骗子或不真实的东西。


defect, fault, flaw, handicap, shortcoming


这组词都指“缺点”、“缺陷”。



defect

 常指一个非常严重的缺陷，甚至完全妨碍某种功能的发挥，后接介词in，如：a birth/hearing/mechanical/mental/physical/structural defect ‖ There was a defect in the transmission.



fault

 指有碍于事物品质成为优秀的缺陷，通常是本身固有的缺陷，如某人性格、习惯、道德上的弱点，如：I love you in spite of all your faults.



flaw

 表示缺陷，指某种破坏了完好统一体的因素，例如某种材料或图案设计上不该有的缺陷，如破损、裂缝等，轻则影响外观，重则影响结构，后常接介词in，如：a fatal flaw ‖ The statue would be perfect but for a few small flaws in its base. ‖ There is a flaw in your reasoning.



handicap

 指由于事故、疾病等造成的身体或者智力上的缺陷、残缺、不利条件。现在常用the handicapped和people with handicaps来表示残疾人，如：Blindness is a great/serious handicap.后接介词to表示对某人不利，如：Poor eyesight is a handicap to the students.



shortcoming

 缺点，指达不到预期或者要求的事情或程度等，通常为
fault

 的委婉语，如：Everyone has his or her shortcomings.常用搭配有：have/realize/reveal shortcomings。


delusion, fantasy, illusion


这三个词都有“幻想”的意思，略有区别。



delusion

 欺骗，幻想，错觉。指精神现象最极端和最广泛的形式，是一种病态的对现实的误解，如：delusions of grandeur ‖ The final stages of alcoholism make delusions commonplace.常用搭配有：be under a/the delusion有…的错觉，如：She's always under the delusion that she's the center of attention wherever she goes.



fantasy

 想象，幻想。强调由想象变成空想，想入非非，常有超现实或怪诞的倾向。可作可数或不可数名词，如：indulge in fantasy ‖ a childhood fantasy ‖ A delightful element of fantasy makes his ghost stories chilling but also convincing.也可用作定语，如：live in a fantasy world。



illusion

 意为“错觉”、“幻想”，可指人自觉或不自觉地产生与客观世界的不相符思想或概念。既可用作可数名词，又可用作不可数名词，常见动词搭配有：have/give/create/harbor the illusion，可加不定式或that从句，如：Many people still have the illusion that full employment is possible.常用词组有：under the / no illusion/illusions that（从未）误以为，如：He was under the illusion that he could accomplish the whole job without the help of his colleagues.后接介词about表示“对…的幻想”。


demand




demand

 为可数名词，意为要求，常用动词搭配有：make/have/put demands on sb./sth. ‖ meet/satisfy a demand ‖ yield to a demand ‖ reject/drop a demand。
demand

 后有时可接同位语从句，用虚拟语气，如：He resisted the demand that everyone should arrive before Friday.常用词组on demand意为“一经要求便…”，如：Your money is available on demand.


depth


表达“这个水池有3英尺深”，可以说：This pond is 3 feet deep.或：This pond is 3 feet in depth.或：This pond has a depth of 3 feet. 
depth

 的比喻用法有时用复数，有时用单数，如：in the depth of night ‖ the depths of one's minds ‖ in the depth（s）of winter；不过，在表达处于一段不愉快的时期或感情时，常用复数，如：in the depths of misery ‖ in the depths of depression。


desert, dessert


这对词拼写很相近，要注意区分。



desert

 作名词时，意思是“沙漠”、“荒地”，如：There was not a sign of life on the Desert of Sahara. ‖ He found himself on a desert of car park and concrete buildings.也可作定语，意思是“沙漠的，荒芜的”，如：a desert land。



dessert

 意思是“甜食”，即西餐正餐的最后一道食品，如：He left before the dessert was served.


despair, desperation


这两个词指颓丧的、悲观的态度。



despair

 绝望，指希望的丧失或放弃，并可以指由某种灾难造成的一种永久的或暂时的精神状态，作可数名词，如：deep/utter despair。常用词组有：drive sb. to despair让某人绝望‖ be the despair of sb.让某人绝望‖ in despair ‖ out of despair绝望地。如：He gave up the struggle in despair.



desperation

 拼命，不顾死活，铤而走险，如：He is willing to risk anything in his fit of desperation.常用词组in desperation不顾一切地‖ drive sb. to desperation使某人自暴自弃，逼某人铤而走险。


destiny, fate


这两个词指一种似乎是固定了的或预先决定了的情形或结果。



destiny

 命运；定数，天命。指对未来的一种神秘的预先安排，作可数或不可数名词，也可接不定式，如：No man can escape his destiny. ‖ It was her destiny to make an important medical breakthrough.其他动宾搭配有：achieve/fulfill one's destiny ‖ decide/shape one's destiny ‖ accept one's destiny。



fate

 命运；天数，定数。能够更为强烈地暗示一种预先决定了的命运，指一种或好或坏的结果，似乎选择、机遇或原因和结果在其产生过程中没起任何作用，作可数或不可数名词，如：Oriental religions advise man to accept his fate without bitterness.常见词组有：a fate worse than death活受罪‖ meet one's fate死，送命‖ blind fate难以捉摸的命运‖ a stroke of fate运气。


dialect, language, speech


这组词都与语言相关。



dialect

 指“方言，土语”，如：a regional dialect ‖ A rich variety of dialects still exists throughout the country.



language

 指人类用以交流思想，情感的一种系统，包含词组、语法规则及信息和组词的方式，如：the French language ‖ the body language ‖ the language of mathematics。



speech

 指“说话能力”，或指“演讲报告”，如：Children usually develop speech in the second year of life. ‖ We made the usually farewell speeches.


difference


短语make a difference中的a可用不同的单词或短语取代，表示不同的含义，如some/no/any/much/little/a great deal of/a bit of/all the等，并且常用于it作形式主语的句型中，后接what/whether/when等词引出的主语从句，如：Flowers make a great deal of difference to the garden. ‖ It makes no difference whether you come or not.


digest, summary


这两个词都表示对书或文章的概括。



digest

 摘要。指一本书或一篇文章，略去不重要的细节但保持原文次序、重点和词语的缩短形式，如：Some magazines contain digests of books. ‖ You can find a digest of Roman Laws/papers in the library.



summary

 概要。指以不同的措辞提供一篇文章、一本书、一篇演说、一个计划等要点的简短陈述，如：The following is a summary of our conclusion.常用搭配有：give/make a summary of，如：He made a summary of what had been done.


disadvantage


常可用在以it作形式主语的句型中，由不定式或动名词或that从句引出真正主语，如：It is a disadvantage that he did not have a degree.词组有：at a disadvantage处于不利地位，如：These restrictions put banks at a disadvantage. ‖ to sb.'s disadvantage / to the disadvantage of sb.对某人不利，如：The contract is to our disadvantage.此类短语中的disadvantage前常可用big/great/a bit of等词或短语修饰。


discipline


用来修饰
discipline

 ，表示纪律严明的形容词有：firm/harsh/iron/severe/rigid/stern等，表示纪律松弛的形容词有：lax/loose/slack等。也可用名词修饰，如：labour/party discipline。常用动词搭配有：enforce/establish/keep/maintain/undermine/violate discipline。


discount


折扣，打折。常用的动词搭配有：make/give/allow a discount ‖ get /receive a discount。对某样东西打折，用介词on，如：a discount on air fares；对某个价格的折扣用介词off，如：a discount off the original price。要表达多少百分比的折扣，可以说30%discount或discount of 30%，前面加介词at表示以这种折扣出售，如：sell the dress at a 25%discount。


disease, illness


这两个词都含有“疾病”的意思。



disease

 意为“患病”，为可数或不可数名词，可以泛指任何种类的疾病，常由具体原因引起或具有代表性症状，可作为医学研究的对象，如：an infectious/contagious disease ‖ My mother's disease was cured.也可用于动物的疾病或植物的病害。



illness

 可指某一种疾病，如感冒或肺炎，也可用于指由
disease

 引起的身体不适的状态和一段时间，此时不能用
disease

 ，如：Several children are away from school because of illness.


disgust


不可数名词，意为厌恶。常用搭配动词有：arouse/express/feel/show等，后接介词at/for/with/towards/against等，如：We feel disgust for bad odors or tastes.常用词组in disgust厌恶地，如：Johnson got up in disgust.


dissertation, paper, theme, thesis


这组词都表示“论文”，但用法不同。



dissertation

 论文，（毕业或学位）论文，是最正式的用法，也是最正式的一种文章，可指博士学位论文，通常为一本书，如：to supervise a dissertation ‖ The dissertation analyzes cold-war strategies.有时带贬义，指冗长自负的说明性文章或讲话，常接介词on或about，如：He is giving us another dreary dissertation on the evils of imperialism.



paper

 文章，论文，有两个相关的意思，一个与composition和
theme

 接近，通常在英国的中学或大学里指书面作文练习，可指任何类似考查学生从写作到表述事实能力的作文练习。也指给同行看的学术性的essay，或在学术期刊上发表的article。如：a term paper ‖ a test paper。常加介词about/on，如：This is a paper on disturbances in the earth's magnetic field.



theme

 作文，小型论文，没那么正式，限于学校里布置的一种作文形式，强调围绕一个题目组织材料，可指任何一篇文章的主要思想。如：This is a class theme of three hundred words. ‖ weekly theme。



thesis

 （毕业或学位）论文，限于学术方面的文章，它要求建立一种原则并为之辩护，如：He is writing a thesis on the novels of female writers.也可与
theme

 一样，指一篇文章的主要思想或论点，常用动词搭配有：pose/advance a thesis。


distance


要表示两地间的距离，用介词from和to，也可用between，如：The distance from New York to London/between New York and London is three thousand miles. 
distance

 表达空间距离的时候，须注意介词的搭配和冠词的用法。at a distance隔开一些距离，在稍远一点的地方，这实际上表示相当近的距离，如：The picture looks better at a distance.而in the distance则表示在远处，但仍能看得见的意思，如：We can see a lake in the distance.


distrust, doubt, skepticism, suspicion


这组词都指怀疑，不信任。



distrust

 多指对人的不信任，对事物的可靠性表示怀疑，也可指对罪行或错误的怀疑，其反义词为confidence, trust和belief。后接of引导不信任的对象，如：Even his wife felt a distrust of him.



doubt

 指因不能确信而产生怀疑，常用于怀疑事物的真实性，其后常接about/of/as to等，如：We have no doubt of/about his honesty.其反义词为certainty或trust。后接从句时应注意，否定句中应接that从句，肯定句后则用whether从句，如：There is some doubt whether John will come on time. ‖ There is no doubt that they will finish in time.如在肯定句中用that从句，则表示因证据相反而不同意某种主张，如：He expressed considerable doubt that man was innately good.常见动词搭配还有raise/have doubts；形容词搭配有：lingering doubt ‖ a slight doubt。常见词组有：beyond doubt/without a doubt无疑地，如：She is without（a）doubt the best student I have ever taught. ‖ in doubt不能肯定的，可怀疑的，如：The future of the project is in doubt.



skepticism

 怀疑态度，怀疑主义。比其它词语气要肯定，强调不易动摇的怀疑态度，直到发现不容否认的证据为止。此词也常指理智或科学的态度，如：skepticism toward authority ‖ be treated with skepticism。与动词的搭配有：demonstrate/display a skepticism ‖ maintain（a）skepticism。也可接介词about，如：Talking to the medium had only increased his skepticism about spiritualism.



suspicion

 怀疑，涉嫌。指无足够的证据或毫无根据地主观猜想或相信某人有罪或有错，或某事是错的，是主语所指的人所主观认为的，如：These events confirmed my suspicion that he was guilty.常用动宾搭配有：arouse/cause/create/evoke/sow/stir/awaken（a）suspicion，如：She has been arrested on suspicion of spying.常用形容词搭配有：a groundless/lingering suspicion。也可接介词about或of引出受到怀疑的人或事物结构，或加that结构，如：He had the first suspicions that their marriage would fail.常用词组有：above suspicion无可怀疑的‖ on suspicion of因…的嫌疑‖ under suspicion受到怀疑，如：Nothing could be proved against him, but he always remained under suspicion.


diversity, variety


这两个词都表示“多种多样”、“种种”。



diversity

 侧重性质、形式、本质、品质等方面的全然不同，其常用短语为：a great / wide / rich diversity of多种多样的，如：Mary has a great diversity of interests；she likes sports, travel, photography, and making radio sets. ‖ The diversity of food on the table made it hard for him to choose.



variety

 多指同一大类当中多种式样或花样，多品种，且多指形式或品质方面的不同，其常用短语为a wide/large variety of多种多样的，如：They have a large variety of patterns for us to choose from.


doctor, general practitioner, physician, surgeon


这些词都表示从事医治伤病工作的人员。



doctor

 医生。用义最广泛，如：a family doctor ‖ a witch doctor ‖ a barefoot doctor ‖ You'd better see a doctor about that cut.动词搭配常用：see/send for a doctor。



general practitioner

 全科医生，家庭医生。是民众接触得最多的一种医生，在一定的区域内，他有相对稳定的主顾和固定的诊所，如：Go to the eye specialist, since the general practitioner can't help you out.



physician

 内科医生。主要见于美国英语中，在英国英语中用
doctor

 ，如：Doctors are mainly divided into two categories: physicians and surgeons. ‖ an attending physician主治医生‖a family physician ‖ a house physician内科住院医师‖ a practicing physician开业医生。



surgeon

 外科医生，是持有执照的医生，如：He is a famous heart surgeon. ‖ a dental surgeon ‖ a flight surgeon ‖ a veterinary surgeon。


drill, exercise, practice


三个词都可表示“练习”、“训练”。



drill

 指集体的军事或体育训练，也指在教师或教练员的指导下，以学习为目的、系统的反复操练和演练，后接in表示操练的内容，如：Fire drills ensure orderly evacuation of the building in an emergency.



exercise

 指为了健身或改善身体素质的操练，引申为为提高业务水平或保持已熟练的技能而反复进行的练习，往往指一种规定的或系统的练习，如：They do morning exercise every day to keep fit.



practice

 指把理论上学到的用于实践，或指实习专业技术，做经常、定期的练习，以培养熟练性或习惯，如：It takes a great deal of practice to be really good at this sport.



exercise

 和
practice

 在使用时都可后接介词in/on表示在某一方面进行练习。教学中说到“练习”常用
practice

 和
exercise

 ，但它们的含义不同。试比较：You're not skillful enough.You need more practice. ‖ The teacher assigned us an exercise in English grammar.


drug, medicine, pharmacy, remedy


这些词指自然的或人造的用于辅助诊断、预防、治疗肉体和精神疾病的物品。



drug

 药物，毒品。如：The doctor prescribed a new drug for his patient.常用定语修饰语有：a pain-killing drug ‖ a weak/powerful drug ‖ a miracle/wonder drug ‖ a toxic drug。常用的动词搭配有：put sb. on drugs ‖ prescribe/take a drug。



medicine

 多作不可数名词，可指药，如：Sunshine and rest are good medicine for health.常用动词搭配take/give medicine。常用搭配有：a cough medicine ‖ a nonprescription medicine/over-the-counter（OTC）medicine。也可指医术，医学，如：a Doctor of Medicine ‖ practice medicine ‖ clinical/defensive/legal medicine。



pharmacy

 药学，制药，配药；或指药房，出售医药用品的商店，如：a hospital pharmacy ‖ an all-night pharmacy ‖ at/in a pharmacy。



remedy

 药物，祛除或减轻病痛的治疗法，也可引申指纠正、矫正或消除某不良事物的方法，如：This is a popular remedy for toothache. ‖ The best remedy for overweight is careful dieting. ‖ a reliable remedy ‖ a cough remedy。后接介词for表示“治…的疗法”。


duty, responsibility


两者都有“责任”的意思。



duty

 指出于道义、信仰、理智、法律及自己的地位而感到必须做的事或必须遵守的行为方式，强调出自内心的自觉要求，后接介词of表示某种责任，如：Every citizen has the duty of defending his country.接介词to表示对某人的责任，也可接动词不定式。



responsibility

 指根据一个人的行为、工作而应负的“责任”，包括对后果负法律或社会道义上的责任，常后接介词for或动词不定式，如：The defense secretary has responsibility for the upkeep of the armed forces.

当指“职责”、“任务”时，两者意义相同，可通用，如：Opening letters is your responsibility/duty.


earth, globe, world


这三个词均可指“地球”、“世界”。



earth

 常用大写（
Earth

 ），表示与太阳、火星等相应的“天体、地球”，应加定冠词，如：The Earth revolves around the sun. ‖The spaceman successfully returned from the moon to（the）Earth.词组on earth如用于否定名词或代词之后，是一种强调用法，表示“究竟”、“到底”，如：Where on earth did you find the book?



globe

 侧重于地球的形状，强调地球是一个圆球体，如：Nowadays everyone on earth should try to understand the people of the world all over the globe.



world

 指人类活动的“地球”或“世界”，也可推而广之指有生物存在的天体、星球，如：French is spoken in many parts of the world. ‖ There may be other worlds out there.


effect, impact, influence


这组词都有“影响”的意思。



effect

 表示的“影响”是由于必然或直接的因果关系所产生的结果，如身体情况、心理情况、社会情况等。用作可数名词或不可数名词，后常跟介词on，如：A word from the teacher will have much effect on the students.常用定语修饰语有：harmful/far-reaching effect ‖ a greenhouse effect ‖ a side effect。前面可加介词under表示受影响或作用，如：under the effect of the event。



impact

 指对某人或某事的强烈的印象或巨大的“影响”，常用于观念、思想、发明或制度，后跟介词on，如：Her works make a notable impact on literature and art.常用动词搭配有：have/make an impact on/upon。形容词搭配有：a dramatic/strong impact。还可表示“撞击”、“碰撞”，如：He collapsed under the full impact of the blow.



influence

 强调对人或事物某种潜移默化的作用或影响，使思想、行为、性质和成长发生变化，也可指自然界的影响。后常跟介词on/over，也可加不定式，如：They have enough influence to get the bill passed. ‖ TV has an enormous, powerful influence on our lives.常用动词搭配有：exert influence on ‖ strengthen one's influence。常用形容词搭配有：negative/cultural/moral influence。常用介词搭配有：under sb's influence。


effort, endeavor


两个词都指“努力”。



effort

 努力，指有意识地运用体力或智力为一个确定的目标而奋发努力，不惜精力，可指一次性或连续的努力。常见形容词搭配有：all-out efforts ‖ concerted efforts ‖ great effort ‖ heroic efforts ‖ painstaking effort ‖ vain effort ‖ wasted efforts。后可用不定式，如：It requires great effort to get a high grade in every subject.常用词组有：spare no effort不遗余力。



endeavor

 是正式用语，含“尽力”、“竭力”之意，指为履行某项义务或职责，始终不懈地作出努力。也可指在困难面前所作出的不寻常的、认真的、甚至是终生的努力。用作可数名词，后可用不定式，如：Every endeavor has been made to save his life.也可用作不及物动词，如：He endeavored to win votes for his proposal.


emergency, urgency


两个词都可表示情况的“紧急”。



emergency

 表示意外的、突然的困难或危险，尤其是事故，突然出现，需要紧急处理，如：The medicine chest is for any possible emergency.



urgency

 不强调危险或困难，只表示因为事情重要，需不加耽搁地立即解决，如：Because of the urgency of the situation a meeting is to be held tonight.


error, fault, mistake, slip


这组词都表示“错误”、“过错”，但程度不同。

最常用的是
error

 和
mistake

 ，两者意义相似，可互相替代，如：Your homework is full of mistakes/errors. ‖ There's a spelling mistake/error in the third line.



error

 是正式用词，源于err（误入歧途、迷路），因此
error

 多少含有点不正规的违反标准的做法的意思；
error

 可用于词组in error错的，如：If you realize you are in error, you should admit it.



mistake

 常和动词make搭配，表示“犯错”，它由词根take和前缀mis-构成，因此，多少含有由于认识失误，无意间犯错误的意思。常用动词搭配有：commit/make a mistake；correct/rectify a mistake。常用于修饰
mistake

 的形容词有：a（n）awful/bad/common/costly/fatal/foolish/grave/minor/ridiculous/serious/silly/slight/terrible/unfortunate mistake。常见词组有：by mistake弄错，搞错，如：He took my book by mistake. ‖ in mistake for错当作，误以为：I gave the shop assistant a ten dollar bill in mistake for one.



fault

 常指由于一个人的缺点或失误而引发的“过错”、“错误”，一般不指重大错误。常可以用于it作形式主语的句子中，后接that引导的从句。当
fault

 用于词组中时，一般前面不加冠词。常用词组有：find fault with挑剔，批评，如：His wife is constantly finding fault with him, which makes him very angry. ‖ at fault困惑，不知所措，出问题，如：My memory was at fault. ‖ be one's fault是某人的过错。



slip

 指由于不小心或不专心而引起的轻微错误，常用于口误或笔误，如：If you make a slip of the pen, rub it out neatly.


esteem, regard, respect


三者都表示“尊重”、“重视”。



esteem

 除了包含上述两词的意思外，还表示对人或事物怀有更为真挚和热烈的感情，如：What he did lowered our esteem of him.



regard

 表示看重、注重，与high或low搭配来表示尊重或不尊重，如：All of them hold him in high regard.常用词组pay（no）regard to表示“（不）尊重”。



respect

 带有高度评价的意思。这种评价包含着敬意和友好的感情，后一般用介词for引导对象，如：He had an enormous respect for what he called serious writers.


evening, night




evening

 多指日落时分，如：He leaves the house in the morning and returns in the evening.



night

 一般指晚上6点到第二天早上6点，或日落至日出这段时间，如：day and night。


evidence, proof


两个词都可作“证据”解。



evidence

 指证据或根据，其意义比
proof

 广，常指科学论证或法庭裁决所需的证明某事为真实的证据，但不能明确表示关于正确或错误的证明，如：Several witnesses gave evidence about it.常用搭配有：furnish/give/introduce/produce/provide/gather evidence。词组有：on...evidence根据，如：We cannot condemn him on such slight evidence.



proof

 指某些能毋庸置疑地证实某个说法的正确性的、确凿可靠的事实、文件等，如：The police wanted him to give some proof that he was at home yesterday morning.此外，
proof

 还可指证明、证实、检验等，并可用于词组in proof of中表示“可作…的证明”。


examination


指考试时，常用搭配有：do/take/sit（for）an examination ‖ give/pass/fail an examination ‖ a（n）open-book/entrance/oral/written examination。后接介词on或in表示某门学科的考试，如：an examination on/in English；某校的入学考试，用介词for，如：the entrance examination for the college。


exchange


词组in exchange for常和动词give/get/receive/take搭配，如：He gave her his favorite book in exchange for her album. ‖ I took his watch in exchange for my camera.


excursion, hike, journey, tour, travel, trip, voyage


这组词均有“旅行”的意思。



excursion

 多指短程一日可来回的团体旅行，通常有各种优待，如票价折扣等，如：Our club went on an excursion to the mountains.



hike

 指长途徒步旅行，远足，步行，如：go on a four-mile hike。



journey

 多指长途的陆路旅行，如：make/take/undertake a journey。在表示祝某人旅途如何之类的意思时，其他同义词不能取代
journey

 ，如：I wish you a happy/good/pleasant journey.



tour

 旅行。侧重观光，旅游，常有最后回到原地的含义，距离可长可短。常用动词搭配为：go on a tour of ‖ take sb. on a tour of，如：He took us on a tour of the town. ‖ I went on a tour of Beijing during my summer vacation.



travel

 含义比较广，可以指因事出游或单纯的旅游，多指长途的、长时间的旅行，旅行手段不限。表示这个意思时，是不可数名词；复数travels则表示具体的一次旅游，如：Did you enjoy your travels in Africa?‖ Travel broadens the mind.后常接介词from/to/for，如：travel from the United States to Japan ‖ travel by car ‖ travel for pleasure。常用搭配有：foreign/overseas/world/air/plane/sea/train/holiday/business/tourist travel ‖ make extensive travels ‖ love/encourage/stimulate travel。



trip

 特指较近距离的旅行，短途的出差、远足，通常含回到出发地之意，但不含旅行的途程、目的、方式或交通工具，如：Let's go to a day trip to the country.常用动词搭配有：go on/make/take/organize/plan/arrange/cancel/postpone a trip。



voyage

 多指长途需乘船的旅行，航行，如：The voyage to England took seven days.常用动词搭配有：go on/make/take a sea voyage。


experiment, test, trial


这三个词均可表示“试验”、“实验”。



experiment

 适用于为了发现、研究某些仍然未知的现象或检验已获得的结论而进行的仔细的试验，尤指科研方面的试验或实验，如：Many people do not like the idea of experiments on animals. ‖ To prove his theory, he has done many experiments in chemistry.动词搭配还有：do/make/perform/conduct/carry out an experiment。



test

 是为了检查测定某物的运作情况或为了发现更多信息而专门进行的试验、测试，它也可用作定语，如：Some test animals lived about twice their normal lifespan. ‖ If this romance is real, it can stand the test of time.常用动词搭配有：administer/conduct/give/draw up/make up/set/take/have/carry on/do/make/run/pass/fail a test。常用的后接介词有：in表示在…方面的测试，常接学科名，如：a test in chemistry；on表示对…进行试验、测试等，多用于试验对象的名词前，如：a test on the new material；of表示试验的对象，或测试的范围，如：a test of an engine/common sense；for表示测试对象或测试目的，如：a test for stability。



trial

 是对某人的能力、某物的质量和性能等作的试验、试用，其目的是为了弄清他们是否合适，有时也可用作定语，如：He was employed for a trial period of 3 months.其常用词组为on trial在试验中，如：We had the machine on trial for a week.


expert


表示“专家”、“能手”。接介词on常表示某学科的专家，接介词in常表示某方面某领域的专家，介词at表示做某事的能手，如：an expert on philosophy/in computer science/at hunting。


explanation


表示“解释”、“说明”，可作可数或不可数名词。常用动词搭配有：give/offer/provide an explanation常用形容词搭配有：a（n）satisfactory/rational/simple/clear/slight/unsatisfactory explanation。常后接介词for/of，后接for表示对某事作解释，而of后的宾语指人时，表示某人作的解释，如：John could give no explanation for being late. ‖ The explanation of the teacher did not satisfy the student.短语in explanation of表示“对…的解释”，如：He said, in explanation of his remarks, that the newspaper hadn't quoted him fully。还可后接that从句，如：They accepted her explanation that she had been held up in a traffic jam.


extent




extent

 表示“程度”、“限度”时，常用短语the extent of指“…的极限”，如：the extent of one's patience。常用短语to...extent of表示“在…程度上”，其中extent前面搭配的词通常有：an/the/that/any/some/a certain/a large/a great/such an extent，如：To some extent, you are right. ‖ I agree with you to a large extent.


eye


每个人有两只眼睛，但在一些成语或短语里侧重“视”而不是“眼”本身，所以用单数，如：keep an eye on注意，留心‖ have an eye for有鉴别力‖ have an eye to注意，想干（某事），如：He has his eye on a scholarship so he can go to college. ‖ with an eye to目的在于‖ in the eye of从…的观点来看‖ catch one's eye引起注意‖ in one's mind's eye在想象中，在心目中‖ turn a blind eye to故意不看。下列句子中
eye

 也用单数：There was a happy look in her eye. ‖ The beautiful scenery delighted my eye. ‖ He has an artist's eye.

在有些成语中
eye

 用复数，如：be all eyes聚精会神地看‖ believe one's eyes相信自己的眼睛‖ close（shut）one's eyes不理会‖ in one's eyes/in the eyes of sb.在某人看来‖ with one's eyes open留心，注意‖ set eyes on看到。


face


常与
face

 连用的介词有in/on/with。当表达外来的动作触及或涉及面部时用in，如：I hit him in the face.当表示面部本身的特征或变化时用on，如：Wrinkles appeared on her face.当表示某种面部神态时，用with，如：She looked at me with a smiling face.在表示直视某人面部时，look或stare等不及物动词都不需要介词at，如：She looked me in the face.


facility, facilities




facility

 表示“熟练”、“灵巧”、“技能”时，是不可数名词，后接的介词常为in/for，如：Her facility in/for languages is surprising.也可与with构成介词短语修饰动词，如：They speak English with great facility.



facilities

 是复数形式，表示“设施”、“设备”、“工具”，后常接介词for，如：facilities for education。常与
facilities

 搭配的动词有：provide/improve/need/lack facilities ‖ excellent/modern/poor/educational/hotel/medical/public/transportation/recreational facilities。


factor


指“因素”，如：Youth unemployment is a major factor contributing to this problem.常用结构a factor in（doing）sth.表示“某方面的因素”，如：Rain and heat are factors in growing plants. 
factor

 后一般不接动词不定式。它常用形容词搭配有：a contributing/critical/deciding/determining/key/essential/major factor。


factory, mill, plant, works


这组词都表示“工厂”，但它们的词义略有不同。



factory

 是最普通用词，可指各种工厂，尤其是使用机器进行批量生产的工厂，如：My father works in a car factory.



mill

 原意为“磨坊”，现常指生产特种原料或生活用品的工厂和钢铁厂，如：a cotton/cloth/steel/paper/textile mill。



plant

 多指电厂及机械制造厂等重要工厂，如：a power/machine building plant ‖ an arms plant。



works

 单复数同形，多用来指重工业工厂，如：an engineering works ‖ a brick/steel/gas/cement works。


failure




failure

 表示“失败”时，是不可数名词，后接动词不定式，如：The patient's failure to respond to the treatment is a disappointment to us.而表示失败的事（经验）或失败的人时，是可数名词，如：The visit was a failure. ‖ He knew he was a failure.


faith


表示“对某人的信任”，或“对某事的信心”时，
faith

 后用介词in，不可用to。常见的动词结构有：have/lose faith in... ‖ place/shake one's faith in...，如：We have deep/deep-seated/profound faith in the power of truth.当
faith

 表示“忠诚”、“诚信”时，常用keep/break搭配，构成词组：keep faith with对…遵守诺言‖ break faith with对…不守信。如：You cannot expect your friends to trust you if you do not keep faith with them.


fame


指“名望”、“出名”，为抽象名词，前面不加冠词。如：The publication of this book helped him rise to fame fast.常用动词搭配有：achieve/attain/win/gain fame ‖ seek/pursue fame，如：She won overnight fame with her first novel. ‖ The poet has pursued fame all his life, but never experienced it.常见的形容词搭配有：academic/artistic/international/enormous/matchless fame。


family, home, house, household


这组词均与“家”、“家庭”有关。



family

 可指“家”这个组织，或家庭的成员，强调的是人。常搭配的动词有：start/feed/raise/support a family。搭配的形容词有：a（n）extended/nuclear/good family。
family

 是集合名词，用作单数还是复数视句意而定。如果明显指家中各个成员，应看作复数；如把
family

 看作是一个整体，则用作单数。



home

 是抽象的概念，相当于汉语中的“窝”，和其他词相比，是个最有感情色彩的词，指和家人共同生活的场所，带有温馨色彩。也可与house同义，但请注意介词的准确使用，如at home ‖ in the home/house；下面这句话I'll be meeting Mr.Smith at your home this weekend, won't I?因为实际上是要说明地点，因此句中的at your home最好改为in your house或at your place。



house

 侧重的是地点，住房，以及住在房中的一家人，如：The whole house was woken up by the noise. ‖ Will you come over to my house this Sunday?后一句中不可用
family

 ，因为
family

 是个抽象概念，不具有具体的方位和地点。



household

 指住在一个家庭里的所有人，包括主人仆人，可接单数或复数动词，如：The whole household was/were up early.也常用作形容词来修饰名词，含有家事、家务的意思，如：a household word ‖ household duties/expenses/appliances。


fancy




fancy

 为名词时可作“喜欢”解，此时用单数，加不定冠词a。常见搭配有：have a fancy for sth./to do sth.，如：He has a fancy for red. ‖ He has a fancy to live in the countryside.其它动词搭配还有catch/strike/take/tickle sb.'s fancy，如：He took a fancy to/for that coat.



fancy

 也可指“幻想”，为不可数名词，常见于词组a flight of fancy想象的迸发，如：Buildings should not just be archetects'flights of fancy.


fare, fee, payment, tuition




fare

 车、轮船、飞机等的费用，票价，如：Your height means that you will travel at full fare.



fee

 入场费、会费、手续费、学费，付给医生、律师或其他专业人士的专业服务费。常用high/large/low/small等修饰，但不用expensive或cheap等词。如：School fees are high here.



payment

 支付的款项，付款，所支付的金额，如：They did not charge extra payment for such services.后接for/on，如：The man received little payment for his services. ‖ He was unable to keep up the payments on his car. 
payment

 还表示支付费用这一行为，如：He is not willing to take goods in payment for his services.



tuition

 专指学费，即tuition fees，如：These college students only pay $4，000 tuition each year.


fascination


指吸引力、魅力，可以加不定冠词。常用搭配结构为：have/hold a fascination for sb.，如：This mountain has/holds a special fascination for climbers.


fashion, style


这两个词均可指穿戴、举止、装饰或兴趣等方面的“时尚”或“款式”。



fashion

 指在某一特定时间、地方或群体内流行的款式或风尚，可指风俗、衣着、发型方面的流行款式，也可指行为、活动等方面的时尚，如：The Beatles set the fashion for a generation. ‖ Some styles of dresses never go out of fashion.作“时尚，时髦”解时，常用词组有：be in/come into fashion正时兴，合乎时尚‖ be/go out of fashion过时‖ make fashion装样子‖ set/lead the fashion领导潮流。



style

 常可用来替代
fashion

 ，但
style

 强调在衣着、言谈、举止等方面表现得别致、高雅，如：She has an elegant style. ‖ He dresses in/with great style.


favor


作名词表示“好事”、“恩惠”，如：Would you do a favor for me?常用动词结构有：do a favor for sb. ‖ ask a favor of sb. / ask sb. a favor ‖ do/grant sb. a favor to do sth. ‖ do sb.a favor by doing sth.。



favor

 也可表示“支持”，如词组in favor of赞同，支持，如：They are in favor of reforming tax laws.或表示“喜爱”、“偏爱”。常见的动词搭配有：win/gain/lose favor（with sb.）也可用于介词结构in favor with sb.
 表示“受…喜爱”，如：He is in favor with his teacher.


fear, horror




fear

 害怕，恐惧。后面可接that引导的同位语从句，如：I have a fear that one day I will be all alone.常用搭配有：for fear of因…担心，如：walk on tiptoe for fear of waking the patient ‖ for fear（that）害怕，从句谓语动词用虚拟语态，如：He lied for fear that he should be punished.其他常见词组有：in fear如：He shouted in fear. ‖ out of fear出于恐惧‖ without fear or favour公平地，秉公。要表达“感到害怕”不说feel fear，而说feel afraid。



horror

 害怕，恐惧的程度比
fear

 强烈。常用词组in horror修饰恐慌中的动作，如：flee/scream in horror。而with horror指做某事时有惊恐的表情或心情，如：With horror he described the awful accident. 
horror

 还常用在to my horror的句型中，如：To my horror, he fell into the river.


fever


要表达“发烧”的意思，可以用以下句型：He has a fever. ‖ He has come down with a fever. ‖ He is in a fever. ‖ He is taken/seized/attacked with fever. ‖ He is suffering from a（high/low）fever。要表达“烧退了”的意思，可以说：The fever breaks/subsides. ‖ The patient has shaken off/got rid of the fever.


field


短语in the field（s）与on the field意思是不同的。

in the field（s）的意思是“在田野里”或“在…领域或范围里”，可以用单数或复数形式，如：Fewer young people are seen working in the fields these days. ‖ We have had great success in the fields of science and technology.in the field除了作状语之外，还可用作表语，表示“参战”或“参加比赛”，如：They are in the field. ‖ I'll be in the field for the hurdle race.

on the field的意思是“在战场上”或“在运动场上”，如：Millions of Chinese gave up their lives on the field against the aggressors. ‖ Our team won the match on the football field.


figure, number




figure

 数字，尤其指统计数字、金额、价格等，有时指0～9的个位数，计算等，如：He has a five-figure income. ‖ Those are official figures.形容词搭配有：approximate/round/available/exact/official/reliable figures。



number

 数字，号码，编码，如：He knew his room number. ‖ 134 is a big number.与它搭配的形容词有：even/odd/lucky/growing/enormous/large/small number。


floor, story


它们都是指建筑物的“楼层”，但两者还是有区别的。



story

 的着眼点在“空间”，所以前面常用介词in，如：There is a sample room in the top story of the building.而
floor

 的着眼点在“底面”，所以前面常用介词on，如：His office is on the fifth floor.

当我们说一幢楼共有多少层，要用
story

 （英国英语中用
storey

 ），而不用
floor

 ，如：The office building is five stories high.而在说楼房的第几层时，我们要用
floor

 ，而不用
story

 ，如：Our classroom is on the second floor of the building.

ground floor和first floor：关于楼房的第几层，英、美的表达方式是不一样的。在英国英语中，地面的一层叫ground floor，上面楼层叫first floor, second floor...而在美国英语中，地面的一层叫first floor，上面楼层叫second floor, third floor...不过，最高楼层及地下室都分别叫top floor和basement。


folk




folk

 可用于泛指人们，等于people。但在苏格兰和北英格兰，用单数
folk

 ，而在美国用复数形式folks，如：There were a lot of folk coming that night. ‖ The folks there are always complaining.

folks有时可用来在谈话中表示亲切感，同时称呼对方的几个人，意为“伙计们”、“朋友们”，如：Well, folks, will you come tonight?

在美语中，在指自己家人时，多用folks，如：You should ask the old folks for advice.


force, power, strength


这组词均表示“力量”，但它们所指的方面各不相同。



force

 常指为完成某事而运用的能力，侧重外在的力量，也可指军事上的力量。表示借用“力量”，用介词with/by，如：The thief took the money from her by force.in force表示法律等意义上的“有效”，或计划、规定等“在实施中”，如：The new safety regulation is now in force.



power

 用得最广，可以指人体某部位或精神上的力量，也可指势力、权力等。常用搭配有have the power of/to do sth.，也可表示物理概念的“力”，如机械、爆炸或大自然的力量。但一般不用来指搬动或握托支撑重物的能力。如：She has great power in her shoulders. ‖ I underestimated the power of the explosion.



strength

 强度、力气，尤指承受重物的力量，不可数名词。其主语往往是人，而非物，如：She didn't have the strength to go any further. ‖ He has been doing weight-lifting to build up his strength.


form, outline, shape


这组词都可表示“外形”。



form

 是一般用语，所指最广，指具体物的“外形”，即从整体上看的外部轮廓。此时，它的词义与
shape

 一样，可以通用，但
form

 较多用于书面语。此外
form

 也可指事物的抽象形式、形态、物态等，或诗、曲、文字的格式和形式，如：Squares and circles are geometric forms. ‖ Ice is water in solid form.也可用in the form of或in...form的结构表示“用…的形式”，如：in popular form ‖ in correct form ‖ in the form of ice。



outline

 表示具体物的外部轮廓，如由于距离太远或光线太暗，只能看到某物的大概轮廓，如：He saw the outline of the bridge against the sky.词组in outline表示“概略地，扼要地”。



shape

 指具体物的可看得见或摸得着的“外形”和“轮廓”，侧重于该物的集合“形状”，还可指人的躯体，或以刨、削、压制、模塑等方式用材料做成的形体，如：Great Britain is roughly triangular in shape.in the shape of指“以…的形状或形式”，如：an object in the shape of a cigar。


freedom, liberty


两者都表示“自由”，即能在无他人干涉或控制的情况下行事，
freedom

 强调行使权利或使用权力，而
liberty

 强调没有外界对个人的约束和强制，如：Freedom of speech does not mean liberty to gossip and tell lies.此外两词的用法也不同。



freedom

 的形容词搭配有：academic/economic/political freedom ‖ national/individual freedom。动词搭配有：gain/secure/win freedom ‖ demand/long for freedom。常接动词不定式，如：We have the freedom to make our own decisions.后接介词of表示“…的自由”，如：freedom of assembly/speech/religion。词组with freedom自由地，随便地，如：I can say anything with freedom.



liberty

 的常用词组有take the liberty of doing/to do sth.冒昧地做某事，如：I have taken the liberty of telling him/to tell him the news. ‖ take liberties/a liberty with sb.对某人无礼，如：She would never have taken liberties/a liberty with anyone. ‖ be at liberty to do sth.随意做某事，常用于否定句，如：I'm not at liberty to say who did it.


friendship


指“友谊”，两个人间的友谊用单数，许多人之间的友谊或泛指友谊，常用复数。如：to build up a（n）close/intimate/lifelong/enduring/warm friendship。常用动词搭配有：make/strike up/build up a friendship ‖ develop/cultivate/cement a friendship ‖ break up/destroy a friendship ‖ cherish/treasure/value friendship。


front


in front of和in the front of意义不同，不可混淆。

in front of意为“在…的前面”，不是该地方的一部分，如：There is a red house in front of our school.

in the front of意思是“在…的前部”，应是该地方的一部分，如：You can see some desks in the front of the classroom.in the front of也可指领先地位，如：They are in the front of scientific knowledge.


fun




fun

 指高兴、乐趣，也可表示“有趣的人或事”。是抽象名词，不接冠词a，如：She is great fun to be with.常用于it作形式主语的句型中，可用不定式或动名词作真正的主语，如：It is fun to play with the dog.也可用动词搭配，如：She has got/had a lot of fun out of swimming. ‖ Otherwise, the game loses much of its fun. ‖ Don't spoil the fun.介词可接for/in，如：play for fun ‖ Don't get angry.I said it in fun.词组有make fun of sb.表示“取笑某人”。


furnace, oven, stove




furnace

 指用于冶金、化工等的高温炉或建筑物内的暖气炉，如：The furnace broke down and the entire office building has no heat.



oven

 多指烘、烤等用途的烤炉或烤箱，还特指电炉，如：You bake cakes, bread, etc.by putting them in an oven.



stove

 指取暖或烹饪用的火炉、电炉等，如：There are coal, gas, oil, and electric stoves in the room.


furniture




furniture

 是“家具”的通称，不能指一件件家具，因此没有复数形式，如：a set of /a piece of/an article of /much furniture。形容词搭配可有：modern/costly/solid/elegant/secondhand furniture。


fuss


指忙乱；或指大惊小怪。与
fuss

 搭配的介词有：a fuss about/over/of，如：The children had a fuss about who would get the prize.动宾搭配常有：get into/kick up/make fuss。词组make a fuss可指大发牢骚，大吵大闹，后接over/about，如：Don't make a fuss about nothing.也可指过分关怀、注意、喜爱，或由此而产生的颂扬、吹捧，后接over/of，如：She always makes a fuss over/of her daughter.


future


in future和in the future的意义稍有区别。

in future意为“今后”、“从今以后”，如：In future, be more careful with your work.

in the future意为将来，在将来一段时间，如：No one can see what will happen in the future.


garbage, refuse, rubbish, trash, waste


这组词都指“垃圾”、“废弃物”。



garbage

 和
trash

 均用于美国英语，主要指生活垃圾。
garbage

 指废弃的食物和其它湿物质，它们发出恶臭味，且有碍卫生，如：The street is covered with old tins and other forms of garbage. 
trash

 多指废弃的纸、硬纸板等干的东西，如：The fraction tape is worn and thrown away as trash.



refuse

 多用于书面语，是正式用法，不可数名词，指用后废弃的杂物和无用物。如：We have introduced a more advanced machine for refuse disposal.



rubbish

 是英国英语，指一切毫无用处和价值的废品。也比喻无聊的、毫无意义的言谈和想法，如：The street is littered with rubbish. ‖ He is talking rubbish again.



waste

 概括性较强，指任何经使用、加工、处理后所产生的废弃物，如：Much toxic waste had built up in his blood stream.


genius, gift, talent




genius

 表示“天才”，语气很强，指天生的独创或超人的才能，有在思考力、想象力等方面具有罕见才能的含义，其反义词为idiot。常用结构为be a genius in/at sth.或have a genius for sth.，如：He is a genius in/at maths. ‖ He has a genius for poetry.



gift

 指只有某一方面的特殊的天赋、才能，包括灵巧、熟练和敏悟，而且这种天赋、能力并非努力所得而是与生俱来的。常用结构为have a gift for sth./doing sth.，如：I have no gift for foreign languages.



talent

 指在某一方面所具有的天赋或才能，经过后天训练或使用进一步发展、成熟和提高。常用结构为have/show talent for，如：He has a remarkable talent for music.


gentleman




gentleman

 旧时用来泛指男士，现在商场酒吧等处仍以此招呼男客人，但如对方是一个人，则用sir，对第三方提及在场的对方时，用
gentleman

 。向听众发表演说，用ladies and gentlemen开头以引起注意。在非常正式的书信中称呼两位以上的收信人，可用
Gentlemen

 ，而在其他一般或正式书信中，不知对方姓名时，用Dear Sir（Sirs）。


gift, present


两者都表示“礼物”。



gift

 常指郑重其事地赠与个人、组织机构的礼品或钱，如：These clothes are their gifts to the people of the disaster-ridden areas.常指价值可观的捐赠，如：The foundation made a gift of a million dollars to the university.常用搭配有：at a gift白送‖ by gift赠送。



present

 常指亲友间互赠的礼品，价钱一般不贵，如：We bought a wedding present for Betty.送一件礼物给某人，可以说give/make sb. a present of sth.或make a present of sth. to sb.。

不过，在实际使用中，
present

 常与
gift

 互换，如：a birthday present/gift ‖ a Christmas present/gift。


glance, glimpse


这两个词都表示匆匆一看的意思。



glance

 粗略地一看，匆匆看一眼，多指有意识主动的瞥见，强调动作。一般要与不定冠词a搭配。常与它搭配的动词有：take/throw/give/cast a glance at。



glimpse

 一瞥，瞥见。多指无意的或被动的瞥见，表示在短暂的瞬间中看到，强调的是动作的结果，往往看见了部分，而不是全貌。常用动词搭配有：catch/receive/get/obtain/gain a glimpse（of），如：I caught a glimpse of him standing in a queue as my car drove past.因而不能说We can get a glance of the typical city life here.而应说We can get a glimpse of the typical city life here.


goodness, virtue




goodness

 多指人们天生固有的“美德”，如慈善、宽宏、公正、富于同情心等人性的普遍优点，其反义词为evil, wickedness，如：One's goodness leads to the goodness of others.



virtue

 多指人们受环境、教育等的影响，通过自己后天努力所培养出的“美德”或个性中的优点，如勇敢、正义感、坚韧、克制、贤明的判断力等，其反义词为vice，如：Among her many virtues are loyalty, courage, and truthfulness.


government


用作可数名词时作“政府”解，前面一般加the。作为集体名词，根据上下文，可视作单数或复数，如：The government will issue a new regulation. ‖ The government are not able to reach an agreement as to how to handle the problem.

用作不可数名词时表示“政治”、“治理”，前面不用定冠词the，如：John studies government.


grasp


意为“理解；抓住”。不可数名词，前常用a或one's修饰。常用搭配结构有：get/have a grasp of，如：You'd better get a grasp of those techniques. ‖ a good/profound/firm/thorough grasp，如：She has a good grasp of the English language。常与介词beyond/within搭配构成词组：beyond one's grasp某人不能抓到或够到，不能理解的，如：This problem is beyond my grasp. ‖ within one's grasp手能够到的，能理解的，如：Success is within our grasp.


grass, hay, weed




grass

 指可供马、牛、羊等牲畜吃的“牧草”或人们铺设草坪用的“草”，如：I'm just going to mow the grass.



hay

 指把
grass

 割下晒干后的“干草”，通常用作动物饲料，不可数名词，如：The farmers hurried to make hay before the rain came.



weed

 指长在花园或庄稼中的妨碍其它植物良好生长的“杂草”、“野草”，可数名词，如：A weed killer is a chemical for killing weeds. ‖ I'll weeds grow apace.


gratitude


表示“感激之情”，为不可数名词。常用搭配有：express/show/owe gratitude to sb. for sth. ‖ feel/accept gratitude，如：People wish to show gratitude for the help he has given them. ‖ We owe gratitude to our parents and teachers.


grave, tomb


这两个词都表示“坟墓”、“墓地”。



grave

 是一般用词，可指任何葬身之处，从无名坟墓到豪华坟墓，如：There is a mass grave outside Auschwitz. ‖ The pyramids in Egypt were the graves of kings.在文学意义上，
grave

 常被用来比喻“死亡”、“去世”，这时只用其单数形式，如：He followed her to the grave. ‖ Such a bad habit leads man to early grave.在下列词组里，只能用
grave

 ，如：from the cradle to the grave从生到死‖ dig one's own grave自取灭亡‖ as secret as the grave守口如瓶‖ have/with one foot in the grave一只脚已踏进坟墓，行将就木，风烛残年。



tomb

 通常指人工用石块建造的大型坟墓，位于地面或地下，常有墓碑、雕塑或纪念死者的其他建筑物，如：Last Sunday, they visited the tombs of the heroes. ‖ He was buried in the family tomb.


ground




ground

 作“理由”解时，多用复数形式，偶尔也可用单数形式，但不能加不定冠词。常用句型有have much ground/many grounds for doing sth.，如：We have sufficient grounds to sue. 
ground

 （
s

 ）可后接动词不定式或介词for，如：Her grounds for divorce were refused by court.常用形容词搭配有：ample/solid/sufficient grounds。常用词组有：on the grounds of/that因为，根据，如：He was excused on the grounds of his illness. ‖ He left on the grounds that he was ill.


guard




guard

 表示“警惕”时，由它组成的短语通常无冠词，如：Reason is guard against rash actions.因此on one's guard“警惕着，提防着”不能说成是on the guard，一般后接介词against，如：Be on your guard against pickpockets.此外常用词组还有：on guard站岗，值勤‖ off（one's）guard不警惕，不提防，如：They will attack you when you are off（your）guard. ‖ catch sb. off（one's）guard趁人不备，如：The question caught him off guard, and he did not know how to answer it.


habit


通常指个人养成的习惯，常用作可数名词，有时用作不可数名词，如：Smoking has become a habit. 
habit

 后跟of doing sth.结构，不能跟动词不定式，如：He has a bad habit of interrupting people.常用动词搭配有：acquire/develop/form/cultivate/foster/get into/pick up/keep/get rid of/change/mend/break（off）/give up/get out of/cure a habit。常用词组有：be in the habit of有…的习惯，如：Are you in the habit of rising early? ‖ out of/from / by habit出于习惯‖ make（it）a habit of（doing）/ to do sth.总是做某事，使之成为一种习惯，如：She made it a habit to go to the cinema every Thursday evening.


half




half

 作名词时前通常不用定冠词，后面接介词of，如：half of the money。如表示“指定的一半”，
half

 前应用定冠词the，如：the half of the money。在大多数情况下，表示“一个半某物”时，可以用“a+单数名词+and a half”结构，如：a month and a half，也可用“one and a half+复数名词”，如：one and a half years。


hand




hand

 常用的词组很多：to give sb. a hand帮助某人，如：Give me a hand with the dishes. ‖ lend sb. a helping hand助人一臂之力‖ to lift a hand举手之劳，如：He would not lift a hand to help. ‖ have a hand in插手，参与‖ a guiding hand指导‖ have one's hands full事忙，无法分身‖ get out of hand失去控制‖ gain/get / have the upper hand over（of）占优势。

on the other hand引出的内容与前面部分形成对比，用于意思的转折，表示“而…却…”，如：The job wasn't very interesting, but on the other hand it was well-paid. ‖ Food here is cheaper than in Britain；clothing, on the other hand, is dearer.也可陈述补充新的相反的事实，意为“然而…也是对的”，如：On the one hand I admire his gifts, but on the other I distrust his judgment.汉语里“一方面…另一方面”既可表示转折，但也可以表示并列，如：这场球打输了，一方面是由于对方实力较强，另一方面也是我们没有配合好。这句话就不能用on the one hand...on the other hand...，而应该用for one thing...for another: We lost the game because, for one thing, our opponents were quite strong and, for another, our teamwork was poor.


hand




hand

 可与多个介词搭配，构成词组。at hand, in hand, on hand这一组词组都来自
hand

 ，但意义不同。

at hand指位置上“靠近”或时间上“临近”，如：The date of his wedding is now at hand.

in hand指某事“正在进行中”，如：The subject in hand is very serious.

on hand指“持有”某物，如：He has a large supply of goods on hand.


harbor, port, haven


这三个词都有“港口”的意思。



harbor

 指有建筑物和设施便于船舶停靠和装卸货物的水域，是天然或人工建造有防御风浪功能的港口，如：The ship found shelter in a safe harbor.有时也可用于比喻“避风港”、“避难处”，如：a safe harbor ‖ give harbor to a criminal ‖ They sought harbor in the church.



port

 不仅指港口的各种设施和建筑，而且包括这里的城市或市镇，强调是由政府管理的通商港，如：Rotterdam is a major port.偶尔也用于单指港口，短语有any port in a storm指穷途之策，即遇难时任何港口（解救办法）都是好的。



haven

 指用于避难的天然港，常用于比喻，如：The convent had become her haven of rest.


haste




haste

 意为“赶忙”、“匆忙”。常用词组in haste意为“匆忙地”，其中haste前可用所有格代词或形容词，但不加任何冠词，如：in great haste ‖ in such haste ‖ They talked at the same time in their haste to explain what had happened.但我们常用in a hurry来表达相同的意思。词组有：make haste赶快，如：Make haste or you will miss the train.


hatred




hatred

 意为“仇恨”、“憎恶”。当对象是人时，常用介词for/towards，如：the hatred felt for the enemy ‖ She felt hatred towards her parents.当对象是事物时，常用介词of，如：I have a hatred of worms.


health




health

 表示“健康”、“身体状况”，为不可数名词，如：Swimming is good/bad for health. ‖ I am in very good/sound/ill/poor/bad health.与health具有相似结构和含义的词还有shape和condition，如：in good/excellent/bad/poor condition/shape。


heart


lose heart和lose one's heart的含义迥然不同。lose heart表示“丧失勇气”，而lose one's heart则意为“十分喜爱，倾心于；爱上…”，如：lose his heart to Mary表示“爱上了玛丽”。因此不可说：We should not lose our hearts in the face of failure.英语中表示“灰心”、“泄气”这一意思的相应习语是lose heart。



heart

 还有许多搭配，如：set one's heart on下决心做…‖ to one's heart's content尽情地。

另外，at heart和by heart两个短语的意思各不相同，注意区分。at heart的意思是“在心里”、“心底里”、“本质上”，如：I am really a country man at heart.

by heart的意思是“背诵”、“熟记”，常与动词learn/get/know/say等搭配，如：You must learn these words by heart and I believe you will benefit from them some day.


hide, skin




hide

 多指大型动物的坚固的皮，如：the hide of a rhinoceros/a horse。作为商业用语，
hide

 指牛皮、马皮，以区别于通常称作
skin

 的羊皮、小牛皮等。在非正式用语中，也可表示人的皮肤或生命，如：He was lucky to emerge from the fight with a whole hide.



skin

 除了指人的皮肤外，还可指多种动物的皮，无论大小或厚薄，如：The rug was made of the skin of a tiger. ‖ The snake shed its skin.还可用于表示果皮等，如：She stepped on a banana skin and slipped.常用搭配有：be in sb.'s skin变作某人‖ change one's skin改变本性，改头换面‖ leap out of one's skin惊喜若狂‖ have a thick / thin skin感觉迟钝／敏锐，脸皮厚／薄‖ in/with a whole skin平安无事‖ wet to the skin浑身湿透。


holiday, leave, vacation


它们都表示“假期”、“假日”，但其词义并不完全相同。



holiday

 指源于习俗、宗教的或法定的节假日，这一天是公众共同的休息日，如：Oct.1st is the national holiday in China.在英国英语中，
holiday

 （
s

 ）还可指个人的假期，尤指外出旅行休闲的假期，如：They met while on holiday in Greece.



leave

 表示休假期，尤指政府雇员及军人的假期，如：sick leave ‖ Rick had a week's leave.常见的动词搭配有：cancel/extend sb.'s leave ‖ take a leave ‖ postpone one's leave。
leave

 常与介词on搭配，on leave表示“在假期中”，如：The young soldier is at home on leave.此外，French leave指“不告而别，擅自离开”。



vacation

 在美国口语中，指个人获得的可离开工作、学习的假期，如：The job includes two weeks'paid vacation.而在英国英语中，只用于表示大学里每学期后的假期，如寒暑假，或法院的休庭期，如：They are on vacation in Hawaii right now.


homework, housework




homework

 是指“学生的家庭作业”，也指完成某项任务前要做的“准备工作”，如：For your homework today, you are to do Exercises Two and Three. ‖ I have done a bit of homework and found out something about his background.



housework

 是指“家务活”，如洗衣、烧饭、扫地等，如：Now housewives spend more time than their mothers doing housework.


honor


指荣耀，光荣，或指尊敬，为不可数名词。但用来表示“带来光荣的人与事”，则用作可数名词，如：win an honor ‖ She is an honor to the profession. 
honor

 常用在it作形式主语的句式中，如：It's a great honor to give you a speech here.常见动词搭配有：achieve/attain/gain honor ‖ bring（do）honor to ‖ give/pay/show honour to，如：pay honor to the national flag ‖ She brought honor to her family. ‖ I have the honor to be the president of this association.常用词组有：in honor of为向…表示敬意，为庆祝纪念‖ on / upon one's honor to（do）以名誉担保要，誓必。
honor

 的复数可以指“表示敬意的行为”、“徽章”、“勋章”。


horizons


horizon的复数
horizons

 表示“眼界”、“视野”。常用动宾搭配有：broaden/widen/expand one's horizons ‖ open up one's horizons。


hour


in an hour和after an hour两个短语都表示“在一小时之后”，但用法是有区别的。

in an hour指从现在看将来，大都用于表示未来时间的场合，多与将来时态连用，如：If everything is OK，I suppose we can be home in an hour/two hours.在间接引语中，也与过去时态连用，常用过去将来时，如：He promised that he would come back in an hour.

after an hour是从现在看过去，用于追述已经过去的事实，常与过去时态连用，如：After an hour, they stopped arguing and agreed to talk to find a way to get them out of the trouble.


humor, mood, temper, vein


这几个词都可用来指人的脾气或性情。



humor

 指人与生俱来的脾气、性情、气质，也常指一时的兴致，常为情绪好的时候的心理状态，表示情绪不佳时，比
mood

 的语气要弱。
humor

 前通常用介词in，如：Grandpa left the office in excellent humor.



mood

 用作可数名词，表示“情绪”、“心理状态”，前面通常用介词in，如：He is in a happy mood these days.



temper

 性格，脾气。常用动词搭配有：fly/get into a temper ‖ lose one's temper ‖ control/hold one's temper等，如：He flew into a temper just because I was a few minutes late.表示一个人的性格、脾气好时，常用mild/sweet/calm/even/cheerful等形容词修饰；表示一个人的性格、脾气不好时，可用explosive/volcanic/quick/hot/ill/nasty/moody/uncertain/incontrollable等词修饰，如：He had a most violent temper.也可以和介词in搭配表示处于什么样的情绪，如：John is in a bad temper today, so try not to annoy him.常用的词组还有：out of temper发脾气，生气，如：Your wife seems to be out of temper with you this morning.



vein

 指一时的心情、心思、心境，常用搭配为be in a...vein，如：We asked him to go to the party but he was not in the right vein.

上面几个词在表达负面情绪时，从意思的强弱来讲，情绪欠佳时用
humor

 ；情绪不佳时用
mood

 ；如情绪很糟时用
vein

 ；难以控制、发脾气时用
temper

 ，其他词没有发脾气的意思。


identity, identification


这两个名词的动词形式相同，但意思不同。



identity

 表示某人的“身份”，如：He refused to reveal his identity.



identification

 指“识别”、“鉴定”的行为，也可表示“身份的证明”，如：He used a letter of introduction as identification. ‖ His only means of identification was his passport.

这两个词均可用于“身份证”：an identity/identification card.


immigrant, migrant




immigrant

 指自外国移居入本国的移民，如：the immigrants in America。词的前缀im-表示“向内”，后常跟介词from和to，如：immigrants from Asia ‖ immigrants to Canada。



migrant

 移居者，指在本国范围内的移居者，尤其是指为寻找工作而移居的人，如：migrant workers。也可指迁徙的鸟类、鱼类或其他动物。

若指自本国向他国移居的移民，可用emigrant
 ，前缀em-表示“向外”，如：Asian emigrants to America ‖ Japanese emigrants for Brazil ‖ emigrants from Italy。


impression


汉语“在我的印象里”不能译为in my impression，常用的说法为：my impression is that...或I was under the impression that...，如：My impression is that he will win the election.“给某人留下印象”可以用leave/produce/make an impression on sb. ‖ give sb. the impression that...。常用形容词搭配有：accurate/deep/lasting/strong/profound impression ‖ excellent/good/favorable/pleasant impression ‖ wrong/first/false/general/vivid/personal impression。


improvement




improvement

 后接介词in表示“在…方面的改进”，如：The company made a significant improvement in the wages of its employees.也可接of表示“对…的改进”，如：an improvement of service。另一结构be an improvement on/upon/over sth.表示“和…相比是个改进”，指在原有基础上的某种提高或改善，如：This is certainly an improvement upon your first attempt.常用动词搭配有：bring about/show/expect improvement。


impulse, instinct




impulse

 表示“冲动”，后接不定式但不可接of和动名词，如：I felt an irresistible impulse to write you again.常用动词搭配有：feel/fight down/give/have/resist/curb an impulse。常用词组有：on / under（an）impulse在…冲动之下‖ act on / upon / out of impulse冲动行事，如：It's impossible for people to buy a house on impulse.



instinct

 本能，直觉。常用词组有：by instinct出于本能，如：It is said that tigers attack by instinct. ‖ on instinct凭直觉‖ instinct后接介词for或不定式表示“有…的本能或才能”，如：Nothing can destroy the instinct to survive. ‖ All animals have an instinct for survival.


information




information

 指情报，消息，资料。是不可数名词，如需量化，要加量词或其它修饰语，如：a（n）piece/item/kind/of information ‖ two/a lot of pieces of information ‖ bits/kinds of information ‖ some/much/little information。

常用动词搭配有：give/offer/provide information ‖ collect/dig up information ‖ leak information ‖ find/classify information等，如：We have received information that they may have left the country。常用形容词搭配有：classified/confidential/firsthand/detailed/misleading/reliable/secret information。
information

 可后接介词about/on/concerning表示信息涉及的范围，如：I am afraid I have no information concerning this topic.


inhabitant, lodger, resident, settler


这组词都表示“居民”、“居住者”。



inhabitant

 （常住）居民，住户。含义侧重于居住在某一地方的当地居民，如：Have you met any of the local inhabitants?



lodger

 房客，寄宿者。指在别人家里租一处可睡觉的地方的人，如：Landladies in the neighborhood have been allowed by the university to take in lodgers.



resident

 居民，定居者，住客。往往强调长时间居住在某地的人，如：The residents of this city are entitled to enjoy an extra holiday.



settler

 移居者，殖民者，早期开拓者。指去一个没有人或很少人的地方定居的人，如：Do you know the first white settlers in South Africa?


initiative




initiative

 作“主动（性），积极（性）”解时，为不可数名词，常用于动词搭配结构take the initiative，如：He took the initiative by speaking first at the meeting.或介词结构on one's own initiative，如：Did he come to help on his own initiative?其它常见动词搭配有：get/have/make/recover/display/show/use/demonstrate initiative。


inquiry, investigation, survey


这三个词均表示“研究”、“调查”的意思。



inquiry

 （
en

 -）特别强调用询问的方式调查，问问题以便得到信息或者细节，特别是为了帮助自己决定是否要做某事。后接介词about/into，如：an inquiry into the air crash。常用make inquiries about sth.的句型，如：We graduate next month and most of my classmates are already making enquiries about jobs.表示“向某人询问某事”用介词of，如：Inquiry of the operator will get you the right telephone number.



investigation

 强调通过仔细和系统的调查，将能发现的事实均追寻出来，以揭露隐匿的事实，得知实况，尤其指由官方进行的调查。后接介词into/of表示对某事的调查研究，如：an investigation into/of charges of corruption.常见动词搭配有：carry out/conduct/make/launch an investigation，如：They will conduct a thorough investigation into the cause of the fire.



survey

 强调对一群人进行一系列提问，对他们的行为、意见等进行调查，如：In a survey conducted by a leading travel agency, the Canary Islands were the most popular vacation spot.常搭配的动词有：carry out/conduct/make/do a survey。


insight




insight

 指“洞察力”，与介词into连用，如：The newly published book has provided us a deep insight into the changing world。也可后跟不定式，如：She had the insight to predict what would happen.常用动词搭配有：gain/have/provide an insight（into sth.）。


inspiration




inspiration

 灵感，鼓舞。常跟动词不定式，如：What gave him the inspiration to do it?常用动词搭配有：give/offer/provide inspiration ‖ draw/derive inspiration from，如：I have derived inspiration from Freud. 
inspiration

 可接介词to引出受激励的人，如：A brave leader is an inspiration to his followers.


instant




instant

 表示立刻、紧急、瞬间。词组the instant起连词作用，相当于as soon as，后引出从句。类似的还有：the moment/the minute等。使用这些词组时，句中不能再出现when。如：The instant he entered the room, he smelt something wrong.


intent, intention


两个词意义相近，用法不同。从含义上看，
intention

 仅表示有意做某事，不强调有明确的计划，如：I had no intention to hurt anybody.而
intent

 表示有更为明确的计划，如：shoot with intent to kill。

在使用时，
intention

 常用结构为：have（no）intention of doing sth.，如：Do you have intention of going abroad?也用于介词结构with the intention of doing sth.，如：He went to see the boss with the intention of asking for a pay raise.



intent

 的常用结构为with intent to do sth.，是比较正式的用语，通常用于司法犯罪方面，
intent

 前不加冠词，如：The court has to decide if he entered the building with intent to steal.


interest




interest

 作为“兴趣”解，是不可数名词，不用复数。但作为“令人感兴趣的事物”解则是可数名词，可用复数，如：Painting is one of his interests.与
interest

 搭配的动词有：arouse/stimulate/generate/attract/display/show/express interest，如：That newspaper story is bound to attract interest.表达“对…感兴趣”，后接介词in，如：a slight interest in music。下列两种句型意思相同：I have much interest in the movie. ‖ The movie has much interest for me.另一常用结构为be of interest（to sb.），指“（令某人）感兴趣”，如：These songs are of special interest to us.这一结构中的
interest

 前可加great/little/no/special/tremendous等词修饰，但不能插入人称代词所有格如my/his/your等。不能说：These songs are of my special interest.应改为：These songs are of great interest to me.


internet




internet

 可用作定语，如：internet café ‖ internet users ‖（inter）net addict ‖ internet addiction。



internet

 与动词的常见搭配有：get on/surf/turn to/use/search/access the internet，如：Nowadays many people will turn to the internet for the latest news and information. ‖ The computer is connected to the internet. ‖ He is addicted to/hooked on the internet。



internet

 介词搭配有：on/over the internet在网上，如：Please visit us on the internet at www.***
 .com. ‖ earn a huge profit over the internet ‖ through/via the internet通过网络，如：send the letter/explore a topic through the internet ‖ shop via the internet。


interview


指“面试、采访”或“会见”。

作名词时常见的动词搭配有：conduct/hold a job interview ‖ give/grant an interview to sb.，如：The president gave an interview to the newspaper reporters. ‖ ask for/request an interview with sb.（for sth.）‖ obtain/get an interview，如：I finally obtained an interview with the movie star. ‖ run for the job interview。表达“参加面试”时动词不用attend或take part in，可用have，如：I had an interview for a job on a newspaper.

常与
interview

 搭配的名词或形容词修饰语有：job/TV/telephone interview ‖ exclusive interview ‖ mock interview。
interview

 可与介词at/in连用，如：The matter cannot be discussed except at a personal interview. ‖ He seems to be optimistic in the interview.


introduction, preface


这两个词所指的均为书或论文的正文之前的导入部分，但意义不同。



introduction

 是绪言或导论，它是书的正文内容的第一部分，是说明和介绍书中其余章节中的内容的必需的一部分，接介词to。如：the passage I quoted at the beginning of this introduction。



preface

 是序言，通常由作者本人署名，主要论及一本书的写作目的、方法和重要性等，以及向给予过帮助的人表示感谢，不一定涉及书的具体内容，接介词to，如：the author's preface to the first edition。


intrusion




intrusion

 作“闯入”或“干预”解时，常与介词into连用，后接地点或事物，如：an intrusion into enemy territory/sb.'s private affairs。作“打扰”解时，常接介词on，如：an intrusion on my time。


island




island

 前多用介词in/on，表示“在岛上”的意思，但场合不同，要区分。

in the island一般用以指较大的岛或群岛，例如：in the Philippine Islands ‖ in the Canary Islands ‖ in Taiwan Island ‖ in Hainan Island。

on the island多用以指较小的岛，例如：on the Christmas Island ‖ on a small coral island。

值得注意的是英国人如果说in this island可能指的是“在英国”，in these islands可能指的是“英伦三岛”。


issue, problem, question




issue

 指由于意见分歧、看法不同而产生的“争端”、“分歧点”、讨论的“问题”，如：Parliament will debate the nationalization issue next week. ‖ Taxation will be one of the key issues in the election campaign.常用词组有：be at issue with sb.与某人意见不一致‖ bring an issue to a close把某事解决了‖ make an issue of sth.使某事成为问题而挑起争论。



problem

 指客观存在的待解决的“困难”、“麻烦”、“难处”，如：The biggest problem we face is the shortage of trained staff.有时也指需通过思考和计算加以解答的“难题”或使人困惑的“问题”，如：There are some technical problems in designing such a long bridge.常与solve/decide/deal with/cope with等动词连用。



question

 可表示以下四种意思，都可译为“问题”。常与answer/ask/discuss/put forward/settle搭配。1）要求对方予以回答的“询问”或“问句”，如：She began to ask him a lot of questions about the local customs.2）在教学或考试中为训练或检验学习者的知识和能力而设立的“题目”，如：In the English exam you have to answer ten questions in one hour.3）存在的“疑问”或不确定的状况，如：There have been some questions as to whether or not the President will resign.4）需要讨论的或有争论的事情，如：His resignation raised the question of his successor.

由此可见，
question

 的适用场合远多于
issue

 和
problem

 。有时
question

 可用
issue

 或
problem

 替换，但由于侧重点不同，会在含义上稍有出入，如：social issue指引起争论的社会问题，social problem指有待解决的社会难题，social question指需要讨论并解决的社会问题。试对比下列两句中的
problem

 与
question

 的含义及用法。“I'm sorry to have kept you waiting.”“No problem.”‖ There's no question that you will succeed.前一句中no problem是对别人致歉的回应，多用于美国英语，相当于汉语的“没什么，没关系”，表示没有带来“麻烦”或“难处”；后一句的意思“你无疑会成功的”，
question

 表示“疑问”或“不确定的情况”。


key


表示关键、关键性的人或东西时，多和the连用，也可作为“答案”或“线索”解。可数名词，后接介词to，如：This is the key to world peace. ‖ Here is a key to the grammar exercises.


kind, sort


这两个词都指“种类”，都可用作量词。



kind

 主要指天然类别，强调属于同一种类，性质相同，特性相似，如果指大体上属于同一类别，不太着重严格划分细类时，可与
sort

 通用，如：These kinds of books are worth recommending. ‖ That kind/sort of questions is very difficult.常用词组有：all kinds of各种各样的‖ kind of有点儿，如：I'm not sure why, but I feel kind of sorry for him. ‖ nothing of the kind绝无其事，如：Nothing of the kind.You're quite wrong！‖ of a kind类似的，如：Father and son are two of a kind；they're both very generous.



sort

 是与
kind

 最相近的同义词，比
kind

 用得更随便，有时只表示大概的意思，且往往含有轻蔑的意味，如：There are many sorts/kinds of roses in the garden. ‖ People of that sort always do things like that.常用词组有：all of a sort差不多，大同小异‖ in any sort无论如何‖ in some sort多少，稍为‖ of a sort所谓的，如：a war of a sort。


knot


表示船速和流速单位“节”时（=1853米或6080英尺），是速度单位，而不是距离单位，如：A boat traveling six knots is traveling six nautical miles an hour.


knowledge, learning


这两个词都指“知识”。



knowledge

 通常指一个人从学习和经验中所掌握的各种信息、知识、技能，以及他对这些信息、知识、技能的理解力，如：We are trying to increase our knowledge of the universe. ‖ She has got enough knowledge about farming while working in the country during these five years.有时
knowledge

 可加不定冠词和形容词表示了解的程度，如：I have only a slight/detailed knowledge of Shanghai.



learning

 则是指通过系统的阅读和学习而获得的深奥且广泛的知识和概念，如：book learning ‖ a man of great learning。


labor, toil, work


它们均指为做某事并达到某种效果做的努力，或经过努力才能完成的一项工作或活动，既指体力劳动，也可指脑力劳动。



labor

 指人们为谋取利益或报酬所进行的艰难而费力的工作，尤指体力劳动，也指异常艰苦的脑力劳动。有时表示带有惩罚性的劳动，含有贬义，如：They were sentenced to two years'hard labor.



toil

 常用于文学诗歌体裁，指长期的使人筋疲力尽的“苦役”或“长途跋涉的艰辛”，从辛苦的程度上说更甚于
labor

 ，但并非一定指体力劳动，如：He earned his living through arduous toil.



work

 多用以指长期从事的或周期性完成的各种任务，也可指某人劳动的成果或机器、自然力所做的功，如：It took hard work to get the car out of the gap.


ladder, stair




ladder

 一般指可移动的梯子，动词搭配有：ascend/go up/climb/mount a ladder，如：To reach the top one needs to climb the rope ladder.可比喻为阶梯，升级或发迹的途径，如：In that community, being a doctor was a step up on the social ladder.



stair

 多指固定的楼梯，一般不用作引申含义，如：The attic is up five flights of stair.


lady




lady

 意为“贵妇人”、“女士”、“妇女”。
lady

 原先与lord对应，表示“贵妇人”，但现在使用越来越广泛，常与gentleman对应，用作对女性的客气称呼。ladies and gentlemen是演说或祝酒的开头用语，这是一个习惯性的语序，不可将gentlemen放在前面。

lady作为一种性别的标志，已为woman所代替，如：women doctors/teachers/workers，只有在强调阶级或风雅的情况下例外，如lady help含有干的工作虽然似乎不高尚，却被当作上等人看待的意思。


land




land

 表示“陆地”、“地面”时，是不可数名词，一般不用冠词，如：The ship came to land early this morning.但指特定地面和土地时，应加定冠词。如：The farmers are cultivating the land for the bean crop.



land

 表示“国家”、“国土”时，比country正式，一般用定冠词修饰，也可用复数，如：They believe to live in the land of the Rising sun. ‖ He has visited distant lands.


landscape




landscape

 指面积广阔的陆地上的“风景”、“景观”，如：The two hills with the valley formed a beautiful landscape. ‖ a mountainous/rural/wooded landscape。但不能说urban landscape，可说cityscape。scape一词意为“景色”，可与不同特定的地区构成相应的名词，如riverscape/seascape/cityscape/moonscape等。


lap, thigh




lap

 指人坐着时，腰以下，到膝盖的大腿部分，介词用in/on，如：The girl is sitting in/on her grandma's lap. 
lap

 也可表示跑道的一圈或比喻用法，前可用in/on，如：He was passed by several runners in/on the last lap. ‖ the next lap of the journey。



thigh

 指人或动物腰以下膝以上的整个部分，包括臀部，如：I walked the last six miles in water up to my thighs.


lead




lead

 指“领路”、“指引”、“引导”，如：build up/increase one's lead ‖ We have a lead over the rest of the world in this kind of research.常用词组有：follow one's lead效法某人，以某人为榜样，追随，如：They followed his lead in everything they did. ‖ give a lead引导，起带头左右，如：We could not get the correct answer until the teacher gave us a lead.

此外，lead表示“铅”时发音是［led］。


legacy




legacy

 指祖先，前辈或从前的历史时期给予的“遗产”，它可以指物质的（money, property等），如：His uncle left Andrew a legacy of$5，000.也可以指精神的（good will, reputation等），如：The Greeks have a rich legacy of literature.常见动词搭配有：inherit/receive/leave a legacy。


lens




lens

 指透镜，眼睛的晶状体，是可数名词的单数形式，复数形式是lenses，如：This type of camera has a zoom lens. ‖ The lenses of my glasses steamed up in the sudden warmth of the room. ‖ camera lens ‖ contact lenses。


level




level

 水平，水准，标准，程度，等级。常见动词搭配有：attain/reach/catch up with/surpass a level ‖ keep/maintain a level等。常与介词at连用指处于某种水平、水准、标准、程度、等级等，如：The whole class is at a third grade math level. ‖ Women must have a voice at all levels in the union.词组on the level有时用在口语中，表示“诚实可靠的”、“说真的”，如：Are you sure this deal is on the level?


lie




lie

 指明知其假而故意捏造的谎言，贬义很强，因此一般情况下，英美人不常说某人tell a lie，而用更委婉的说法，如tell a story等，如果当着某人的面说You tell a lie.那是极大的侮辱。泛指说谎时，常用lying或telling lies，而不用名词的
lie

 ，如：I hate lying/telling lies. 
lie

 常见的词组有：give sb. the lie指责某人说谎，如：He gave me the lie and threatened to tell my boss. ‖ live a lie过骗人的生活，如：She was willing to live a lie for the sake of her husband's political future.


life


life or death意为“生死攸关的问题”，后接for，如：It is life or death for everyone present.for one's life意为“拼命地，为了逃命”，一般与动词flee或run连用，如：Run for your life！下列搭配中一般不用冠词：political/cultural/social/married/campus/city/modern life，但a simple/active/difficult/exciting/lonely peaceful/busy life前要用不定冠词。表示“过”某种生活时，动词常用live或lead，如：She lived a life of ease and idleness.


lightning, lightening


两个词拼写相近，应注意区分。



lightning

 是名词，表示“闪电”，如：ball/chained/forked lightning ‖ Two boys were struck by lightning in the storm this morning.



lightening

 是动词lighten指（使）明亮，发亮，或减轻（负担等）的现在分词形式，如：The sky began lightening before the dawn.


line


in line和on line两个词组存在地区差异。一般说来，人们都用in line表示“排队”，但美国纽约的方言则多用on line，所以在交流中，如果某位美国人说Please wait on line.他的意思是“请排队”。

另外，in line还可以表示“使有秩序或使受控制”的意思，如：You need a very strict director to keep you in line. ‖ in line for指“很有希望获得…的，将会轮到的”，如：He is next in line for promotion. ‖ in line with则是指“与…一致的，符合的”，如：What they did was in line with the stated policy.

除了在美国英语中表示“排队”外，on line还指工厂或机器“正在运行”，如：The power station will soon come on line. ‖ on the line则指“冒着危险”，如：He is putting his reputation on the line by doing so.


lip


表示上、下嘴唇时应用upper/lower lips，不能说up/low lips。动词搭配可有：lick/move/purse/press one's lips ‖ Read my lips.常与介词on搭配，如：She died with the name Peter on her lips. ‖ His name is on everyone's lips.


liquor


美国及澳洲人用
liquor

 来表示烈性酒，如whisky（威士忌），gin（杜松子酒）等，但不包括wine（葡萄酒），beer（啤酒）等低度酒，而英国人则一般用alcohol, alcoholic drinks或spirit来表示烈性酒。表示酒的烈性，可用hard/strong。


literature


表示“文学，文学作品，文献资料，广博的资料”，是集体名词，不能加-s，动词用第三人称单数。但如前有表示数量的限制性形容词时可用a，如：an extensive/considerable literature dealing with the First World War ‖ There is only a small literature on the author you're chosen to write about.


little




little

 与a little实际意义不同，
little

 表示否定，指数量或程度上“极少的，几乎没有的”，而a little带有肯定的意味，指“少量，一点”。使用中应注意它们表示的是一种相对的概念，而非绝对的概念。因而，绝对的一定量，根据不同的情景，可用
little

 或a little来表示，如：50元钱相对于购买一所房子所需要的费用，当然是little money，但它对于解决一顿午饭所需而言，则要说a little money。同样few, a few也是如此。


location, locality


这是一组同源词，但意义上由细微的差别。



location

 主要指有一种特别环境的地方或位置，也指电影等的外景地，如：The hotel is a location overlooking the lake. ‖ The location for the film was Qingdao.



locality

 主要指地区、地带，或指出事的现场、地点，以及方位、位置等，如：In the 19th century Britain, industries became concentrated in particular localities. ‖ the locality of a crime。


lodging




lodging

 表示“住宿，借宿”这一行为或借宿处，用，如：They were offered free lodging and food in the first-class hotels.当表示借宿处时，即可用a lodging，也可用lodgings，但含义略有不同。单数lodging指临时性的借宿点，常需付钱，如：It's getting late, we really should find a lodging before it gets dark.而lodgings多用来表示从房东处“租来的房间，住房，公寓”等，但不能表示旅馆或客栈，如：I'll promise to take lodgings close by him.


log, lumber, timber, wood


这些词都指“木头”、“木材”。



log

 指粗大的一段树干或树枝，尤指砍下用做烧火的“木材”、“原木”，可数名词，如：The logs were stacked into a neat pile.



lumber

 表示伐下后未加削磨的木材，现今主要在美国及澳洲使用；在英国英语中，此词表示“旧木器”或“废旧杂物”。如：How much lumber is needed to build the shed? ‖ We must get rid of some of the lumber.



timber

 英国英语中常用于指建造房子、船等的木材，等于美国英语中的
lumber

 ，指经过匠人初步加工的备用木材，即wood for building；它又有“树木”的意思，如：Half of his land is covered with timber.



wood

 是普通用语，表示“木头”、“木材”，不论形状，为不可数名词，前面不可加不定冠词，也没有复数形式，如：The carpenter bought wood to build a garage.作“森林”解时，多用复数形式。其含义与forest相似，但比forest普通，且面积小些，如：The children went to the woods behind the farm for wild flowers and for nuts.


logic




logic

 是名词，表示“逻辑”，如：If prices go up, wages will go up too—that's just logic. ‖ Logic devices/circuits enable computer to make millions of calculations every second.形容词为logical，意为“合乎逻辑的”、“有条理的”，如：A failing grade is the logical result of his frequent absence from school.


lot


a lot of和lots of大多用于口语或非正式语体，在书面语中最好改用a great number of, a large amount of, a great deal of等说法；这两个词组一般用于肯定句中，否定句和疑问句中应用many和much，如：Do you know many people there?I know lots of people there.由这两个结构形成的词组用作主语时，谓语动词是单数还是复数要取决于of后的名词，如lots of time应为单数，而a lot of people应是复数。


love


短语for love or/nor money只能用在否定含义，表示“无论任何都不行”，“任何形式都行不通”，如：You can't get hold of those tickets for love or/nor money these days.



love

 的其他词组还有：for love为了爱情，为了兴趣，无偿的，如：He did the work for love. ‖ love at first sight一见钟情。


loyalty, loyalties




loyalty

 表示“忠诚”，是不可数名词，后接to，如：We have unanswered loyalty to our motherland.常见动词搭配有：encourage/pledge/practice/retain/show/lose loyalty。常与之搭配的形容词有：intense/noble/steadfast/unanswering/unquestioning loyalty。

复数形式
loyalties

 ，则表示对某人或某物（如国家，家庭，组织等）应尽的职责，义务等，如：Children suffer from divided loyalties when their parents separate. ‖ My loyalties to my family come before my loyalties to my work.


lunar calendar


指阴历。用
lunar calendar

 表示中国阴历日期时，应该说：He was born on the thirteenth day of the sixth month on the Chinese lunar calendar in 1911.这里不能说：He was born on the 13th of June on the Chinese lunar calendar in 1911.


lust, passion




lust

 主要表示“强烈的愿望”，多带有贬义，如“色欲”、“物质欲”等。作名词时后常用for，如：It is no exaggeration to say that man's lust for wealth has always been a dominant passion.



passion

 表示“激情”、“热情”，后常用for引导激情的对象，a passion for在口语中表示“酷爱”、“极度喜爱”，如：They have a great passion for football.常与动词cherish/feel/develop等搭配。而复数形式passions特指十分强烈的激情，尤指“激怒”、“激情”，与“理智”相对。如：Touch a man's property and his passions are immediately aroused.


majority, minority




majority

 指多数，大部分，
minority

 指少数，少数派。常用在the majority/minority of或in the/a majority/minority结构中。后一般用名词复数及复数动词，如：The majority of the employees have university degrees. ‖ There were a minority of children with single parents at my school.但如单独作主语，表示整体时，则用单数动词，如：The major's majority was 365 votes. ‖ The minority of the population belonging to a different church feels deprived of their rights.


manner




manner

 是指行为的方式及外表、态度，通常作单数，如：He stared at me in an accusing manner. ‖ He has a very easy manner.而它的复数manners则表示待人接物的“礼仪”、“礼貌”，如：It's bad manners to eat with your mouth open.


mark, sign


二者都可表示“记号”、“标记”。



mark

 通常不具有特定的意思，指可供识别的记号或表示性质的标志，可以是有意做的，偶然留下的，或是天然的记号。有时
mark

 仅仅作为帮助回忆或辨识的标记，如：The soldier made a mark on the wall in chalk.



sign

 指代表一定意义的符号，如音符或数学符号，一看就知道表示什么内容的“记号”，如：Letters are signs to represent sounds. ‖ He uses lots of signs in writing.


marriage


表示与某人结婚，后接介词to，如：her marriage to a scientist；表示嫁到一个什么样的人家，接介词into，如：her marriage into a high-ranking official's family。常用动词搭配有：announce/arrange/enter into/hold a marriage ‖ break up/dissolve a marriage ‖ propose marriage to sb.，如：James proposed marriage to Mary yesterday.常见的形容词搭配有：bad/unhappy marriage ‖ good/happy marriage。
marriage

 也可作定语，如：marriage certificate ‖ marriage ceremony。


mass, mess




mass

 表示聚成一体的团、块，常用a mass of表示“大量…的聚合”，褒义词，如：a mass of detail/snow ‖ a mass of spectators/cards。



mess

 则有负面含义，指“杂乱无章”，如：There are a lot of mess to clear up.试比较：The room is a mass of color/mess of color.前者指色彩丰富、斑斓，而后者则表示色彩杂乱无章。


massage, message




massage

 表示“按摩”、“推拿”，如：We can relax our tired muscles by massage.



message

 则表示“消息”、“便条”，如：Have you brought any message from the headquarters?


material, matter, stuff, substance


这组词都表示“物质”、“物体”的意思。



material

 侧重点在于构成物质的原材料或写作素材等，可作可数名词或不可数名词，如：discarded/waste materials ‖ Oil is the raw material for plastic. ‖ The company specializes in producing various kinds of building materials.常用动词搭配有：gather/collect material。



matter

 指在哲学上与人的精神或思想相对应的物质或物体，也就是指任何占有空间的物质或物体，在这个意义上
matter

 通常为不可数名词，如：The entire universe is made of different kinds of matter.



stuff

 指构成某种整体的原材料，还可笼统地指某些物品，没有复数形式，如：He has got all the stuff ready for building his new house.



substance

 指具体的物理、化学意义上的物质，常用复数形式，如：Water, ice and snow are not different substances, they are the same substance in different forms.


meal




meal

 是膳食的总称，主要用于泛指，如：three meals a day ‖ They are at meals.如特指某一餐，则应用更具体的词汇，如breakfast, lunch或dinner。所以，在交际中想了解对方是否用过餐，不说Have you had your meal?而应说Have you had your breakfast/lunch/dinner?同样，一般不说Let's take a meal.更符合交际习惯表示应是Let's take breakfast/lunch/dinner.但在谈论饭菜质量时，多用
meal

 ，如：a simple meal of bread and cheese。

此外，dinner常指一日中的主餐，正餐，不论是在中午吃，还是在晚上吃。表达进餐、吃饭可用动词have/take/eat等。


means


当表示金钱、财产时，后应用复数动词，如：Her means are small. ‖ His means permit him to live comfortably.表示手段、方法时，则视语境需要可接单数也可接复数动词，如：One means has not been tried. ‖ Such means are unpleasant.

此外，表示手段、方法时，介词常用by，如：They did it by some unknown means.要表达用某种方法时，后接介词of，如：a means of storing this type of power。短语by no means用于句首时，句子要倒装，意为“无论如何也不”，如：By no means should we do this.短语by means of意为“用”、“凭借”，后面通常接名词，不接动名词，如：The thief entered the warehouse by means of a ladder.


meantime, meanwhile


理论上来说，这两个词意思相同，词性也一样，均可用作名词及副词，但在实际使用中，
meantime

 更多用作名词，如：He found a man tailoring him in the meantime.而
meanwhile

 更多用做副词，如：I had to wait an hour for the bus；meanwhile, I read two newspapers.


measure




measure

 的单数形式指量得的尺寸、大小等，而复数形式则指“措施”、“步骤”等。因此take measures和take measure意义大不相同。

take measures表示“采取措施”，measures永远用复数形式，后接against引导对象，如：Stronger measures will have to be taken to bring down unemployment. ‖ If you are attacked, you take defensive measures against attackers.

take measure则表示“测量”、“量度”的意思，引申为“打量”，也用take the/sb.'s measure，如：The tailor has take my measure for a new coat. ‖ All the while they were taking the measure of the two shopkeepers.


mechanic




mechanic

 是名词，表示“机修工”、“汽车修理工”，如：The engine can't work properly；I guess you need a mechanic.常见的搭配有：a（n）automobile/motor mechanic ‖ a chief/master/mechanic。而它的形容词则是mechanical，表示“机械的”、“和机械有关的”，如：a mechanical digger。在修饰人的行为时，常带有贬义，如：I'm not a bit mechanical, I am afraid.


memory




memory

 指“记忆”。表示记性好坏，如：have a good/powerful memory ‖ have a bad/poor/short memory。
memory

 可后接介词of，但要注意表达的不同意思，试比较：his memory of his childhood ‖ That is within the memory of many people.前者指对于童年的回忆，而后者指很多人的记忆。


mercy




mercy

 指“怜悯”、“同情”，常用动词搭配有：show mercy to，如：He showed mercy to the defeated enemy. ‖ have mercy on，如：She appealed to the president to have mercy on her husband.常见的词组有：at the mercy of受制于，任由…摆布，如：We were lost at sea, at the mercy of wind and weather. ‖ sb.'s tender mercies某人的虐待，如：We turn him over to the tender mercies of the committee.



mercy

 也可表示原本可能更糟糕的“幸运之事”，如：It is a mercy that no one was killed in the car crash.


mile




mile

 复数形式miles表示“很长的距离”，如：From the hill top we could see for miles and miles in every direction. ‖ He was miles and miles my superior.词组miles away则可表示“心不在焉，不知周围发生了什么”，如：He seemed miles away at the meeting. ‖ miles easier简单得多。


millionaire


指百万富翁，即财产一百万以上的人，如想更确切表示的话，可在
millionaire

 后加上several times，如若要表达“他身价在五百万以上”，可以说：He is a millionaire five times over.


mind


当
mind

 指头脑时，与body相对应，mind and body指身心；当
mind

 指智慧时，与heart对应，如：Follow your mind, not your heart.当
mind

 指哲学上的精神时，与matter对应，如：matter over mind。


mineral


在英国
mineral

 （
s

 ），指不带酒精的软饮料，而在美国较常用soft drink或pop。


moment


短语for a moment, not for a moment, for/at the moment，和in a moment较易混淆，它们的意义是不同的。

for a moment的意思是“片刻”、“一会儿”，而not for a moment的意思是“从来没有”，相当于never，如：He was silent for a moment and then went out. ‖ He never questioned my loyalty for a moment.

for the moment和at the moment同义，能互换使用，意思是“目前”、“暂时”或“当时”，如：You can leave the window open for/at the moment. ‖ I know his address, but I cannot think of it for/at the moment.

in a moment的意思是“立即”、“很快”，如：The plane will take off in a moment.


money


常与
money

 搭配的动词有：earn/make/deposit/accumulate/save/borrow/raise/lend/pay back/return/waste/spend/throw away money等。与
money

 搭配的常用词组有：bail money保释金‖ blood money血汗钱‖ conscience money出于良心而付的钱‖ deposit money定金‖ easy money容易赚的钱，低息贷款‖ guarantee money保证金‖ hush money封口费‖ insurance money保险金‖ loose money零钱‖ mad money应急用的小笔钱款‖ paper money纸币‖ prize money奖金‖ seed money用于吸引资金的种子资金‖ small money零钱‖ tight money紧缩的银根，高息贷款‖ uninvested money游资。


moral, morale


这两个词仅差一字之差，很易混淆。



moral

 意为“品德”、“寓意”、“教训”等，如：He's shown that he has no morals at all.也可作前置形容词，意为“道德的”，如：Stephen was faced with the moral dilemma of whether to return the money he had found.



morale

 意为“士气”、“军纪”、“人心”，如：The officers were struggling to boost morale. ‖ The failing morale of the enemy helped to shorten the war.


multitude




multitude

 指“（数量）很多”、“很大”。常用结构有a multitude of，如：A multitude of people crowded round the entrance to the hotel.常见的形容词搭配有：a large/great/vast multitude。与定冠词the连用时，表示“民众”、“大众”，如：The multitude assembled in the gym.


name, title


这两个词均可作“名”、“名字”解，但它们表达的词义各有不同。



name

 一般只用于人、动物或地方，如：The Corn State
 is a name for Iowa. ‖ Do you know a boy by the name of David?在口语中，
name

 也可指书名、剧名等，如：the name of a book，但在正式写作中用
title

 较妥。



title

 指书本、诗歌、图画、歌曲、戏剧等的名字，或指人的头衔，表示他们的职业、职位、阶级、荣誉等，如：The title of the painting is A Winter Evening
 . ‖ The present duke inherited the title from his father.

此外，
name

 在使用中与汉语有差异，例如full name表示“姓名”、“全名”，surname或family/last name表示“姓”，而given name表示“名”，first name或middle name则表示“名”在全名中的位置。Christian name或baptismal name指的是“教名”。当对方问What is your name?时，一般回答My name is...但如对方问Who are you?回答一般则是I am...（by name）.日常交流中，更有礼貌的问题是May I ask your name?在公众场合中，也可说Your name, please?

另外，by name和in name两个短语也较易用错。by name是个中性词，表示“指名道姓”，如：I can not describe these officers or refer to them by name.而in name是个贬义词，表示“名义上”、“徒有虚名”的意思，如：Most of these branches are inactive, existing in name.


nature


常用Mother Nature来形容大自然，但首字母要大写。

当
nature

 指人的性格、天生的品质时，通常作可数名词，如：a man of a cold/gentle/generous nature。有些词组中nature没有复数形式也不加冠词，如：human nature ‖ good/ill nature ‖ second nature习惯。要表达某人的天性如何时，还常用by nature意为“天生就”、“生来”，如：He is proud/kind by nature.


necessity




necessity

 表示“必要性”时是不可数名词，如：Is there any necessity for me to be in the office tomorrow?作可数名词时，则表示“（生活）必需品”，如：They lack the money even for basic food and heating—the necessities of life. 
necessity

 后一般只跟介词of/for引导的名词，不跟动词不定式，如：Is there any necessity for these measures?


neighborhood, vicinity


两词都表示所指地点的邻近区域。



neighborhood

 指“邻近”、“临近”、“邻区”。相比
vicinity

 更近，意义更明确，是表示在住宅所在的街区，以及住在这一地区的四邻和街坊，如：The whole neighborhood praised him.而
vicinity

 只表示距离关系，不带有近邻的亲近感，如：There are some restaurants in the vicinity of our school.

在美国英语里，短语in the neighborhood of还表示“大约”，如：My debts are in the neighborhood of $5，000.


newspaper


指“报纸”。日常生活中，一般用paper，如a（n）morning/evening paper。表示某报的名称，则多用news，如the ChicagoDaily News。表示今天，昨天的报纸时多用today's/tomorrow's paper，而不能说the paper of today/tomorrow。此外，还可指“报社”，如：He worked for a newspaper.


noise, sound, voice




noise

 噪声，喧闹声。常指人或物发出的不悦耳、不和谐的嘈杂声，作可数名词或不可数名词，如：The noise of traffic kept her awake all the night. ‖ The branches snapped with a dry noise.



sound

 声音。含义广泛，指任何可以听到的声音，如：the sound of footsteps/rain/laughing/cars等。



voice

 指“人的声音”，包括说话、唱歌或笑的声音；有时也指鸟的叫声，如：The band has quite a nice sound and I really like the singer's voice.可以搭配动词raise或lower来表示提高或降低嗓门，如：I had to raise my voice to make myself heard.


oath, promise




oath

 意为“誓言”、“发誓”。常见的动词搭配为：swear/take/violate/mutter/utter an oath。也用与介词on/under搭配，表示“宣誓”，如：The judge reminded the witness that he was still under oath.



promise

 作为动词“允诺”、“答应”、“保证”时，可用于以下结构：promise sth.，如：Do you promise secrecy?‖ promise sb. sth.，如：They promised him all possible assistance. ‖ promise to do sth.，如：The Chairman promised to attend the celebration. ‖ promise sb. to do sth.，如：He promised me to come early.此外还可以后接从句，如：He promised that he won't stop halfway.


objection


指“反对”、“不赞成”、“不支持”，是动词object的名词形式，常见动词搭配有：make/raise/voice/withdraw/deal with/meet an objection。与介词to/against连用，如：Her objection to/against the plan is based on incorrect facts.可以后接带所有格的动名词，如：I have no objection to your leaving.也可以是不定代词somebody/anybody/nobody加动名词，如：They have no objection to somebody coming to the class.


observation




observation

 派生于observe，有“观察”、“注意到”之意，如：astronomical/scientific observation ‖ She is in hospital under observation.而其复数形式则常表示“观察资料”或“观察报告”，如：publish one's observations on the social life of these wild animals。

当动词observe表示“奉行”、“遵守”，它的名词形式为observance，如：the strict/rigid observance of laws ‖ The market will be closed in observance of Easter and Passover.


odor, smell, scent


这组词均指气味。



odor

 与
smell

 同义，但更为正式，常用于科技文章中，强调气味的本质，如：the odor/smell of paint。



smell

 为一般用语，可指好闻的或难闻的气味，强调在嗅觉器官上所产生的效果，但在无形容词修饰的时候，一般指难闻的气味，如：Some flowers have stronger smells than others. ‖ There is a bit of smell here.



scent

 主要指微弱的和向四处散播的、动物留下的气味（嗅迹）或花草的香味；在用于其他场合时，与
smell

 同义，但多指好闻的气味，有时可与
smell

 互换，如：The scent/smell of roses was strong in the garden.


opinion, view


两个词都可用于指对人对事的观点和看法，在许多情况下两个词可通用，如：In my view/opinion, this is very sound investment.



opinion

 指根据自己的判断对人或对事提出的个人意见、看法或想法，是否源于客观实际或是否经过深思熟虑并不重要，如：Everyone has a different opinion on the subject.



opinion

 还可以指行家或专家对别人提供的咨询意见、鉴定意见，如医嘱等，如：They called in a psychologist to give an independent opinion.常用的动词搭配有：adhere to/stick to/cling to one's opinion ‖ air/express/offer/voice one's opinion。
view

 指关于某事（通常是比较重大的事）的个人“见解、观点或意见”，一般自认为比较全面、系统，形成后不轻易改变，如：The book will give you a general view of First World War.常用动词搭配有：express/put forward/hold a view。常见的形容词搭配有：a grave/pessimistic view ‖ conservative/diverse/liberal/radical views。词组in view of表示“由于”、“鉴于”、“考虑到”，如：In view of the facts, it seems useless to continue.

不过，在许多情况下两词可通用，如：In my view/opinion, this is a very sound investment.


origin, source




origin

 指“（时空的）起源”、“起因”，人的出身或血统，如：Meteorites may hold clues about the origin of life on Earth. ‖ He is of German origin.常与介词by/in连用，如：The family is Irish by origin. ‖ There are a number of words in the English language which were French in origin.



source

 原指河流的源头，引申后可指提供所需某物的人，地点或某物，如事情起始的地方或原始材料、文献等，如：A garden was the source of inspiration for the painting.


outfit


作名词指参加某一活动或从事某项活动的“全套服装”、“装备”，如：I need a new outfit for the wedding.它也可表示一同工作的一群人，后可用单数或复数动词，如：He has recently set up his own research outfit, which has as yet no name.


outing


表示“出游，远足”，如：We used to to take Zoe with us on most of our outings.同holiday, trip等一样，常与go on/go for/have搭配使用，如：We don't go on many outings these days.


outskirt, suburb


二者均表示“郊区”。
suburb

 一般表示大城市的郊区，更带有居住这一概念，故常译成“近郊住宅区”，如：They work in the town while live in the suburb.在泛指郊区时用复数形式，说到具体的地点时，也可用单数，如：Paris suburbs ‖ Blackheath is a suburb of London.



outskirt

 则无此含义，而是强调了郊区的空旷。
outskirts

 是复数名词，如：The chemical plant has moved to the outskirts of the city.


pain




pain

 作“努力”、“辛劳”解时，用复数形式pains，但其谓语动词不一定用复数，如：No pains have/has been spared.另外，
pain

 只能和much/little连用，不能和many/few连用。
pain

 常用于词组：be at pains费尽苦心，如：The teacher was at pains to make sure that we all understand. ‖ go to great / any pains to do sth.努力，煞费苦心，如：He went to great pains to make us believe his story. ‖ take pains尽力，如：Take pains to be accurate.


part, portion, share


它们都可表示“部分”。



part

 是一般用语，强调一个整体的一部分，或大或小，与其它部分分开，一般后接介词of，如：Save a part of the roast for tomorrow.还可用于以下词组：for the most part多半，在大多数情况下，如：For the most part, they are healthy. ‖ in part在某种程度上，如：The responsibility is in large part mine. ‖ part and parcel主要部分，不可缺少的部分，如：Those things happen to be part and parcel of my everyday life.



portion

 强调的不是它同整体间的关系，而是它构成部分的量，指分好或指定好的一份，也常指抽象部分的份额，接介词of，如：a（n）large/appreciable/extra/small/half portion ‖A portion of the manuscript is illegible.



share

 指群体共有的东西中所分得、贡献或分担的一份，接介词of/in，如：Your share of the expenses is five dollars. ‖ have a share in the profits。常见词组有the lion's share最大或最好的一份，如：He never offers to buy any wine, but he always takes the lion's share when a bottle is opened.


particle


a particle of在英语中表示“一点儿”，如：a particle of evidence ‖ There wasn't a particle of truth in what he said.表达“一点儿”的其他常见结构和搭配有：a bit of patience ‖ a shade of difference ‖ a touch of irony ‖ a ray of hope ‖ a streak of cruelty ‖ a trace of fear ‖ a suggestion of mockery ‖ a spice of malice ‖ a fraction of his savings等。


particular, specific


用做名词时，两者常常以复数形式出现，表示“详情”、“细节”，相当于detail。前者指正式记下的细节、详情或在财产、业务方面的详细资料，如：The police officer took down all the particulars of the burglary.后者表示有待思考或讨论的详情，如：He is busy working out the specifics required for putting the programme into effect.


patent


意为“专利”，用介词on/for引导专利对象，如：She took out a patent on her invention.常用动词搭配有：apply for/file/obtain/take out/grant/issue/hold/infringe a patent。表示“专利过期”，可以说：The patent runs out in two years'time.


pay, salary, wage


它们都指付给体力劳动者、店员或一般职员的“工资”。



pay

 是普通用词，指雇主定期给付的工作报酬，包括工资、军饷、津贴、酬劳等，所以
pay

 可包括
wage

 和
salary

 ，如：The naval officer was allowed to study abroad on full pay. ‖ No work, no pay. ‖ pay day ‖ pay packet ‖ pay list。



salary

 一般指脑力劳动者或技术工人的工资，按月或按季度支付，常直接打入领取者的银行账户内，如：The mechanical engineer demanded a higher salary.表示薪金的高低可用big/fair/fat/fixed/good/high/large/low/moderate/small等形容词修饰；我们常说的“领工资”，英语用draw one's salary来表示。



wage

 常为现款，多用复数，谓语动词也用复数，用来指相对短的时间内，按小时、天为单位，每周或每两周付给蓝领工人或非技术工人的报酬，多以现金形式支付，如：The workers expect a fairday's wageforafairday's work. ‖His wages is $200 a week.


people, person


都指“人”，但用法不同。



people

 泛指人们，而the people则是指与统治者相对而言的人民，试比较：The dictator was a very cruel man in people's opinion. ‖ The dictator was a very cruel man in the people's opinion.前者没有特定的所指，后者指那个国家的人民。a/one people指一个民族，不是一个人，讲到一个人时，应用a person。



person

 的复数含义通常是用
people

 来表达，如：There is only one person/are a lot of people in the hall.persons是正式用语，主要用于正式文件和通告中，如：undesirable persons不受欢迎的人。同时，随着女性地位提高，用-person来构词取代-man的复合词越来越常见，如：chairperson/spokesperson/salesperson。


perspiration, sweat


二者都指“汗”、“出汗”。两者作“汗水”解时都为不可数名词，如：Beads of perspiration stood out on his forehead. ‖ Cold sweat was running down his face.



perspiration

 为正式用语，仅限于指人的汗，此时与sweat意义相同。常见结构还有be wet with perspiration，如：I go to school, breathless and wet with perspiration.



sweat

 是常用词，可指人或动物的汗。若指一阵阵地出汗或出一身汗用
sweat

 ，不用
perspiration

 ，此时
sweat

 用作可数名词，如：She started having night sweats.sweat还常用于词组：all of a sweat浑身大汗，非常焦急‖ in a cold sweat出一身冷汗，如：I woke up in a cold sweat about the interview.


petrol, petroleum




petrol

 汽油，指用原油加工提炼而成的一种成品油，是英国英语；美国英语中用gasoline，如：Where is the petrol station? ‖ Most motor cars run on petrol.



petroleum

 石油，指未经加工提炼的“原油”，如：We can get the needed chemical from petroleum. ‖ They say the real propose of the war is to control petroleum.


photograph


讲到拍照时，
photograph

 以下三种表达方式的含义是不同的：I shall take a photograph. ‖ I shall have a photograph taken. ‖ I shall have my photograph taken.第一句意为“我想去拍照”，“我”是拍照的实施人，而不是被拍者；第二句意为“我想请人拍照”，而并未提及拍摄对象；第三句意为“我想请人为我拍照”。


picture




picture

 以下三句的含义也有所区别：This is a picture of Diana. ‖ This is a picture of Diana's. ‖ This is Diana's picture.第一句指“这是戴安娜的肖像”；第二句的意思为“这是戴安娜的画作”；第三句意为“这是戴安娜（所拥有）的画”。

用
picture

 泛指电影时，必须加定冠词，试比较：I like pictures. ‖ I like the pictures.前者指图画，后者指电影。the pictures也可指电影院，但这只是英国人的说法，如：What's on at the pictures?


place, position, site


这几个词都表示“位置”。



place

 为普通用词，含义极广，指地点、地方、地区、地带等，如：Each item is in its place.它构成的词组也较多：out of/in place在（不）适当的位置上，（不）恰当的，如：Your words were a little out of place. ‖ in place of替代‖ make place for让位，让…领先‖ take the place of代替，取代。



position

 指物体自身具体的位置，或所处的形势和处境，如：Can you show me the position of the post office on this map?‖ an embarrassing position。也可用于以下词组，如：be in a position to do sth.有可能做某事，如：She is in a position to know. ‖ be out of / in position（没有）就位，如：The players were in position.



site

 是指建筑物现在或将来的位置，或指场所，现场，如：This bank has one of the best sites in the town.常见的形容词或名词搭配有：a battlefield/construction site ‖ a camping/building/historic site。词组on site表示“在现场”，如：Helmets must be worn on site.


plan, programme, project


它们都表示“计划”、“方案”。



plan

 用以指做某项工作前所做的安排、步骤或程序，如：Everything went according to the plan. 
plan

 常有以下这些动词搭配：draw up/draft/make/accept/adopt/follow/carry out/execute a plan。常见的形容词搭配有：a brilliant/complicated/long-term/secret/realistic plan。后接介词for或动词不定式引出计划的内容或目标，如：a plan for overcoming the difficulties ‖ a plan to learn English。



programme

 多指团体指定的计划或规划，一般比
project

 规模大，如：What is on the programme for tomorrow?常用动词搭配有：draw up/launch/carry out/implement/terminate a programme。可接动词不定式，如：a programme to reduce crime。



project

 既可指个人的也可指团体的计划，此时可与
plan

 互换，但在指规模较大的某项工程或研究项目和为重要实验所做的计划时，一般用
project

 ，如：We talked about very large scale projects for putting satellites into space.


politician, statesman


这两个词均可指从事政治活动或精于政治事务的人。



politician

 特别强调能够与人民相处，为国家服务的人，多指带有政党色彩的政治家，以政治为职业，为个人或个人所属的政党的利益工作的人，往往在议会中或政府中任职，常用于从政者的自称，如：Politicians are persons who follow politics as a career, regardless of the principle.在美国英语中，
politician

 常带有轻蔑之意，指毫无原则和理想，只考虑个人或自己政党利益的政客。如：Politicians are busy near election time. ‖ All office holders are politicians.



statesman

 用作褒义词，指有超人的判断力，精明能干，善于治国安邦的人，他富有经验，受人尊重，如：Deng Xiaoping was a prominent statesman of new China.


possession




possession

 表示财产时，常用复数，如：Check your possessions on your arrival.常见动词搭配有：get/win/gain/obtain/have/take possession of sth. ‖ give up possession of sth.，如：He has got possession of the house. ‖ The policeman took possession of the thief's bag.

in possession of和in the possession of含义不同，不可混淆。in possession of的意思是拥有某物，主语是人，如：Who is in possession of the house?而in the possession of的意思是为某人所有，主语是物，如：The house is in the possession of a famous actor.同样，短语into possession of和into the possession of也有同样的区别，前者是主动的意思，而后者是被动的意思。试比较：The boss came into possession of a large estate. ‖ A large estate came into the possession of the boss.


power


in power和in one's power这两个词组并非同义。

in power是指“得势”或“上台”的意思，如：If they were in power, it would have meant serious disaster for the people.也可以说come to / into power获得政权，开始执政，如：The dictator came into power in 1934. ‖ vote into power当选执政。

in one's power则是指“有权力”或“在权力范围内”，如：It is in our power not to copy everything foreign. ‖ I did everything in my power to give her a really good time.而have sb. in one's power是指“控制某人，可以随意支配某人”，如：Now I've got him in my power: I can make him do anything I want.


preparation




preparation

 的复数形式preparations表示准备工作或措施，如：Preparations for the queen's visit are almost complete.常用动词搭配为：make preparations（for sth.），如：make preparations for one's marriage/the funeral/the journey，也可跟against表示防范，如：make preparations against disaster。

preparation的常用词组还有：in preparation在准备中‖ in preparation for为…作准备，如：She is studying hard for the coming exams.


price


在表示价格的高低时，一般用a high price/a low price，如：The prices of the watches are very low at that store.表示东西的贵贱时，用expensive和cheap，如：Watches are very cheap at that shore.而不可以说The prices of the watches are very cheap at that store.

在询问价钱时，
price

 和what连用，如：What is the price of this camera?或How much is this camera?
price

 不能和how much连用，不可以说How much is the price of this camera?

与
price

 连用的介词有at/of/for，如：at a high price/the price of the suit/sell two for the price of one。

复数形式prices泛指物价，常与其搭配的动词有：increase/mark up/raise prices ‖ cut/mark down/slash prices。


principle


in principle和on principle意思有区别。on principle指“根据原则”或“按照习惯”，如：We always act on principle. ‖ She drinks some milk every night on principle.in principle指“在大体上”和“在原则上”的意思，如：They have agreed with us in principle.


priority




priority

 作不可数名词时，指优先权。常见动词搭配有：establish/set a priority。常用词组有：according to priority依次‖ take priority of得到…的优先权‖ give priority to sth.优先考虑某事，后接over表示“优先于”，如：We must give it priority over all other business.



priority

 也可作可数名词，指“优先考虑的事”，如：Road building is a first/top priority. 
priority

 还常用作定语，如：This is a priority matter/problem.


produce, product, production


这三个词都可表示“产品”。



produce

 是不可数名词，指由农场生产的产品，如牛奶、土豆、羊毛，是农产品的总称，如：Sugar became the chief produce of this country.



product

 是可数名词，常用复数，一般指工矿生产的工业品，如机器、石油，如：Manufacturers spend huge sums of money on advertising their products.



production

 指某一生产单位或地区的产品总量，如：The firm exports 90%of its production.也可指精神产品，尤其电戏剧等艺术产品，如：The theatre is known for its imaginative productions.但
production

 着重于生产这个动作或产量，而不是具体的产品。


professor


当
professor

 表示某一学科的教授，用of表达，如：a professor of history/English；但表示某一学科的讲师，用in表达，如：a lecturer in French。而如果指某一学校的教授，不用of而用at或in表达，如：a professor of chemistry at/in Beijing University。


proportion


in proportion, in proportion to和in the proportion of这几个词组在用法和含义上都有差异。

in proportion指“成比例”，或“均衡”、“匀称”，如：Her features are in proportion.也可指公正，如：We should see the problem in proportion.它的反义词是out of proportion。

in proportion to是“与…成比例”或“按照”的意思，如：Are you paid in proportion to the number of hours you work?

in the proportion of指“按…与…的比例”，如：in the proportion of one part of flour to three parts of water。


purpose




purpose

 在使用时要注意，一般来说，one's purpose后接in引导的动名词短语，如：China's sole purpose in developing nuclear weapon is for defense.而the purpose后接由of引导的动名词短语，如：The sole purpose of our developing nuclear weapon is for defense.

与
purpose

 连用的介词还有for/from/to/with等。表示“为了…目标”用for，如：for the academic purpose；表示“背离…目标”用from，如：It is entirely from the purpose.表示“怀有、报有”，用介词with，如：We set out with the purpose of overtaking him.常用词组有：on purpose故意，如：George didn't hurt you on purpose. ‖ to the purpose中肯，如：What the professor said was to the purpose. ‖ to no purpose无用，如：It would be to no purpose to speak to him.


purse, wallet




purse

 是英国英语用法，指女士用的钱包，但在美国英语中指手提或肩挂的女用小包，如：She was a large woman, walking alone, carrying a large purse about eleven o'clock at night.常用a heavy/big/long/well-filled purse等表示“有钱”，而用a light/cold/lean/shallow/slender purse等说法表示“贫穷”。



wallet

 指可折叠的男用皮夹子，里面可放纸币、证件、信用卡等，有时也可指公文包，如：Every day he takes a document wallet to work.


quarrel, row


二者均表示“争吵”。



quarrel

 指双方持不同意见而吵架，情绪较激动并带有憎恨，接介词with/against表示争吵对象，如：He had a bitter quarrel with his wife.而用介词over/about表明争吵原因，如：A bitter quarrel broke between them over the use of the computer.



row

 常指双方争吵时间较短，争吵过程中出现愤怒和高声叫喊，接介词with表示争吵对象，如：She had a dreadful row with her parents and left home.用介词over/about表明争吵原因，如：They always have rows about trivial matters. 
row

 还常用于政治家或公众团体之间的争吵，如：The row broke out on the eve of the Congress.


question


out of question和out of the question这两个短语不可混淆，前者是指“毫无疑问的”，是肯定的意思，用作状语，如：Erick is out of question the best player in our football team.也可以用without / beyond question表示同样的意思。而后者指“不可能的，不在考虑范围之内的”，是个表语，含有否定的意思，如：Security is out of the question for any country when it is under virtual occupation.



question

 的常用词组还有：in question正被讨论的，如：This is not the point in question. ‖ make no question of对…不加怀疑‖ to the question针对论题，切题，如：speak to the question ‖ a question of questions首要问题。


radio




radio

 在使用时常和不同的介词搭配。要表示在广播中听到一个消息或故事时，介词用on/over，如：I heard the terrible news on/over the radio.表示某人正在广播用sb. is on the radio；而by the radio是指把
radio

 作为通信工具使用，如：I talked to him by the radio.


range


in the range of和within the range of的使用场合不同。in the range of通常是指范围的广度，如：Mr.Carson has read a great deal in the range of this subject.within the range of则是指距离或射程，如：Judy shoots within the range of two hundred meters.


rate, speed, velocity


这组词均表示“速度”。



rate

 指单位时间内的发展或增长速度，如出生率、死亡率，如：The number of reported crimes is increasing at an alarming rate.



speed

 是普通用词，表示任何运动的快慢，也指物体在单位时间内越过的距离，如：The speed of this profound historical change is ever on the increase.



velocity

 主要用于科技方面，表示“速率”、“速度”，不能用于人，如：a high-velocity rifle/bullet ‖ There will be strong winds tonight with velocities of 60 miles an hour and more.


reaction, reply, response


这三个词都可表示“反应”。



reaction

 本义指对外界刺激作出的反应，原为科技术语，但现在词义已大为拓展，有替代
response

 和
reply

 之势，几乎可指任何反应，如：chain reaction ‖ chemical reaction ‖ physiological reaction。使用时要注意不同的介词搭配。表示对事物的反应时，后接介词to/against，如：What was his reaction to your suggestion?表示“反作用”、“反冲”、“反动力”时，接介词on/upon，如：An acid has a reaction upon a metal.



response

 指对号召、建议、询问等作出的反应或答复，
reply

 更为具体，多指对某一问题或某一件事情的答复。这两个词在许多场合可以互换，后接介词to，如：In response to our enquiry, they sent us a few brochures introducing their products. ‖ The company's reply to my complaint was prompt.


rear


at the rear of和in the rear of的意思有所区别。at the rear of指“在后面”，如：There is a kitchen garden at the rear of our house.而in the rear of则是指“在后部”，如：They walked in the rear of the procession.不过要注意，在美国英语中都用in the rear of。


recognition




recognition

 认出，识别；承认，确认；赏识，表彰。在表示“认出，识别”时更强调对某一具体的人或事物的辨认，常见动词搭配有：give/gain/receive recognition；此外，beyond/out of recognition表示“变得无法辨认”，如：The town has altered out of all recognition since I was last here.


reference


with/in reference to和without reference to意思不同，不可混淆。with/in reference to表示“关于、至于”，如：With reference to social system, socialism is superior to capitalism. ‖ In reference to the dispute, the onlookers see most of the game.without reference to指“与…无关”或“不与…牵连”，并非with reference to的反义词，如：These will be no change without reference to his help.


refusal, rejection


二者都表示“拒绝”，有时也可互换，如：the refusal/rejection of an invitation。



refusal

 多用于表示拒绝做某事，后常接动词不定式，如：her refusal to help him。常见的形容词搭配有：a cold/flat/outright/polite refusal。



rejection

 主要表示拒绝接受，如建议、要求、求职等不适当、不满意或所厌恶的东西，常接介词of，如：the rejection of an application。形容词搭配有：blunt/complete/total rejection。


regard


with regard to和without regard to意思不同，不可混淆。with regard to表示“关于”，如：With regard to the point you have just raised, I will have the matter investigated.但without regard to不是with regard to的反义形式，而是指“无视”、“没有注意到”、“不考虑”、“不遵守”等，如：Jimmy always does what he thinks right, without regard to the consequences.

此外，as regards也表示“关于”、“至于”，如：You needn't worry as regards the cost of the operation. ‖ have regard to表示“顾及”、“注意到”。


regard, regards




regard

 指“尊敬”、“重视”、“关心”等，如：I hold her in the highest regard. ‖ He gave little regard to my feelings.动词搭配可有：win/earn public regard ‖ pay regard to，如：More regard must be paid to safety on the roads.



regards

 指“问候”、“致意”，常用send/give与其搭配，如：Please give your sister my warmest regards.


relation, relationship


这两个词经常可互换，表示“关系”，如：What is the relationship/relation between the two words?与动词搭配时常用break off/establish/build up/promote/further/strengthen等。但在表示“亲戚”时，
relation

 指具体的人，如：The girl sitting beside him is a distant relation of him.而
relationship

 指亲戚关系，不指具体的人，如：He is my cousin, which is a close relationship.此外，
relation

 还可用在词组中，in/with relation to指“有关”、“与…相比”，如：We have received some reports with relation to the serious accident. ‖ Prices seem high in relation to wages.


repair


短语in repair和under repair意思不同，前者是指“完好的”，相当于in good repair，后者是指“在修理中”。试比较：Our school building is still in repair. ‖ Our school building is now under repair.前句意为“校舍完好如故”，而后句却是“正在修理”的意思。

in repair的反义形式是out of repair，在in repair中，可用good或bad来修饰
repair

 ，如：Our school building is still in good repair. ‖ Our school building has been in bad repair.而out of repair则不能用good/bad修饰，而只能说：Our school building has been out of repair.


reputation




reputation

 常用的动词搭配有：acquire/establish a reputation ‖ guard/protect one's reputation ‖ destroy/ruin sb.'s reputation，常与
reputation

 搭配的介词包括at和for，如：his reputation as a judge/for being fair。


respect


in respect of和in/with respect to这两个词远非同义，in respect of是指“在…方面”，如：Mr.Smith is senior to me in respect of service.它通常用于比较结构，如：In respect of strength, no country is superior to these three countries as a whole.in/with respect to则表示“关于”、“至于”的意思，如：We must have a talk in/with respect to their dispute.另外，without respect to也不是with respect to的反义形式，而是表示“不在意”或“不注意”，如：Dolf did what he thought right without respect to the consequences.

此外，with respect指“以慎重的态度”，如：Electricity is potentially dangerous so treat it with utmost respect.


rival


在表示某一方面的对手时，
rival

 后用介词in，如：a rival in the competition。而表示争取同一目标的对手时，
rival

 后用for，如：a rival for the title of champion。


river


常与
river

 搭配的介词有：与in搭配指“在河里”，如：fishes in a river ‖ swim in a river。与on搭配指“在河上”，有时也指“在河畔”，如：boats on a river ‖ go boating on the river ‖ London is situated on the Thames.与over/across搭配指“跨越”，如：go across/over the river ‖ There is a bridge over/across the river.与up/down指“顺流”或“逆流”，如：The ship sailed down/up the river.


ruins


当指废墟时，是可数名词，常用复数。常用词组in ruins，如：The castle is now in ruins. ‖ The castle is now a ruin. ‖ The castle fell into ruin.此外这个词组还常用于比喻，如：His career lies in ruins. ‖ Their economy/civilization/friendship was in ruins.


run


in the short run和in the long run这两个词组并不互为反义词，in the short run表示“最近的将来”，而in the long run则表示“终于”或“毕竟”。试比较：The TV set will be much cheaper in the short run, I suppose. ‖ It will be much cheaper in the long run to buy a TV set.上一句表示“要不了多久”，而后一句则可译为“最终会…”。


sacrifice


作名词时，常与介词at/for/of/to等搭配使用。at表示“做出…的牺牲”或“付出…的代价”，如：They achieved their success at great personal sacrifice.for表示做出牺牲要达到的目标或针对的对象，如：sacrifice for the children。of表示牺牲的对象或作为祭品的东西，如：the sacrifice of a lamb。to表示“向…供奉”或“向…献祭”，如：sacrifice to the god。


satisfaction




satisfaction

 指“满足”、“满意”，作可数名词时，也表示“乐事”。后接的介词通常有at/with/about/over/ from/in等。at/with/about/over表示“对…感到满意”，如：express satisfaction at/with my work ‖ feel satisfaction about the result；from表示“从…得到满足”，如：get/obtain/derive satisfaction from his success；in表示“在…中得到乐趣，获得满足”等，如：get/find/take satisfaction in。



satisfaction

 可后接of引导的短语或不定式或that引导的从句表示同位关系，即满意的内容，如：the satisfaction of winning the prize/to win the prize。



satisfaction

 的前置介词通常有for/to/with/in等。for one's（own）satisfaction表示“使某人自己满意和高兴”，如：I wrote the book for my own satisfaction. ‖ with/in satisfaction表示“满意地做某事”，如：smile with satisfaction ‖ to sb.'s satisfaction表示“使某人高兴满意”，如：He passed the examination to his own satisfaction.


say, saying




say

 用作名词，表示“发言权”、“决定权”，此用法为不可数名词，如：We have no/some/little say in the decision to sell the company. ‖ Let him have his say. ‖ the final/major say。



saying

 （
s

 ）指“谚语”、“格言”、“警句”，如：As the saying goes，“Accidents will happen”.常见形容词搭配有：a（n）common/old/popular/golden saying。
saying

 还可表示“说话”、“言论”，常用于词组：go without saying不用说，不言而喻，如：It goes without saying that their plans depend on the weather. ‖ There is no saying...很难说，没法知道，如：There is no saying when he will arrive.


scene, scenery, view


三者都表示“景色”。



scene

 指展现在眼前的，由某一特定环境呈现的景色，常包括人和人的活动在内的情景，有时也可指
scenery

 的一部分，如：The scene after the earthquake was horrible.



scenery

 是集合名词，指某地整体的自然风景或景色，尤指美丽的乡间景色，如：The driver stopped now and again so that we could enjoy the scenery.



view

 常指由远处或高处看到的
scenery

 的一部分，有时可与
scene

 互换，如：The mountain hotel offered magnificent views.


scene, setting


二者都可表示“场景”。



scene

 则多指真实事件的发生地点，有时也可指舞台，如：A dark lane was the scene of the murder. ‖ in the thrid scene of ACT Ⅱ。词组on the scene指“在现场”，如：Reporters were soon on the scene after the accident. ‖ behind the scenes表示“在后台”、“在幕后”、“秘密地”，如：Such decisions are made behind scenes, without public knowledge.



setting

 一般指舞台、布景或戏剧、小说等文学艺术作品中角色出现的时间、地点和条件，如：The setting of this act is an office.


schedule


on schedule和on the schedule这两个短语意思并不一样，前者on schedule表示“按时”，相当于on time，如：The train arrived on schedule.其反义词是behind the schedule.ahead of schedule表示提前。后者on the schedule表示“按计划”或“按照时间表”的意思，如：The work has been carried on the schedule.


school


表示“上学”时，用go to school或attend school，此时
school

 前不用冠词，但如果
school

 前有定语，应加不定冠词，如：He goes to a private school.表示“上夜校”时，一般不用冠词，如：He studies at night school.表示从学校毕业时，英国人说leave school，而美国人说graduate from school。

public school在美国和澳大利亚等地指公立学校，而在英国指贵族化的私立学校，学生一般要住校。


score




score

 可指20，此时单复同形，要表示60，可说three score或threescore。常用three score（years）and ten来指古稀之年的70岁。而scores of指许多，用于强调时还可说scores and scores of，不过这个说法一般是指几十个，不超过一百，如：Scores of people attended the lecture.


sequence, series


二者都表示连续的行为或事件。



sequence

 则是指在思想中、因果间、顺序间或字母间的密切而不可破的连续关系，或事态发生时的先后次序，如：A sequence of mistakes resulted in his being asked to leave.其他常用的形容词搭配还有：alphabetical/chronological sequence。词组有：in sequence表示“挨次”、“一个接一个”，如：I want to to describe all the events of that morning in sequence. ‖ out of sequence表示“不成顺序”。



series

 指一连串相同的东西，彼此间有共同的目标和关系，如：He gave a series of lectures on future science. 
series

 的单复数形式相同，如：one series of stamps/five series of stamps，表示单数或复数时，可以通过指示代词加以说明，如：These series are complete.词组in series表示“连续的”、“按顺序排列”，如：The events ran in series.


shade, shadow




shade

 指光线所不及的地方，即阴影处，如：We lay down under the shade of a tree.因此可以用without light and shade来表示没有明暗对比或单调乏味等含义。此外，a shade of可用来表示“有一点”，如：There's only a shade of difference between the two candidates.



shadow

 指墙壁上、地面、水面等所形成的人影、物影等，如：He is so nervous that he is afraid of his own shadow.词组a shadow of表示“一点点”，但常用于否定句和疑问句，如：without/beyond a shadow of doubt毫不怀疑。


shelter


指“庇护所”时，
shelter

 是可数名词，如：They looked for a shelter from the bad weather.但在常用的动词搭配provide/give/offer shelter ‖ find/seek/take/run for shelter中均不用冠词，如：In the storm I took shelter under a tree.


shop, store


二者都表示购物的场所。



shop

 常用于英国英语，如：a baker's/beauty/coffee/duty-free/fruit/dress shop。
store

 常用于美国英语，如：a chain/discount/five-and-dime/grocery/drug store。构成复合词时也是如此，如：bookshop（英）／ bookstore（美）。

在英国英语中也用
store

 ，常用stores的形式表示大商场，如：I bought it in one of the big London stores.但复数形式也常作单数用，如：There is a large stores in my neighbourhood.

而在美国英语中有时也用
shop

 ，多指经营项目较为单一、规模也比较小的商店、店铺，也指department store（百货商店）中的专柜。还可指工厂、工作室等，如workshop。


sight, spectacle




sight

 意为“看到的东西”、“景象”，所指较为广泛，如：What a beautiful sight these flowers made！复数形式sights可以表示“名胜、风景”，如：We went out to see the sights of the city.



spectacle

 意为“景观”、“场面”，是指较为特殊的、有趣的或不寻常的景象，场面，如：She stood at the head of the stairs and surveyed the spectacle.短语make a spectacle of oneself表示“出丑”、“出洋相”，如：She wasn't going to make a spectacle of herself by bursting into tears on the street.



spectacle

 的复数形式表示眼镜，可与动词wear/take off搭配，短语see all things through rosy spectacles表示“事事（过分）乐观”。


sight


in sight和in the sight of两个词组的意思是不同的。in sight指在视线内，看得见，如：The car remained in sight until it turned the corner.其反义词是out of sight，表示“看得到或看不到”，如：The space shuttle was out of sight in a matter of seconds.in the sight of指“以…眼光来看”，如：Always do what is right in your own sight.



sight

 常用的其他的词组还有：at the sight of表示“一看见…就”，如：She always faint at the sight of blood. ‖ catch sight of看见，如：I caught sight of an old friend in the crowd. ‖ lose sight of看不见了。


skill, technique, technology


这三个词都可译为“技术”，但实际上是不同的。



skill

 指做某事专门的技巧，技能，它既是可数名词又是不可数名词。可用much/great/brilliant/exceptional等词修饰；表示在哪方面的技术要用介词in/on/at，如：The disabled young man has the skill in repairing computers. ‖ The little boy has great skill in painting.



technique

 主要指音乐、绘画和写作等方面的技术以及艺术家、运动员的表演技巧，如：The artist combines different techniques in the same painting. 
technique

 还可指做某事的方法或技巧，如：The technique of automatic control is widely used in industrial fields. ‖ The surgeon developed a new technique in heart surgery.



technology

 则指科学及工业生产的工艺或技术，如：Because of modern technology, we have a much higher standard of living. 
technology

 也指“工艺学”，即对上述方法的研究掌握和使用，如：Automation is considered as one of the greatest advances in recent technology. ‖ The young engineer has mastered the new technology of computers.


snow




snow

 可与不同的介词搭配。表示覆盖在雪下等意思时，用with/in，如：The hills were covered with/in snow.表示在雪地上活动等意思时常用in，如：The children were playing in the snow.表示下雪时行走或赶路等意思时，用in/through，如：It is toilsome to travel through the snow.表示在积雪的表面上用on，如：There are some dry leaves on the snow.


something


something like, be something of a和or something这三个说法意思有些相近，都可以表示一种不确定性，如：I couldn't remember the detail, but it was something like this. ‖ He is a lawyer or something. ‖ After a long stay abroad he found himself something of a foreigner at home.但它们在句中的位置不同，前两者位于句中，后者位于句尾。此外，something也用于词组：something like可与数量词连用，表示“大约”，如：Something like a hundred people came to party. ‖ be something of a常含有肯定的意思，表示“相当不错的”，如：He is something of the poet. ‖ or something可用作形容词或副词，如：He turned the tap too soon or something.


strain, stress




strain

 和
stress

 都常常用来表达或描写“忧虑”和“烦恼”以及由它们造成的“影响”，常和动词place/put/lay搭配使用。



strain

 指由于麻烦带来身心上的“劳累”或情绪上的“紧张”，并由此引发的“苦恼”，如：These repayments are putting a strain on our finances. ‖ He could not bear/stand/sustain/withstand the strain.



stress

 指由于生活上或工作上的困难而造成的“压力”和“紧迫感”，如：He is under stress because his wife is seriously ill. ‖ Stress is often a factor in the development of long-term sickness.


subject, theme, topic


这三个词都含有“主题、题目”的意思。



subject

 是常用词，指讨论、研究或作品的主题或题目，可以是明确提出或写明的，也可以是领会的，如：While we are on the subject of money, may I ask you when you will repay that loan?



theme

 为正式用语，指论文、演讲、文章，或文学艺术作品的主题或题材，如：Patriotism was the army captain's theme when he spoke at our school assembly.



topic

 指谈话、讨论、演讲或作文的题目、话题；也指提纲、大纲中的细目或要点；有时指目录中所含的题目，通常用复数形式topics，如：The article covered a wide range of topics.


success


与
success

 搭配的动词有achieve/attain/have，如：They have had great success in their research.此外还可以与meet with搭配，可用于人或物，如：Their efforts met with success. 
success

 后接介词in（doing）sth.，表示在某方面或做某事取得的成功，如：success in business ‖ success in raising money。


sun


表示“太阳”时要加定冠词the, the sun之前可用in/under，但意思截然不同，in the sun表示“在阳光下”，而under the sun表示“在世界上”、“普天下”，如：They were lying in the sun. ‖ The terrible accident shocked everyone under the sun.表示太阳升起，常用的说法为：The sun rises/is coming up/is up.表示太阳落山，可以说：The sun sets/is going down/is down.


sympathy




sympathy

 表示“同情”时，常与其搭配的介词有for/with，如：I have sympathy for/with him.但严格地说，如句中谓语动词为have和feel时，介词最好用for；如果动词用express，习惯上用with，如：I am writing to express my sympathy with you.



sympathy

 表示“赞同”、“同感”时介词一般用with，如：Do you have sympathy with that view point? ‖ Are you in sympathy with that view point?


tea


high tea在英国指下午四五点钟以后的茶点，early tea指我国南方所指的“早茶”。表示茶的浓淡，可用strong/weak。几种常说的茶包括：black tea红茶‖ green tea绿茶‖ brick tea砖茶‖ scented tea花茶‖ jasmine tea茉莉花茶。


tear


眼泪，常用复数，常见修饰语有：bitter/happy/regretful tears。常用动词搭配有shed/drop/weep/cry tears ‖ burst into/keep back/wipe away tears。词组有：in tears在哭泣，如：Last time I saw her, she was in tears. ‖ crocodile tears鳄鱼眼泪，伪善的眼泪。还可以与介词with搭配表示“含泪…”，如：He embraced me with tears of joy.


tendency, trend




tendency

 指导致某种结果或状况的“倾向”或“趋势”，可数名词，常用搭配为have/has a tendency to（do）sth.，如：Wood has a tendency to swell if it gets wet. ‖ Towards the 30's his work showed a tendency to perfection.



trend

 强调当前或未来的发展趋势、倾向，其后常接towards，如：There is a trend towards equal opportunities for men and women. ‖ There has been a recent trend among judges towards giving more severe punishment.


term




term

 作“词语”解时，用复数，常用结构为in…terms，意为“用…的言辞”，如：in abstract/bold/clear/concise/flattering/general terms ‖ He condemned the decision in strong/violent terms.

in terms of意为“就…而言”、“以…的方式”，如：In terms of money/In money terms we are quite rich, but not in terms of happiness.有时相当于in...terms，如in particular terms相当于in terms of a particular thing, in your terms相当于in terms of what you said。

on...terms（with sb.）表示“与某人处于…的关系”，如：on good/bad/equal/the same/even/familiar/friendly/intimate terms。


thought




thought

 指“想法”、“看法”时，常接介词about/on引出的名词，表示“关于…的想法”，如：What are your thoughts on the matter?或接由of引出的动名词，如：I have thoughts of going abroad.也可接that引出的从句。

常与
thought

 搭配的动词有：abandon/give up/express/present/have/keep/entertain/harbor a thought，如：The young man harbored thoughts of revenge. ‖ You must give up the thought of going abroad.


thunder




thunder

 是不可数名词，要表达一声或一阵雷，可以说：a clap/crash/peal/roll of thunder，并可和修饰语连用，如：a loud crash of thunder ‖ a long roll of thunder ‖ a deafening peal of thunder。表达“雷鸣”可以说：The thunder rolled/boomed/roared in the distance.


torment, torture




torment

 为书面语，指反复不断的折磨和痛苦，多指精神上的，引起痛苦或折磨的根源可以是人，也可以是物，如：He suffered years of mental torment after his son's sudden death.



torture

 为非正式用语，通常指精神上或肉体上所遭受的剧烈的或长时间的折磨、痛苦，如：The interview was sheer torture from start to finish.


trial




trial

 指审判。常用结构有：commit/send sb. for trial或bring sb. to trial，意为“将某人交付审判”，如：He will be brought to trial soon.受审判可以说：be on/under trial ‖ be put on trial ‖ undergo trial，如：He was on trial for theft.但在以上几种说法中，trial均不带冠词。其余搭配还有conduct/hold a trial，如：The trial will be held next month.


triumph, victory


它们都表示在竞争或斗争中取得的“胜利”。



triumph

 常指取得的胜利往往是决定性的，并强调取胜后的喜悦与得意，多用于非军事场合，其反义词也是failure或defeat，如：The football team returned from its Europe tour in triumph. ‖ The soldiers celebrated their triumph in the battle.



victory

 为常用词，指在任何比赛、选举或战争中取得的胜利，常用decisive/ultimate/enormous/glorious/overwhelming/sweeping/narrow/stunning等修饰取胜的程度，如：He only managed a narrow victory over his rival in the election.反义词为failure或defeat。表示“取得胜利”，常用动词搭配为：achieve/gain/score/win a victory，如：The young candidate won the victory in the election.后接介词in，表示在某事上取得胜利，其后跟over/against，表示取得对某人或某事物的胜利，如：a victory in a struggle against the storm ‖ a victory over the enemy。


truth


词组in truth, in all truth和to tell the truth意思相仿，均常用作插入语，但前两个更为正式，如：In truth/To tell the truth, I must admit I don't like them at all.to tell the truth常用于表达歉意，如：“What do you think of his book?”“To tell the truth, I've not read it.”


turn


by turns和in turn词义易混，前者指“轮流”，或“时而…时而…”，如：His face turned white and read by turns.后者表示“依次”、“相继”，如：The girls sing the songs in turns.要表达“轮流做某事”，可以说：do sth. by turns或take turns at doing sth.，如：They kept watch by turns./They took turns at keeping watch.


usage, use


这两个词在用法上有许多相似之处，但又不尽相同。



usage

 指用法，即the manner of using，强调用的方式，如：It's not a word in common usage. ‖ A machine lasts a long time if it gets usage, but it soon wears out under rough usage.



use

 则指运用、使用，即the act of using，强调用的动作本身，如：A ban was imposed on the use of chemical weapons. ‖ He puts his knowledge into good use in that job.

在语言学中，
usage

 指用法、惯用法，是语言学上的专门术语，
use

 则仍为一般用语，如：Usage permits the use of the word "can" to ask permission.所以我们可以说an incorrect use of words（词的错用），但不能说incorrect usage（错的惯用法）。因为词的使用一旦为习惯认可，便约定俗成，无可非议了。

be out of use表示一种“不再被使用”的状态，可以和很多动词搭配，如：fall/get/go/pass out of use。

it is no use和there is no use意义相近，前者常接动词不定式，或动名词，如：It is no use to complain/complaining.但现在倾向于用动名词。而后者可接介词in，但有时也省略in，而直接加动名词，如：There is no use（in）trying to persuade her.


virtue


in virtue of和by virtue of两个词组意思不太相同。by virtue of意为“凭借”、“借助于”，如：It was by virtue of his strong will that he finally succeeded.而in virtue of意为“鉴于”、“由于”，如：He was given a position in virtue of his experience.





VERBS

动词


abandon, desert, forsake


这组词都可指“放弃”、“抛弃”、“遗弃”。



abandon

 强调永远和完全地“放弃”，可能出于自愿或被迫或出于逃避责任，对象可以指物，也可指人，尤其是指对其负有责任和义务的人放弃，如：We were sinking fast, and the captain gave the order to abandon ship. ‖She abandoned her child.



desert

 强调违背诺言、誓言，或逃避责任，如：Please don't desert me: I can't do this on my own！‖He deserted his wife and child for another woman.



forsake

 强调断绝情感上的依恋，不一定含有可指责之意，如：They forsook their hunting skills for the life of settled farmers. ‖He reluctantly forsook his old drinking habits.


abide


作及物动词时，意为“忍受”、“接受”，可跟名词或代词，也可跟不定式或动名词，常与can连用，且只可用于否定句和疑问句，如：She is a gossip and I can't abide such people. ‖She never could abide seeing people enjoying themselves.

作不及物动词时，通常构成词组abide by，意为对法律、诺言、决定、协议、规则等的“遵守”、“接受”，如：Competitors must abide by the judges'decisions. ‖I will abide by my promise.


abolish, cancel, eliminate


三个词都有“废除”、“去除”的意思。



abolish

 指采取强硬的手段，如法律手段等，废除长期存在的事物，如制度、机构、风俗习惯等，其宾语不可是人或物，如：If war could be abolished, armies and navies would be unnecessary.



cancel

 取消，删除。指因意想不到的原因而取消已决定的事，如条约、合同、计划、约会和订单等，如：He cancelled his appointment with his girl friend as he had to attend an important meeting.



eliminate

 去除，排除。常指因嫌恶而有意地将一部分不需要的或有害的事物消除掉，如：The newly built bridge over the railroad tracks eliminated danger in crossing.


abound




abound

 表示“大量存在”、“盛产”或“富于”、“充满”，可以单独使用，也可以和介词in/with搭配。试比较以下两句：This river abounds with fish. ‖Fish abound in the river.


absorb, assimilate, digest


这几个词都有“吸收”的意思。



absorb

 泛指彻底吸收，可指对具体物质，也可指对抽象概念的东西（如知识、意见等）的吸收，从而使被吸收的物质失去其本身的特点，如：You should not merely read the chapter, but should absorb its meaning.介词搭配有：absorb A into B‖absorb B from A，如：The small firm was absorbed into Ford.短语be absorbed in意为“专心于”，如：I was so absorbed in the book that I didn't hear you.



assimilate

 同
absorb

 或
digest

 相比，吸收更彻底，从生理上来讲，食物先在胃里消化（
digest

 ），然后被血液吸收（
absorb

 ），最后通过血液循环送到身体各个部位被细胞吸收并同化（
assimilate

 ），因此
assimilate

 含有“使被吸收者成为吸收者一部分”的意思。可作及物动词或不及物动词。常用结构有：assimilate（...）into...，如：The newcomers tried to assimilate into the community. ‖It would take the city generations to assimilate the newcomers into the patterns of a strange life.



digest

 指在消化道内改变食物的化学结构，也可指消化抽象的东西，如：You may completely absorb a stirring play in one evening, but it will take months to digest it.


abuse, curse, scold, swear


这组词都表示“骂”、“责骂”，但程度有所不同。



abuse

 是“辱骂”、“谩骂”之意，话语粗暴、刻薄、无礼，发泄愤怒，从而伤人，常后接for表明原因，如：She abused her husband roundly for his neglect.



curse

 是“咒骂”的意思，与
swear

 相似，话语不仅粗鲁而且下流，常含有希望神灵降祸词语。常用搭配有curse（at sb./sth.）for...，如：The driver cursed at passengers. ‖She cursed him for ruining her life.



scold

 责骂，表示不满和愤怒，多用于父母骂子女、妻子骂丈夫、主人骂仆人等场合，不使用肮脏、粗暴的话语，但常唠叨个不停，用for表明原因，如：He scolded them for arriving late.



swear

 意为“诅咒”，语言不仅粗鲁而且冒犯人的尊严，为社会习俗所不能容忍，后常接介词at或that从句，如：The angry driver swore at us.


accept, receive




accept

 和
receive

 都表示收到别人直接给予或转交的东西，都是及物动词，直接跟名词或从句作宾语。



accept

 表示接收人同意或愿意接受，如：I accepted these conditions. 
accept

 可接名词、代词或名词性短语构成的宾语，或以that引导的从句，如：I accepted that we might be wrong.还可用于结构accept...as...中，如：We accepted his story as true.



receive

 没表示出接收人的态度，仅表示收到这一行为。试比较：He received an invitation from Brown University, but decided not to accept it.


accommodate, adapt, adjust


这些词都有“适应”、“适合调节”的意思。



accommodate

 常指以妥协或迁就态度求得暂时或表面上与客观情况协调一致。常用短语为accommodate（A）to B，其中to为介词，A可以是反身代词，如：A westerner visiting the Far East must accommodate himself to habits of life that may seem very strange to him.



adapt

 指做大的改动以适应新情况、新环境，强调改动目的。常用结构有adapt to sth.，如：When you go to a foreign country, you must adapt yourself to new manners and customs. ‖We adapted quickly to the life in Paris.



adjust

 指做小的变动，稍加调节，以较好地适应新环境、新条件，后接介词to，如：He hasn't adjusted to the climate here yet, it takes time.也可作及物动词，如：You can adjust the car seats to the length of your legs.


accompany, attend, escort


这三个词均有“陪同”、“陪伴”的意思。



accompany

 强调陪同或陪伴某人去某地，地位可以比对方低或平等，接介词to表示去某地，如：She asked me to accompany her to the party.但不接不定式，因此上句不能说：She asked me to accompany her to go to the party.此外，
accompany

 还可指伴随某动作同时发生的意思，此时用介词with，如：He accompanied his speech with gestures.



attend

 强调作他人的随侍，有照料的含义，如：Each child must be attended by a parent if he wants to enter the park.常见短语有：attend to照料，处理，专心于，如：He should attend better to his studies/his children. ‖attend on/upon（医生）治病，护理，伴随，如：The nurses attended day and night on the dying man. ‖Many difficulties and dangers attended upon his single-handed voyage round the world.



escort

 强调陪同他人加以保护、警卫，或献殷勤以表尊敬的意思，如：The queen was escorted by the directors as she toured the factory.接介词to/round意为陪同某人到某处游览或参观，或护送某人去某处的意思，如：May I escort you to your car?


accord, award, bestow, grant


这些词都表示“授予”、“给予”的意思。



accord

 作及物动词时，指因某种理由给予某人称赞，肯定或欢迎，介词to引导对象，或用双宾语，如：The school accorded an honorary title to him. ‖They generously accorded him permission to use the library.作不及物动词时，介词用with，意为“相符”、“与…和谐”，如：His violent actions do not accord with his peaceful words.



award

 指奖励某人因竞赛优胜，工作成绩卓越或值得称赞的行为。常用短语是award sb. sth. for因某事奖励某人，如：The University awarded him an honorary degree. ‖He was awarded a medal for his good conduct.



bestow

 指在别人特别需要时而给予，也可指对某人的一种信任或肯定，用于书面较多，常用短语为bestow（sth.）on/upon sb.给予某人…，如：I shall never forget all the favours you have bestowed on me. ‖The George Cross is a decoration that is bestowed on British civilians for acts of great bravery.



grant

 指出于大方、怜悯或正义感，同意某人的请求而给予某人的某种权利，常用结构是grant sb. sth. / grant sth. to sb.，如：The captain granted his crew a shore leave. ‖The government granted them the right to farm the land.


accumulate, amass, assemble


这三个词均有“积聚”、“收集”之意。



accumulate

 强调长时间的点滴积累，不强调积聚之物是否有价值，如：Through the years he accumulated sufficient money to buy a farm when he retired.



amass

 指在相对较短时间内积聚到大量的东西，常用于财富或重要的东西，如：He soon amassed sufficient evidence to support his case.



assemble

 是正式用语，指个人或组织、单位、团体有意识、有特定目的的“聚集”，如：Mr.Smith assembled the staff for an announcement by the manager. ‖Assemble your papers and put them in this file.


accuse, charge


这两个词都有“指责”、“控告”的意思。



accuse

 是常用词，可用于正式，非正式，官方或个人的情况之中，其指责控告含义比较直接、尖锐，控告的事可大可小。常见用法是accuse sb. of sth.，如：He accused his friend of having broken his word. ‖The police accused him of murder.



charge

 主要用于较正式的或非常严肃的场合，常见用法是charge sb. with sth.，如：The police charged the driver with reckless driving.

此外，由于
charge

 有多种含义，charge sb. with sth.可用于表达三种不同的意思，试比较：charge sb. with an important task‖charge sb. with dishonesty‖charge sb. with an offence。


accustom




accustom

 指“使习惯”，一般有两种用法，即accustom oneself to和be accustomed to，其中be可根据上下文用become/get/grow等替代，如：Our eyes gradually get accustomed to the darkness. 
accustom

 在使用时，必须接to，后接名词、代词或动名词。在表示“经常”的含义时，偶尔也接不定式，如：She was not accustomed to leave home early during the winter.


acknowledge, admit, concede, confess


这组词都表示“承认”的意思，但原因、对象或方式有所不同。



acknowledge

 主要指公开承认，或在一定压力下，不太情愿地承认过去隐瞒或曾经否认过的事，如：With so much evidence against him, he could not but acknowledge his error.常用短语为be acknowledged as/to be被公认为，如：She is acknowledged as/to be their best tennis player.也可用主动语态，如：They acknowledged her as their best tennis player.



admit

 指勉强承认某件事或错误，不情愿的程度大于
acknowledge

 ，也指某人由于无法抵赖本想否认或推托的事而作出的承认。
admit

 后面不能跟动词不定式to do，但可跟动名词，表示承认干过某事，也跟介词to，如：At first he denied stealing the money but he later admitted（to）it. ‖She admitted making a mistake.



concede

 指某人承认了本不愿意承认的事，如：He had no choice but to concede that he had been guilty of bad judgment.



confess

 指承认对自己不利的过错或罪恶，有忏悔、坦白的含义，可后接crime/debt/fault/guilt/secret/sin等词作宾语，后面也可跟介词to，如：She confessed to her husband that she had sold her wedding ring. ‖He confessed to sleeping/having slept through the second half of the film.


acquaint


指“使…相识”，而不是“认识”。因此，表达“她认识我”这个意思，要说：She is acquainted with me.而不能说：She acquaints me.要表达“我要使他认识她”这个意思，不应说：I want to acquaint him with her.而应说：I want to get him acquainted with her.此外，还常用反身代词作宾语，如：I acquainted myself with the facts of the case. 
acquaint

 后常接with，用来替代tell或inform，是正式用语，如：I will acquaint you with everything.


acquire, earn, gain, get, obtain, win


这组词均表示“获得”、“得到”，均为及物动词，但难易程度及方式有所不同。



acquire

 指依靠自己长期的努力最后终于获得，常与知识、能力、经验、习惯等名词连用，如：English knowledge is acquired through hard practice.



earn

 表示通过努力或因某种功劳及品德而赢得、获得某种精神或物质上的报酬，其后通常接双宾语，如：Her praise has earned her friends all over the world.



get

 是一般用词，可指轻易地得到，也可指艰苦努力后才获得，得到的既可以是具体物，也可以是抽象物。
get

 多用于口语，不用于被动语态，如：Have you ever got the tickets for the football match?



gain

 和
obtain

 都是正式用语，表示得到、获得。



gain

 含比
obtain

 付出更大的努力的意味，可指处于逆境时做出卓有成效的努力而得到有用的、有益的、有价值的东西，如：Nothing ventured, nothing gained. ‖After a nervous start, the speaker began to gain confidence.



obtain

 重在表示通过努力获得所希望的东西，如：I obtained this record for you with difficulty.



win

 指通过在比赛、竞争、竞选中战胜别人或通过自己的不懈努力而获得自己所追求的东西，而且往往伴随着荣誉，如：She won the admiration of many people in her battle against cancer.


adapt, adopt


这一对词的拼写相近，所以较易混淆，要注意。



adapt

 意思是“（使）适应”、“改编”，与to/for搭配。形容词是adaptable，名词是adaptation，如：Most students have little difficulty adapting to college life. ‖The opera is adapted to cater for the taste of the young. ‖You can adapt this fabric for anything from diver's suits to gloves.



adopt

 意思是“采用”、“收养”，及物动词。形容词是adoptive，名词是adoption，如：The million are has adopted an orphan. ‖Parliament has unanimously adopted the committee's proposals.


add, annex, attach


这三个词都有“增加”、“附加”的意思。



add

 是一个最普通的词，意思是加入或联合，以便增加某物的重要性、大小、数量或规模，通常接介词to，如：Her presence added a much needed sparkle to the occasion.



annex

 意思是增加补充的东西，处于次要的位置，可理解为“附加”，通常接介词to，如：Papers are annexed by way of appendix to some important transactions.此外，还有利用武力“吞并”的意思，如：Britain annexed this small island west of Scotland in 1955.



attach

 指作为一个较小的部分加入、附属另一整体，有“附属于，附上，贴上”等意思，通常接介词to，如：I attached a photo to my application form. ‖Use this lead to attach the printer to the computer.


adhere to, cling to, keep to, stick to


这几个词组均可表示“坚持”的意思，指坚持、信守自己原先承诺、同意、决定过的事，或自己曾坚持、信仰过的观点或思想。它们的宾语往往是原则、规则、意见、信念、理论、选择、决定、计划、承诺、希望、真理等。



adhere to

 是正式用语，指自动地或出于义务而固守某事或某人，如：Churchill firmly adhered to his announced aim of winning the war.



cling to

 表示“坚信”、“忠实于”，如：She clung to the hope that her son was not dead.



keep to

 在程度上更严格，表示“坚守”、“坚持”，如：I'll keep to my promise to come and see you next year.



stick to

 为一般用词，如：If you stick to the truth, you have nothing to fear.



adhere to

 ，
stick to

 和
cling to

 还有“粘住”、“附着”之意，如：Before sorting stamps, any paper sticking/adhering/clinging to the back must be removed.但着重点不同，
stick to

 和
adhere to

 主要指“黏附”，如：The mud adhered to his feet. ‖the dough stuck to my finger。而
cling to

 主要指“缠绕攀爬”，在表示动作时有紧紧抓住、抱住或附着的含义，如：The frightened child clung to her mother. ‖Ivy clinging to brick walls.延伸意义可表示“挨近”、“靠拢”、“依恋”、“逗留不去”等，如：The boat clung to coastline. ‖He clings to his mother for support.


administer, govern, rule


这一组词都可用来指“管理”或“统治”。



administer

 主要指管理商务，料理家务，也用于指政府官员行使行政职权或管理权来治理国家；用于法律意义时，指遗嘱执行者处理或管理遗产，它的宾语常常是某一部门或某一种财产，如：The funds are administered by the head of the government.



govern

 指行使专制的，或通过正当的法律程序赋予的权力和权威进行管理、统治，往往指好的方面，含有为大众谋福利的意思，它的宾语常常是城市或国家，如：Many civil servants are sure that they can govern the country better than the politicians.



rule

 比
govern

 更专制，强加于人，与民主政体中按大多数人的意愿进行的管理不同，而是侧重用独裁的铁腕手段来统治，不含贬义时可与
govern

 互换。可作及物动词或不及物动词，不及物动词时常和介词over搭配，如：Charles ruled（over）England for eleven years.


admit, admit of


这两个词虽然都有“许可”、“准入”等义，但含义和用法并不相同。



admit

 的主语既可以是物，也可以是人，而
admit of

 的主语不可以是人，只可以是没有生命的事物，如我们可以说His veracity admits of no question.但不能说He can admit of no question.



admit

 一般表示“许入，准入”，此时接介词to/into，不能接不定式，如：They have admitted me into the club.或表示“承认”，接动名词或that从句，如：He refused to admit cheating/that he cheated in the exam. 
admit of

 表示“容许”或“容有”的意思，如：This case admits of no delay.

此外，allow和allow of也有类似区别，前者的意义是“许可”，后者的意义是“容有…余地”。permit和permit of也如此。它们的用法与
admit

 和
admit of

 相似。


adopt, foster


两个词均有“抚养”、“养大”意思，对象均非抚养者所亲生。
adopt

 指长期的、要承担家长法律责任的收养，如：They had no children of their own, so they adopted an orphan.



foster

 指的不承担家长法律责任的领养，可能仅指在经济上承担一定责任。

此外，
foster

 还含有“促进”、“助长”的意思，如：foster evil thoughts/a desire for revenge/his interest in music。而
adopt

 则有“采纳”、“采取”的意思，如：adopt a more open policy。


advance, progress


两个词都可表示“前进”。



advance

 是不及物动词，指向一个目标、方向或目的地前进，如：As we advanced, the road got wider and wider.常跟介词表示方向，如：advance upon the enemy/advance to the river。



progress

 指稳定的进步，强调进步的阶段，在进步的过程中有变化、有改进，也可能有短暂的停滞，但不能倒退，常用比喻义，如：The doctors informed me that his health was progressing from day to day.后接介词in表示在某一方面的进展，如：She is progressing in her studies.


affect, effect, influence


这三个词都可表示“影响”。



affect

 常指对宾语产生影响，具有直接影响的含义，其产生的结果往往是明显的，且不令人满意的，如：Cold weather can affect old men's health. ‖The last flood has affected greatly the yield in this region.



effect

 指受影响后的结果，含有“引起”、“导致”、“实现”的意思，如：Unfortunately, this new medicine could not effect a cure. ‖There are many things that effect a change of the climate over a small area.



influence

 常指对行为，性格或观点等的影响，具有潜移默化的含义，常用结构influence sb. to do sth. / in sth.，如：The book influenced her in choosing her friends. ‖The enthusiasm of the workers strongly influenced every one of us.


affirm, allege, assert


这三个词都有“断言”之意。



affirm

 指根据事实而坚信不疑地断言或确认，如：She affirmed that she was telling the truth.用作不及物动词需跟to连用，表示“证实”，如：The witness affirmed to the fact.



allege

 侧重于不提供证据的声称，如：It was alleged that he was present at the scene of the crime, but he asserted that he was out of the country at the time.



assert

 指公开而明确地充满自信地断言或声称，较为主观，常带有证据不足，或虽有证据，但不确切的意味，如：She most positively asserted the charge to be incorrect. ‖The lawyer asserted with emphasis that the accused was not guilty.


afflict, inflict


这一对是同义动词，都表示“使…受苦”，但搭配和使用场合有所不同。



afflict

 “使痛，使受折磨”，常指非常不舒服或烦恼，而且往往是较长期的，如：These are the problems which can afflict the elderly.它常用于被动语态，一般与with/at搭配，如：He is afflicted with his failure. ‖I feel afflicted at the bad news.



inflict

 “使…遭受（痛苦、损失、惩罚等）”，常见用法是inflict sth. on/upon sb.，如：The hurricane inflicted severe damage on the island. ‖The judge inflicted death penalty upon the criminal.


afford




afford

 表示“供给，提供”时，一般只用于抽象事物，如：afford sb. a magnificent view/abundant proof/good results‖Tomorrow's meeting will afford us the opportunity of discussing some important questions.在特指经济上或时间上具有能力可以提供或付出时，通常与can或be able to连用，如：Are you able to afford the time for a holiday?


agree, coincide, correspond


这些词都可指独立事物间“非常类似”或“相一致”的意思。



agree

 在这些词中使用最普遍，强调具有共同的特征、态度或因素。在很多句法结构中，它可替代这些词中的任一个，后接with，表示“与…相似”或“一致”，如：His version of the accident should agree with that of the other witnesses.可接介词in表示在某方面的一致，如：They agree in doing it.



coincide

 指完全一致，具有相同的因素，常用短语有coincide with sb. in sth.在某方面与某人一致，如：I do not coincide with you in politics. ‖His tastes and habits amazingly coincide with those of his wife.也可接介词on指若干人在某事上达成一致，如：Our opinions did not coincide on this case.



correspond

 指具有类似因素，常用短语correspond to sth.表示“与…相当的，相似的”，如：A national dish may correspond to one in the cuisine of another culture.而correspond with sth.则表示“相一致，相符合”，如：His views less and less correspond with reality.


agree, approve, consent, subscribe


这些词指两个或两个以上的事物之间发生积极反应或达成一致。



agree

 指对某事具有和他人相同的意见或想法，用途最广。它可以指像
consent

 那样积极的反应，也指与发言、反应无关，甚至无需事先谈判、讨论而形成的意见一致。介词通常可以跟with/to/on。接with指“同意某人的意见”，如：I agree with you in thinking that he has forgotten to attend the meeting.接to指同意某一建议、安排、要求、条文条款等，如：Do you agree to the terms written in this contract?接介词on指两人以上对某事“取得一致意见”，如：We have agreed on the price for the second-hand car. 
agree

 后面也可以跟不定式，但不可以说agree sb. to do。因此，不能说The teacher has agreed him to continue the experiment.而应该说The teacher has agreed to let him continue the experiment.



approve

 常用在正式场合，指官方、权力机构或上级对某事的同意、批准或核准。也可表示长辈对晚辈就某事的同意、赞许或准许。常和of连用，但在美国英语中一般不用of，如：Don't expect him to approve of your design straight away. ‖The teacher looked at John's work and approved it.



consent

 只限于表达应允或接受某种建议、要求，并暗示这种同意、允许带有阻力，后接介词to或动词不定式，如：She consented to his proposal of marriage. ‖They consented to buy this house.



subscribe

 本义指在申明上签字，但更多地表示比较赞同、维护某种（已成定局的）情况，后接介词to，如：A public opinion poll proved that the voters subscribed to Government policy.


aid, assist, help




aid

 指向他人提供帮助，含义积极，但不如
help

 那样主动或亲躬，是比较正式的用语，在日常会话中不常用。常用结构有aid sb. / sth. to do和aid sb. in（doing）sth.，如：He aided the work to go on smoothly. ‖They aided him in his scientific research.也可作名词使用，如：They went to the aid of the injured man.



assist

 强调处于协助的地位，准备用可能的方式协助他人。常用结构有assist sb. / sth. to do sth.和assist sb. in/with（doing）sth.，如：Several nurses assisted the surgeon in performing the operation.



help

 有主动提供帮助的含义，如：She helps her mother at home.常用结构help sb.（to）do sth.，也可接介词with，表示帮助某人干某事，如：May I help you with your luggage?


alarm, amaze, astonish, surprise


这四个词都表示一种突然而使人惊异的感觉，如困窘、迷惑、惊诧等。



alarm

 指有可能遇到危险而产生惊恐，常用法有：be alarmed at/by/about/over/to do/that，如：We became alarmed over the current situation. ‖I'm rather alarmed to hear that you're planning to leave the company.



amaze

 为及物动词，强调某种惊异或惊愕使得人迷惑不解，如：Your attitude simply amazes me.常用结构有：be amazed at/by/to do/that，如：I am amazed to hear that she was going to leave him.



astonish

 常指带有一种不可理解或难以置信的性质，而使人茫然的惊愕，具有较强烈的感情，如：It astonishes me that they are getting divorced.常用结构有：be astonished at/by/to do/that，如：He was astonished at his mother's appearance at the door.



surprise

 是个通用词，指某事或某特殊事的发生出乎意料，使人产生突然或惊异的感觉：They surprised us with a visit.常用结构有：be surprised at/by/to do/that，如：I was surprised at the news that he would come back home so soon.


alleviate, relieve


两词均指某行为达到了“减轻”、“减少”的效果。



alleviate

 强调暂时地或部分地减缓痛苦或缓解险情等，意味着痛苦的根源并未除去，一般后面只跟sth.，不可跟sb.，如：The medicine alleviates his pains but does not cure his illness.



relieve

 指减轻或减少痛苦、不安、忧愁、厌烦或沉重的负担等，使人能够经受得住或暂时遗忘，如：The injection can relieve pain.常用短语relieve sb. of减轻某人的…，如：The new drug can greatly relieve the victims of their sufferings.


allocate, allot, assign


这几个词均含有某人提供或分配份额、角色或位置之意。



allocate

 最为正式，主要用于政府领导部门对金钱、财产、领土或权利等分配或划拨，如：The department chairman allocated teaching duties to the teachers.后接介词for表达用途，如：The local government allocated a sum of money for the construction of a bridge.



allot

 带有任意或偶然地进行分配，不具公平或平等分配的含义，宾语多为工作、股票、利润等。可与介词for/to连用，如：I've allotted six dollars a month for bus fares and twenty dollars a month for four lunches.



assign

 侧重命令式的、武断的分配，带有明确的行为目的，无平等分配的含义，如：Every year a national plan outlines and assigns special problems.常用结构有：assign...to sb.，如：These rooms have been assigned to them. ‖assign sb. to...，如：Headquarters assigned these new soldiers to a different unit.


allow, let, permit


这几个词都表示“允许”、“许可”、“让”。



allow

 一般指听任或默许某人去干什么事，含有消极的，不反对的意味。常用结构有allow sb. to do sth.或allow（doing）sth.，如：I never allow myself to get up late. ‖They shouldn't allow parking in this street；it's too narrow.在表示“答应给…”时，还可以跟双宾语，如：My father allows me some money for books.



let

 可以指积极地允许，也有委婉地表示一种建议。后接不带to的不定式，如：Don't let this happen again. ‖Let him finish what he likes to say.



permit

 含有积极的准许对方的肯定态度，与
allow

 可以通用，但较正式，常指法令性的允许或不允许。用法与
allow

 相同，如：This state permits the sale of alcoholic beverages. ‖The soldiers had orders to permit no strangers to pass through the gates.


allure, induce, lure


这三个词都表示“引诱，诱使”的意思。



allure

 指通过取悦感官，迎合感情或给予利益以吸引，它不一定是故意的。常用短语有：allure sb. from/into...引诱某人离开/陷入…，如：Don't be allured into bars by the pretty waitresses.



induce

 表示“劝使”、“劝诱”时，强调劝说，接动词不定式，如：What induced you to do such a foolish thing?但在表示“引起”、“造成”时，用名词或动名词作宾语，不用不定式，如：The first-aid treatment for some poisons is to induce vomitting.



lure

 常用作贬义词，多指有意识地通过允诺给予快感或利益等激起某种欲望以诱人做坏事或使人处于危险中，如：The desire to get fast money lured him to his ruin.常用lure sb. from/into（doing）sth.的短语，而不用动词不定式，如：The young man was lured into a terrorist organization.


alter, change, convert, vary


这组词均表示“改变”、“变更”的意思。



alter

 指某事物在外表性质、用途等方面稍作改变，它是表面的局部的改变，基本保持原样不变，多不涉及人或事物本质的改变，如：I have altered my coat without changing its style.在指不同时期的变化时，
alter

 可代替
change

 ，但比
change

 更正式，如：Marriage has changed/altered her.



change

 最为通用，可大可小，可指人或物在外表或实质上，在量或质等各方面的改变。可作及物动词或不及物动词，后接不同介词，如：He changed his car for a foreign make. ‖In Autumn the leaves change from green to brown.



convert

 指完全改变而产生新的外观、用途或功能，与介词into连用，如：The hotel is going to be converted into a nursing home. 
convert

 还可用于改变宗教或信仰，与介词to连用，如：He converted from Christianity to Islam.



vary

 是不及物动词，多指断断续续，随时间、地点、环境、情况或条件的不同而发生变化，其常用搭配有：vary from...to...或vary between...and...，如：Class numbers vary between 35 and 40. ‖Political opinions may vary from person to person according to wealth, age, etc.


alternate


表达“轮流做某事时”，用alternate in doing sth.，如：We alternate in doing the housework.表达“变化无常”时，用alternate between doing sth.，如：They alternate between supporting us and opposing us.


amplify, enlarge, expand, magnify


这些词都表示将某事物增大。



amplify

 强调补充细节，或为完善而增加材料，如增加例证等。通常用于正式场合，可专指增大音量。用介词by/with表示方式，如：We can amplify sound with the use of microphones. ‖The teacher amplified the sense of an archaic English word by a paraphrase in modern English.



enlarge

 指尺寸的增加，如照片的放大，也可指房子、词汇量等的扩大。用介词by表示方式，如：They enlarged house by adding a new wing.



expand

 指尺寸、范围和体积的增大，强调全方面展开；也可指经济或经营范围的扩大，与into搭配，如：The economy is expanded by introducing government spending on a broad scale.



magnify

 指使某事物实际上或表面上扩大或增加；或指夸大，使事物显得比真实情况更大或更重要。用介词by表示方式，如：A microscope magnifies objects by making them appear larger even though it does not increase their actual sizes.


amuse, entertain, interest


这些词都与消磨时间的活动有关。



amuse

 侧重反应，指通过任何使人欢心的娱乐来排遣时间，可以是一个机智的想法、一个绝妙的景致或一场比赛等，如：My drawings amused the children.常用副词搭配有greatly/thoroughly/very much。用by/with表示方式或手段，如：We amused the children with the drawings.也可接反身代词，或用it作形式主语，如：They amused themselves by playing games. ‖It amused me that they would never admit to being wrong.



entertain

 指根据需要设计并提供一些能给人快感的或能消除单调无聊的消遣，可以是随便的、私人间的，也可以是正式的、公开场合的，从片刻娱乐和家庭聚会到大型舞会和剧场表，有主动尽力之意。常用结构为entertain sb. by/with sth.或entertain sb. to sth.，如：The comedian and his traveling troupe are entertaining servicemen overseas with local tricks. ‖We always entertained the foreign guests to Beijing opera.



interest

 是无论出于什么原因去使某人兴奋或保持他的好奇心和注意力。interest sb. in/to do sth.表示“使参与，使对…发生兴趣”，如：The showing of slides interested the dozing student. ‖Can I interest you in a movie tonight?实际使用中其名词形式interest和形容词形式的interested和interesting更常用。


announce, declare, proclaim


这些词指以官方的或公开的方式发布消息或决定。



announce

 几乎专指发布公众的或官方的言论，但这些言论可以通过任何宣传方式来宣布，内容可以是权威性的，也可以是知识性的，有时带有“预告”的含义。可与副词finally/formally/publicly/respectfully/solemnly等连用。常用announce sth. to sb.或announce（to sb.）that...的句型，如：They announced the date of their wedding in the paper. ‖He announced that he would not run for election.



declare

 表示郑重、正式“宣告”某件事，有时指有权威性的宣布，内容可能是对方或大家已经知道的，有时也指个人宣布决心要做的事。
declare

 后可以跟以that引导的从句，还可跟宾语加补语的形式，补语可由名词、形容词或动词的过去分词形式担任，如：I now declare this meeting open. ‖He declared himself to be a member of the Communist Party of China.



proclaim

 是正式用语，表示官方事务中由当局庄严、郑重“宣布”某件重要的事，意义和
declare

 非常相似，如：The Government proclaimed a state of emergency.不同的是
declare

 带有清楚明白的意思，而
proclaim

 没有。
proclaim

 也可指宣布自己所坚信的事，它的宾语可接名词作补语，如：They proclaimed the entire state a disaster area.


answer


answer for后接人或人的品质时，作“保证”解，如：answer for sb.'s loyalty。后接坏事或不幸时，作“对…负责”解，如：answer for the loss。

answer to后接人表示“对…负责任”，如：You will have to answer to me for the mistake.后接物表示“与…符合”，如：This does not answer to the description given.


answer, reply, respond


这组词都指“回答”、“回应”。



answer

 是普通用语，用于对别人提出的询问、疑问及问题作出“回答”，如：You have to answer my questions.也可表示“应答”，如：answer the phone/door/letter等，或作出响应，如：answer a charge/a criticism等。
answer

 后面不接介词to。



reply

 书面色彩较浓，是正式用语，用于对别人的叙述、意见或行为作出答复，后可跟直接宾语和名词从句，如：If I am asked to dinner with them I shall simply reply that I have to finish my essay.还可和介词to连用，表示以行动答复或回击、反应，如：reply to the enemy's attack by bombing their navy。



respond

 表示用语言或行动对别人的话或事作出反应，用法与
reply

 相似，常接介词to，如：He responded to my suggestion with a laugh.


anticipate, expect


这两个词都含有“期待”、“期望”的意思。



anticipate

 指对未来某事的发生所抱有的迫切想法或期望，怀着确定或愉快的心情期待，后跟名词、代词、动名词或从句作宾语，如：We anticipate（establishing）friendly relations with the U.S.，but it must be a relationship of equals.



expect

 可表示预料某事会发生或期望从某处得到某物等，含有认为发生的可能性较大的意思，着重相信有客观可能。可跟名词、代词、动词不定式或从句作宾语，也可跟复合宾语结构，如：You would expect that there would be strong disagreement about this.


appeal




appeal

 具有多种意思：“呼吁”、“恳求”、“诉诸”、“求助于”、“对…有吸引力”，通常跟介词to，如：If you don't obey me, I shall appeal to force. ‖The book doesn't appeal to children.也可接介词for或against，来表示要求或反对的意思，如：He earnestly appealed to his friends for support.也常用短语appeal to sb. to do呼吁某人做某事，如：The government is appealing to everyone to save water.


appear, look, seem


三词都是不及物动词，表示“似乎”、“看来好像”。



appear

 常用于正式文体中，常与
seem

 通用，强调外表上给人某种印象，有时含有实质上并非如此的意思。但
appear

 侧重于从表面看或从观察者主观角度看的意思，而
seem

 侧重于有某种预示或某种迹象为下结论的基础，
appear

 和
seem

 一样，常接to be的结构来引导名词性短语，如：He appears to be your friend but I doubt if he is.



look

 常后接as if或like，一般用于非正式场合，强调根据视觉得到的印象，指看上去如此，而实际上也如此。口语中常用以表示可能性或或然性，可跟形容词、过去分词、名词、介词短语等作表语，如：I took an umbrella because it looked like rain. ‖She looked as if she didn't care.



seem

 似乎，看来，含有作出有根据的，接近实际情况的估计与判断的意思，常指人们内心的感觉。后接形容词或名词。如果后接名词，而名词前又没有形容词，一般要加to be，除此之外，
seem

 后的to be可省，如：It seems that the weather is improving. ‖They seem to be students. 
seem

 的否定式可以把not放在
seem

 前（非正式），也可以放在
seem

 后接的动词前（正式），如：She doesn't seem/seems not to be at office. 
seem

 后面可跟like或as if，一般不跟as，如：It seems as if you are right.


applaud, clap


这两个词都有“鼓掌”、“赞赏”的意思。



applaud

 主要指赞扬，赞赏，喝彩，支持等。通常为一种群体的行为，很少用于个人的行为。
applaud

 是及物动词，因此可以说：The audience loudly applauded his performance.而不能说：The audience loudly applauded for his performance.



clap

 拍手，鼓掌，也有欢迎或欣赏的含义，可用于个人的动作，如：He clapped his hands in delight. ‖They clapped as the hero entered the room.


apply, employ, harness, utilize


这组词都表示“利用”，但利用的对象及手段有所不同。



apply

 应用，运用，强调实用。在其宾语后接介词to，再接名词、动名词，也可接动词不定式，如：He had to apply force to open/opening the locked door. ‖In this way they can better apply theory to practice.如果
apply

 作不及物动词，后面直接接介词to，意为“适用于”，其主语往往为法律、规章制度等之类的名词，不用被动语态，如：The law applied to all persons. ‖These new rules apply to playing football.



employ

 可作为use的同义词，是“使用”之意的文雅词，常强调为了某种特别的目的而有选择地使用，如：We employ this policy when we are pursued by a powerful enemy.



harness

 多指以控制或使用某种力量的方式来产生能量等，如：Attempts are now being made to harness the sun as a source of heat and power.



utilize

 指有效地利用，以产生一定的实用性或经济效益，如：The extra money is being utilized to buy books for the school library.


appreciate, comprehend, understand


这组词均为“理解”、“明白”、“懂”的意思。



appreciate

 指对某一事物的实际价值有充分的了解，其宾语常常是可能被人们错误判断或得不到准确评价的人的行为或事物，如：appreciate the dangers/difficulties‖We appreciate the fact that you helped us.



comprehend

 基本词义与
understand

 相同，常可互换，但它强调对某一事物“理解”或“领会”的过程，只作及物动词用，多用于正式场合或书面语中，如：A person may understand a foreign language without comprehending exactly how he learned it.



understand

 强调对事物的完全知道或了解，侧重于“了解某一事物”这一事实，如：Now I can understand why you were annoyed at that moment.


arrest, apprehend


这两个词都有“逮捕”的意思。



arrest

 通常指触犯刑律者，被司法机关监管者。常用短语是arrest sb. for sth.因…而拘捕某人，如：The police arrested him for drinking and driving.



apprehend

 拘捕，拘押。比
arrest

 正式，涉及以法律名义的逮捕，属正式的法律用语，多用于官方的文件、报告等。如：He was apprehended five hours after his escape.


approach, approximate


这两个词指大致“相似”或“接近”。



approach

 在表示接近，但达不到与其相比较的标准时，与
approximate

 相似，但特别强调数量和容量的大小，如：The stock market levels only approached previous highs.



approximate

 重点强调粗略的相似，如：The bill only approximated the demands of the lobbyists.


arise, ascend, rise, soar


这四个动词都具有从低处上升到高处的意思，同时也含有其延伸的意义。



arise

 指向上的动作，如站起、起床，属于正式用语，日常生活中用get up替代。常用于较为抽象的主语后，有“出现”、“产生”等意思，作不及物动词，如：Should the opportunity arise, I'd love to go to China. ‖Are there any matters arising from the last meeting?



ascend

 强调不断往上延伸或上升，多用于书面语，反义词是descend。常作不及物动词使用，如：We watched the plane ascending higher and higher into the cloud. ‖The path ascends to our mountain village.



rise

 是个最常用的词，可以和
arise

 /
ascend

 /
soar

 替换使用。
rise

 可用来表示一些物体的上升，还可用于比喻表示感情等出现，作不及物动词使用，如：Its main peak rises to a height of 7，000 meters above sea level. ‖Indignation rose in him when he saw the boy being physically maltreated.



soar

 经常指鸟类、飞机的上升、飞翔。其动作具有连续或迅速地升到高处的含义，也常用于比喻，用作不及物动词，如：The eagles soared high above the valleys. ‖The singer's voice soared easily to the top notes.


arouse, excite, inspire, rouse


这几个词都表示“激起”，但对象有所不同。



arouse

 只能做及物动词，主要用于抽象名词，表示“激起”人们的感情、情绪，促使人们去做某事，被激起的情绪可以是好的，也可以是坏的，常与interest/curiosity/anger/suspicion/admiration/opposition/affection/sympathy/trouble等词连用，如：Her strange behavior aroused our suspicion.



excite

 的含义与
arouse

 相似，但“激起”的情绪较为强烈。此外
excite

 有excite sb. to（do）sth.结构，
arouse

 则没有，如：Agitators were exciting the people to rebel against the rulers.



inspire

 “激起”的是人的正面反应，提高人的情绪、信心、勇气，有“鼓舞”的含义，常用结构有inspire sb. with/in...或inspire sb. to sth./to do sth.，如：The actors inspired the kids with their enthusiasm. ‖By visiting schools, the actors hope to inspire the children to put on their own productions.



rouse

 可作及物动词与不及物动词，比喻引起强烈反应，可以是情感上的，也可以是行动上的，也常表示一般的唤醒，如：The proposal roused fears among public. ‖Their anger roused.


arrive, come, reach


这些词都指“到”、“到达”、“到来”的意思。



arrive

 是不及物动词，指到达目的地，后面可跟介词in（大城市，国家等）或at（小市镇、宾馆、学校等），如：When will you arrive in Beijing/at the school?可以和副词或介词短语搭配，如：arrive early/late‖arrive on time‖arrive safe and sound。
arrive

 还可以表示得出结论，取得成绩等，此时要后接介词at，如：arrive at a conclusion/a decision/an arrangement。



come

 是不及物动词，表示到达目的地时，后接介词to，如：She came to the city last week. 
arrive

 着重“到达”这一结果，而
come

 着重“来”的过程，如：If he were coming, he would have arrived by now—unless something happened to him on the way.



reach

 是及物动词，可指抵达途中的某个地点而不是目的地，或在进行中停下来，先到某处，再到另一处，如：They hoped to reach Milan by nightfall and Venice the next day.当这个词表示“达到最终目的”时，往往带有要经过一段缓慢的、艰苦的过程的意思，比
arrive

 要作出更大的努力，如：I have reached the third chapter before realizing what the author was getting at.


ascribe, attribute, credit, owe


这几个词都有“归属”或“归因于某事”的意思。



ascribe

 强调推测性，即根据猜想去证明或推出结论，将原因、品质或本源等看作某种东西的特征。通常跟介词to，如：He ascribes his good health to proper diet and exercise.



attribute

 与
ascribe

 相近，侧重相信某事物在性质上或权利上属于某人或某物，与介词to连用，如：He attributes his success to her encouragement.



credit

 常用于褒义，侧重相信某人，不管有无证据或理由。跟介词to/with，常用结构为credit sth. to sb.把某事归功于某人‖credit sb. with sth.相信某人有（某种能力或成就），如：They credit the invention to him. ‖He is credited with the invention.使用时容易混淆的是credit sth. to sth./sb.把…记入（贷方），如：Please credit $100 to my account/to me.



owe

 归功于，意思侧重于靠某事或某人而产生的结果。常用介词to，如：He owes his success to good luck more than to ability. 
owe

 所归功的对象应与主语是同一人，如果不是同一人，应用
attribute

 或
ascribe

 。


ask, inquire, question


这几个词都表示“问”、“询问”。



ask

 指为了了解某人、某事而提出问题。这个词使用广泛，词义不带感情色彩，在一般情况下能和其他两个词通用。它的宾语可以是人，也可以是物，或兼而有之。它的后面还可以用直接引语或间接引语，如：I asked him if he knew the exact time of the concert.



inquire

 指询问对方，要求对方回答，带有希望了解某人、某事的确切情况的含义，口气也比
ask

 正式。常用作不及物动词，可以引导直接引语或间接引语。后常接about/as to/concerning。正式文体中常用短语inquire sth. of sb.向某人询问某事，如：He inquired of me the reason for my choosing the city.



question

 指在询问、审问、考试时，为了把情况了解透彻而不断提出问题。这个词的宾语以人为主，也可以引导直接引语，但很少跟间接引语，如：The policeman questioned him suspiciously and asked him who his boss was. ‖“Why?”he eagerly questioned.


ask, beg, demand, request, require


这组词都有向对方提出要求意思。



ask

 指要求从别人处得到某物或要求别人做某事，如：She asked to see the boss. ‖I want to ask her a favor.口语中多用ask sb. for sth.向某人要某物，如：He asked me for some money.



beg

 表示急切“要求”得到迫切需要的东西，可能是很难得到或不该得到的东西，往往一而再、再而三地提出，有时表现得不够自尊、自重，如：The child begged for more candy. ‖但
beg

 在有些用法中可表示尊敬和客气，如：I beg your pardon?



demand

 表示坚持“要求”得到某物或坚持“要求”某人做某事，而且不愿被人拒绝，如：The dissatisfied customer demanded to see the manager of the shop.



request

 和
require

 都是正式用语，
request

 意义比
ask

 强烈，也较客气，如：He requested an immediate reply to his letter.



require

 指按规定有权“要求”别人做到某事，含有“命令”的意思，也常表示一种客观的必须，如：I have done all that is required by law. ‖To graduate, everyone is required to pass the test.除常用require sb. to do sth.的结构外，也常用require sth. of/from sb.，如：She required a term paper from each student.

这些词在用法上很相似，都可以后接名词、动词不定式，如果接从句，则从句中要用虚拟语气，如：The president required that the whole faculty be present.


assault, attack, besiege, charge


这四个词都指以暴力攻击或交战。



assault

 通常是指近体的接触和施暴，或近距离的突袭，也可用作强奸的委婉语，如：The man assaulted her only a hundred yards away from her home at darkness.



attack

 是个普通词，适用于任何攻击性的行为，包括军事上的武力攻击和言论方面的攻击，具有敌意性，攻击前毫无警告或原因，如：The watchdog attacked a would-be burglar and drove him off. ‖AIDS attacked the body's immune system.



besiege

 指围攻或包围以达到俘获之目的，常用被动态，如：The town had been besieged for two months but still resisted the aggressors.也用作比喻，与介词with连用，如：Besieged with fears, he decided to seek the aid of a psychiatrist.



charge

 表示对一个固定的位置进行有力进攻或袭击，如：The troops charged the enemy trenches.可接介词表达目标或方向，如：The violence began when the police charged（at）a crowd of demonstrators.


assemble, collect, gather


这三词都表示“收集”、“集中”的意思。



assemble

 指人或组织机构时，为共同目的聚集在一起，以便统一行动；指物时，有将物聚集成一整体之意，与其他两词相比，更具目的性，如：The manager assembled the staff for a special announcement. ‖People began to assemble on the platform to wait for the arrival of the train.



collect

 作及物动词时，通常强调有选择地，有一定安排计划地逐渐积累起来，并且含有
gather

 不能表达的“精选”、“收集整理”的意思，如：collect stamps/butterflies。试比较：gather thoughts和collect thoughts，前者意为“集中思想”，而后者意为“整理思绪”。



gather

 集拢，收集。用法广泛，可用于人或抽象事物，指将零散事物集中归拢，如：gather wild flowers。后可接双宾语；也可接that从句，意为“推想…”，如：From your remarks, I gather that you did not work hard enough.

但不及物动词
collect

 常与
gather

 互换使用，都表示慢慢积聚的意思，如：A crowd soon gathered/collected at the scene of the accident.


assess, estimate


两个词都有“评估”、“评判”之意。



assess

 有“估价”与“征收”两个意思。表示“估价”时，常接介词at，如：They assessed his house at 2 million yuan. ‖The value of the property has been assessed at $30，000.表示“征收”时，通常指征收地产税，罚款或其他费用。常与介词on/upon连用表示征收对象，接介词for表原因，如：assess a tax on land‖assess a fine of 10yuan
 upon him for his breaking the traffic regulations。



estimate

 指根据个人的知识、经验或认知来判断，或指进行大致的不精确的估算，如：estimate the loss/cost‖We asked our builder to estimate for the repair of the ceiling.


associate


可以作及物动词或不及物动词。用法通常是associate（...）with...意为“与…联合，与…结合，与…来往”，如：We associated with them in a business. ‖They only associate with large firms.也可与反身代词连用，意为“与…联合，赞同，支持”，如：Don't associate yourself with bad companions.此外，associate...with...还可表示“由…联想到…”，如：People always associate China with the Great Wall.


assort, classify


这两个词都表示“分类”。



assort

 指根据不同类别对事物进行挑选分类，强调分类的行为。与不同介词连用可产生不同的意思，接by引出分类规则，如：The librarian assorted books by subjects.接into引出分类结果，如：The teacher assorted the students into groups.此外assort with可表示“相符”、“交往”，如：Young people like to assort with those of their own age.



classify

 通常指事前进行评估判断，作出分类鉴别，强调鉴别的过程，如：Men in the postoffice classify mail according to places it is to go.也可接by/into引出分类规则和结果，如：The books in the library are classified by subjects. ‖Children in school are classified into grades according to how much they know.还可与as连用，意为“把…归类为…”，如：Such people should be classified as white collar workers.


assume, guess, presume, suppose


这一组词都含有“猜想”的意思。



assume

 猜想，侧重于假定，往往包含着较强的武断意味，毫无根据地推测某事也许是真的。可以直接跟名词，也常后接带that的名词从句或复合宾语，如：We assume his honesty. ‖We must assume him to be innocent until he's proved to be guilty. ‖I assume that she can speak Spanish.assuming that可用作连词，意为“假如，倘若”。



guess

 指并不明确知道理由，仅凭自己所想加以猜测，如：Can you guess what has brought me here?在美国口语中，常用I guess表示“估计，想”，如：I guess I will have to leave now.英国人常用think，不用
guess

 ，
guess

 的宾语如果是名词，一般要用at，如：Guess at my height, please.也可以用不定式作宾语补语，如：I guess her to be an actress.



presume

 推测，假定，猜想，语气比
assume

 强。表示虽无事实依据，但根据经验可以作合乎逻辑的推测。可用名词作宾语，或presume sth. to be的结构，也常后接略去that的名词从句或复合宾语，如：I presume from your speech（that）you are a foreigner. ‖We presume this decision to be final.



suppose

 猜想，以为，表示的意思比较广泛。其后可接that从句，也可接不定式to be形式，并可使用被动语态，如：We suppose（that）he has gone home. ‖He was often supposed（to be）foolish.


assure, ensure


两词都有“保证”的意思。



assure

 使放心，使确信、确保。是及物动词，强调除去对方对于某人的品行、产品的质量、服务或者义务的履行等的忧虑与担忧。常用结构为assure sb. of sth.使某人确信某事或接从句，如：The doctor assured him that his child would recover from the illness.但不可接双宾语。此外，还有一种常用的句型是：you can/may rest assured that...意为“你尽可放心”，如：You can rest assured that your money is safe with us.



ensure

 担保，确保。也是及物动词，主要指使得某人行为或某事的结果得以保证。可跟名词或动名词作宾语，并可接双宾语或从句，如：To ensure my quick recovery, the doctor gave me an antibiotic. ‖ensure sb. an interview。



ensure

 与
assure

 两词在接that从句时有差异，常用assure sb. that.../ensure that...试比较：I assure you that there is no danger. ‖I ensure that you will not run into any danger.


assume, pretend


两者都指借助某些言语或行为方式给人以一种假象。



assume

 是较正式的用语，表示装作某种样子以掩盖真实的感情，不带有欺哄的意图。在表示这个含义时，
assume

 一般只跟名词，如：He assumed a look of innocence when he heard the news.



pretend

 指装出一种假象使人信以为真，带有欺哄的意图，可后接动词不定式或某些抽象名词作为其宾语，而后接的不定式还可根据上下文的需要变为进行体或完成体，如：I pretended to be reading a story when he came in. ‖He pretends illness/interest/sleep.在表达假装不做或没做某事的意思时，not应置于不定式之前，如：The girl called to him for help as he walked back, but he pretended not to hear.


attach




attach

 附上，附属。指事物在保持自身特性的情况下稳定地相连并保持可分性，可以是部分连接于整体，或小的个体连接于大的个体，可活动的连接于固定物体上等。通常接介词to，如：He attached a label to each piece of luggage.还可以表示“参与某种活动或组织”，此时常用被动，或用反身代词作宾语，如：attach oneself to a society。词组有：attach importance/significance to重视‖be attached to sb.钟爱，依恋，常用deeply/strongly等副词予以加强。


attempt, endeavor, try


这组词都指“努力”、“试图”去做或完成某事，但有所区别。



attempt

 比
try

 更正式，多用于书面语，意思上也最相近。指打算做某事而又不在乎为此付出的努力而一次又一次的尝试，常带有冒险性和失败的可能性，接近于汉语中的“企图”。除可接名词、代词作宾语外，多用动词不定式作其宾语，有时也可用动名词，如：The prisoners attempted to escape, but failed. ‖The hysterical woman attempted several times to kill herself in order to get attention.



endeavor

 是褒义词，常译作“努力”、“尽力”，指为完成某事而付出巨大努力，尤其面临困难的时候，比
attempt

 更为正式。常接动词不定式，如：The United Nations is endeavoring to establish peace in the Middle East.



try

 是这组词中最常用的一个，一般用来表示花费体力或脑力去做某事，常暗指有成功的可能。常接动词不定式，如：We must try to keep everything in order.也可用try doing sth.的结构，表示试试某种做法是否行得通，效果如何，如：Why not try using another method?


attend, note, notice


这三个词都有“注意”的意思，但它们之间还是有区别的。



attend

 主要指“注意听”这一行为，可用于听讲课，听某人的解释等，强调专注。作不及物动词，可以接介词to，如：She hadn't been attending to what the teacher said during the class.



note

 是留意地观察、发现并记住，它比
notice

 的语义更强，比较正式。及物动词，接名词、复合宾语或从句，如：I looked up, noted her drawn face and dull eyes. ‖I noted that she was reluctant to do the job.



notice

 是指无意识地注意。后面接带不定式的复合宾语时，不能带to，如：I noticed him leave/leaving the house early in the morning. ‖We noticed that they were closed on Saturday.如说notice sb. to do sth.则表示通知某人做什么。词组take notice of主要是指有意识地加以注意，如：I asked him to drive more slowly and took particular notice of the road signs.


attract, charm, fascinate


三个词都用于指人或事物对人的吸引。



attract

 指因本身的特质而产生吸引。常用结构是be/feel attracted to，如：He was attracted to the girl, who returned his affection. ‖Do you feel attracted to her?



charm

 常指主动施展迷人魅力而产生影响。常用于被动语态，可以后接介词with/by表示“被…迷住，被…陶醉”，如：I was charmed on the beauty of the scenery.或接动词不定式表示“很高兴，很乐意做某事”，如：He would be charmed to invite you to dinner. 
charm

 常见的短语有：charm sb. into doing sth.施展魅力哄诱某人做（某事），如：She charmed them into believing her. ‖charm sth. out of sb.施展魅力哄诱某人而得到某物，如：He charmed consent out of his boss. ‖charm up用施展魅力哄诱，如：If you charm him up a bit, he'll do whatever you like.



fascinate

 迷住，使着迷，强调因趣味性或愉悦感而使人专注于内的吸引，常用于被动语态。表示“为某人迷住”时，可用be fascinated by sb.的结构，如：I was fascinated by the magician.表示“为某物迷住”时，则用be fascinated with/by/at/over sth.，如：The audience was absolutely fascinated at the spectacle of rocket launching.也可接动词不定式，如：I was absolutely fascinated to learn their work.


authorize, license




authorize

 指给予官方的或正式的许可，允许某人做某事，或允许某事发生。可接人或行为，如：We are not supposed to authorize loans for that kind of thing. ‖I am not authorized to approve payments from the fund.



license

 作动词“特许”、“许可”时，更强调得到由政府或其它权威机构所颁布的许可证，如：The Royal College examines and licenses surgeons.也可用license sb. to do sth.的结构，如：Several companies have been licensed to sell their products.


avail


在口语中极少使用，主要用于书面语。作动词时，它的意思需根据搭配用法而定。常用短语有avail oneself of利用，如：You must avail yourself of every opportunity to speak English.也常用于否定句或疑问句，作及物或不及物，意为“有利（于）”、“有意（于）”、“有用”，如：Money will not avail you after you are dead. ‖It avails you nothing to complain about all your predicaments.


avenge, revenge


二者意思都为“为…报仇”、“报复”，指当自己受了伤害后向对方进行报复，可以作及物动词或不及物动词。搭配结构也相同，如：avenge/revenge us/my father's death，也都可跟oneself作宾语，跟介词for表示原因，跟on/upon表示复仇对象，如：She avenged herself on her husband's killer. ‖Hamlet revenged his father's death on his uncle.两词的宾语也可以是一件事，如insult/murder/sufferings等。
avenge

 主要用作动词，而
revenge

 还常与take等动词构成短语，如：have/take（one's）revenge on/upon sb. for sth.为某事向某人报复。


avert, avoid




avert

 躲避，预防，转移。表示及时采取有效的应变措施，防止或避免灾难，打击或事故的发生，为及物动词，如：He swerved sharply to the right and narrowly averted a collision. ‖She averted her eyes from the blackboard and looked through the window at the bird.



avoid

 避开，指保持一段距离，设法避开不愿见的人或不愿做的事，也可用于避免危险。宾语只能跟名词、代词或动名词，不可用动词不定式，如：He drove over the bridge to avoid the traffic congestion at the tunnel. ‖He managed to avoid being punished.


await, wait




await

 是一个较为正式的用法，是及物动词，往往有耐心或经常期待的含义，主语可以是人或事物，后面直接跟名词或代词作宾语，不能接不定式或介词，如：Her latest novel is eagerly awaited. ‖On coming out of the station we saw a taxi awaiting us.



wait

 指等候、等待。日常用语，一般作不及物动词，主语为人，后面通常接介词for，如：We are waiting for the rain to stop before we go out.也可接不定式表示目的，但不能接that从句，如：We can't wait to see what's inside the box.


awake, awaken, wake, waken


这四个词均可指“醒来”、“叫醒”，也都可用作为及物动词或不及物动词。



awake

 为书面语，主要指醒来，神智清楚而且有意识，如：The sound of the doorbell awoke the doorkeeper. ‖She awoke from a sound sleep.常用于比喻，表示“认识到”，如：fully awake to the danger/challenges。



awaken

 为正式用语，指“唤起”、“激起”感情、爱好等，其结构是awaken sb. to sth.，如：I awakened him to his responsibilities for his children.在表示“醒来”、“唤醒”时，用于被动结构较多，如：They were awakened by the sound of rebel gunfire.



wake

 常用词，尤其用在口语中，表示“叫醒”或“醒来”，如：If you walk quietly, you won't wake the baby. ‖Did you wake at all during the night?如要强调该动词的结果，后面可跟副词up，如：I'm awfully sorry to wake you up.此外，它也有“激发”、“引起”或“意识到”的含义，如：The newspaper article waked my interest in archaeology.词组wake（up）to发觉，意识到，如：The governments are finally waking up to the fact that the environment should be cleaned up.



waken

 这词常用于较正规的书面语中，也可与up连用，主要用于一种在意识上主动醒来的意思，如：I shook him but he didn't waken. ‖Nature seems to be wakened from a dead sleep.


baffle, bewilder, confuse, perplex, puzzle


这些词指因错综复杂或令人困惑的经历、事件引起的混乱情绪。



baffle

 是这些词中最强烈的词，含惊异神情和情绪不安，如：The odd noises and flashes of light in the empty house completely baffled him.



bewilder

 的语气最强，较
confuse

 程度深，持续时间长的困惑，包含因思想混乱使人局促不安，不知如何是好，或失去做事条理性，如：She was bewildered by his accusation that she sat down and cried.



confuse

 是词义最宽泛的最轻微的迷惑，指因混淆而糊涂，如：The detailed directions only served to confuse me further.此外，常用confuse...with/and...表示把两者混淆起来，如：I always confused John with/and his twin brother.



perplex

 强调疑虑、担心等不安情绪，不知道该如何决定或如何应付。可用it句型，如：She was perplexed by his refusal to tell her where he was going. ‖It perplexed me that they refused the offer.



puzzle

 指由于一个问题太难或一件事情太复杂而使人“迷惘”、“困惑”、“不理解”，如：He is puzzled by his neighbor's odd looks.可用it句型，如：It puzzled me that they never answered the telephone.puzzled作表语时一般后接that/how/why等引出的从句，如：I am puzzled why he did not come last night.


ban, forbid, prohibit


这些动词适用于出于某种目的而“禁止”。



ban

 指官方（或舆论）对于道德上应受社会强烈谴责或反对的事物，由官方或权威机构通过法律下令加以禁止、取缔。一般以活动、行为、组织、书籍、艺术品等作宾语，而不常以人作宾语，如：The movie was banned in this country. 
ban

 在报刊语言中，用得比较广泛，如：ban the H-bomb。



forbid

 和
prohibit

 都带有运用职权、地位或身份下令禁止的基本含义，但使用场合不同。



forbid

 较通俗，是日常用语，主语多半是与被禁止的人有直接或亲密关系的人，如父亲、医生、主人、雇主等，带有命令的意味，如：Her father forbade her to go out at night.在表示情况（或客观环境）不允许时，也可用
forbid

 ，这时，与
prohibit

 通用，如：Smoking is forbidden/prohibited in the railway carriage. 
forbid

 的宾语常是带不定式的复合宾语，也可以是动名词，意思相同，如：The boss forbids smoking during office hours. 
forbid

 后面也可以接双宾语，如后接that从句，这个从句应虚拟，如：The boss forbids them tobacco. ‖He forbade that the dog（should）enter the kitchen.



prohibit

 是正式用语，常指正式成文的法令、规章或条例禁止做某事，有强行禁止的意思。偶尔也指个人禁止他人做某事。宾语常是动名词，也可以是与物主代词连用的动名词，或用于prohibit sb. from doing sth.的结构中，如：The country has a law prohibiting employees from striking.


bear


作“生育”解时，若当事女性为主语，过去分词用borne，如：She had borne many children.作“出生”解时，过去分词用born，如：No one is born wise.但如跟by引起的短语，仍要用borne，如：She was borne by Anna.


bear, endure, put up with, stand, tolerate


这组词都表示“忍受”，经常互用。



bear

 指忍受饥饿、病痛等肉体上的痛苦及不幸、失望等精神上的痛苦，侧重于忍受、接受。一般用于否定句或疑问句。宾语可是名词、代词、不定式、动名词、复合宾语或从句，如：He can't bear to be laughed at/being laughed at/his wife laughing at him.



endure

 是正式用语，多指长期忍受而不屈服，侧重于表示忍耐力和耐心，多用于否定句中，宾语可是名词、代词、不定式或动名词，如：He can't endure to be/being defeated.在很多情形下可以和
bear

 或
stand

 换用，尤其和pain/suffering/hardship等词连用时。



put up with

 多用于口语中，一般指忍受不愉快的、害处不大的事情，如：I refuse to put up with his carelessness any longer.



stand

 为口语用法，常用于否定句和疑问句，与can/could连用，表示忍受自己不喜欢的东西或情况，或固执并勇敢地接受。不用于被动语态，也不用于进行时，如：She couldn't stand to be/being told what to do.



tolerate

 表示容忍、容许令人不快的人或事的存在而没有怨言或不满，不用于对痛苦的忍受，语气比前面几个词弱，常用于否定句中，不能接不定式短语，如：We shouldn't tolerate such flagrant violation of discipline. ‖The government tolerates smoking and drinking, but not taking drugs.


beat, hit, strike


这组词都表示“击打”、“敲打”意思，但程度有所不同。



beat

 表示有目的、有意识地用棒类物体连续地反复地轻打或重打，如：African tribes sent messengers over long distance by beating on drums. ‖The woman was cleaning a rug by beating it with a broom.



hit

 和
strike

 意义相似，都表示突然用力击打，可以是有意的，也可以是无意的。
hit

 多用于口语中，而
strike

 是正式用语，如：He struck his neighbor with his fist.如要强调“打中”目标，宜用
hit

 ，如：All her shots hit the target.


beat, defeat, win


这三个词都指在竞赛中战败对手，取得胜利。



beat

 语气比
defeat

 正式，指对手被彻底打败，宾语常常是人、球队或部队，如：He beat me at chess. ‖They beat him unconscious.常与副词搭配，表示击打的方式与程度，如：beat brutally/mercilessly/severely/viciously。



defeat

 指在一次交手或战役中战胜对方，不论胜利大小或取胜难易，如：The enemy was defeated in a decisive battle.接介词by表示“以…战胜”，如：The Italian team was defeated by three goals to one.



win

 在表示“取胜”的含义时，其宾语常常是比赛、奖金或战争，如：He won the race.可后接out以加强语气，如：Our products is sure to win out in the end.


begin, commence, initiate, open, start




begin

 和
start

 是最普通用词，意义广泛，可互用，其后都接动词不定式或动名词，如：It began/started to rain when we left the school.使用中，
start

 侧重强调动作的开始，表示从静止状态进入运动状态，比
begin

 更为口语化，其反义词是stop，如：His illness started with a slight cough.但在
start

 作“动身”、“出发”解时不能与
begin

 互换，常连用on和for，如：We should start for the school now.



begin

 表示时间上的开始，也可以指一系列事件的开始，其反义词是end，如：Work on the new bridge is due to begin in September. 
begin

 可跟动名词和不定式，意义上没有明显的差别。但
begin

 用于进行式时，后面应用不定式，表示“慢慢…，逐渐…”或“正在…”的意思，如：I am glad that you are beginning to see it.



commence

 是正式用语，多用于正式场合和庆典场合，其后可接动词不定式或动名词。其反义词是conclude，如：The day commenced with a welcome from the principal. ‖They commenced playing/to play the national anthem.



initiate

 一般用于开始一件事或开创一个行业，并预期这会持续下去，如：The government initiated a mass campaign against smoking.



open

 作“开始”解时，一般用于会议、审讯、演出和军事行动，这时
open

 与
begin

 /
start

 可通用，如：The police have opened an investigation into the death. ‖The trade union conference opened last week.


behave




behave

 用在儿童身上，或谈及儿童时，意为“有礼貌”或“举止端庄”，如：I must see that the pupils behave（themselves）.作“待人接物”解时，后接介词to/towards，如：How did he behave to/towards his neighbours?


believe


在正式文体中，
believe

 的宾语后常跟to be引起的短语作宾语补足语，如：I believed her to be guilty.但在非正式文体中，常接从句，如：I believed that she is guilty. 
believe

 在用作被动语态时，常接不定式，如：She is believed to be guilty.



believe

 后面可以用so来代替一个that从句，构成简短回答，以避免重复已经表达过的想法，如：“Have we got enough water?”“I believe so.”在表达否定的含义时，可以说：I don't believe so./I believe not.答语中可用这种省略形式的动词还有hope/imagine/suppose/think/guess/reckon等。

当
believe

 的宾语从句要表达否定含义时，一般要通过
believe

 来表达，而不是通过宾语从句，如表达“我想你没有见过她。”可以说：I don't believe you've met her.而不是说：I believe you haven't met her.汉译时应注意这种否定的转移。此类动词还有think/suppose/imagine/consider/expect等。


bend, bow, lean, stoop


这几个词均用来描写身体的变动弯曲。



bend

 指低头或屈身或身体某一关节弯曲的动作，为不及物动词，常与down/over连用，如：He bent his face down to the fire, seeking comfort from its warmth. ‖When I entered the room, I saw him bending his head over a book.



bow

 是及物动词，指头部或上身向前或向下弯曲；鞠躬，如：The minister bowed his head in prayer. ‖Age bowed his once straight back.也可表示礼节性地鞠躬、欠身、俯首以表示敬仰、服从、感谢、同意等，如：The actors bowed their thanks at the end of the play.



lean

 指从直立姿势变为向前方倾斜的动作，此时可用forward/down/over几个副词，如：The teacher leaned down to hear the child.也指斜靠在某支撑物上，后常用on/upon/against引导支撑物，如：Down we went, with my mother leaning heavily upon my shoulder.



stoop

 指弯腰曲背，后接动词不定式，表示弯腰做某事，如：I stooped low to look under the desk.也可引申为“降低身份做某事”或“堕落到做某事的地步”，常用于词组stoop to（doing）sth.，如：I know you'd never stoop to lying. ‖She'd stoop to anything to get her own way.


betray


及物动词
betray

 作“出卖”或“泄露”解时，均可与to连用，如：betray one's country to the enemy‖betray the news to his friends。作“流露”解时，宾语指当事人希望隐藏但显露出来的东西，如：His red face betrayed his nervousness.


bind, fasten, tie


这组词均表示“捆”、“扎”。



bind

 是书面语，指用绳索等细长物将两个以上物体牢牢地扎、捆在一起，使之不能分开，如：The robber was bound to the tree. ‖He bound the sticks into a bundle.用于引申意义时，
bind

 表示通过责任、婚姻、友谊等纽带将人们连在一起并形成相互依赖关系，如：She thought that having his child would bind him to her forever.



fasten

 指用绳状物、钉子、粘贴剂、螺丝及其他机械手段将物体牢牢地固定住，如：Fasten your seat belt. ‖The answer was fastened with a pin on the blackboard.



tie

 表示用绳索、带子等将物体扎在一起，或一端系、拴在固定物上，另一端仍可活动，如：The price tag is tied to the button of the coat.用于引申意义时，
tie

 表示把人束缚在一件事或一种环境里而不能脱身，如：You are tied to your home when you have small children.



tie

 和
bind

 常可互换，但有时不行，如我们说The dog is tied to the tree.但不能说The dog is bound to the tree.因为dog虽然拴住了，但它仍可活动。反之，我们说bind the sticks而不是tie the sticks。


blame, scold


两个词都指因某事而责骂他人。



blame

 表示一般性的责怪，指对一个做错事的人或错事加以责备，语气较弱。一般后接介词for表示理由，如：She blamed the teacher for her failure.若后接介词on构成短语blame sth. on sb.，则表示把责任归咎于某人，如：They blamed the accident on her. 
blame

 的另一常用句型是to be blame，而不是to be blamed，意思是该受责备，后接介词for，如：Who is to be blame for the mistake?
blame

 也可用于祈使句中，表示咒骂，如：Blame it！



scold

 表示唠叨不休地责骂，往往并无充分理由，多用于母亲对孩子、妻子对丈夫，雇主对雇员等场合，后接介词for表示责备的理由，如：He was scolded for being five minutes late.


blend, mingle, mix


这三个词都是“混合”的意思，指将两种或两种以上的物质掺和起来的动作，致使原来的物质无法或不易分清。



blend

 指不同的东西和谐地交融在一起，形成一个整体，可指有技术的掺和调制，如酒、茶等。常接介词into/with，如：The poem blends the separate ingredients into a unity. ‖The armchair blends well with the colour of the carpet.常见词组blend in with意为“和谐地交融”，如：The chameleon survives by blending in with its background.



mingle

 为书面语，指将不同的材料，如气味、口味等混合，但各自仍带有原先的特质，有“夹杂”、“掺杂”的意思。常与介词with连用，如：Polly felt hope mingled with fear.



mix

 指不同的东西混合在一起，不强调技术性或和谐性，构成一单独的新的事物。
mix

 也可表示不同活动、理念、品格等的混合，常用结构mix...with/and...，如：If you mix blue and yellow, you make green. ‖The show mixes African rhythms with European dances.常用词组有：be mixed up in参与不愉快或麻烦的事，如：I don't like to be mixed up in such a matter. ‖mix up（with sb.）与…搞混，搞糊涂，如：You are always mixing me up with my twin brother. ‖mix in with与…交往或厮混，如：You should never mix in with such people.


bless


基本意思是指（上帝）赐福于，但有时该词的确切意思要根据介词而定。后接介词for意为“因某事感谢某人”，如：I bless him for his kindness.接from意为“保护某人使其免于”，如：May God bless me from all evils！接with意为“赐予某人拥有”，如：God blessed him with good health. ‖Our country is blessed with rich natural resources.


blow up, explode




blow up

 主要指炸毁楼房或物体这一行为目的，而
explode

 着重指用于炸弹爆炸，如：They had planned to blow up the bridge but their bombs failed to explode.此外，
blow up

 也可用来表示“发怒，责骂”，如：He blew up at the my foolish mistake.



explode

 也可用来表示“爆发，激发”等含义，后接with表示原因，如：explode with rage‖Father exploded with anger when he saw my report card.还可后接介词in/into/with，如：The speaker's mistake was so funny that the audience exploded into/with laughter.该词还可引申指“激增”、“骤增”，如：The population was still exploding. ‖Knowledge explodes.


blush, flush


这两个词均有“脸红”之意，但起因却不尽相同。



blush

 主要指内心感到窘迫、羞愧、慌乱、愤怒而脸红，一般只用于女性，如：You ought to blush at your conduct. ‖She blushed at the thought of her faults.



flush

 既可指因激动、兴奋、愤怒或饮酒过多而脸红，也可指因为疾病或暴晒、用力、情绪激动而造成的脸红，常用于男性，如：She flushed with pleasure when we complimented her. ‖They flushed from hours of drills.


boast, brag


这两个词都有“夸口”、“吹嘘”的意思。常用介词搭配都是about/of。



boast

 作不及物动词时，指说话人确实有夸耀的理由，如：She boasts of her high grades in school.boast of/about的说法一般带有贬义，大多指令人生厌的自吹自擂。但
boast

 的及物动词形式可以是贬义，也可以指“引以为豪”，如：The city boasts four museums.



brag

 比
boast

 具有更大的虚饰，更多的炫耀，到了无聊和荒唐的地步，有言过其实的含义。是不及物动词，如：He bragged about how wealthy his father was to his classmates.


boil, simmer, stew


这几词都表示一种与液体有关的烹调方法。



boil

 指用急火把液体煮沸冒蒸气，如：The eggs are boiling.Turn off the gas in three or five minutes, please.



simmer

 指当液体处在沸点状态时用文火煨、炖，速度慢，如：Corned beef should be simmered, not boiled.



stew

 指用带盖容器长时间地把肉和蔬菜等慢炖、焖、煨，如：To stew food you put in a little water and cook it slowly in a closed container.


boom, flourish, prosper, thrive


这组词都有“繁荣”、“繁茂”之意。



boom

 兴旺，繁荣，主要指生意上的兴隆。作不及物动词，常用进行时态，如：His business is booming.



flourish

 繁茂，繁荣，兴旺，蓬勃发展。是flower的同义词，可指植物等的繁茂，或商业的繁荣，着重表现“茂盛”、“繁荣”的状态。如：Very few plants will flourish without water and rich soil. ‖Their business flourished after they started advertising their products.



prosper

 主要指商业或企业的繁荣与昌盛，即物质上的成功；也可以指人民、国民及其文学艺术事业等的繁荣，如：He came to America as a poor immigrant but soon prospered as a merchant. ‖The store prospered under the new management.

在指人时，
flourish

 和
prosper

 的意思有所不同，试比较：The man is prospering/flourishing.前者指那人“财运亨通”，后者则是“身体健壮”。用于某一行业的从业人员时，意思也不同，如：The painter is prospering/flourishing.前者意为“财运茂盛”，后者意为“处于创作顶峰”。



thrive

 作“繁荣”解时，含有人或植物发育、茁壮成长的意思，强调成长过程中的茂盛，如：Young trees thrive when they increase rapidly toward their full growth.广义上也指生意兴隆，如：Our business is thriving these days.


bother


作及物动词，表示“打搅”、“使操心”，常用于bother sb. with sth.的结构中，如：My daughter bothered me with a lot of questions.也常用于bother oneself about的句型中，如：Don't bother yourself about me；I am doing quite well.作不及物动词，表示“烦扰，操心”，词组bother about指“为…操心”，如：bother about trifles。而bother to do sth.和bother doing sth.常用于否定句中，表示嫌麻烦而不愿做某事，如：He didn't bother to answer the letter.


breach, break, crack, split


这组词都表示“弄碎”、“破碎”，它们既可作及物动词，也可作不及物动词。



breach

 指在某物上打开缺口，使人或物能通过，用作及物动词，如：In the spring of 1938，the Yellow River dykes were breached.



break

 指把某物弄成碎片，使之遭到彻底破坏，常用into表示破坏的结果，如：She dropped the plate and it broke into pieces.



crack

 既指某物由于受力而自动破裂但未成碎片，也指某人把某物用力砸碎，如：The ice cracked as I stepped onto it. ‖She cracked an egg into the pan.词组有：crack down坚决取缔，严厉打击，其后跟on sb./sth.，如：The police are cracking down on illegal gambling. ‖crack up表示“因压力造成身体或精神崩溃”，如：If you go on working like this, you will crack up.也可表示“开始大笑起来”，如：He walked in and everyone just cracked up.



split

 多指用斧或刀等器械劈裂，如：He was is the back yard splitting logs.还暗示了不可弥补的分裂，断绝关系。split up指和某人分手，断绝关系，或指分成小组，如：We were split（up）into groups to discuss the question.


break, violate


两个词均表示“违反”、“违背”。



break

 多指违背法律、规章、协议、合同、诺言等，如：He was breaking the speed limit. ‖He broke his word/promise/appointment again.You should never trust him.表示违背法律、协议时，两词可通用，如：I didn't violate/break the law.



violate

 程度强，较正式，多指违背法律、协议、规则等。
violate

 还有“干扰”、“侵犯隐私”之意，如：She accused the press photographers of violating her privacy.


bring, carry, fetch, take


这组词都有“带”、“拿”的含义，但词义并不完全一致，许多情况下不能互用。



bring

 指行为人把东西带到说话人处，可译为“拿来”、“带来”，如：He had forgotten to bring his raincoat, and he was wet through.



carry

 表示随身携带，侧重于“带”、“拿”这一动作本身，而不强调运动的方向，如：Police in many countries carry guns on duty.



fetch

 指去别处把东西取来、带来，它包含“去”和“取回”两个动作，如：The inhabitants have to walk a mile to fetch water.



take

 的方向与
bring

 相反，指行为人把东西带离说话人处，可译为“带走”、“拿走”，如：Don't forget to take your umbrella when you go to work.


bring up, cultivate, raise, rear


这组词都有“抚养”、“饲养”、“栽培”的意思。



bring up

 表示孩子在家里受到道德和社交方面的教育，较为正式，如：We brought up our children in a village near the town.如果说一个孩子badly brought up，可能意味着这孩子不懂礼貌或自私自利。

在正式的场合，
raise

 不论笔头或口头，都不大用来指抚育子女，而主要用来指培育植物或饲养家畜。但在美国人的俗语中，常用
raise

 表示抚养小孩，如：The baby was raised on cow's milk.



cultivate

 意为“培育”，对象通常是农作物、果树等，如：cultivate potatoes/wheat/fruit trees；也表示培养爱好、情趣、形象，开发智力等，如：cultivate one's mind/a sense of humor/good manners/a love for reading。



rear

 强调抚养孩子直至成年，如：They boy was reared by his aunt.


build, construct, put up


这组词都表示采用某种方式或手段“建造”、“制造”。



build

 是常用词，可跟具体名词，指用各种材料“建造”房屋、道路、桥梁、飞机、船舶等，其建造方式往往是大部件组装式，如：John has built a house facing the river.飞禽走兽“筑巢”，也可用
build

 。
build

 还可与一些抽象名词，如社会、组织、国家或希望、性格、健康等连用，表示“建立”、“建设”，如：We aim to build a more democratic society. ‖Hard work builds up character.在使用时，
build

 有时可接双宾语。



construct

 是书面语与技术用语。强调按事先制定的计划或图纸去施工，用各种材料建成一个整体，着重于构筑、结构等含义，大多可用
build

 替代，如：Architects, engineers and carpenters are all needed to construct/build a skyscraper. ‖The workers are constructing/building a railway.



put up

 指把墙、篱笆等竖起来，也可引申为“建造”房子，但这是不太正规的用法，如：They're putting up two new office blocks. ‖They put up a tent near the lake.


bulge, swell


这两个词都有“膨胀”的意思。



bulge

 主要指因内部物质过多使外部受影响鼓出，是不及物动词，如：Bags filled with fluid bulge at their weakest spots.通常与介词with连用，表示原因，如：His pockets bulged with loose change, his keys and other assorted items. ‖Official files bulge with evidence.



swell

 指因充气或吸收水分使物体膨胀增大，还有夸大或自负的意思，如：The sponge swelled as it absorbed the water. ‖It took another twenty years for the population to swell to twice its size.动词短语有：swell up肿起，如：A mosquito bad bitten her and her whole arm had swollen up. ‖swell with充满，如：My soul swells with contentment.


burst


意为“破裂”、“爆炸”、“喷出”、“迸发”、“突然出现”等，往往说明某个动作发生的突然性或瞬时性。在动词的搭配中也体现动作迅速的含义。常见的词组有：

burst forth（芽，蕾）绽开，突然出现，爆发出，如：The trees burst forth in spring. ‖The banks of the reservoir gave way and the waters burst forth.

burst in打破…而进入，突然来到（出现），打断，in是副词，如：Suddenly the door opened and the children burst in. ‖“But I was there！”Jane burst in.

burst into冲进，闯入，突然开始，into是介词，如：On hearing the news, she burst into tears. ‖The children burst into the room.

burst out突然发出，冲出，喊出，如：Three men burst out of prison yesterday. ‖Everyone burst out in laughter.

burst with充满，如：Mary was bursting with joy over the good news. ‖The hall was bursting with people.


buy, purchase


两个词都表示“买”、“购买”这一行为。



buy

 是普通用语，可以用于指各种交易，表示用钱去换取东西，特别是日常用钱购买商品的场合，如：A pound doesn't buy as much now as it did ten years ago. ‖Money can't buy happiness. 
buy

 可后接间接宾语和直接宾语，如：He bought me a birthday cake. 
buy

 的间接宾语后置时用介词for，如：He bought a birthday cake for me.



purchase

 是正式用语，表示认真考虑或经过商谈后去“买”或大批量地“买”，有时也可表示用非金钱手段千方百计去换取东西，如：The oil company announced that it was purchasing five per cent of its own shares. ‖The military victory was purchased at great cost of life.现在也常用
buy

 来代替
purchase

 。

两者作比喻时，
buy

 常带有强烈的感情色彩，如：Their success was dearly bought by years of hard labour.这里如果用
purchased

 ，感情色彩就会大大降低。


calculate, compute, count, work out


这四个词有“计算”的意思，但手段、方式不同。



calculate

 指通过精密的数学计算得出精确运算的结果，求解复杂困难，或通过推测估算出可能发生的事，后可加that从句，如：You have to calculate the cost of the journey before you set out. ‖I calculated that they would come here at 7：00.



compute

 指用所给的已知数据，通过计算机或计数器，在还没有得出直接的答案前所进行的内在较复杂的计算，如结果、答案、数目等，如：The engineer computed the amount of steel he needed to build the bridge. ‖It is very difficult to compute your income tax.



count

 主要指按顺序数，强调计数，清点得出总数，或简单相加，如：Stay where you are and close your eyes.I will count to 50 before you can move.短语有：count down倒计时‖count in/out（不）把…算进去，如：If you're planning a trip to Hangzhou count me in/out. ‖count out一个一个地数，如：The poor old chap pulled out a worn little black pocketbook and began counting out shillings and pennies onto the counter.



workout

 指计算出结果，还可表示弄明白难题、疑问、密码信息等，只作及物动词，如：I've worked out your share of the expenses at $12.

此外，短语calculate on/upon和count on/upon都可表示“指望”，如：Don't calculate on the weather being fine for your garden party. ‖You can always count on Fred（to help us）in any emergency.


call at, call on, drop in, visit


它们均可作“访问”、“拜访”解，但习惯上用法不同。



call at

 与
call on

 同义，只是
call at

 后多接地点名词，
call on

 后多指拜访某人，如：We called at Mr.Smith's last week.



call on

 /
upon

 则多用于社交往来方面的正式用语，且指熟人、朋友之间的较短时间的拜访，探望，如：I shall call on my teacher tomorrow afternoon.



drop in

 多用于口语，指不定期的、顺便来访或偶然来看看的意思。访问人时后接介词on/upon，访问住处、地点则用介词at，如：He dropped in at my home yesterday on his way to home. ‖I thought I would drop in on you while I was passing.



visit

 是正式用语，多用于较长时间的访问，如：President has planned to visit China next month.


capture, catch, seize


这三个词都有“抓住”、“捉”等意思。



capture

 强调以较大的力量、技巧或手段，同时克服很大的困难捕获某人或得到某物；也可用于经过努力或竞赛获得奖品的意思，如：The Russian soldiers captured many German invaders when they retreated from Moscow. ‖They captured large quantities of arms with which they equipped themselves.



catch

 含有用力地，出其不意地，或机智地抓住躲藏、逃跑的人的意思，也可用于比喻，意为“理解”，如：The thief was caught on the spot. ‖On seeing her he went up, caught her hand and held it tightly. ‖I can't quite catch what you said.短语有：catch up赶上，如：You will soon catch him up if you hurry.此短语只说明赶上，不突出赶上后同步。‖catch up with赶上，有赶上后保持同步的意思，如：You walk on and I'll catch up with you later. ‖catch up on（在…方面）赶上或补上，如：I have to catch up on writing letters tonight so I can't come out.



seize

 强调突然并用力地抓住或捉住，强调动作迅速有力，含有夺过去的意味，有时兼指强占，如：The policeman seized the thief. ‖He seized the reins of the runaway horse.也可表示“理解”，但通常指理解难解其意的东西，如：I can't quite seize your meaning.用于比喻意义时表示抓住要失去的东西（如机会、时间等），如：seize the city/opportunity‖They overthrew the government and seized the power.


care


短语care about与care for常被误用，认为两者都表示“关心”、“照料”，其实不同。

care about意为“介意”、“关心”、“为…担忧”，如：He doesn't care about his clothes. ‖He doesn't care about what we think.

care for用于肯定句意为“为…操心”、“尊重”、“照料”、“照顾”，如：I really care for the students in my class.如用在否定句或疑问句时，则表示“喜欢”、“愿意”、“想要”，如：Would you care for some more coffee? ‖ I don't care for the taste of the drink.


caress, embrace, hold, hug


这几个词都有“拥抱”的意思。



caress

 指短暂温柔的拥抱或爱抚，表达爱恋或渴求的感情，也可用于比喻，如：He tenderly caressed her once more before boarding the train. ‖The music caressed his ears.



embrace

 是常用词，但较正式，指紧紧地拥抱以表达爱意、喜欢、友谊或同情，如：They were oblivious to the outside world as they embraced（each other）on the station platform.



hold

 意思较广，指抱住、抓住、拿住、握住，主要表示使其动作保持某种状态或姿态，不带有强烈的感情色彩，如：The girl is holding the sleeping baby in her arms. ‖He went out of the library, holding books in his arms.



hug

 指紧紧地搂在怀里，以表示爱意，含有强烈的感情意味，如：They were turning to hug each other as soon as they were in a secluded part of the park.


carry




carry

 作为一个活跃的动词，有很多动词词组，常见的有：

carry away失去自制力，常用被动，如：It is worth looking in at a sale, but do not get carried away.

carry off指“成功地应付”，如：He carried off the part of Hamlet with great skill.

carry on作“继续”解，可后接名词，如discussion/dialogue等，还可接动名词或with短语，如：carry on working/with your work。也可指“进行”、“做”，如：carry on a business。

carry out意为“实现”、“实施”，强调不断做，直到完成，如：carry out a promise/a plan/an order。

carry over指“使遗留”、“使继续”，如：This habit carries over from my childhood.

carry through完成，常暗示在困难重重的情况下，如：We are united on these policies and determined to carry them through.


carve, chop, cut


这三个词都同刀具的使用有关。



carve

 多用于切开肉、鸡等食物或雕刻，如：Shall I carve you another slice of chicken?动词短语有：carve out发财，开辟出，如：Mr.Johnson has carved out a large fortune in a short time. ‖carve from/out of...由…雕刻出，如：This statue was carved out of alabaster. ‖carve...into...把…雕刻成…，如：He carved the stone into a figure of a man. ‖carve up切成块，瓜分，如：They decided to carve up the land between them.



chop

 用刀，斧等工具砍或劈，如：He chopped the wood with an axe.后接副词off指“砍短”，如：In some countries, the hands of a thief are chopped off.



cut

 为一般常用语，表示切、割、剪、削、挖等，如：He cut his face while shaving. ‖He cut the picture out of the newspaper. 
cut

 可跟介词或副词形成不同的意思，常见短语有：cut away剪去，切去，如：He cut away the material which he didn't need. ‖cut back修剪，削减（增加的部分），如：Gardeners argue about whether one should cut roses back in the spring or autumn. ‖cut down砍倒，削减，如：Tom had to cut down expenses. ‖cut in插嘴，干预，如：He always cuts in when other people are talking.


cast, throw, toss


这三个词均可指以迅速的行动“扔出”、“抛出”。



cast

 作“扔”、“抛”解时，除在投票、钓鱼和航行等方面的特别用法之外，常常被视为文学用语，如：The fisherman cast his net into the river. ‖As soon as she became rich, she cast aside all her friends.并多以比喻意义用于词组中，如：cast a spell on sb.迷惑某人‖cast a stone at sb.中伤某人‖cast a new light on给予新的解决线索。除此之外，多以
throw

 或
toss

 等词替代。



throw

 是常用词，指用力抛掷这一行为，不涉及行为的方式，也不带感情色彩，如：He threw his hat and coat on the bed and sat down before the fire.



toss

 指手心朝上轻轻地或漫不经心地抛出，且所抛物品的重量较轻，如：The smoker tossed away the lighted match and so caused the fire.


cater




cater

 指为某种社交活动提供饮食、服务、娱乐活动等，与for搭配，如：The restaurant caters for weddings and parties.词组cater for既有上述意思，还有“满足某人需要”、“迎合某人”之意，这时还可用词组cater to，如：We can cater for all age groups in our summer school. ‖They only publish novels which cater to the mass market.


caution, warn


这两个词均可表示警告可能的或即将到来的危险、伤害或不愉快的事。



caution

 强调告诫某人对可能发生的危险或不愉快的事多加小心，并提出对之如何防范的忠告。常接介词against，如：I must caution you against the dangers.也可接带not的动词不定式或从句，如：The government cautioned that pay increases could lead to job losses. ‖The old worker cautioned me not to inspect the machine without first turning off the power.

此外，
caution

 还可用来指在英国的法庭上，法官对已经被批捕者的警告或提醒，提醒他们说的任何话都可能在法庭上被当作证据，如：Suspects must be cautioned before any questions are asked.常用被动语态，如：Finally she wasn't sent to the juvenile court；instead she was cautioned.



warn

 强调明白无误地警告或告诫危险或不愉快的事将要发生，以提醒注意，有所防备并尽量避免。除了可接not to do sth.和从句外，也可接介词against/of，如：The police warned us against pickpockets in buses. ‖She was warned that if she did it again she would lose her job.


cease, halt, stop


这组词均表示“停止”，但它们的词义与搭配并不完全相同。



cease

 用法较窄，主要指状态或活动的逐渐而缓慢地停止，多用于书面语和正式语。常用结构cease to do sth.和cease doing sth.表达的意思基本相同，但后接动名词更普遍，如：That factory has ceased making/to make bicycles.



halt

 指进行间突然而果断地停止或中止，往往是暂时的。当主语为事物时，不用被动语态，如：The car suddenly halted at the edge of the cliff.



stop

 使用最广泛，既指运动或行为的中断，也指某种状态及活动的结束。stop to do sth.和stop doing sth.表达不同的意思。stop to do sth.表示“停下来做某事”，而stop doing sth.表示“停止做某事”，试比较：He stopped to smoke. ‖He has stopped smoking.


certify


意为“证明”、“证实”、“保证”，可作及物动词或不及物动词，常接介词as/for，也由动词不定式构成补语，如：The fire inspector certified the school building to be fireproof. ‖The accounts were certified as correct. ‖We can certify for/to his honesty.


challenge


主要指“挑战”，即要求格斗、竞赛、辩论等。常用动词搭配是challenge sb. to（do）sth.，to可作介词也可引导不定式，如：Our school challenged the local champion to a football match. ‖He challenged me to try again. 
challenge

 也可表示对人或物的正确性、合理性、合法性等方面的提出异议或疑问，如：challenge the result/truth/fact‖She challenged the justice of the new law.


charter, hire, let, rent


这组词均表示“借”、“租借”，但在使用时应注意下列要点。

当表示“租用”、“租入”，即通过向所有人按期付费取得物品使用权时，可用
hire

 ，
rent

 ，
charter

 。在英国英语中，表示短期按价租用或占用如汽车、小船、自行车、马匹等物品时一般用
hire

 ，如：We hired a car from a local car rental agency for the weekend.而较长时间向所有人租用房子、土地时，通常用
rent

 ，如：We rented the flat from Mr.Jones.

但在美国英语中，
rent

 不仅用于租借房子、土地、也用于租借一般物品。
rent

 可有直接宾语和间接宾语，如：Is that your own television or do you rent it? ‖ I rent him two rooms.



charter

 专指以契约形式“包租”运输工具（如飞机、船、车），如：They had chartered a plane to find a lost ship.

表示“租出，出租”时，即允许别人使用自己所有的物品，以换取租金时，可用hire out, let（out），rentto, rent out。短期出租一般物品时，用hire out；如：This library hires out reproductions and original pictures.出租房子、土地、设备等时，在英国英语中通常用let（out），如：Farm machinery is let out by the week. ‖The apartment lets for $100 per week.而在美国英语中，一般用rent out/rent to，如：They had to rent out the upstairs room for years. 
rent

 后面跟介词at表示租金多少，如：He rents this land to us at $500 a year.


chase, pursue, run after


三个词都表示“追逐”、“追赶”。



chase

 是日常用语，指“追赶”、“追捕”、“追击”，含有赶走和驱逐的意思，如：He chased the noisy children out of the room. ‖Joy chased all fear from her mind. 
chase

 在作“追捕”、“追逐”时，后面不加after，而在作“追求”时，一般要与after连用，如：chase after wealth/women。此外，词组chase up可以用来表示设法迅速找到，如：I hope to chase him up and get some opinion from him.



pursue

 指“追逐”、“追赶”，其目的往往在于捕获或追杀，及物动词，如：The policemen pursued the bank robbers.但可用于比喻意义，指追求，如：to pursue knowledge/a lofty goal/a policy。



run after

 与
chase

 同义，但多用在口语中，如：Dogs like to run after rabbits.在非正式场合中有时也指追求，尤其是女子追求男子。


chat


不及物动词，意为“闲聊”、“聊天”，常用句型是chat with sb. about sth.，如：He chat with me about our affairs. 
chat

 还可与of/on等连用，如：chat of old times‖chat on a variety of topics。


cheat, coax, deceive, trick


这组词都有欺骗他人之意。



cheat

 指趁人不注意时用不诚实的手段欺骗他人，为自己谋利，有“诈骗”、“骗取”或“作弊”之意，如：She never cheats in the exams.常用短语有：cheat（out）of骗取，如：A young man cheated the old lady out of eight hundred Yuan by selling her a false diamond. ‖cheat sb. into doing sth.哄骗某人做某事



coax

 具有“诱哄”的意思，即哄（骗）某人做某事，其常用短语有：coax sb. into doing/to do劝诱某人做某事，如：I coaxed my sister into taking me to the theater. ‖The mother coaxed the child to stop crying. ‖coax sb. out of doing劝诱某人不做某事，如：He managed to coax her out of going to the restaurant for dinner. ‖coax sth. out of sb.哄（骗）得某人的东西，如：He coaxed a performance out of every one of his children.



deceive

 指用歪曲事实、隐瞒真相、说谎或耍两面派等手段“蒙骗”别人，对象或宾语主要是人，没有骗取东西的意思，如：He deceived his fiancée by dating others.常用短语有deceive sb. into doing sth.骗某人去干某事，如：She deceived him into handing over all his savings.



trick

 指用诡计、计谋或通过错误引导来“哄骗”、“蒙骗”他人，常用动词短语为：trick sb. out of sth.骗取某人的东西或trick sb. into doing sth.骗某人做某事，如：He tricked the poor girl out of her money. ‖She tricked me into washing the dishes.


check




check

 表示“核对”、“核实”的意思时，以下三种说法均可：check the facts‖check（up）on the facts‖check into the facts。
check

 意思较多，因此要留意可能出现的歧义，如：The police checked her.有可能指“警察检查了她”或“警察制止了她”。而英美的表达方式也有不同，如英国人说：Check you bag.意为“检查你的包”，而在美国人看来，可能是说“寄存你的包”。


cherish, prize, treasure, value


这几个词均表示“重视”、“珍爱某人或某物”。



cherish

 多用于书面语，指对某人某物重视、珍爱，以至于想保护他们，它常含有亲密之情，其宾语可以是人或物，如：The bride and groom promised to cherish each other through sickness and health.常与介词in连用意为“把…珍藏在…中”，常用于抽象意义，如：cherish your friendship in my heart。其他常用结构还有：cherish sth. for/against/towards sb.对某人怀有…，如：cherish a deep love for sb. ‖cherish a resentment towards sb.



prize

 指对某人某物不但评价很高，而且引以为豪，十分重视，其宾语可以是人或某些抽象名词。常用搭配为prize sb. / sth. for sth.，如：She prized him for his good sense and understanding.也常用于被动语态，如：We are in an era when honesty is prized above all other virtues.



treasure

 指对某物很重视并认为值得珍藏、珍惜，常带有较浓的感情色彩。
treasure

 不能以人作其宾语，如：I shall treasure this gift because it was given to me by someone I love.



value

 指由于内在价值、重要性或其它品质而重视，如：Businessmen value sincerity beyond all other things.


choke, stifle, strangle


这组词都有“不能呼吸”、“窒息”的意思。



choke

 指掐住脖子使之不能呼吸，如：He grabbed her by the throat and almost choked the life out of her.或指被烟、火等呛或被食物噎住，不及物动词时常与介词on/over连用，如：He choked on a bone/over his food.作及物动词时，常用于结构be choked by/with sth.。



stifle

 指由于缺少新鲜空气或闷热造成的呼吸困难和窒息，如：Many old people often stifle in hot summer afternoon.



strangle

 表示喉咙、气管被堵而不能呼吸，以至致命，如：The chicken bone wedged in his throat and strangled him.


choose, pick, select


这三个词都有“选择”的意思。



choose

 指从两个或两个以上的人或事物中挑选适合需要，满足需求的对象，侧重于选择过程中的意愿和决心。可接双宾语，或带不定式的复合宾语，如：All the books looked so interesting；I didn't know which one to choose.常与
choose

 搭配的介词有：between/among/from/out of等，表示“从…中选取”，如：She was forced to choose between the two men who loved her.



pick

 常用于口语，指凭个人的意愿或爱好而选择，多用于选择有形的东西，挑选的词义不如
choose

 或
select

 那样明确，如：Jack picked a red shirt because he liked red. ‖The first person to get on a bus can pick the best seat.



select

 书面语，语气较强。指经过认真、慎重思考后从同一种类的若干人或事物中依靠客观标准挑选出最合适的东西，如：There was a choice of four prizes, and the winner could select one of them. ‖The methods used to select people for promotion were explained to every employee.


chuckle, grin, smile


三个词都表示“微笑”。



chuckle

 指因觉得有趣或感到得意而发出的低声轻笑，常后接to oneself表示暗自偷笑，如：I could hear her chuckling to herself as she read that funny article.常与about/over搭配，表示高兴的原因，如：He sat chuckling over/about a funny book.



grin

 表示咧嘴或露齿一笑，一般都没有声音，但有时也可表示做怪脸的意思。后接介词with表原因，如：They grinned with pleasure when I gave them the sweets.用介词at表示微笑对象，如：He grins broadly at me.词组grin from ear to ear表示“咧开嘴笑”。



smile

 表示微露喜悦的笑容，但不发出声音。可以有同源宾语，如：She smiled a sunny smile. 
smile

 后接介词at表示微笑对象，如：What are you smiling at?如果后接on/upon，则表示“惠及”或“赞许”，如：The weather smiled on us.


claw, clench


两个词都有“抓”的含义。



claw

 作动词时，主要指用爪或类似用爪所进行的动作，如抓、搔、撕拉、挖、刮、爬等，如：The dog clawed for the door handle, trying to open the door. ‖They clawed their way to the mountain top.



clench

 主要指（拳头）捏紧，（牙齿）咬紧，（手）抓紧等，如：He clenched a cigar in his mouth. ‖Her teeth clenched on her lower lip.


clean, cleanse


这两个词都是“清扫”、“使干净”等意思。



clean

 为普通用词，词义较广，指用任何方法清除脏污的东西。可作动词、形容词或副词，如：She cleans her nails with a nailbrush every week.如要表示较强程度，可用短语clean up表示彻底清扫、整理，如：Boys and girls, clean up for dinner！



cleanse

 正式用词，与
clean

 表示的意义相同，但常带有彻底清除的含义。在某些场合，还可指用水清洗或小心清洗，如：I always cleanse my mouth after dinner. ‖The nurse cleansed the wound of infected matter, applied some powder and then dressed it.


close, shut, slam


这组词都表示“关”、“关闭”。



close

 和
shut

 都可表示通过盖、塞、堵、合等动作达到闭合、封闭的结果，反义词是open，可互换使用，如：He closed/shut the suitcase and locked it. ‖Don't close/shut your eyes to the facts.甚至在一些习惯说法中也可换用，如：close/shut one's eyes to视而不见。但在另一些习惯用语中，不宜互换，如叫人住嘴时只能说：Shut up！

但
shut

 常比
close

 更有力，指把开着的东西，如门、窗等关牢，用闩、锁等闩住、锁上，使内外隔绝。当含有“禁闭”、“隔绝”意义时，不能用
close

 替代，如：She shut herself in her room to think.

而
close

 比
shut

 更正式、客气一些，在含有“结束运行”、“禁止通行”等意义时，不能用
shut

 替代。因此，在表示公路的关闭或图书馆等公共设施的不开放时，要用
close

 ，如：The conference closed with a short speech by the chairman.另外，
close

 在叙述性的文字中用得较多，
shut

 则在较熟悉的人们之间的口语中用得较多。



slam

 指用力关闭、同时发出很大响声，常和门、窗等词连用，如：He stormed out and the door slammed behind him.短语slam the door in one's face表示当面把某人关在门外，或拒绝听取别人意见。


clothe, dress, have on, put on, wear


这组词都表示“穿”、“戴”。



clothe

 和
dress

 这两个词都指穿着的总体状况，词义较抽象，不表示“穿上”某件衣服或“戴上”某件东西。
clothe

 是书面用语，强调为生存而穿着的意思，而
dress

 含有为装饰打扮而穿着的意思。作及物动词用时，
clothe

 表示“为…提供衣着”，如：Bill has to work hard to feed and clothe his family.



dress

 既可以表示“穿衣”的动作，也可以表示“穿着衣服”的状态，但不能用于穿鞋、袜，戴帽、眼镜等，如：She dressed her daughter in fine clothes and took to the party.在作及物动词时
dress

 的宾语只能是人，而不能是衣服，表示“给…穿衣”，如：I am going to dress my baby in new clothes and take her to the park.此外，在表示早晨起床后的穿衣打扮时只能用
dress

 ，如：It usually takes her half an hour to dress in the morning.而表示平时的衣着打扮是否时髦、讲究等情形时，可以说：She often dress in silk.



have on

 和
wear

 相当于汉语中的“穿着”、“戴着”，指人的穿戴情况，可与衣裤、鞋帽、手套、围巾、眼镜，甚至首饰、戒指等词连用，如：We took a picture of the little boy by the sea, when he had nothing on except a hat. ‖She is wearing military uniforms/sun glasses/her diamonds. 
wear

 还用来表示衣着的爱好和习惯，这时与
dress

 同义，但用法不同，如：She always wears black. ‖She always dresses in black.



put on

 是常用词组，可以与衣、裤、帽、袜、手套、围巾、眼镜等词连用，表示把这些物品“穿上”、“戴上”，它强调的是穿上或戴上这个瞬间动作，不能表示“穿着衣服”的状态，因而不能用进行时态，如：He put on his glasses to read the letter.


clutch, grab, snatch


这几个词都有“抓取”、“夺取”的意思。



clutch

 强调急迫地、贪婪地用手指的力量紧紧地抓出某人或某物；也可指动物的爪子或机器的爪紧紧地抓住某物。后跟介词at时，表示“设法抓住”，如：He clutched（at）the rope we threw to him. ‖She clutched at my arm as she fell.



grab

 抓取，夺取，也指粗暴地或者无视他人权利地攫取。可作及物动词，表示“抓住”这一结果，如：He jumped up from the table, grabbed his hat and ran to the bus-stop.而作不及物动词时，后接介词at/for，表示“伸手去抓”这一行为动作，如：She grabbed at/for his pistol.也用于比喻意义，表示抓住机会等，如：When I gave him the chance, he grabbed it at once.

在表示抢时间做某事这个意思时，
snatch

 与
grab

 可以互换，如：I hope to grab/snatch one or two hours of sleep at the airport.



snatch

 作及物动词时，强调突然地、迅速地抓取，暗含攫取、偷取的意义，如：The hawk snatched the chicken and flew away.而作不及物动词时，后接介词at表示抓取的动作，而不注重抓取的结果，如：He snatched at the letter but was not quick enough.


collide




collide

 原指两个行进中的车、船等的碰撞，现在也常用以指一个行进、一个静止的物体的碰撞，如：The car collided with a lamp post.但这句话最好不要说成：The car and the lamp post collided.可与不同的介词搭配使用。常用动词短语有：

collide against撞上，如：The boat collided against a rock.

collide at/in/on均表示“在…相撞”，主要看后面的名词的性质决定，如空间概念中强调交叉点的用at，强调较大空间范围如大雾等用in，强调某一区域如某一角落等则用on，如：The cars collided at the junction. ‖The ships collided in the fog. ‖Many people were hurt when the two buses collided on the corner.

collide with也可指“与…冲突”，如：The government collided with Parliament over its industrial plans.


color, dye, paint, stain


这些词指“给某物着色”。



color

 是这些词中词义最一般的，既不限定工序的范围，也不规定所用的颜料和被着色的物体。可作及物动词或不及物动词，与介词with搭配，表示“用…着色”，如：It is autumn and the leaves begin to color. ‖She colored the picture green/with a yellow crayon.



dye

 意思是用染色剂浸透纤维或毛发等，使之永久地改变颜色，如：They dye a white dress red.也可用作不及物动词，如：This cloth dye easily.



paint

 指为了修饰而把颜料涂在某物体或某一表面上，如：They are painting a chair in blue. ‖They painted the chair blue.



stain

 意指用化学方法使某物体着色，如染木材，或指由于使用、粗心大意或类似行为使某物体被染上了异样的颜色或污斑，持久而难以消除。用with搭配，后可接形容词作宾语补语，如：He stained her clothing with spilled soup. ‖She stained the table black to match her new chairs.


combine, connect, link, unite


它们都有“连接起来”、“联合起来”的意思，但含义并不完全一样。表示两个或多个具体物用某种东西连接起来并保持固有特性或原有地位时，可用
link

 和
connect

 。表示两件或多件事物（常常是抽象概念、行为或事件）联系结合在一起，或存在某种关系时，可用
combine

 ，
connect

 和
link

 。表示两个或多个国家、组织、团体、机构等联合、团结起来，成为一个整体或共同从事某一工作时，用
unite

 和
combine

 。



combine

 表示“联合”、“结合”时，可接不定式表示目的，如：combine to do the work。常用介词into搭配，表示结果，如：They combined the factions into a party.或与with搭配，如：Hydrogen combines with oxygen to form water. ‖This building combines great strength with elegance of appearance.



connect

 联系，指各自保持独立性的事物，在某些方面有所关联，可以是事物直接相互衔接，或以某种媒介联系在一起。常与副词closely/intimately/loosely等搭配，表示联系紧密或松散。动词短语有：connect to/with与…衔接，使与…有关，如：The two cities are connected by a bridge. ‖The police did not connect him with the murder.



link

 比
connect

 连接更紧密，常连用to/with，如：The video cameras are linked to a powerful computer. ‖The researchers link cigarette smoking to cancer.



unite

 则强调新形成的整体，指两事物或多事物联合时，就要全部或部分地放弃它们所固有的独立性而统一行动，如：The opposition parties should be united against it. ‖The states are united to form a nation.


come, go


两个词都可以作“变成”讲，但用法不同。



come

 表示“变成”时，指事物发展并变化成，后接不定式或形容词。常和以下形容词连用：come loose/undone/untied/right，如：Things will come right in the end.



go

 作“变成”解时，与形容词连用。有三种用法：一是与颜色词连用，如：go red/pale/white/blue/green/purple；二是当人或事物情况变坏时，尤其是在这种变化是永久性的或难以逆转时，如：go mad/crazy/bald/deaf/blind/lame/grey/wrong/bad/sour等；三表示信仰的改变，如：May went Christian.


come about, come along, come on, come up


上述come的动词短语都有“发生”之意。



come about

 强调事情或事物发生的由来，如：The event came about in this way. ‖Do you know how the phrase came about?此外，还可解释为“（风）等改变方向或转帆”，如：The wind has come about to the north.



come along

 强调机会等的出现，如：When the right opportunity came along, she'll take it.此外，可解释为“进展”、“进步”等，如：He was coming along well after the operation.



come on

 强调某事即将进行或正在进行，如：He felt a cold coming on.此外还可表示“催促”、“上场”或“进步”等含义，如：Sing us just one song, Helen, come on！



come up

 发生，出现，指事物从无到有地发生，如：We shall write to you if a vacancy comes up.此外还可表示“走上前来”等，如：A man came up to me and asked for a match.


come off, come out, come to


上述come的动词短语都有“结果”之意。



come off

 表示达到预期的效果或结果，如：Her attempt to break the world record nearly came off.除表示“结果”、“表现”外，也可表示“脱落”、“分开”，如：A button has come off my coat.



come out

 强调消息、真相等的传出、透露，意为“结果是”，此外也可表示“出现”、“显露”、“出版”、“发表”等，如：It came out that he'd been telling a pack of lies. ‖His arrogance came out in every speech he makes.



come to

 强调达到某一种数值、情况或状态，可解释为“总数是”、“结果是”，也可表示“苏醒”，“涉及”、“谈到”等，如：I never expected those few items to come to so much. ‖Things have come to such a state in the company that he's thinking of resigning.


comfort, console, sympathize


这些词指对遭到不幸、困难或危险的人表示“安抚”、“慰藉”，但使用场合略有不同。



comfort

 用得较宽泛，大事小事均可，指对他人的不幸给予得体而令人宽慰的安抚，接with表示安慰方法等，如：She comforted the grieving child with a tight embrace.



console

 安慰，指减轻他人极度痛苦的行为，特指以某种方式补偿所失。比
comfort

 更为正式，常用搭配有：console sb. on/for（doing）sth.，如：They tried to console him for losing the prize by taking him to the theatre. ‖console sb. with表示“以…安慰”，如：John consoled himself with the thought that he is still alive.



sympathize

 同情，表示对哀痛者表现出体谅与关注，较被动。常作不及物动词，常用搭配有sympathize with sb./sth.，如：They all sympathize with those who are poor.


commend


及物动词，指“把…交托”、“称赞”、“推荐”。常与highly/strongly/warmly等副词连用，词形与command（命令；指挥；掌握；俯瞰）相似。词义与recommend相近，都可表示“推荐”，但
commend

 的称赞程度更大，尤其用于对人的品格的称赞，接介词for/upon表原因，如：He commended them for their enthusiasm. ‖I commended Stephen upon his good manners.后接介词to表示“推荐”、“交托”，如：The millionaire commended his property to her care. ‖I commend her to my boss.词组commend itself to sb.表示“给某人留下好印象”，如：The book doesn't commend itself to me.


communicate


作“传达”、“告知”等解时，是及物动词，可后接to sb.表示“向某人传达”，如：communicate one's idea very directly‖He has communicated his wish to us.在表示“与某人交往”、“联络时”，是不及物动词，如：It's difficult to communicate with them.在表示把疾病传染给某人时，介词用to，如：This one person communicated the disease to the whole town.


compare, contrast




compare

 着重比较两个或两个以上属于同一类型或同一性质的人或物的异同或优劣，以便明确其各自的价值，此时常与介词with搭配，表示“与…相比”，如：If you compare her work with his, you'll find hers is much better.也可指“比喻”，与to连用，表示“把…比作”如：Shakespeare compares the world to a stage.但在can not compare这一特殊结构中，或以分词结构在句中作状语时，with/to可通用，如：Social life in a village cannot compare with/to that of a large city. ‖Compared with/to the novel, the movie is more catching.



contrast

 比较的色彩更浓，指比较或对比两个或两个以上人或事物的类型或性质的不同之处，突出其差异，形成强烈对比。亦可与with搭配，如：Your actions contrast unfavorably with your principles. ‖The teacher compared and contrasted the two poems.


compel, constrain, force, oblige


这些词都指运用不可抗拒的物质或精神上的力量，驱使或强迫人去做某事，或去完成某个动作。



compel

 指通过说教、命令或武力等迫使某人做某事，或使某事发生。常与动词不定式连用，如：The order compelled him to appear as a witness.也可与介词form/to连用，如：The movie compelled tears from the audience. ‖He was compelled to a reluctant admission that he stole the money.



constrain

 同
compel

 相近，但为正式用语，且引起的行为常是在消极方面的，常用结构为constrain sb. to do sth.，如：The man was constrained by his weak heart to give up all forms of strenuous exercise.同时
constrain

 含有压制、束缚、监禁和限制的意思，如：The development of our project is constrained by the budget.



force

 指一个实际使用权力、能量或力气完成或制止某事的过程，常用结构有force sb. to do sth./into doing sth.，如：Don't force someone to change an opinion.也可在宾语之后接介词或副词，表示迫使进入某一状态，如：They forced the man into the back of the van/off the road.另一常用结构force...on...表示“把…强加于”，如：Parents should not try to force their opinions on their children.



oblige

 表示“迫使”时，指由于强加了一定的条件而使某一行为成为必要，常暗示迫切性，如：Courtesy obliges a man to respond to an invitation.多用被动语态，暗示出于社会公德，法律或道德理念等原因而感到不得不做，如：He was obliged to come. ‖They felt obliged to offer him hospitality.此外，另一常用结构be obliged to sb. for sth.表示“因某事向某人致谢”，如：I'm obliged to you for all you have done for us.


compensate




compensate

 指补偿、赔偿；弥补。常用compensate sb. for sth.的结构来表示“赔偿”某人损失、损坏等，如：compensate the company for the loss/damage‖We must compensate him for the time he spent in helping us.而表示弥补某种缺陷时，后面常用for，如：Industry often compensates for the lack of ability.


compete, contend, contest


这些词指两个或两个以上人或团体派别互相争斗，最后得出某种结果。



compete

 是其中最普通的词，所指范围最广，如：The football teams are competing for the championship.常见副词搭配有：actively/honestly compete。常与介词连用，接against/with表示“与…竞争”，如：We try to make the trains run on time, but we can't compete against/with the weather.接for引出竞争目标，如：The two girls are always competing for attention.而compete in表示“在某方面竞争”，如：The new product can compete both in price and quality against the one popular in market.



contend

 表示直接的“争斗”、“竞争”，带有实际上的敌意和严重分歧的意思，经常表示口头上的论战，常用结构为contend with sb. / sth. for / about sth.，如：The speakers fell to contending about the least important points in the proposal. ‖contend with a student for a position。



contest

 指在比赛获战争中争取得奖、得胜，或指争夺地盘、阵地、席位等。常用作及物动词，如：The soldiers contended every inch of ground.在作不及物动词时，常与against/with连用，表示和某人（对手）竞争，如：contest with the world's best runners in the Games。


complain, grumble




complain

 抱怨，申诉，控告。主要指某人对某种情况感到不满而向人诉说。较为常用，常接介词about/of，如：They complained about the terrible brutality with which they were treated. ‖Lately he has been complaining of insomnia and headache.也可接介词to引出抱怨的对象，如：He complained to the manager about the service.



grumble

 表示因情绪不好而一边发脾气一边诉说，并不一定期待被严肃认真地对待，常是暗自抱怨。后接at/about/over，如：Grumbling about your troubles will not cure them. ‖The prisoners grumble over the poor quality of institutional food.也用作及物动词，表示“抱怨地说出”，如：A lot of people are grumbling out their protest against the corruption.


compose, create, design


这些词都可表示制成或创造出新事物的行为。



compose

 一词专门用于音乐创作或文学作品的写作，在这个意义上，更接近
create

 ，如：He composed an ode to the emperor. ‖She composed a piece of music for the piano.但词组be composed of表示一种集团或集合的构成，用得很广，大至国家，小至球队，都可以用，如：This city is composed of many ethnic groups.近义词有consist of等。



create

 可以是有意识的设想，强调艺术性的辨别能力和控制能力，如：The novelist creates a unique view of life by using everyday language.



design

 和
compose

 也表示一种艺术的行为，但它们在运用过程中更具有针对性。
design

 强调思路的形成而不是制作过程。可接名词、动名词或不定式，也可用双宾语，如：We can design techniques to prevent urban sprawl, but we can hardly create utopias from scratch at this late date. ‖Could you design me a dress for the big event?常可用于被动态加不定式的结构中表示某种事物的意图，如：The plan was merely designed to maintain their nuclear superiority.


conceive, contrive, devise, formulate


这些词涉及为解决某一特定的问题制订计划。



conceive

 表示在面临一个问题时，首先形成于某人头脑中的一些想法，但这些想法还没有如
devise

 那样得到检验。可作及物或不及物动词，作不及物动词时，常接介词of，如：He conceived of a hundred answers to his dilemma, but none helped him to devise an escape from it. ‖In ancient times the world was conceived of as flat.当宾语是idea/thought/notion/opinion/plan/scheme/purpose/affection/dislike/feeling等词时，
conceive

 后面一般不用of，如：Scientists first conceived the idea of the atomic bomb in the 1930s.



contrive

 除语气之外，类似
devise

 ，现指为达到卑鄙的目的而进行阴险或违法的谋划，如：They are contriving a fool-proof scheme for robbing the bank.也可接不定式，如：She somehow contrived to arrange a meeting.



devise

 强调所制定的计划具有尝试性的特点，表示出它被接受，实施，否决或修改等等许多的可能性，如：They are devising proposals to deal with air pollution.



formulate

 指
devise

 之后的一个行为，这时，那个初步计划要得到阐明，定形或形成文字；整个计划制定过程中的每一步骤都将分别得到评价，如：The proposed law, while brilliantly conceived, has been poorly devised to do the job at hand；even worse, it is so vaguely formulated that it invites misinterpretation.


concern


be concerned in/with与be concerned about/for/over含义不同，不应混淆。

be concerned in/with的意思是“与…有关”、“有牵连”、“参与”等，如：Everyone who was concerned in the affair regrets it very much.也可以用concern oneself in/with来表达，译成中文时要根据上下文来判断其意义，如宾语是a business，那就应该是“和企业有关或参与经营”的意思，如果宾语是a crime，那就是“与罪行有牵连”的意思。

be concerned about/for/over意为“对…关心”、“关注”、“关怀”，同样也可以说成：concern oneself about/for/over。这个词组有时也有“对…担忧”的意思，接近于be worried about，如：She was concerned about my safety.


conclude, end, finish


这一组词都可表示“结束”。



conclude

 为正式用语，指一篇演讲、文章、一次行动、一笔生意等的正式结束，如：Singing the national anthem will conclude the meeting.



end

 为一般用语，作不及物动词用，可用于正式或非正式场合，主要表示结束、结局或告终，不论终止的时间或地方是否合适，如：My vacation ended when school started.词组有：end in以…为结果，强调结果，如：The match ended in a draw. ‖end up结束，告终，强调结束的状态，尤其可指未必理想的状态。根据上下文后可用as, in（a place）及名词，形容词等，如：After gaining two fortunes, he ended up poor when he died. ‖I'm sure this boy will end up in prison/as a criminal. ‖end by以…告终，最后，后面主要接动名词，如：They started by doing others harm but end by ruining themselves.



finish

 指该做的都已完成这一意义上的结束，后面可接动名词的形式，不接不定式。如：He has finished writing the report. 
finish

 是瞬间动词，表示一时的动作，所以表达“一周前我完成了这项工作”，应说：I finished the work a week ago.或It is a week since I finished the work.而不说I have finished the work for a week.可接by doing sth.或with sth.结束的方式，如：They finished their performance by singing a song/with a song.


confer, consult, negotiate


这些词指为澄清问题或达成协议而进行的讨论。



confer

 指商量、讨论，着重于交换意见，但不那么强调下级与上级，可指亲密的、非正式的谈话，如：The coach sat conferring with the trainer.常接介词about/on/with，如：At union meetings the members could confer with each other about work problems.



consult

 着重于把问题弄清，多指向专家或专业人员请教、咨询，或向上级请示，即使是商量，也暗含对方学识高明的意思。可作及物或不及物动词，不接介词with时表示向某人请教，接with表示和某人商量，两者都可后接about/on，如：The girl said she would have to consult（with）her brother about the matter.也可表示查阅词典等资料，如：You may consult your dictionary when unsure of your spelling.



negotiate

 谈判，商谈，主要目的在于使对峙双方达成协议，或使对立局势缓解。接介词with引出谈判对象，接for引出谈判目的，而接about/on/over引出谈判内容，如：The Secretary-General urged us to negotiate with the other side for a settlement to the bloody war.


confine, imprison, jail/gaol


这些词通常指将人关押在某个特定的地方，都是及物动词。



confine

 限制，禁闭。词义最宽泛，指因无论什么原因而缩减活动余地，通常指在某人不情愿的情况下，比如将他关进监狱或精神病院，后常跟介词to，如：He felt confined in a big city. ‖A sentence confines him to life imprisonment.



imprison

 监禁。更正式，如：The regime imprisoned anyone suspected of dissent.



jail

 /
gaol

 监禁。用于非正式场合，如：He was jailed on a disorderly conduct charge.


conserve, preserve, reserve


这组词都有“保存”的意思。



conserve

 一般表示仔细谨慎使用资源，如水、石油、土地、森林等以确保未来有足够量供利用，也可接energy/strength/health等为宾语，表示“保存”、“保全”，如：Recycling helps conserve natural and often limited resources.



preserve

 多指采用物理或化学等手段将事物保存或保藏，以免发生变质、受损等后果。后接against/from引导伤害源，接in表示保护手段，如：We must preserve our environment from pollution. ‖Fish are preserved in ice and salt until they are sold.也可用于抽象名词，如：preserve dignity/order/secrecy/one's customs。



reserve

 表示自己或请他人将暂时不用的事物保存储备，以待将来使用。后常用介词for，如：These seats are reserved for the old and sick people.词组reserve oneself for表示“养精蓄锐以待”，如：They are reserving themselves for the next battle.


consider, deem, reckon, regard


这些词都用来指对某种情况的判断。



consider

 表示考虑和思量的过程，也表示经过深思熟虑后而认为。作及物动词时，宾语可以是名词、代词、动名词、各种复合宾语及从句，如：All the critics considered the book as/to be a masterpiece. ‖We're considering buying a house in the suburb.作不及物动词时，如加宾语，前用over，如：We must consider well over my suggestion.



deem

 有认为的意思，多出现于法律文字中，含有决断性。较为正式，因此不宜替代think等词，常见的用法是在宾语后接形容词或名词作补语用，如：Do you deem this plan sensible?如宾语较长则用it作形式宾语或接that从句，如：The judge deemed it inadvisable to hear the appeal.



reckon

 有计算、算账的意思，也可指对事件全面权衡后作出估计和判断，常表示“把…算作”或“认为…是”，此时可后接介词as/among，如：I reckon him as/among my friends.但用被动语态时，一般不用as而用to be，如：He was reckoned by everyone to be an honest man.在美国英语中，reckon常被用来替代suppose或think，但只用于非正式场合，如：I reckon/think/suppose they will come on time.



regard

 与
consider

 相比更为正式，多表示“看”、“观察”，即通过对事物外表的评价，或视觉感官作出判断，如：He regarded his wife as beauty, though others found her plain.常用短语regard...as，可以后接名词，还可以后接形容词、分词或介词短语，如：We mustn't regard them as opposed to each other. ‖He regard it as of no use.


consist in, consist of


由于所用的介词不同，所以这两个词组词义也不同。



consist in

 表示“在于…”，近义词为lie in，说明一样事物的性质，这种性质大都是抽象的、非物质的。后接名词，代词或动名词，如：True strength does not consist in mere muscle. ‖His job apparently consists in sitting behind a little table taking delivery orders.



consist of

 表示“由…组成”，相当于be made up of，主动形式表示被动概念。说明组成某一样事物的部分，这些部分大都是具体的、物质的。后接名词，代词或动名词，如：Water consists of oxygen and hydrogen. ‖My role seemed to consist of standing and smiling at people.


content, satisfy


这两个词都是及物动词，表示使人感到满足、满意。后常接介词with表示原因，或接不定式。



content

 指给某人足够的东西，从而使个人的愿望与需要即使未能充分实现与满足，仍然感到满意，不会因此而感到不高兴或不安，如：Nothing contents the grumbling man. 
content

 常用于被动语态，如：Some persons are satisfied only by great wealth, others are contented with a modest but secure income.



satisfy

 指充分满足某人的愿望或需求，如：Nothing satisfies him；he's always complaining.此外，
satisfy

 如果后接名词的话，常表示满足需要，达到要求，或符合条件等，如：satisfy one's hunger/curiosity/need。而词组satisfy oneself不是让自己满足，而是“弄明白”、“搞清楚”的意思。


continue, proceed, resume


这些词均指行为的继续。



continue

 是常用词，使用范围更广，表示继续保持某种状态或继续做某事，但其间可能有间断或停顿，也可能没有间断或停顿。
continue

 可接介词with和动词不定式，也可直接跟名词或动名词，如：After lunch he continued（with）his work. ‖The story will be continued in next week's issue.常用结构continue to do sth.和continue by doing sth.的意思不同，前者表示“不停顿地做某事”，而后者表示“接着便开始做某事”，试比较：He continued to read the story to the kids. ‖He talked about the author, and continued by reading one of his stories to the kids.



proceed

 是书面语，意思是停止后继续进行，即按照正常次序做完一件事后，接着做下一件事，后接介词to/with，如：After finishing the walls of the house, they proceeded to the building of the roof.如
proceed

 后接动词不定式，则表示开始做另一件事，如：After a short rest, Mr.John proceeded to write a report.



resume

 特指中断后再继续或恢复某种行为，常用于正式场合，可后接名词或动名词，如：The dialogue was resumed three weeks later. ‖The violinist resumed playing after intermission.


contradict, deny, oppose, refute


这些词均指用争论或说理的方式对一种论点或陈述表示反对。



contradict

 指否认或反驳，及物动词，后接人或物，如：Don't contradict your father. ‖She contradicts everything I say.也可表示论述或事物之间明显的不协调，如：The findings of the two studies contradict each other.



deny

 可指对某一指控或责难的否定，及物动词，可用动名词或带后接不定式的宾语，但不能接不定式，如：He denied it to be true. ‖These demonstrators denied doing anything illegal.也可指拒绝给予、拒绝相信等，此时可有双宾语，如：Sub-standard schools deny children the chance to learn.



oppose

 表示一种理智性的否定或反对某人或某种观点、计划、提议等。后接名词、代词或动名词，如：They still opposed the new theory. ‖Some people still oppose permitting college students to get married.有时可用被动语态be opposed to来表明立场态度等，而主动语态的
oppose

 则更强调行动。



refute

 指用推理的方式成功地驳斥对方的论点、学说等，如果有论据的提出，那么它的使用会使句子更加有力，如：They refuted his claim of innocence with eye-witness testimony.


control, direct, manage, regulate, supervise


这些词都有“控制”、“监督”等意思，但强度不一，手段各异。



control

 控制，指对人或事物施加一种约束或支配的影响，如：The police may attempt to control an unruly mob.也可表示控制情感，这时可用反身代词作宾语，如：He tried to control his anger/himself.



direct

 强调的是指导，指领导权的运用，一般以名词或名词性词组作宾语，如：He is directing a large corporation. ‖He directed us to remain silent.或接用虚拟语气的that从句，如：The general directed that his men should retreat.



manage

 常指对某些具体事物的切实的处理和管理，有时也有授权的意思，如：A person may be hired to manage a business for the owner.



regulate

 是用章程、秩序或已经规定的模式来命令和控制，如：A government may regulate its balance of payments by controlling exports.



supervise

 监督、管理一项工作或雇员就是负责分派任务，指导和检查工作的完成情况，如：An office manager may supervise the work of several departments.


convince




convince

 为及物动词，指“使…确信”，常用结构为convince sb. of sth.，如：He convinced me of his honesty.也常用被动态，接介词of或that从句，如：I convinced of his honesty. ‖I am convinced that our project is the best.另一常用结构convince sb. to do sth.表示“说服某人做某事”。


correct, rectify


两个词都有“改正”、“纠正”的意思。



correct

 指按一定标准或规则而加以矫正，可指改正拼写错误、原稿、记录、校样及错误观点等，为普通用语，如：Please correct my pronunciation if I go wrong.



rectify

 指使事物变为正确的，如修订错处、疏漏处等，不仅指改正了过失或错误，还强调不再犯类似的错误。尤用于被动语态，如：They finally rectified a miscarriage of the justice. ‖There are no mistakes that cannot be rectified.


cost, expend, spend, take


这组词都有“花费”的意思。



cost

 花费的可以是金钱和时间，主语必须是物，如：Calls to the helpline cost 35p per minute.也常用it作为形式主语，如：It costs a fortune to fly first class.如果只以人称代词作宾语，意为使某人大为破费，如：We can do it, but it will cost you.



expend

 与
spend

 两者同义，都表示花时间、金钱、精力做某事，主语常常是人或机构。



expend

 为正式用语，常用句型为expend...in/on（doing），如：She expended all her efforts on the care of home and children. ‖He had expended large sums in pursing his claim through the court.也可后接动词不定式。



spend

 作“花费金钱、时间”解时，常用搭配为spend...on/in（doing），如：He spends a lot of money on/in entertaining friends.不过在口语中介词on可省略，如：I'd rather spend money and time traveling than buying a house.



take

 指做某事花了多少时间或金钱，其主语常常是物，如：The journey to the airport takes about half an hour.但更多的是用it作形式主语，
take

 后面还可以接双宾语，如：It will take ten million dollars to build the ship. ‖It takes（us）about half an hour to get to the airport.


creep




creep

 可指任何一种缓慢地行进，如：The train fairly crept along. ‖The hours crept by.在不少情形下，含有因胆怯或惧怕而行动缓慢的意思，如：We crept up the stairs, our hearts pounding. 
creep

 也常用于比喻的说法，如：The shadow of doubt crept into her mind.词组creep up on表示“偷偷地走/靠近”，如：He was aware of something dangerous creeping up on them.


cripple, hobble, stagger, stumble


这几个词都表示以一种不稳的姿势行走。



cripple

 指因偶然的严重事故造成跛腿走路，身体伤残瘫痪以至丧失工作能力，如：The accident crippled him for life.也可指由于某种严重事故或灾难而使某物失去正常应有的功能，如：Paris was hit with a torrential rainstorm—the worst in a decade—that crippled the city.



hobble

 指因腿部残疾而走路摇晃不稳，如：He twisted an ankle and hobbled off the field.



stagger

 指人由于体虚、头晕、醉酒或负重时走路蹒跚或摇晃，如：He staggered to the door, bleeding from his wounds.



stumble

 指违反常态的身体运动或步态，有跌跌撞撞之意，如：I stumbled upstairs and dropped into bed.


crowd


作动词时，最常用的句型是（a place）be crowded with，如：The road was crowded with people. 
crowd

 后跟不同的介词，如around/into/off/through等，可表示不同的意思，如：All the women crowded around/about her as she wept over her loss of her son. ‖Reporters and photographers were crowded into the lobby.也可作及物动词，意为“挤满”、“塞满”，如：Mobs of movie stars were crowding the bar. ‖I crowded everything into my suitcase.


cry, sob, weep




cry

 是一般用语，用法较多，词义也较广，常指由于痛苦、悲伤或欢乐等强烈情感引起的哭，可以是无声的，但更强调出声音的哭，如：Little Charles cried for his mother to stay with him.也可接介词with/over/in表原因，如：cry with grief‖cry over his bad luck‖cry in fright。词组cry one's eyes/heart out指“痛哭流涕”、“伤心欲绝”。



sob

 指尽力抑制痛苦、悲伤等感情时的“抽泣”、“呜咽”，常伴有剧烈的喘息和胸部的起伏，泣不成声，哀婉动人，如：The play ended with the heroin sobbing desperately as her lover resolutely walked away. ‖The little boy sobbed himself into sleep.



weep

 常与
cry

 通用，但语气比较正式，表示由强烈感情如悲伤、痛苦等引起的无声的流泪而不哭出声来，多用于书面语中，后接介词about/for/over，如：Don't weep for the dead, for they are at peace.词组有：weep away在哭泣中度过，如：weep the night away‖weep out边哭边说，如：You couldn't make yourself understood when you weep out.


cry, exclaim, scream, shout


这组词都可用来指“大叫”、“尖叫”。



cry

 表示痛苦、疼痛、恐惧、惊异或呼救等而发出尖锐的叫声，常伴有眼泪，如：I cried out with pain when the dentist pulled the tooth out.常见词组有：cry wolf谎报军情‖cry shame upon责备，大骂‖cry down贬低，如：He was always crying down his son's ability. ‖cry for呼吁，要求，如：cry for justice。



exclaim

 指由于惊讶、痛苦、愤怒、高兴等某种突然的情感而高声喊叫，带有强烈的情绪，如：She exclaimed in delight when she saw the presents.词组有：exclaim at对…惊叫起来，如：All the guests exclaimed at how beautiful the bride was. ‖exclaim against指责，如：The newspaper exclaimed against the government's action.



scream

 用来表示人、鸟、兽因惊恐、痛苦、愤恨或激动而突发的尖叫声，或用尖锐刺耳的声音说话，所以多指妇女和小孩的尖叫行为，如：They screamed for help from the window of the burning hotel. ‖I felt like screaming at him why he never said those three words to me.



shout

 指有意识地为使别人听见而提高声音呼喊或讲话，以表示喜悦、悲哀、惊奇或颂扬，有时也指给予警告或引起注意时所发的呼喊。除用于固定词组，常可与
cry

 互换，如：He shouted to me and warned me of the danger. ‖He shouted to me that he would be back as soon as possible.词组有：shout down用叫喊声压倒…，如：The crowd shouted down his suggestions.


cure, heal, recover, treat


这组词均有“治病”、“治愈”之意。



cure

 强调不仅治疗，而且治愈病人的疾病，常用结构为cure sb. of（disease），如：The doctor cured me of a cold.在比喻用法中，指去掉坏习惯等，如：The teacher cured him of bad study habits.



heal

 强调治愈伤口或伤痛，常用结构为heal sb. of（wound），如：He was healed of his wound/sickness.比喻用法中，常指消除忧伤、分歧或争吵等，如：The leader tried to heal the divisions within his party.



recover

 为不及物动词，表示恢复健康，它强调健康恢复到原来的状况，有自身慢慢康复的含义，因此主语必须的康复的主体，后接from，如：Thanks to the new drug, he recovered from the serious disease.而不能说：The doctor/drug recovered him from the disease.



treat

 指接受并治疗病人，所指的范围比较广，如诊断，处方，医治以及建议病人进行何种饮食和何种锻炼等，但不一定治愈，它强调治疗本身，不强调治疗的后果，只有加上successfully才有治好的意思。常用结构为treat sth.或treat sb. for（disease），如：Are they able to treat this disease? ‖ My sister is being treated for her heart condition.


cut in, cut off, cut short


这几个词意义相近，都可指打断别人讲话，但用法不尽相同。



cut in

 后不接宾语，表示“插嘴”，如：Don't cut in so rudely while she is telling you what happened.如需接宾语，则应用cut into，如：It is impolite of you to cut into the conversation in this way.



cut off

 强调“打断”、“使终止”，它的宾语可以是人或物，如：I had spoken a dozen of words only when the operator cut me off. ‖She cut off my apology.



cut short

 的宾语是人，如：He cut me short and showed me the door.


damage, destroy, ruin, spoil, wreck


这组词均表示“破坏”、“毁坏”，但它们表示的毁坏程度或毁坏的对象各有不同。



damage

 指部分地损坏、破坏，尤指价值、作用及外观上的损坏，如：A torrent of rain came down and damaged the crops.用作名词为不可数名词，后接介词to，如：The damage to the house caused by the storm took several days to repair.



destroy

 指彻底破坏或损坏某物，使之不复存在或失去作用，它所指的范围较广，如：The big fire completely destroyed the office building. ‖Failure was slowly destroying him.



ruin

 指彻底地毁坏某个计划、某人的名誉、身体等，一般不指具体建筑物的毁坏，如：He has ruined his health by drinking and smoking. ‖The bad weather ruined our trip.



spoil

 主要指使事物产生令人不满的结果，如：The heavy rain spoiled our plan/holiday/sports meet.还表示“宠坏”、“溺爱”，如：Spare the rod and spoil the child.



wreck

 指车辆、船只和房屋遭暴风雨等灾害而被剧烈破坏，使之无法使用或成为碎片，指船只失事时，常常用被动语态来表示，如：The ship was wrecked off the coast of France.也可指希望、计划等被毁灭，如：You have wrecked my weekend.


dare




dare

 意为“敢于…”，既可用作普通动词，又可用作情态动词，用法不同，要注意区分。

作普通动词时，有各种时态形式的变化，如第三人称单数现在时要加s等，如：Do you dare to spend a night in the old dark house? ‖ He does not dare（to）speak to a stranger.

作情态动词时，一般只用于疑问句和否定句中，第三人称单数现在时不加s，后面接没有to的不定式，但在过去形式dared（或durst）之后可以接带to的不定式，如：Dare you spend a night in the old dark house? ‖ No one dare spend a night in the old dark house.


date




date

 作动词时，可表示“起始于”、“属于”某一时期，此时常用的短语有date back to和date from。

date back to回溯到…，从…就开始有。这个短语的时间起点与讲话人的时间同步，因而谓语多用一般现在时，如：The traditional friendship between our two peoples dates back to ancient days.

date from从…就开始有；回溯到…；注明日期从…发出的。谓语也多用一般现在时，如：This custom dates from the seventeenth century. ‖The letter is dated from Beijing Jan.2nd.


deal with, tackle, treat


在表示“论述问题”时，
treat

 与
deal with

 同义，如The book treats/deals with the environment problem in the world.在表示“待人”时，二者也可通用，如：She is used to dealing with all kinds of people in her job. ‖The young man treats the old man fairly well.

若表示“应付处理”难事及“处分或对付”坏人、罪人时，一般不用
treat

 ，而用
deal with

 ，如：The courts deal with those who break the law. ‖Have you dealt with these complaints?



tackle

 尽力处理、设法解决棘手的难题，后接工作、问题、难题或任务等名词作宾语。与
deal with

 不同的是其对象必须是物，如：The question set by the teacher was so difficult that the students did not know how to tackle it. ‖We need someone who can squarely tackle the problem.


decide, determine, resolve, settle


这组词都指经过考虑后对某件事做出决定。



decide

 表示对某事经过慎重考虑或商议之后结束分歧和犹豫，做出选择、判断或正式决定，强调最后的选择而不是过程。后一般用不定式，如：He decided to believe her words.也常用it作形式主语的句型使决定显得更为正式、更客观、更严肃，如：It was decided at the meeting to cut government spending by 20%.作不及物动词时，常和不同介词搭配，如：decide against buying a car‖It was hard to decide between the two.词组decide on表示衡量利弊后选定，如：We have decided on a smaller house.



determine

 比
decide

 的语气重，指经过认真地或多方面考虑后作出决定，强调坚定的决心。后接名词或动词不定式，也跟that从句或不定代词或不定副词引导的从句，如：He determined that he would go alone. ‖We must determine what to do next.另外，比较常用被动语态，后接介词on/upon或动词不定式，表示坚持不懈地做，如：He is determined on helping his friend. ‖This stubborn fellow is determined to have his own way.



resolve

 语气较强，指打定主意做或不做某事，强调当事人明确的决心或决定，也可指集体讨论后形成最后决定，常可和
determine

 互换。后接不定式短语或that从句，如：The meeting resolved to increase economic aid to developing countries.也用（be）resolved to do或resolve on/upon doing sth.的结构，如：She was keenly resolved to do well in the examination.也可用词组resolve against表示决定不做某事，如：He resolved against entering the contest.



settle

 语意比
decide

 强，表示澄清事实、解除疑问后的最后决定，着重行动的终结性。后常接that从句或带疑问词的不定式或介词短语等，如：We have settled the dispute. ‖Have you settled where to go for your holidays?常用词组有：settle for对…感到满足，如：Injuries and illness forced the team to settle for the third place. ‖settle on决定，如：They have settled on the terms of the lease.


decline, refuse, reject


三个词都表示“拒绝”，但方式不同。



decline

 则表示颇有礼貌地拒绝，往往针对邀请、提议、帮助及提供服务等，后接动词不定式或名词，如：She declined the chair the Judge pushed toward her.



refuse

 强调的是拒绝的肯定与坚决，是义无反顾的。后接动词不定式或名词，如：She refused to believe that it was true.



reject

 强调摈弃、不接受或不使用，一般只接名词。在“拒绝接受”的意思上，
refuse

 和
reject

 有时可互换，但在表示拒绝某种意见、看法和哲学观点时，只能用
reject

 ，如：The editor refused/rejected this article. ‖I expect that the younger generation will reject these old-fashioned ideas.


decrease, diminish, dwindle, reduce


这些词指数量上、强度上或体积上的“减小”。



decrease

 较为常用，指事物的数量、尺寸、强度、质量等的变小或减少，侧重表示逐渐减少、逐渐衰减的过程。可用作及物动词或不及物动词，如：Over a ten-year period the population of the town has decreased by 2000.



diminish

 是正式用语，用得较少，可做及物动词或不及物动词，表示强度的“减弱”或数量的“减少”，有时有“损失严重”的含义，如：The war seriously diminished the country's wealth.也可指在权势、声誉、重要性方面降低或削弱，如：He likes to diminish the skill of others.



dwindle

 指事物渐渐失去原有价值，或数量、体积等的减少，如：Draught has dwindled the crops.常与副词搭配，如gradually/rapidly/steadily等，表示渐渐/迅速/稳步减少。dwindle（away）to表示“逐渐缩小至…”，如：Their savings have dwindled away to nothing.



reduce

 较为正式，它的主语往往是人或机构，表示减少费用、紧缩开支等意思，侧重行为的结果，一般只作及物动词用，如：The pilot reduced the speed of the plane for landing.但
reduce

 在表示人的体重降低时作不及物动词用，如：I have to reduce on diet.与介词by连用，表示减少或降低的数量，如：reduce the size of the apparatus by two thirds。


decrease




decrease

 与不同的介词连用，意义不同。

decrease by表示减少、降低的幅度，如：Due to the slow business, our profit this year has decreased by 36%. ‖decrease to表示减少、降低到的点位，如：The number of the students to sit for the test this year has decreased to 150.

increase by和increase to也有类似的区别。


dedicate, devote


这两个词都指坚定地信奉，或给予荣誉、信任、憧憬或尊重。



dedicate

 可指正式且公开地将某物奉献给某人，也可指为庄严而神圣的事业献身，强调决心和信念，后常接介词to，如：He dedicated the book to his wife. ‖He dedicated his life to the abolition of slavery.



devote

 指出于热情或真诚地追求或专心从事某一具有特定目的的活动，富于个人情感，不强调对理想的信奉，如：He devoted his time to study.常用短语devote oneself to献身于，致力于，如：She was to devote herself to having a simple life in the service of others.


defend, guard, protect


这组词都含有“保卫”、“保护”的意思，也都可接from或against。



defend

 指为了安全而用武力或其它措施抵御进攻或威胁，也指维护自己的权利等，含有积极抵御的意思，如：Their duty is to defend their country against its enemies. ‖The law defends people from injustice.



guard

 指为了防备、警卫而看守，以确保安全，含警惕或提防的意思，可作及物或不及物动词，如：The doctor advised me to guard against passing on my flu to my family. ‖The system guards the place from thieves.



protect

 含义最广，指防御现实的或将来的可能的危险、危害，提供某种庇护以免受伤害，常用于消极防卫，如：The straw protected the plants from the frost. ‖We must protect ourselves against surprise attack.


defer, delay, postpone, suspend


这组词都指暂停或延误某事。



defer

 多指故意延误，后接（doing）sth.等，如：He deferred giving his son needed advice until he found the boy in a normal mood. ‖Let's defer action for a few weeks until a more opportune time.



delay

 指由于无法克服的障碍，不定期地甚至是无限期的推迟某事，有时是故意推迟的，后接（doing）sth.，但不可接不定式，如：The pilot delayed the flight until the weather cleared. ‖Why have they delayed opening the new school?



postpone

 指将某事延期到条件成熟时重新开始，后接（doing）sth.，如：The game was fixed for today but it has been postponed for a week. ‖We have decided to postpone sending an answer to their requirement.



suspend

 意为“悬而不决”、“暂停”，指由于某种原因暂时停止某个活动或暂缓执行某个决定，常用于法律或其他正式场合。多用被动语态，如：The trial is to be suspended while new evidence is considered.常用结构suspend sth. / sb. from表示暂时中止某人或机构的权利、职责等，如：The persons involved in the incident have been suspended from their duties.


degrade, disgrace, humble, humiliate


这些词表示使某人丧失自豪、自尊、地位或名声，都是及物动词。



degrade

 可以根据情况表示实质性的降级、免职等，如：The sergeant was degraded to the rank of private.也可指贬低自身的价值和身份等，常接反身代词，如：She won't degrade herself by asking for money.



disgrace

 指贬低某人在他人心目中的地位，使其名誉扫地，如：The scandal disgraced both husband and wife.



humble

 可以指挫败某人的锐气，或打击某人的威信，使某人丢脸，可作
humiliate

 较温和的替换词，如：He is trying to humble my pride.接反身代词时，意为“低声下气”。



humiliate

 可以指任何剥夺某人自尊并带来屈辱的感觉或行为，如：She felt thoroughly humiliated at her own lack of insight.


delay, detain


这两个词指任何阻止事物自然地、有目的地向前运动的行为。



delay

 表示前进运动中的减速，或暂时的却又是完全的停止，常接名词或动名词，如：I was delayed several times on my walk by people. ‖They delayed sending the telegram.



detain

 指一个较长时间的、可能是长久性的停止，宾语一般是人，如：I was detained from keeping our appointment by a business conference that lasted most of the day.


delight


使快乐，使高兴。常见的结构是be delighted，后面可以跟不定式，如：I shall be only too delighted to come.也可接at/by/with等介词构成的短语，如：be delighted at the news‖be delighted by the performance‖be delighted with one's achievement。


depend, rely




depend

 信赖，依靠。指由于自身能力不够而需帮助、抚养或支持，并认为其理所应当。常用介词upon/on，如：Large majorities of elderly Americans depend solely on social security income.词组有：depend on/upon...for靠…供给，如：She depends on her pen for a living after divorce. 
depend

 也可指“取决于”，如：It depends on the weather.在口语中有时介词on可省略，如：It depends（on）whether you want to do it.



rely

 信赖，依靠。指根据以往的经验或交往，充分相信能从某些人那里获得所需的东西。常跟介词on/upon，后跟名词或代词加不定式复合结构，如：You can rely on me to keep your secret.


decline, descend, drop, fall, sink


这些词都指向下的运动。



decline

 是较中性的用词，特指事物的消失或耗尽，最适合表示逐渐地减少、衰退或消逝，常与副词sharply/steadily/slowly等搭配，如：The economic recession witnessed that the prices slowly declined.



descend

 指缓慢的、逐渐产生的运动，后接介词to/from，如：Mountain climbers descend from their overnight camp near the peak's summit. ‖Filming descended into chaos after further arguments.



drop

 和
fall

 表示突然的急剧的向下运动，或数量、强度、体积的锐减。



drop

 极其严格地指物体从一定的高度被释放，
drop

 的主语可是人，而
fall

 则通常无此用法，如：The incidence of malaria dropped dramatically following the eradication program. ‖They dropped food by parachute to the survivors.



fall

 可以指任何急剧的向下运动，而不管如何造成的，如：He fell down the stairs. ‖Unemployment continued to fall off in the third quarter.Interest rates fell sharply last week.



sink

 指直接穿过水或空气而不是沿斜面的向下运动，表示比较缓慢地或逐步地下降，也可表示能量或意识的缓慢消失，或者体积的逐渐减小，如：Lead pipes sink quickly without a bubble. ‖The volume of stocks traded declined as prices continued to sink throughout the day.


despise, disdain, scorn


三个词都有轻视和蔑视的含义。



despise

 表示看不起某人或某事，认为无价值、渺小、微不足道，有时会带有讨厌、不喜欢之意。不可用进行式，常用sb./sth./doing sth.作宾语，如：Strategically we should despise all our enemies, but tactically we should take them all seriously.也常用despise sb. for sth.表示“因某事而鄙视某人”，如：I despised him for his cowardice.



disdain

 用于清高自大、骄矜傲慢的态度，对卑微的人或事的不屑一顾。也不可用进行式，常接动词不定式，如：We all disdain such vulgar style of work. ‖Mary disdained to answer his rude remarks.



scorn

 的含义，比
disdain

 强，指高傲地拒绝，公开地指责或嘲笑的意思，含极端的轻蔑。可加动词不定式或动名词，表示“不屑于”、“鄙视”，如：He scorned political corruption. ‖Linda scorns to compromise/compromising.


die away, die down, die out


这三个短语意思相近，但用法有所不同，注意区分。



die away

 指（声音、光及风等）变弱，渐渐停止，如：The colors of the sunset died away. ‖The wind died away during the night.



die down

 指（体质、情绪、风等）变弱，逐渐消失，如：Curiosity died down. ‖The wind died down during the night.



die out

 指（家庭、种族、习俗、思想等）逐渐消失、灭绝，如：The northern branch died out/off after a few generations. ‖The tribe's traditional way of life is dying out.


die, kick the bucket, pass away


这些词表示生命停止。



die

 最明确和最直接，指生命的所有功能永远停止作用，它也比喻事物不再存在，如：Flowers soon die without water. ‖Arnold says he is haunted by the ghosts of friends who died young.可后接“形容词+death”、表示死时身份的名词、形容词或现在分词作补语，如：die a glorious death‖die a soldier‖die happy‖die laughing等。后接介词of表示因疾病、饥饿、悲伤而死，如：die of an illness/hunger/grief。后接介词from常用于受伤不治而死，如：die from an accident/a wound。



kick the bucket

 蹬腿儿，是
die

 的俚语，据说来源于自缢者的最后一个动作，略带冒犯贬义的非正式用语，如：That nasty Josh has kicked the bucket.



pass away

 带转生来世的意味，是
die

 的委婉语，如：His grandfather passed away last year.


differ, disagree, disapprove, dissent


这些词指两个人的观点明显地缺乏一致性。



differ

 语气比
disagree

 温和，指不是由敌意引起的意见不一致。常接介词about/on/over表示“在…不同”，接from/with sb.表示与某人不同，如：We differ from/with our teacher about/on that issue.接in表示不同之处在于某方面，如：The two brothers differ widely in their tastes.



disagree

 指任何言语上的不和，可以是枝节性的对事实的争辩，或是根本性的意念上的冲突。常用介词about/as to/on/over与其搭配表示关于某事的不和，也用disagree with sb.表示与某人的不和，如：They disagree with each other as to when Shakespeare was born.



disapprove

 表示对某事某人的“不赞成”的态度，作不及物动词时，须与介词of连用，如：The other teachers disapproved of his methods.用作及物动词时，意思较强，含有谴责或拒绝之意，试比较：They disapproved his proposal. ‖They disapproved of his proposal.



dissent

 可以表示对他人观点有异议或全盘否定。后常用介词from，如：I strongly dissent from what the last speaker has said. ‖I dissent from you in opinion.


differentiate, discern, discriminate, distinguish


这些词指能区别细微的差异。



differentiate

 表示区别极为细微的差别，与between/from搭配，如：The entomologist had differentiated sixty separate species of insects. ‖Nell is color blind and cannot differentiate between red and green.



discern

 与
discriminate

 意义相近，但更强调任何强烈的或精确的感觉，但不一定对极其相似的事物进行区别和挑选，如：He is discerning clearly the faint trail of clues that led to the identity of the murderer.



discriminate

 指在相似的事物中鉴别和评价不同之处。可作及物动词或不及物动词，作及物动词时常与介词from/against/in favor of搭配，如：He is able to discriminate the real antique from the imitation. ‖Caulfield claimed that they had discriminated against him because of his nationality.作不及物动词时，和between搭配，如：He can't discriminate between food and poison.



distinguish

 比
discriminate

 是对比相似的事物找出其独特的且常是卓越的品质。与介词from/between搭配，引出区分对象，如：They concluded that even three-olds are able to distinguish between causes and effects. ‖We can distinguish her from all other dancers.常用结构还有distinguish oneself in/by/as，指“因…而出名”，如：He distinguished himself by his performance in the school.


disappear, fade, vanish


三词都表示“消失”，但方式有所不同。



disappear

 为普通用语，语气较弱，多指具体的有形的事物突然或逐渐地消失，强调再也看不见、不复存在之意，如：When spring comes, the snow disappears. ‖The sun has disappeared below the horizon.



fade

 指从视线、听力范围、记忆中逐渐消失，直到最终消亡，如：When the last echo had faded, there was a dreadful stillness. ‖The incident had faded from her mind.



vanish

 指突然地完全地彻底地从视线或头脑中消失、消散、看不见，通常含有不留痕迹或化为乌有之意，如：The magician waved his hand and the hat suddenly vanished.它还可指希望彻底破灭，如：My prospects/hopes of success have vanished.在表达“灭绝”的意思时，只能用
vanish

 ，如：vanishing animals。


disappoint


“使…失望”，常用于被动语态，可用disappointed to do sth.这一结构，如：She was disappointed to learn the news.也可接从句，如：Emily was disappointed that she didn't win the prize.或接介词about/at/in/of/with，如：We are disappointed about the weather. ‖I am disappointed in the new teacher.


discard, dispense with, dispose of


这一组词都有“丢弃”、“摈弃”的意思。



discard

 是及物动词，用于有形的物体时，强调丢在一旁或扔出去的动作，但也可用于抽象的事物，如：Read manufacturer's guidelines before discarding the box. ‖discard old beliefs/present system。



dispense with

 摈弃，省掉，没有…也行，强调用不着或摆脱，如：He dispensed with the financial support of his parents.



dispose of

 丢去，丢掉，除掉。用法较正式，强调处理、舍弃或应付、了结某事物，如：The owner disposed of his house for $350，000.


disclose, expose, leak, reveal, uncover


这组词都有“揭露”、“暴露”、“公开”的意思，但使用范围有所区别。



disclose

 使公开，泄露，透露。侧重指公开不曾宣布的或未被公众所知的秘密或情报，常用disclose sth. to sb.的结构或that引导的从句，如：I had no intention of disclosing their names/secret（to the press）. ‖The report disclosed that he had served time in prison.



expose

 暴露，揭露，揭穿。侧重指某些使人不愉快、不光彩的事情暴露，如：expose a secret/plot‖The newspaper story exposed him as a liar.常与介词to连用，表示“使…遭受”，如：expose sb. to danger/the enemy's gunfire。



leak

 原指漏（水、电、气）等，引申为“泄漏”、“走漏”本来应该保密的消息、情报、事实等。常与副词out连用，如：They try to prevent the details of their wedding leaking out.



reveal

 展现，暴露，显露。应用范围较广，主要用于某些掩盖了的事实或以前未被认识的东西。后常接sth. to sb.，复合宾语或that从句，如：He refused to reveal to others his real condition. ‖He revealed to us that he had been ill for years.



uncover

 原指移去覆盖物，引申为泄露、揭露事物的本质，如：They resolved to uncover the political theft.


discourage, divert


这两个词指通过某种劝说改变他人的行动或计划。



discourage

 指企图通过降低一个人的热情或削弱他的目的性来阻止或压制其行动。常用discourage sb. from doing sth.的结构，如：The dean discouraged the student, already overworked, from flowing an extra course.



divert

 指将注意力从一个方向转向另一个方向，它不包含多少实际劝告，而只是表示转变注意力和建议一个可接受的新对象，常用结构为divert sth. from ... to ...，如：Children are easily diverted from one object to another.


discover, invent




discover

 强调发现原就存在于自然界，但尚未为人所知的事物，如一个新地方、一种新的自然现象等，
invent

 主要用于在科技方面的发展过程，强调创造原非存在于自然界的事物，如一件新东西或一种新方法。如：Franklin discovered electricity, but Edison invented the light bulb.


discover, detect, find


这组词都有“发现”、“找到”的意思。



discover

 指初次发现本来存在但以前未被发现的事物，有时也可泛指发现、认识到某种情况，后可跟名词、代词、分词或宾语从句，如：Scientists have discovered that this disease is carried by rats.在涉及新的发现，尤其是科学上的发现时，只能用
discover

 ，而不能用其他两词。



detect

 指通过有目的调查研究或细致的观察后才发现，或发觉不易被人注意到的人或物，或通过调查弄清某事的真相，如：The dentist could detect no sign of decay in her teeth.



find

 既可指偶然地发现，也可指经过研究或实验后的发现，后常跟双宾语或复合宾语（宾语补足语可以是名词、形容词、介词、副词、及非谓语动词），如：The wind was found blowing all night. ‖But the next morning, I found the rice shoot standing up straight, not a bit damaged.常用结构only to find...用作状语表示“意外发现”，如：She arrived at seven, only to find everyone had gone.


disguise


表示“伪装”、“假扮”时，常搭配介词使用。disguise oneself as或be disguised as表示“伪装成”，如：He disguised himself as a farmer.接介词in表示以某种状态或穿某种衣服伪装，如：He is disguised in female attire.接介词by/with表示“用…伪装”，如：disguise oneself by wearing/with a wig.

表示“掩饰”时，常接by doing sth.或with/beneath sth.来表示方式方法，如：She disguised her sadness with a happy smile/beneath her happy smile/by appearing happy.


displace, replace, substitute


这三个词都表示“代替”、“取代”。



displace

 用于人时指强行取代某人的职位，通常含有悲伤、愤怒或冤屈之意，用于事物时，指一种事物取代另一种并非无用或失效的事物。用法和
replace

 相同，如：It is very unfair that I should be displaced by a younger person. ‖Gradually factory workers have been displaced by machines.



replace

 多指占据位置的代替，指用新的、好的物品代替或替换旧的、用完的、损坏的、遗失的物品；或指以后继人员接替免职的人员等。如：In both cases, the new government replaced years of military government.在表示“以A代替B”时，我们应说replace B with A，如用在被动语态中，常用be replaced by...句型，如：We have replaced the old machine with modern ones. ‖George was ill and was replaced by Edward.



substitute

 多指因缺少而以代用品或非正式人员代替，以作权宜使用，在表示“以A代替B”时，我们常用substitute A for B或A is the substitute for B，如：We have to substitute oil for coal as fuel in order to reduce pollution.这两词都表示用某物或某人来“替换”、“代替”。


display, show, exhibit


三个词都表示“展示”、“展览”，都是及物动词。



display

 指在博物馆或商店橱窗中陈列出来，使大家很容易地就看见，常用于指商品或产品的展出，也可指骄傲地展示以供大家参观学习，如：The young woman proudly displayed her furs.



show

 陈列，展出。指将一个或几个具体的景物或事物展示出来让人观看，较常用于小型的花卉或家畜展等，如：Stores were showing new spring suits. 
show

 还可以表示“出示”、“显示”的含义。在指带领某人参观时，后接用介词
around

 /
over

 /
round

 /
through

 等引出的短语，如：He showed me around his house.在作“显示”、“表明”解时，可用以to be引导的短语或现在分词作补语，如：She showed herself to be a qualified teacher.在作“出示”、“表示”等解时，可接双宾语，如：show the officer our passports。



exhibit

 指以引人注目的方式展览值得观看的东西，特别是艺术品的展出，往往指重要的、大规模的、正式的展出，如：She exhibited her wedding clothes on the table.

此外，当这三个词用来指某人显现出某种表情或情绪时，也常可换用，如：to show/display/exhibit a readiness to go with him。


dispose, treat


这组词表示“处理”某种化学物质或反应，或“处理”以保护某物。



dispose

 把无用物、废弃物用无害的方法进行处理、清除或销毁。表示这一意思时，可以作及物动词，也可与介词of连用，如：The Smiths want to dispose of their old house and buy a new one. ‖You'd better ask someone to dispose of the rubbish.



treat

 用特定的工艺、方法进行处理（多指用某种化学物质），如：The car has been specially treated against rust. ‖We usually treat cloth with a chemical to make it waterproof.


divide, part, separate


这几个词都有“分开”、“隔开”的意思。



divide

 强调按一定大小比例把整体分成各个部分或各个人，有时也指通过分隔使之互相对立或敌对，如：The Nile divides near its mouth and forms a delta. ‖divide equally/evenly常见词组有：divide between/among在…之间进行分配，如：They divided the gains from the stock market among themselves. ‖divide into分成几部分‖divide sth. from sth.将某物从另一物中分开。



part

 的意义介于
divide

 和
separate

 之间，较接近
divide

 ，用于人时，
part

 和
separate

 一样，指分别或绝交。夫妇因一时的分歧而分居，多用
part

 ，因意志相反、裂痕不能弥合、行动不能一致，多用
separate

 ，其后常用from或as，如：The children were parted from their father. ‖I hope we can part as friends.短语part with表示“出让”、“放弃”，如：Some people hate to part with money.



separate

 强调把原来结合在一起的人拆散，或把连在一起、或混杂在一起的物体分开。通常有强行分割之意，也可指某种自然的障碍而形成阻隔。常用于separate sth.（from sth.）的结构中，如：to separate two fighters‖A fence separated the cows from the pigs.



divide

 和
separate

 在指由于某种自然或地理障碍而造成阻隔时，两词可互换，如：The Pacific separates/divides Asia from America.


do, make




do

 表示“完成”之意，
make

 本意指“创造”、“产生”。所以，在词组搭配中有不同的动宾搭配，如：make a mistake / promise / speech / an excuse / progress / noise ‖ do good / bad / evil / harm / one's best / sb. a favor / wrong / business / gymnastics / exercise。


doubt, suspect


两个词都表示“怀疑”。



doubt

 指对某人、某事、某人的话或某人的品质有些怀疑，没有把握或不相信。如：He says he can cure me, but I doubt him.在否定句和疑问中，如需接宾语从句，则用that引出，如：I don't doubt that he is right.但在肯定句中，常用whether和if引出宾语从句，如：I doubt whether he is telling the truth.在肯定句中，若用that，则往往含有否定从句内容的意思，即“认为…未必可能”，如：I doubt that he is honest.



suspect

 意为“料想会”、“猜测会…”，指在根据不足或全无依据的情况下猜想某事或某情况很可能发生，或指怀疑清白的人或某事的真实性，其所怀疑的往往是坏事、危险、罪恶、虚假、缺陷等。
suspect

 的宾语可后接不定式构成宾语补语，如：We suspect him to be a liar.常用搭配为suspect sb. of sth./of doing sth.，如：They suspect him of murder/of murdering the old lady.


drag, draw, pull


这些词都指“拖”、“拉”这一行为动作。



drag

 与
draw

 是同源词，
drag

 所说的“拉”一般指在地平面上缓慢而吃力地拉或困难地拉，偶尔也指向上拖曳，但draw更常指用工具拉，如：We dragged the fallen tree clear of the road. ‖a wagon drawn by horses。



pull

 和
draw

 意义相近，常可互换，但
pull

 使用范围较广，可向任何方向拖、拉，强调的是用力拉，拉的东西可重可轻，而
draw

 偏重于位置上的靠近，如：pull/draw one's chair up to the table. ‖Don't pull the child by the ears.此外，
draw

 有“拉长”的意思，表示长度的延伸。

另外，drag in可指谈话时插入不相干的内容，而pull in可指将汽车等交通工具驶入某处。


draw back, retreat, withdraw


这三词都表示在面临危险，困难等时“撤退”、“退却”。



draw back

 指因没有把握或害怕等缩回、撤回或收回。
withdraw

 和
draw back

 意义相近，所指的撤退，大都不是被迫的，
withdraw

 有时还可指谦恭、礼貌地离去，而且这两个词还可用于指“退回”或“收回”。后接介词from/to，如：The general refused to withdraw his troops. ‖He drew back from the scorching heat.



retreat

 是不及物动词，指军队作战失利时的被迫退却，常含有仓皇退却的意味，如：The enemy retreated under heavy attack.


drink


要表达为某人的健康干杯时，介词to可省略，如：Let's drink（to）his health.但在表达为某事干杯时，必须加to，如：We drank to our success.

从汉语“喝”来看英语相应的表达方法时便会发现，喝水、酒常用
drink

 ，喝茶、咖啡等除
drink

 外，还可用take或have，喝药常用take，但偶尔也有用drink的，而喝汤必须用eat。


drip, leak, ooze, trickle


这些词均形容液体的一点点漏出或滴下。



drip

 指液体（少量）自动滴下或使其滴下；有时也可表示（少量液体）断断续续溢漏，滴漏，如：Rain is dripping from the eaves. ‖The umbrella is dripping.



leak

 强调意料之外的滴下或漏出，指那些本应正常排出或保留的液体非正常的流出或漏出，如：The tap is leaking. ‖Milk is leaking out of the carton.



ooze

 常指缓缓地流动，如同通过小孔挤压出来的液体微滴，如：The spring oozes out of a rock.



trickle

 指液体逐渐的流动，涓涓细流，如：Blood trickled from the cut in his arm.


consume, devour, dine, eat


这些词指“进食”。



consume

 可用于人或动物，将一种食物完全地、贪婪地吃完，如：The hungry boy consumed every last scrap on his plate.也表示消费、消耗，如：This city consumes energy equal to what a country does.



devour

 可用于动物或人，既指吃光，也指快吃，常用于描述贪婪地、狼吞虎咽地吞食，如：The hungry soldiers devoured the tasteless stew ladled out to them.



dine

 比较正式，可指一天中的主餐，不能表示用早餐，如：She ate a light lunch so that she would be able to dine later without a guilty conscience.也可用作及物动词，dine sb.表示宴请某人，如：We are dining the ambassador this week.接副词in或out可表示在家或外出用餐，如：My meeting has been cancelled.I shall be dining in after all.



eat

 用于人或事物，常与副词连用，如：eat heartily/greedily/hungrily‖The woman is eating cereal.词组有：eat up吃光，如：We greedily ate up a whole plate of food.eat in与eat out表示在家或外出用餐，如：Every Saturday, the Edwards eat out.


encourage, inspire


这两个词都指鼓励。



encourage

 指给予希望、信心或鼓励，或给予积极的帮助。及物动词，常在宾语后接动词不定式，如：The teacher encourages his students to form their own opinions.



inspire

 的字面含义是吸气，可指用信心或决心鼓励，或用热情激励。用法与
encourage

 相似，如：Their leader's brave example inspired the troops to take the hill despite heavy enemy fire.


engage




engage

 有几种主要的搭配用法：

表示从事或忙于某事，可以用engage in或be engaged in的结构，如：She engaged in dramatics. ‖She is engaged in business.

表示忙着，没有空，用be engaged，如：He is engaged now.

表示和…战斗，用engage sb.的结构，如：The strikers engaged the policemen in a fierce fight.

表示雇佣，租用，用engage sb./sth.，如：engage a clerk。

表示订婚，用be engaged to，如：A week later he became engaged to Mary.

表示答应做某事，用engage sb. to do，如：He has engaged himself to support them.

表示与某人交谈，用engage with sb.，如：President Li is engaged with the experts.


enter


进入；参加；记入。表示进入某地时是及物动词，如：We were asked to enter the room in a line.常用短语有：enter for报名参加，如：Six boats entered for the race. ‖enter into进入；受…约束；开始；体谅等，如：The factories entered into contracts directly with them. ‖enter on/upon开始，着手，正式用语，主要搭配的宾语有“生涯”、“时代”等，如：He has entered on a diplomatic career. ‖We have entered upon the "atomic age".


equip, furnish


这两个词都指为某种功用和使用提供装备。



equip

 装备，有技术性的含义，尤指为工作装备所需的东西或准备某种能力，可用于人、机器或场所，如：We can't afford to equip the army properly.后接介词with引出某装备，如：The soldiers are equipped with rocket launchers.接介词for或动词不定式引出目的，如：a laboratory equipped for atomic research. ‖He is not equipped to translate Latin.



furnish

 提供，供应，尤指为某种用途或生活舒适而提供所需的东西或服务。常用结构为furnish sb. with sth.或furnish sth. to/for，如：The local people rushed to furnish blankets and other necessities to/for the refugees.也用来指增添家具使房间可以住人，如：The couple is furnishing the living-room with modern chairs and sofas from Denmark.


enquire（inquire）


打听，问。两种拼写在英美都使用。
enquire

 多用于英国英语。
inquire

 多用于美国英语。



enquire

 和
inquire

 后通常接of，即inquire（enquire）of / sb. sth.，表示“向某人打听某事”，如：I enquired（inquired）of him what he wanted.后也可跟不定式结构或名词，如：They enquired（inquired）where to go/the reason for coming.

常用词组有：enquire（inquire）about打听情况，如：We enquired（inquired）about her health. ‖enquire（inquire）after问候，如：She enquired（inquired）after her mother. ‖enquire（inquire）for求见，找某人来接电话，设法获取，如：enquire（inquire）for the manager/a book in a bookshop‖enquire（inquire）into调查，了解，如：enquire（inquire）into the cause of death of the patient。


escape, flee, run away


这几个词都指逃跑，但用法有所不同。



escape

 指从某种危险境遇或限制中摆脱出来，也可指逃避追捕、监视、惩罚等，强调动作的结果，可作及物和不及物动词。作不及物动词时常与介词from/out of搭配使用，如：He escaped out of a burning building.还可用形容词作主语的补语，如：We escaped unhurt.作及物动词指“逃过”某人的注意，“被遗忘”，宾语可以是名词、代词、动名词，但不可以用不定式，如：This mistake escaped me/my attention. ‖This famous actress cannot escape being recognized.



flee

 指由于有危险或心理惧怕而慌忙逃跑，或脱离危险，强调逃的动作迅速。多用于书面语，可作及物和不及物动词，如：Fleeing Germany, Einstein went first to France, then to Belgium, and then to Britain. ‖The enemy fled in disorder.



run away

 跑开，逃走。着重动作的快速敏捷，为口头用语，如：Someone left the door open, and the puppy ran away.也可用get away表达这个意思，但get away强调挣脱、摆脱。


examine, inspect, scan, scrutinize


这些词都指为某已确定的目的察看或查问某事。



examine

 为一般用语，可指粗略地一看或对细节的仔细研究。可用于人或事物，常用副词搭配，如：examine carefully/closely/thoroughly‖He roughly examined the old records.可接介词for表示“查找”，如：The detective examined the window frame for fingerprints.



inspect

 暗指在优点、美德之类的高标准下，试图揭示缺陷或漏洞，可用于人或事物，如：The firemen are inspecting an abandoned warehouse for potential fire hazards.



scan

 指仔细并加以分析地检查研究，也常指为获得问题的要义而很快扫视一眼某物，如：He scanned the horizon, looking for land. ‖I scanned the newspaper by glancing at the headlines.



scrutinize

 强调对细节的关注和审视，可用于人或事物，如：He scrutinized all the documents relating to the trial.


excite, stimulate


这两个词都表示“激起”、“激发”情感或情绪。



excite

 指激起强烈的感情或情绪，使兴奋，如：excite him to jealousy/excite jealousy in him‖Everybody was excited at the news of the victory.常用被动语态接介词短语的形式表示因某事而激动，常见介词有over/at/by/about，如：She was excited at/by the news.也可用动词不定式。



stimulate

 常指对感官的刺激，也指激起兴趣或奋发向上的情绪，或激励某人从懒散或心灰意懒中振作起来。常用结构有stimulate sb. to do/into（doing）/to sth...，如：Praise stimulated her to work harder. ‖The failure stimulated him into/to greater efforts.


excuse, forgive, pardon, spare


这几个词都可以表示“原谅”、“饶恕”，前三个词可用于同一结构：forgive / pardon / excuse sb. for（doing）sth.。



excuse

 表示对轻微的过错或缺点的原谅，宾语是过错或犯过错的人，如：Such bad manners cannot be excused. ‖Please excuse my arriving late.



forgive

 有较强的感情色彩，强调因怜悯或同情原谅他人对自己的冒犯，宽恕他人罪过，不再报复。可用作不及物和及物动词，如：The wife forgave the unfaithful husband. ‖forgive sb. for what he said‖Forgive me for telling the truth.也可接双宾语。



pardon

 是正式用语，多指官方或上级以正式的方式免除对某人的惩罚，宽恕较为严重的过失、罪过和违法行为，如：The convict was pardoned after serving eight years of his sentence.在日常生活中，也可用来表示自己过失而请人原谅，但比
excuse

 正式、客气，如：Please pardon me for interrupting.可用双宾语或物主代词加动名词的形式。



spare

 指出于怜悯而使免于惩罚、伤害、袭击、处死等，通常用于被动语态，如：We give thanks to God that our leader was spared.常用结构还有spare sb.（from）sth.，如：The doctor tried his best to spare the patient from pain.


excuse me




excuse me

 多用于日常生活，指社交礼仪上的宽容，表示因打扰麻烦他人或不同意对方而感到抱歉，常用于以下几种场合：1）在失礼时，如踩到别人的脚或打喷嚏时，用于道歉，只说：Excuse me.2）在离席时作为招呼语，如：Excuse me, but I must be going now.3）在反驳别人意见时用作客套话，如：Excuse me, but you are totally wrong.4）在向陌生人询问情况时，如：Excuse me, what time is it now?


experience, undergo


二者汉语均指“经历”、“经受”，但在用法上它们有很大的差异。



experience

 语义较广，指经历生活中的任何事情，令人愉快的或使人痛苦的，持久地或短暂的，重大的或无关紧要的，如：Every one experiences these problems at some time in their lives.



undergo

 指经历某种“变迁”，遭受生活中不愉快的、痛苦的或危险的事情，如危险、手术、考验等。其词形变化与go相似，如：Their love has undergone the test of time. ‖We have to undergo disappointment and failure before experiencing success.


explain, illustrate, interpret


这一组词都指解释，说明。



explain

 指弄明白原来不知道的或不清楚的东西，最为常用，使用范围也最广，如：explain facts/situation/new words/rules of the game‖I was asked to explain the meaning of the sentence.



explain

 不能跟复合宾语，用介词to引出听解释的人，如：He briefly explained his idea to a group of engineers.也可接that从句。



illustrate

 指绘图或举例说明，其源于luster（光泽），意为照亮，转意为举例说明等，如：The way that a pump works is used to illustrate how the heart sends blood around the body.



interpret

 指通过特有的知识、想象力和情感来诠释、翻译或解释非智力性的难题，常伴有解释者自己的意见或见解，如：How do you interpret this poem?用介词to引出听解释的人，如：I had to interpret the passage to him.接as表示“把…理解为”，如：They interpreted his response as an admission of guilt.


extend, spread, stretch


都有“扩展”或“散开”的意思。



extend

 指直线状的伸展，常用于空间或时间上的延长或延伸，如：Extend the line to the edge of the paper. ‖We extend the meeting another half an hour.常和介词to/beyond/into/over/for搭配，构成不同含义，如：The forest extends to the river/beyond the river.也可用于势力、范围、影响等的扩展，如：extend the influence。



spread

 展开，铺开，也可指消息、谣言、知识等的传播，和疾病、火势的蔓延等，一般指向四面八方扩大范围，如：Some insects spread the disease. ‖Bad news spreads fast.



stretch

 伸展，拉长，一般指有弹性的、柔软的东西，由曲变直或由短变长的伸展，不是真正的加长。也可以指大片土地伸展，以及伸（手、颈）等，如：The road stretched over two hundred miles through the heart of the country. ‖He stretched out his hand in a friendly manner.


face




face

 用于主动语态时通常指主动积极地“面对”、“正视”、“忍受”，如：We must face our trouble and bear it.也可作“摆在…面前”解，常用结构为sth. faces sb.，如：The difficulties facing the serious writers today are profound ones.还可用be faced with的结构表示“面临”这一客观事实，而非主观愿意，如：Our nation now is faced with danger.短语face up to除表示面临外，还有勇敢地对待（或接受）意义，如：In the war, they faced up to dangers bravely.


facilitate


促进，使…变得容易。主语一般是事物或方法，宾语一般是行为、过程等，多用于主动语态，如：Mother's vacuum cleaner facilitates her housework.


fail




fail

 除了表示“失败”、“不成功”外，作动词时还可表示“不…”解，常用结构是fail to do/in doing sth.，这时比cannot更富于书面语的意味，如：He failed to understand the seriousness of the problem. ‖He failed in persuading/to persuade me.



fail

 可以指考试没通过，这时也可作及物动词，常见于美国英语，如：He failed（to pass）the examination. ‖He failed in the examination.表达“在某方面失败”的意思，也可以用fail（in）sth.结构，如：fail in business。



fail

 的另一常见结构sth. / sb. fails sb.使某人失望，辜负某人期望，或未能起作用。汉语没有相对应的表达，翻译时需看上下文的需要，如：At this moment his memory/courage/words failed him. ‖She was my responsibility, and I failed her.


fancy


作动词表示“喜欢”时常接动名词，不能用动词不定式，如：I don't fancy going there.表示喜欢某人时，常指异性间的吸引，如：She fancies the man with the blue eyes.表示“真没想到”时，常用结构为fancy（one's）doing sth.，如：Fancy meeting you here. ‖Fancy your knowing him.


favor


作动词时，表示“支持”、“赞同”或“喜爱”、“偏袒”，常接名词或动名词，不接动词不定式，如：He favors raising taxes. ‖It's wrong to favor one student over the other.此外，在favor sb. with sth.的结构中
favor

 表示“给予”，如：She will now favor us with a song.


fear


害怕，担忧。作及物动词时，其宾语可以是不定式，也可以是动名词或从句，如：Don't fear to tell the truth. ‖They feared having their eyes ruined by the salt water.但表示“害怕自己会做某事”不能用fear oneself to do sth.，而应说：I fear that I will not be able to attend.词组fear for表示“为…担忧”，如：I fear for his safety/health.此外，
fear

 没有进行时态，如：I fear that...不能说成I am fearing that...。


feel




feel

 的用法有许多值得注意的地方，因为它既是及物动词，又是不及物动词和连系动词。

作及物动词时，它的宾语可有多种形式的补语。可以是名词和形容词，如：He feels himself a fool.可以是动词不定式，此时通常不用to，如：He felt his health improve.但如果动词是be，那么be前要用to，如：They all felt the plan to be unwise.还可以是分词，如：I felt the house rocking. ‖He felt himself unwanted here.此外，还可用反身代词作宾语，表示健康状况，如：He didn't feel（like）himself this morning.

作不及物动词时，它除了构成词组外，还用于It feels...的句型。其中it可表示时间、天气、季节等，如：It feels warm.it也可用作形式主语，后接不定式或动名词作真正的主语，如：It felt wonderful working with him.有时这个句型还可后接as if/though引起的从句，如：I felt as if my leg were broken.

作连系动词时，它常后接表达情绪和感情的形容词，如：feel happy/confident/uneasy/lonely。但也可接动词的过去分词形式或介词短语，如：feel worried/pleased/encouraged/amused‖feel at home/at a loss。

词组有：feel like（doing）sth.想要（做）什么，如：I felt like changing my job. ‖feel for/with sb.同情某人，如：We ought to feel for those in trouble.


feel, sense


这两个词都表示“感到”、“觉得”。



feel

 表示人体验到的感觉、心情，既可以是人体感官的各种直接知觉，如冷、热、饿、痛等，也可以是感想、情感，如快活、幸福、烦恼、安全等，如：It's nice to feel the wind on my face. ‖He felt a sudden desire to burst out crying.



sense

 只用来表示在没有直接证据的情况下，隐约“感到”某种情况或事件会发生或存在，常可用
feel

 替代。常用that从句作宾语，也可带复合宾语，但不能用不定式作宾补，如：He senses that she did not want to talk to him. ‖I could sense her growing irritation, so I got up and left.


fight, struggle


这两个词都有“斗争”的意思。



fight

 的原意是“打仗”、“战斗”，如：All the men in the town are fighting in the war.引申为一般的“斗争”时，可表示人与人、动物与动物，用武器或不用武器的搏斗，也可表示人与自然、疾病的斗争。它可以作及物动词和不及物动词。作不及物动词时，常接介词with/against引出斗争的对象，如：The young man has fought against blood cancer for two years.接for/over/about引出原因，如：The couple were often heard fighting over matters of little importance.此外，
fight

 可后接同源名词作宾语，因此可以说fight a good fight，而且可以用很多近义词作宾语，如：fight a duel/war/battle。



struggle

 的本义是“挣扎”，以求克服某种障碍或困难而达到某种目的，如：They struggled just to pay their bills.引申为“斗争”时，意味着这种斗争处境更困难，费力也更大，强调“奋斗”、“拼搏”以摆脱困境。它只能作不及物动词用，后接with/against或不定式，如：Lisa struggled with her conscience before talking to the police. ‖The people in the country are struggling for freedom and independence.


fill


用…填满。及物动词，常与介词with连用，如：The crowd/Smoke filled the room. ‖She filled the cup with tea.可有双宾语，如：Could you fill me a bucket of water?也常用被动语态，如：The lecture hall was filled with people.



fill

 也可用作不及物动词，后接with，如：His eyes filled with tears.表示“填写”表格等时，后接介词in/out，此时两种表达方式同义，如：fill in/out the form。


find, found


由于find的过去时和过去分词都是found，初学者很易将这两个词混淆。请看下表：






	现在时
	过去时
	过去分词
	现在分词



	find
	found
	found
	finding



	found
	founded
	founded
	founding






find

 意思是“发现”、“感觉”，如：They have found a good teacher in Mrs.Hu. ‖Lost time is never found again.可接双宾语，或带宾语补语的复合宾语，其中当宾语补语是动词不定式时，不带to，如：We found his attention wander.但在被动语态中to要保留，如：His attention was found to wander.



found

 意思是“建立”、“根据”，如：The Communist Party of China was founded in 1921.

相似的容易混淆动词还有lie/lay, sew/saw等。


fit, suit


这两个动词都可译作“适合”，但在意义上有所不同。



fit

 指使人或物适合某一目的或用途，也可指使事物的形状、大小适合其他事物，如衣服、鞋子等在尺寸上的“适合”，不能用于被动语态，如：I tried the dress on but it doesn't fit. ‖The new shoes don't fit me.词组有：fit in with适合，符合，一致，如：This information does not fit in with what I told you yesterday. ‖We must fit our plan in with yours.

此外She isn't fit.和She doesn't fit.意义不同，其中的
fit

 的词性和词义都不一样。前句中的
fit

 是形容词，意为“她身体不好”；后句中的
fit

 是动词，意为“她不适合（某项工作）”。



suit

 指在服饰的花色、款式等方面作改变以适应需要、口味、性格、条件、地位的要求，达到满意程度，此时不能用进行时态，如：The new dress suits you very well.在英国英语中，
suit

 还表示其他方面的“适合”、“满足”需要，此时
suit

 通常用于否定句，如：This hot weather here does not suit me. ‖Sea food does not suit my stomach.


fix, mend, repair


这组词都可表示“修理”、“修补”损坏的事物。



fix

 在美国英语中常用来表示修理破的、发生故障或坏掉的东西，恢复其原有功能，如：I must get the radio fixed.



mend

 修理的对象是用破的或扯破的东西，如对器具作简单修理，缝补有裂缝的衣物或修理破损了的东西，恢复其原形或原有的功能，如：mend clothes‖She mended the teapot by gluing the broken pieces together.



repair

 比
mend

 和
fix

 更正式，它的对象是坏的或不起作用的东西，指把损坏的、发生故障的东西修理好，通常需要一定的专门技术和较复杂的设备，是难度较大的修理，如：repair a TV set/an old car‖An automatic mechanic repairs faulty parts on a car.


follow


表示“跟某人走到某处”这类意思时，宾语后用介词短语或副词，如：The dog followed me into the house/out.而不能在me后接to go或to come等不定式。但要注意：He followed his father to London.应理解为“他跟在父亲之后也到了伦敦”，而不是“他跟随父亲一起到了伦敦”，因为
follow

 本身含有先后的意思。

作“听懂”、“理解”解时，主要针对对方的口头表达，偶尔也指书面语，如：Can you follow me?


forecast, foretell, predict


这组词都可表示对未来可能发生的事作出“预言”、“预测”。



forecast

 是及物动词，指凭借某种知识，对天气或事物变化作预测，如：forecast the weather‖They forecast an increase in unemployment in a couple of years.



foretell

 原带有迷信色彩，表示准确预言注定的命运，但现在这种色彩逐渐消失，可作一般用语，如：Can you foretell who will come?



predict

 与
forecast

 同义，最常用，可指凭知识和经验预言任何事情，强调预言的精确性，后接名词、动名词或从句，如：She predicted that I would marry a doctor and I did.


forget




forget

 的常用结构有：forget to do sth.和forget（one's）doing sth.但要注意区分两者的用法。前者指忘记去做应该或计划中的某事，如：I forgot to tell her about it.后者指忘记曾经做过了某事，如：The children will never forget visiting this museum.试比较下列两句：

I've forgotten my umbrella at home.我记不起把雨伞放在家里了。‖I've left my umbrella at home and forgotten to bring it along.我把雨伞忘在家里了。



forget

 用进行时态，表示“差一点忘掉”，如：I am forgetting that I promised to visit him this afternoon.


frighten, scare


这两个词都可表示“使惊恐”、“吓唬”。



frighten

 用得较广泛，可指各种或不同程度的惊吓。通常指使某人突然感到巨大的恐惧，有时也可指长期处于恐惧的状态，如：He frightened off his attacker by calling for the police.后用with表示吓唬手段，如：He frightened me with that sudden noise.常用动词搭配结构有：frighten sb. into/out of（doing）sth.，如：They tried to frighten the public into obedience. ‖The man was frightened out of telling the truth.但
frighten

 的被动形式可接不定式，意思是“不敢做某事”，如：She was frightened to see a figure in the dark.



scare

 与
frighten

 的意思很接近，有突然吓住的意思，是非正式用语，指把小孩、胆小的人或动物吓跑，吓得畏缩、颤抖或不敢做某事。后可用复合宾语，常用结构有scare sb. into/out of doing sth.，如：She was scared speechless. ‖The beggar scared the little boy into giving him the money.


fulfil（fulfill）, perform




fulfil

 和
perform

 两词都可表示完成，有时可以互换使用，如：fulfil/perform one's duty。



fulfil

 指完成事先保证的、期望的、预订的计划、工作或任务，并强调事情是圆满完成的，如：The new cleanser completely fulfilled its purpose.常与
fulfil

 搭配的名词有：fulfil one's ambition/duty/promises/requirement/task/hope/promise/request/threat等。短语fulfil oneself表示“发挥自己的才能、性情等”，如：She refused to accept that position on the ground that she would not be able to fulfill herself in it.



perform

 所指的完成，常指完成困难较大、较为复杂、需要长时间努力的任务，常用于正式场合，如：The surgeon performed an operation yesterday.


gaze, glance, glare, glimpse, peep, peer, stare


这组词都表示目光的注视。



gaze

 强调目不转睛地专注地凝望，这种凝望是由于惊奇、喜好或兴趣而引起的，如：gaze into the distance‖gaze intently。常与介词at/on/upon连用，如：For hours she sat still gazing at the stars.



glance

 作动词时，指匆匆看一眼，常见的副词搭配有：glance casually/suspiciously/meaningfully/shyly。与at搭配意为“浏览”，如：She glanced at the envelope and threw it into the waste basket.与around/about搭配指四处张望。



glare

 怒目而视，瞪眼。此词特别强调用不满意神色怒视某人或某物，常接at，如：They stood glaring at each other.



glimpse

 一瞥。作不及物动词时，后接at引导对象，如：She glimpsed at the familiar figure through the half-opened window.



peep

 指通过某个孔、洞、缝隙等“偷看”，后接at，如：She peeped at him through the curtains.



peer

 注视，眯着眼睛仔细看。强调用眼睛细细察看，但要清楚地看到某物还很困难，常与at/into/through等介词连用，如：peer at sb. through a window‖peer into sb.'s eyes‖peer out from behind the curtain。



stare

 凝视，盯着看，这种凝望主要是出于好奇心、粗鲁、惊讶或愚蠢，后接at，如：The children stared at the stranger for quite a few minutes.


gear


原义指用齿轮连接，如：An automobile moves when the motor is geared to the rear wheels.引申为“加以调节，使适合”，后常可跟介词to，如：We must gear the amount of products we make to the increase in public demand.词组还有：gear down换低档，减少，如：The period of exercise was geared down to 10 minutes a day for men over 60. ‖gear up加速，兴奋地准备好，如：I was all geared up to go on holiday.


give, grant, present


这组词都表示将某物“给予”、“送给”他人。



give

 是最常用词，意为“给予”、“交给”、“赠送给”某人。常用give sb. sth. / give sth. to sb.的结构，如：If you asked him for a nickel, he would give you a dime.



grant

 授予，是正式用语，指接受者对给予的事物有所要求或希望得到；也指经过一定手续的给予。常用结构有grant sb. sth. / grant sth. to sb.，如：I'm afraid the manager will not grant you the request. ‖The teacher granted the request to everyone.



present

 指通过正式手续或仪式赠送或递交，所赠的东西往往是珍贵的、有一定价值的。但
present

 在使用时和
give

 、
grant

 不同之处在于，它不跟双宾语，只能说present sb. with sth. / present sth. to sb.，如：He presented his library to the school. ‖Each of the visitors was presented with a souvenir.


give away, give way（to）




give away

 的意思是“泄露”、“让与”，如：He is a trusty guy, he will not give the secret away. ‖He gave his entire fortune away, and went to live on a small island.



give way

 （
to

 ）的意思是“让路”、“让步”，如：The management say thee will never give way to the demand of employees.


gleam, glimmer, glisten, glitter


这些词都有“闪光”、“发光”的意思。



gleam

 指透过间隔物或映衬在黑暗背景上的微弱光线，或物体光滑的表面经过擦拭后发出的光亮，基本无热量产生，如：We saw two green eyes gleaming in the darkness.也可指眼中或脸上闪现的某种神色，如：Hatred gleamed in her eyes.



glimmer

 发出闪烁的微光，常表示一种闪烁或摇曳不定的或者被遮挡的光，如：As the candle glimmered and went out, they fell into total darkness.也可指微小的迹象，如：a glimmer of hope。



glisten

 指闪闪发光、闪闪发亮，在湿润的、光滑的或者油滑的物体表面的发出或者折射光亮，常接介词with，如：His forehead was glistening with sweat. ‖Their eyes glistened with amusement.



glitter

 指灿烂地闪光，它常指有光亮且坚硬物体，如珠宝等的表面所折射出闪烁明亮的光，有时带有贬义，如：glitter in sunlight‖All that glitters is not gold.


glide, slide, slip


这一组词都有“滑”、“滑动”的意思。



glide

 表示平稳、安全、连续地滑动、滑行、滑翔的动作，但不一定是贴着表面滑行，侧重于动作的轻快自如，如：A boat glides past.该词引申意义为“悄悄地走”、“消失”，如：Time glides on.



slide

 通常指沿着平滑的表面滑行，其滑动是连续的、加速的，可用于人或物，如：slide on ice。后接介词off/down/along等表示不同的意思，如：slide down the hill‖The glass slid from her hand.也可表示“溜进”、“溜过”等含义，如：The thief slid into the room.词组slide into bad habits表示“渐渐养成坏习惯”。



slip

 指突然离开原地迅猛滑动，强调表面的光滑和无阻碍，即滑倒、滑走、滑开，如：It slipped from his fingers and fell with a bump. ‖She slipped in the mud. ‖It was icy, and people were slipping and sliding all along the street.


graduate


在英国英语中，通常用graduate from/at...表示从大学毕业，用leave school表示从中学毕业。而美国人常用be graduated from...来表示从任何学校毕业。
graduate

 是瞬间动词，没有持续性。因而不能说：He has graduated for five years.而应该说It is five years since he graduated.或He graduated five years ago.

表示从某专业毕业时，习惯用介词in，如：He（was）graduated in chemistry.或He was a graduate in chemistry.“毕业”的其它说法还有：complete a course‖finish school‖go through a school‖be through with school。


grant


Granted/Granting that...意为“假定”、“就算”，that可省略，如：Granted/Granting that you are telling the truth, can you prove it?另一短语take sth. for granted意为“认为某事理所当然”，或“不把某事放在心上”，如：He is so busy with his job that he takes his family for granted.在实际应用中，常用take it for granted that...的形式，也可用被动态，如：It is taken for granted that every one knows him.


grasp, grip


这两个词均表示“抓紧”、“抓牢”的意思。



grasp

 作及物动词时侧重于抓紧这一结果，如：Grasp the tree and I will come to you.在用作不及物动词时，后接at，表示“伸手去拿”、“试图抓取”这一行为动作。也可用作比喻抓住机会，如：grasp the opportunity。



grip

 可指用手紧紧抓住某人或某物，比
grasp

 抓得更紧，更有力，如：The frightened boy gripped his mother's dress.也可引申来表示紧紧吸引住人的注意力、兴趣等，如：The story grips the reader from the very beginning.


guarantee, insure


这两个词都有“保证”的意思。



guarantee

 原意常指以某事物为抵押来保证，也可以表示对某事物的必然获得或者发生提出担保或承担责任，这时意思和assure相同。作及物动词，可接双宾语，如：They all guarantee his good behavior. ‖Can you guarantee me a good job if I graduate?也可接带动词不定式的复合宾语，如：The Car Club couldn't guarantee to meet the demands of all its members.宾语后可接介词，如：Be guaranteed for one year. ‖They guarantee a new car against/from rust.此外，
guarantee

 还可接that引导的从句，如：I guarantee that you will get this position.



insure

 常指经济方面的保证、保险以获得保障。常用搭配结构为insure sb. / sth. against sth.，如：insure my house against fire‖insure against death。可与副词heavily/wholly/partly搭配来形容保险的额度。在美国英语里作“确保”解时，可以与ensure换用，如：Check your work to insure/ensure its accuracy. ‖He insured/ensure his car against accident and theft.名词为insurance，如：life/property/unemployment/social insurance。


guide, lead


这两个词都有“引导”、“指导”的意思。



guide

 指因为已经知道某事各方面的情况而加以指引。不用guide sb. to do sth.结构，而用guide sb. in sth.表示“引导某人做某事”，或在宾语后接不同介词表示不同的方位，如：His father guided him in his studies. ‖He guided us to the top of the mountain/through the land/around the city.



lead

 着重于先行引导，并希望别人跟随效仿。可在宾语后接副词或介词，也可接不定式，如：He led us to a room upstairs. ‖Subsequent events led him to reconsider his position.但用第二种结构时主语必须是事物，如用She led me to study hard.则为错句。
lead

 常用词组有：lead off开始，如：Who's to lead off the debate? ‖ lead to导致，引起，如：These evening courses will lead to an academic degree. ‖lead up to导致，如：The chain of events led up to her death.


hamper, hinder


这两个词都表示“妨碍”。



hamper

 指由于某种束缚、累赘而造成行动不便或者困难。常用搭配结构有hamper sb. from doing sth.，如：Our progress was hampered by the bad weather. ‖His poor English hampered him from getting promotion.



hinder

 是常用词，为及物动词，特指某人或者某物的行动被耽搁或者速度放慢，这有可能是有人主动干扰或者意外情况所造成的结果。常用搭配结构有：hinder sb. from doing sth.或hinder sb. in sth.，如：The noise hindered us from hearing further. ‖Don't hinder her in her work.


hang




hang

 的过去式，过去分词有两种形式，规则变化为：hang, hanged, hanged。不规则变化为：hang, hung, hung。当表示“绞死”、“吊死”的意思，用第一种形式，如：The murderer was caught and hanged.表达“挂”、“悬”等意思时，用第二种形式，如：A picture hung in the corner.或A picture was hung in the corner.


happen, occur, take place


这三个词都可表示“发生”。



happen

 是普通用词，既可指偶然的，也可指计划中的事件的发生。当主语是表示事件的名词时，
happen

 和
occur

 可互换，如：No one knew who had fired the gun—it all happened/occurred so quickly.如主语含义不具体，不明确，用
happen

 较好，如：I don't know how this happened.但是否定句中多用
occur

 ，如：Don't let this kind of thing occur again.指某事发生在某人或某物身上时，用happen to的结构，如：It is the best thing that has ever happened to me.句型sb. happens to do sth.表示“某人碰巧做某事”，如：I happened to meet him on the train.



occur

 为正式用语，尤指出乎意料，意外地发生，如：Police said the accident occurred about 4：30 a.m.此外，短语occur to sb.表示“突然被想到”、“出现在脑中”，如：The thought of giving up never occurred to him. ‖It occurred to me that she didn't know my new address.这个短语不可用被动语态。



take place

 常表示事件按计划有控制有安排地“发生”或“出现”，如：When does the opening ceremony take place?而
happen

 和
occur

 则无此含义，如：When did the traffic accident happen/occur?


harm, hurt, injure, wound


这些动词都有“受到…伤害”、“受伤”或者“感到疼痛”的意思。



harm

 用得最广，不但用于具体的人或动物，也可用于抽象事物，通常指对于人或物有危害，以致引起痛苦、损失和不幸，如：You can harm your eyes if you read in poor light. ‖Unfounded rumors harmed his reputation.



hurt

 主要用于人和动物，指受伤时引起疼痛，往往不影响功能。与seriously/badly/slightly等连用指肉体上的伤害；与deeply/rather/very（much）等连用指精神上的创伤。
hurt

 的过去分词形式hurt只作表语，不作定语，如：None of the passengers were badly hurt.而不宜说：a hurt look/woman‖hurt vanity。



injure

 所指伤势也比较严重，往往是事故引起，且影响功能。比hurt略为正式。后接oneself或sb.，不能说He was injured in the leg.而应说：He injured his leg.或He was wounded in the leg/arm.



wound

 指被尖硬的器具如刀、剑、子弹等等造成的外伤往往出血。其过去分词wounded可作定语或表语，如：He was seriously wounded in the head in the fighting.



injure

 /
hurt

 /
wound

 都可以引申用于思想、情感或者社会所受到的伤害，如：I don't want to injure/hurt/wound your feelings. ‖The rumors may injure/hurt/wound your reputation.


have, own, possess


这几词都表示“有”、“具有”、“拥有”的意思。



have

 为一般用语，意思较广，用法也比较灵活，是最常用的动词之一，指物质上的所有，身心上的具有，或构成上的含有，如：He has many friends. ‖We shall have some trouble with it.还常用have got的形式表示相同的意思。



own

 指具有法律上的所有权，凡涉及房屋、土地等财产时，多用
own

 ，其主语通常是人，宾语是具体的物，如：When a child is old enough, he should be allowed to own books. ‖The couple owns a piece of land but legally only the husband possesses it.



possess

 指占有或拥有某项财产或具有某种品质、特点或能力、权力、气质等，常表示拥有好的东西，如：a face possessing great strength of character。表示拥有财产时，比
own

 更为正式，常指拥有排他性的所有权，更富有法律色彩，如：China possesses vast natural resources.


help




help

 用来表达将某人搀扶至某处时，宾语后面只需用介词短语或副词，而不需要接（to）go，如：Could you help me across the street? ‖ She helped her mother inside.

用于主动语态时，后面可接带to的动词不定式，也可以接不带to的动词不定式，一般说来，美国英语多不带to，如：I helped him（to）find his lost watch.被动语态则应该带to，如：We were helped to get out of the crowded bus.

表达“不得不”、“由不得”的意思时，用can/could not help doing或cannot help but do的结构。在口语中，还可用cannot but do...，如：She couldn't help smiling at the words. ‖I cannot（help）but admire his courage.


hesitate




hesitate

 指犹豫不决，踌躇。后接about doing sth.或over sth.，如：She hesitated over the choice between the two invitations.也可于about之后加上带连接副词的不定式，如：He hesitated（about）what they do/what to do next.在否定结构中，常接介词at或动词不定式，表示“毫不犹豫地做某事”，如：They hesitated at nothing to gain their ends. ‖Don't hesitate to go.



hesitate

 也可表示不愿意做某事，此时常接不定式，如：They hesitate to tell you the real truth.


hint




hint

 指间接或非常明显地表示或指出一件事，可以指有意给予的提示。作及物动词时，宾语通常是that从句，表示向某人暗示某事，如：He hinted（to us）that an agreement had been reached.作不及物动词时，后接at/of/about，表示“暗示某事”，如：He hinted at the truth.


hoist, lift, raise


三个词都指抬高或举高某物。



hoist

 表示借助机械手段，如起重机等提升或转移物体，如：Let's go to hoist the cars aboard the ship. ‖They hoisted the flag.



lift

 指用体力举起或举高某重物，往往需要花费些力气，如：lift the box off the table。此外，
lift

 往往只指抬起、拿起，而
raise

 表示拿起还要安置好，试比较：lift a flag‖raise a flag前者是“举旗”，而后者是“升旗”。

用于引申意义时，
lift

 意为提高、提升，也与
raise

 的含义相同，如：She was rapidly lifted into power.不过
raise

 更常指提高价值、名誉、地位、税率等，如：raise one's spirits/speed‖They want to raise the rent.



raise

 一般指把东西从较低处举至较高处，尤其是垂直举高，不一定费力，常伴有身体等部位的向上抬高，如：raise one's head/hand‖raise the glass。


hold back, hold up, keep back




hold back

 指阻止前进或抑制其进展，使其留在原地，如：The man would have joined the fight but for two friends who held him back.



hold up

 指由于干扰而延迟或阻碍进展，如：We've been held up by a heavy rain.



keep back

 表示设置阻碍，如：Traffic was kept back by hastily erected barricades.此外，也可与其它副词连用构成具有相似含义的词组，如：keep away（使）远离，如：keep the kids away from the fire‖keep off（使）不接近，挡开，如：Take a beach umbrella to keep the sun off. ‖keep out（使）不靠近，如：a guard dog to keep out the intruders。


identify, recognize


两个词都可表示“认出”、“识别”。



identify

 多指辨认、鉴定人的身份或物品的归属等，常接介词as，如：How can you identify this wallet as yours?此外，
identify

 还有“认为…等同于”的意思，与介词with连用，如：He identified her happiness with his own.有时也表示“使与…有关联”，也和介词with连用，如：He preferred not to identify himself with that group.



recognize

 指所辨认的人或物是曾经看见或听见过的，后接as，如：She recognized the music as one composed by Mozart.此外，当recognize表示“承认”、“认可”时，也与as连用，如：She is universally recognized as an authority on the subject.


ignore, neglect, overlook


三个词均表示“忽视”、“没注意”。



ignore

 置之不理，指有意识地拒绝或不愿注意、理会，后面只可接sb.或sth.作宾语，如：Mr.Smith completely ignored these facts as though they never existed.



neglect

 指没有或很少给予注意或关心，尤指因为粗心大意或遗忘而没有做某事，但不是有意为之。从用法上来说，
neglect

 除了可以接sb.或者sth.之外，还可接to do sth.或doing sth.作其宾语，如：neglect one's meal and sleep/one's duties‖Don't neglect to lock/locking the door when you leave again.



overlook

 忽略，错过，是指由于草率或者没有注意到而忽视了某事，如：overlook a printer's error‖He went over the table for fear of overlooking any important data.


imagine


想象，设想，想。常用词组有：imagine sb. doing sth.或imagine（one's）doing sth.，如：Can you imagine my becoming a teacher? ‖ Try to imagine being on the moon. 
imagine

 的宾语补语除了现在分词外，还可以是名词、形容词和过去分词，如：Can you imagine them beaten by the visiting team?此外，
imagine

 还可与as连用，如：I had imagined you as a big tall man.


immerse, indulge


两个词都有“沉溺于”某事的意思。



immerse

 使沉浸，使陷入，使专心。及物动词，常用搭配有：deeply/totally immerse‖immerse（oneself）in...，如：She immersed herself in the water. ‖She was immersed in her work.



indulge

 沉溺于，放纵，享受。作不及物动词时，与介词in连用表示“沉湎于，纵情于”，如：We sometimes indulge in drinking in the dorm.作及物动词时，常见结构有indulge sb.（oneself）with/in，如：She indulged her son with plenty of pocket money. ‖They indulged themselves in drinking after the victory.


imply, infer


两个词均有“暗示”的意思。



imply

 多表示说话者或作者表达时暗含的某种意思，需要听者或读者将其推测出来。常用句型为imply（to sb.）that...，如：Are you implying that I am not telling the truth?



infer

 多指从客观角度进行“推断”、“推测”，常与from连用，也可接that从句，如：infer a conclusion from the facts‖I infer from your letter that you are not happy there.


impose


把…强加于；征（税）等。常与介词on连用，表达“对…征税”可以说impose tax on sth.，如：The government is to impose a new tax on cigarettes.表达“把某种东西强加于某人”，常用结构为impose sth. on sb.，如：impose a view/opinion/one's standard‖The mother imposed severe discipline on her child.


impress


作及物动词，可表示“给某人留下…的印象”，宾语一般为人。常用句型为：sth. / sb. impress sb.，如：He impressed me with his grasp of the object. ‖She impressed me favorably.这个表达方式的主宾关系与汉语不同，如果英语以“我”为主语，则应用被动语态，后接介词at/with/by，一般不用进行时，如：I was impressed with/by/at her performance.



impress

 还可表示“使…深深地印在”，与介词on连用，如：His words are strongly impressed on me/my memory/my mind. ‖He tried to impress on them the importance of being punctual.


improve




improve

 后跟介词in表示“在…方面有进步”，这种好转、进步是相对而言，如：She has improved in English/skill/knowledge.而接on/upon则表示在原有基础上“把…改得更好，把…加以提高”，主要指对原有的东西进行改进，从而产生更好的东西，如：I cannot improve on her performance.


incline




incline

 的三种用法不应混淆：

incline to（do）sth.使（引起），主语应是人，如：I incline to believe in her innocence. ‖Most participants inclined to the second solution.

incline sb. / sth. to（do）sth.促使某人/某事（做）某事，则用事物作主语，且无被动语态，如：It inclined me to anger. ‖The news inclined me to leave at once.

be inclined to do sth.倾向于，通常主语是人，be inclined也可跟介词for/to，如：Do you feel inclined for a walk/to go for a walk?


inform, notify


这两个词都指“告知”。



inform

 不能带双宾语，常用句型为inform sb. of/about sth.，如：They were informed of/about the accident.也可接that从句，如：She informed them that she would come.



notify

 表示“通知”、“告知”，意思与
inform

 相同，较为正式。常见结构为notify sth. to sb.或notify sb. of sth.，如：Has everyone been notified of the decision? ‖ The decision will be notified to everyone next week.也可接that从句，如：We notified the police that our car was stolen.


inhabit


英语中表示“住”的动词通常是不及物动词，如live/dwell/reside等，但是
inhabit

 是及物动词，主语常为（一大批）人或动物，而宾语则为居住地，常用被动语态，如：an island inhabited by birds‖a district thickly/thinly inhabited。有时引申为“存在于”，如：Fear inhabits my mind.


insist, persevere, persist




insist

 指坚持某种意见主张等。后接介词on/upon，如：I insisted on（his/John）going.后接从句作宾语，可以指“坚持要求”，此时从句应为虚拟语气，如：She insisted that I go at once.也可表示“坚持认为”，此时不必用虚拟语气，如：She insisted that the accused was innocent.



persevere

 指坚持不懈，锲而不舍，不顾困难持续某种具体行为，是褒义词。常与其搭配的介词有in/with/at，如：Despite pressures from various sources, he persevered with/at/in his work.



persist

 坚持，执意，强调在行动上的“坚持”和“持续”，即使有困难或遭到反对。有时是贬义，有时是褒义的，常与
persist

 搭配的介词有in或with，如：She persisted in her method/in thinking. ‖We are persisting with policies that will create jobs for the future.


intend


打算，计划。通常不用现在进行时态。表达“想要做某事”，可以说（be）intended to do sth.或intend to do/doing sth.，如：The note is intended to clarify the situation. ‖What do you intend doing?表示“本想”可以说intend to have done sth.，如：I intended to have called on you, but...表示“想让某人做某事”，可以说intend sb. to do sth.，如：We intend them to learn the lesson by themselves.



intend

 后也可接that引导的从句，可以是虚拟语态也可以不是，如：Mr.Smith intends that his son shall/should go to college. 
intend

 还常与介词as/for等搭配，如：It was intended as a joke.


interfere, intervene


二者都表示“妨碍”、“干涉”。



interfere

 含有不请自来，在帮助的幌子下，坚持出主意或采取行动的意思，是不及物动词，后接with表示“妨碍”、“打扰”，如：You must not interfere with his work。接in表示“干预”、“介入”、“干涉”，如：Don't interfere in other people's problems.



intervene

 妨碍，干涉，干预。它常指调停（争论、罢工等），使和解，不及物动词，后接介词between表示“在…之间调解”，如：They have found it impossible to intervene between the two people of different religions.接介词in表示“干预、调停某事”，如：We have no intention of intervening in the international affairs on another country.


intimidate, menace, threaten


这组词均为“威胁”、“恐吓”的意思。



intimidate

 表示存心威胁或恐吓别人做某事，以达到恐吓者想要的结果，常见结构为intimidate sb. into sth./doing sth.，如：They were accused of intimidating people into voting for them. ‖He was intimidated into silence.



menace

 多指用目光、行动或武器对别人进行恐吓；也可表示某种情况或现象危及其他情况等，如：Overeating can menace a person's health.



threaten

 指以如不服从将会有严重后果相威胁，迫使别人干某事。常接动词不定式，但不能说threaten sb. to do sth.。如可以说：The gangster threatened to burn down the store unless the owner paid extortion money.而不能说：The gangster threatened the owner to burn down the store unless the he paid extortion money.


introduce, present, recommend


这三个词都可表达“介绍”的意思，但使用范围不同。



introduce

 表示把某甲介绍给某乙，使得他们相认识，如：Let me introduce you to Mr.Smith.也可表示把某物、某种风俗习惯传到另一个地方，有引进、输入、传入的意思，此时后常接介词into，如：introduce a new method into an industry。



present

 指正式介绍，常指有意识地将某人介绍给地位较高的人。常用短语是present A to B
 将A引见给B，如：We are presented to the president of the college.



recommend

 推荐，介绍，可跟双宾语，如：The professor earnestly recommended this book as a practical grammar for beginners. ‖Can you recommend me a good book?这里不能用
introduce

 ，如果用了就等于说把一个人介绍给一本书本认识，显然逻辑不通。同样，要表达“介绍”教学经验等时，更不能用
introduce

 这个词，而应该是He told us something about his experience in teaching.


investigate, survey


两个词均表示“调查”。



investigate

 强调为揭示某种事实，取得事实真相而进行仔细而系统的调查，尤其指官方和警察调查案件、情况，如：The police came to investigate a murder.作不及物动词时后接into，如：He is in charge of a team investigating into the case.



survey

 强调全面的总体性的仔细调查或考察，如人们的意见和行为，如：In five of the villages that were surveyed, non-farm work provided one-quarter of their income.


invest


指“投资”、“投入”时，宾语可以是钱、时间、精力等，后接介词in，如：He invested all his money in the real estate. ‖They invested time and energy in this work.作“授予”某人权利或权力时，常接介词with，如：He invested his lawyer with complete power to act for him.作“使充满”、“使具有某种特点”时，也与with连用，如：Spring invests the trees with leaves.


involve




involve

 可指使某人陷入麻烦、复杂、无法解决的困境，后接介词in/with，且常用被动语态，如：Don't involve my son in the plot. ‖About 30 people were involved in the accident due to the heavy snow, and some are seriously injured. ‖We were involved with technical details. 
involve

 也可指“引起”、“包括”、“包含”，此时只能接动名词，不用不定式，如：Taking the job involves（your）living abroad.

过去分词involved既可作前置定语，也可作后置定语，但含义不同。试比较：the involved problem‖the problem involved前者为“复杂的问题”，而后者是“有关问题”。


involve, join, participate, take part in


它们都表示“参加、参与某一活动”，但用法有些不同。



involve

 作及物动词用，后接in/with，表示使别人参与某事；表示自己参与某事时，可后接反身代词，或用被动语态，如：Parents should involve themselves in their child's education. 
involve

 有时表示由于客观环境或原因而“参与”、“参加”，可译为“卷入”、“陷入”，如：He was involved in working out a plan.而其他几个词或词组则无此用法。



join

 是普通用词，作及物动词指个人加入一个组织、军队等或与人一起参加某一活动，也可作不及物动词，后接介词in表示参加某一活动，如：He decided to join the club so that he could approach his boss. ‖He took his coat off and joined（us）in the work.要表示和某人联合起来可接介词with，如：We must join with them in fighting corruption.



participate

 也只能表示参加某一活动，比
take part in

 正式，不及物动词，后接介词in，如：We want to encourage students to participate fully in the running of the college.



take part in

 表示参加某一活动，如：take part in a discussion/demonstration/fight/celebration等。
take part in

 使用时还可以在
part

 之前加上形容词，这时在形容词前应加不定冠词an，如：Xiao Wang takes an active part in the community activities.


irritate, provoke


表示“激怒”、“触怒”。这两个词常可互换，如：That noise provoked/irritated me.



irritate

 主要指一再地打扰某人，终于使其失去耐性而发怒，如：Her habit of tapping her fingers on the chair while she read the newspaper irritated him.常用被动语态，后接介词at/by，如：His employer was irritated at his never getting to work on time. 
irritate

 往往只能以人、人体的某些部位（如眼睛、皮肤等）作宾语，如：His poor work irritated his teacher.



provoke

 的语义较强，多指因不断的令人不快的事而激起愤怒，或导致某种情况出现，而使被激怒者采取了行动，常见结构为provoke sb. to do/into doing，如：His rudeness provoked me to strike him. ‖His impudence provoked him into slapping his face. 
provoke

 的宾语除人外，也可以是动物，如：If you provoked the dog, it will bite you.


issue, publish, release


三个词都表示“发布”、“发行”、“发表”。



issue

 表示发行时，主要是指报刊、货币、邮票等的发行，也指通过官方或经认可等正式发放、发布、发表等，如：The government issued a new airmail stamp.



publish

 指出版、发行、刊印书籍、报刊、图片、唱片、乐谱等，也指发表作品等；在表示“公布”的含义时，尤指通过印刷品这种传播媒介让公众知道，如：His first novel became a best seller and several firms offered to publish for him.



release

 表示发行时，主要指准许影片公开上映，准许书籍公开展览或销售，但不包括印刷、出版的过程；也可用于指发表信息，表示此信息可以公之于众，如：Don't release this news to the public until we give you the go-ahead.


justify




justify

 指证明某人或某事有理，及物动词，如：Can you justify your actions to me? ‖ Nothing justifies（your）cheating on an exam.还常用被动语态短语be justified in（doing）sth.表示“有理由做某事”，但不可接动词不定式，如：You are fully justified in refusing the offer.另一常用短语justify oneself by doing sth.表示“为自己言行辩护”，如：The boy justified himself by saying he did not begin the fight.


knit, spin, weave


这三个词都有“编织”的意思。



knit

 指用两根光滑的尖头长针将毛线、丝线等编织成衣物，如：The young mother was knitting a sweater for her baby.其引申意义为“使紧密结合”，如：Their dependence on one another knit them into a close group.



spin

 指用丝或线结成网状物，尤其指蜘蛛、蚕等吐丝结网，如：There was a spider spinning its web in the corner.其引申意义也为“编造、撰写（故事）”等以蒙骗别人，如：The young man spun a fantastic story from his travel.



weave

 指用手或机器将线织成布，也可指编织花篮或花环，后接介词from/out/of/into，如：Birds weave their nests out of sticks and feathers.其引申意义为“编造（故事）”等，如：The author skillfully wove the three plots together into one story.


know


了解，知道，懂得。不可用进行时态。

当表示“认识”、“熟悉”某人时，可用I know him.但如表示了解某人时，
know

 后应接从句，如：I know who Hitler was. ‖I know what kind of person he is.表示对某人的了解仅限于一些表面的、大概的情况，用know of，如：I know of Mr.Smith, but I don't know him personally.



know

 不能接动词不定式，但可接带连接副词或连接代词的不定式结构，如表示“知道做…的方式”时，应用know how to do sth.的结构，如：I know how to play chess.相似用法的动词还有teach/show/learn/forget等。

在口语，
know

 常用于如下几种结构中：1）表示惊奇时可以说what do you know表示“你猜怎么样”，如：Well, what do you know！He came back last night.2）用以加强语气可用you don't know表示“你可想不到”，如：You don't know what I've been going through all these years.3）表示“我的确不知道”，可以说I'm blessed if I know或I'm damned if I know.4）How was I to know表示“我当初怎么会想得到”，如：But how was I to know that there was going to be trouble like this?

短语know better than to do表示“有足够的智慧从而知道不该做某事，不再上当”。该短语在结构上是肯定的，但含义上却是否定的，如表达“她本该聪明些，不能信任他”应是She should have known better than to trust him.而不能说She should have known better than not to trust him.

此外，
know

 的过去分词形式可与不同的介词连用，表达不同含义：be known to众所周知的，为…所知的，如：He is known to every one in the village. ‖be known by由…可知，如：A person is often known by his company. ‖be known as以…闻名，以…著称，如：Chopin was known as a great musician.其中as可以用to be替代。‖be known for因…而出名，如：Guilin is known for its beautiful sceneries.


label


作动词表示“给…贴上标签”时，常用搭配有label sth. with...，如：She labels all her video cassettes with the name and date. 
label

 也可接双宾语或复合宾语，如：This jam is labeled "apple and blackberry". ‖This parcel was clearly labeled "fragile".

表示对某人或某物进行归类时，常接介词as，如：If you spent any time in prison, you're labeled（as）a criminal for rest of your life.这一用法暗示讲话者认为该人或物并非十分好，有所不足，如：His latest movie has been labeled a disaster by the critics.


lack, want


这两个词均含有“缺乏”的意思。



lack

 指完全没有或有而不足，所缺之物可好可坏，及物动词，如：He lacks sense of humor.另一常用结构为be lacking in常指缺乏某种品质或特点等，如：He seems to be lacking in courage/strength/frankness/wisdom.



want

 比
lack

 含义更强，常指所缺乏的物品正是希望弄到手，而且为必需之物，如：What you want/are wanting in is prudence.


lash


打，抽打。常用词组lash out后接at sb.可表示痛打某人，如：I was only teasing him about his spots and suddenly he lashed out（at me）and hit me in the face.后接against sth.意为“痛斥”，如：In the article, the journalist lashed out severely against the government.接介词on/for表示“花费”、“浪费”一大笔钱，如：He lashed out $5，000 for/on his daughter's wedding.


laugh, mock, smile




laugh

 指“放声大笑”、“笑出声”，可接同源宾语，如：He laughed a hearty laugh.常见词组有：laugh at嘲笑；听到…后发笑，如：I laughed at his joke. ‖laugh off指对认为不重要的事一笑置之，如：He had a bad fall while ice skating but he laughed it off.



mock

 嘲弄，嘲笑，尤指以一种令人不快的方式对他人而加以嘲笑挖苦。可作及物或不及物动词，后接at，如：She made fun of him by mocking his limp. ‖Don't mock（at）him just because he keeps falling off his bike.



smile

 表示“微笑”，无声地笑，通常指善意的笑，有时表示轻蔑地笑，如：John smiled, as much as to say "that would be foolish indeed".


lay


lay aside, lay away和lay by都有“放到一边”、“储存”的意思，但又有所区别。

lay aside有“抛弃”的意思，如：lay aside the habit of smoking/our plan。

lay away有“安葬”的意思，如：lay away two dead bodies。

lay by最侧重“保存待用”，如：lay by a little money‖I have some nice corn laid by for planting.

此外，
lay

 的动词词组还有：

lay down放下，放弃（称号等）；牺牲；制定，规定（法规），如：He was willing to lay down his life for his county. ‖He laid down that all applicants should sit a written exam.

lay off解雇，尤指生意清淡时的临时性解雇；停止，戒掉，如：The factory has laid off workers because of the drop in sales. ‖You'd better lay off alcohol for a while.

lay on提供，准备，如：They laid on a wonderful buffet after the wedding.

lay out布置，设计，如：Most of Manhattan is laid out on a grid pattern with avenues going north-south and streets east-west.

lay over（旅行时）中途停靠，如：When we came back from California, we laid over one night near the Grand Canyon.

lay up（被迫）卧床，如：She's been laid up（in bed）with flu for a week.


lay, lie


这两个词词源相同，意思不同，词性也不一样。但由于两个词变化局部相似，即：lie-lay-lain，而lay-laid-laid，故两个词常被误用。



lay

 指把人或物“放”、“放置”，是及物动词，须有宾语，如：She laid her clothes on a chair. ‖Mother laid her baby in its cradle.

而
lie

 指“躺”、“躺着”，是不及物动词，如：Don't lie in bed all day.Get up and do some work. ‖I found her lying on the floor asleep.

因此不能说The dog lays on the mat.或Two coats have laid on the bed.


learn, study


这两个词都可指“学习”，但实际上有很大的差异。



learn

 表示通过一种努力或进程，如学习、经历或教授等的结果，表示“获得”、“学会”了知识或技能，如：It takes years to learn English. ‖learn knowledge/a skill/a lesson‖learn to drive/play the drum/dance/be a singer。短语learn of表示“获悉”、“听到”，如：People of the world were greatly shocked when they learned of the disaster that befell those Asian countries.



study

 强调系统地研究一门学科，也侧重苦学、勤学及过程，如：He studies astronomy. ‖He studied hard and finally learned this list of words. ‖What are you studying/working at?


leave




leave

 指“出发”、“出行”。比较下列用法：leave for Shanghai‖leave Shanghai，前者指“动身去上海”，而后者指“离开上海”。此外，词组leave off表示“中止”、“停止”，如：leave off work/fishing‖leave off and return to work。



leave

 还表示“保留”、“留下”，使之处于一种状态，如：I have 100 yuan
 left.或There is 100 yuan
 left.常后接复合宾语，如：Leave the box alone. ‖leave it on the desk‖leave it unsaid。


leave alone, let alone


这两个词组可互换，表示“听任”、“不干涉”，如：leave/let me alone。或表示“更不用说”，如：She can't even get up, leave/let alone go to work.

但leave sth. /sb. be与let sth. / sb. be则有细微差别，前者强调使人或事物保持原样，后者强调不去担心或干扰，试比较：“The baby is crying.”“Leave him be；he'll soon stop.”‖Let him be, he's doing no harm.


lend, loan


这是一对同义词，常可互换，两者的用法也相近，都可接双宾语，或用lend/loan sth. to sb.，如：He never lent/loaned his car to anybody. ‖Could you lend/loan me some money?但在指亲友间的借用时，更常用
lend

 ，而
loan

 主要指定期的借贷，一般有利息。在英国英语中一般不用loan取代lend，在正式场合尤其如此。



lend

 的常用词组有：lend itself to适用于（某种用途），如：This novel quite readily lends itself to adaptation as a play. ‖lend sb. a hand帮助某人，如：He lent me a hand with the heavy box. ‖lend oneself to参与，支持，如：Don't lend yourself to such dishonest schemes.


lengthen, prolong


这两个词都有“伸长”、“延长”的意思。



lengthen

 将较短的东西加长，使之满足需要，也可用于空间或时间，如：I have my white trousers lengthened because it is too short for me. ‖The days are lengthening when summer comes.



prolong

 及物动词，指将持续的时间延长、拖长到超出通常的限度或人们的预计，其主语往往是人，宾语多是带有动作概念的名词，如：He wrote to say that he would prolong his stay in London. ‖Good care may prolong a sick person's life.


let


允许，让（某事发生，某人做某事）。常跟不带to的不定式，如：They had refused to let the strikers speak on the streets.

let us和let's有细微的差别，前者是指“请让我们做”，表达恳切、命令、愿望等，不一定包括对方，如：Let us go.We'll keep it a secret.而let's表示劝诱，可译为“干吧”，一般应包括对方，如：Let's try and see it, shall we?



let

 常用词组有：

let down放下；放长；使失望，如：The shirt needs letting down. ‖William let his parents down by not accepting the scholarship.

let go（of）放，放开；释放，如：When the child let go of her mother's hand, she fell down.

let in on让某人了解、参与秘密等，如：He was let in on the arrangements without our conceit.

let off放过，轻恕；免去，允许不做；让…下车，如：I'll let you off if you promise never to do it again. ‖The master told the class he would let them off their homework that evening.

let...out放走，释放；放出（水，气体），使流出；泄露，如：They were let out of prison last week. ‖Who let out the details of the arrangement?

let up停止；放松；减弱；缓和，如：The storm let up about noon. ‖He works all day and never lets up.


lighted, lit




lighted

 和
lit

 均是light（点火，点亮，照亮）的过去及过去分词式。可互相换用，但实际使用时，用在一般过去式时，倾向用
lit

 ，如：Despite the high wind, he lit the cigarette.而用作形容词时，则更倾向于用
lighted

 ，如：He held a lighted cigarette in his left hand.

当light作“偶然碰上”、“突然降临”解时，
lighted

 和
lit

 可通用，如：He lighted/lit on the exact spot where the treasure was hidden.


like




like

 可后接动名词或不定式，这两种说法在实际使用中，很难说有什么差异，但英国人偏好用like doing，而美国人更喜欢用like to do。有人认为，
like

 后面若指简单的动作或情况，用动名词较好，如：He likes singing.而
like

 后面若指较为复杂的是，则用不定式较好，如：I like to search for bargains in yard sales.另外，前者偏重表达某种经常性的行为或状态，而后者则多指某一次具体的行为动作，如：Young girls like window-shopping. ‖She likes to dance in the evening.


limit, restrict


这两个词都有“限制”的意思。



limit

 指在时间、空间、数量、能力、程度等方面预先规定一个界限，不允许超越，否则会受惩罚或招致不良后果。常用to表示限制的程度或场所，如：The speed of cars is limited to 50 miles an hour outside of towns and cities.



restrict

 指约束在一个完全封闭的界限或范围内，也有“对…加以限制”或“使保持在一定限度内”的含义。常用to表示限制的程度或场所，如：In severe weather, traffic is restricted to certain roads that have been cleared of snow.


link




link

 常与介词to/with搭配，但这两种搭配是有区别的。在表示抽象概念的“联合”时应用link to，如：Government opponents maintain that the level of any new tax should be linked to an individual's ability to pay.而表示具体的“连接，结合”时，to和with均可，如：The television camera was linked to a commuter. ‖The new highway has linked Shanghai with that important area rich of natural resources.


live off, live on


二者都可表示“制造”、“供养”、“以…为生”。



live off

 指“从…获得食物或收入”，不强调生存的概念，如：They had to live off what the mountain could produce before the building of the highway.



live on

 指用钱、食物、工作等维持生命，强调“活下去”，如：Cattle live on hay. ‖They are unemployed and have to live on their savings.

live的其它常用词组包括：live with（不得不）接受，如：Can you live with this arrangement? ‖ live down悔过自新以使人忘却（自己的过失或丑闻），如：He has lived down his scandal. ‖live up to不辜负，无愧于，如：He failed to live up to his parents'expectation.


load




load

 用作动词时，指“装载”货或人等，可作及物动词或不及物动词，常与介词into/with连用，如：They have loaded coal into the ship. ‖You are supposed to load the ship with all these coal in three hours.



load

 还可表示“大量给予”，此时常与副词down连用，如：They loaded us down with gifts.


look, see, watch




look

 常和at连用，指有意识地看，强调动作本身，侧重指视线射向某物体，或盯着某物体，目的是为了“看清”，如：I sat there and looked at the flowers.



see

 表示“看见”，强调动作结果，无进行时。它可以表示“偶然看见”和“故意看”两个意思，如：He was seen to enter the building about the time the crime was committed. ‖I happened to see him at the gate of the theater.



watch

 指视线跟踪某物或某一现象，以便能看到其每一个动作、变化、有利时机或危险的征兆等，其对象一般是动态的。所以我们说watch the flying bird，但不能说watch the building。当观看的对象为人时总暗示怀着浓厚的兴趣，如：The father watched with pleasure his son playing on the playground.


look after, care for, take care of


这组词都是“照顾”、“照料”的意思。

照看小孩、老人、病人或物品均可用
take care of

 或
look after

 ，它们可以互换，
look after

 主要用在英国英语中，如：We have asked my mother to take care of/look after my son because we are too busy. ‖You can borrow my camera if you promise to take care of/look after it.

在较正式英语中，照看、照顾（病、老、幼者）也可以用
care for

 ，如：She does some voluntary work, caring for the elderly.但
care for

 如用否定结构，或与little/nothing之类否定词连用时，则表示“喜欢”，如：I don't really care for spicy food.


look for, search, seek


这组词均强调“寻找”这一行为进程，如想表示寻找并有结果，应用find。



look for

 寻找，是普通用语，如：The police are looking for the missing girl.



search

 搜索，搜查，普通用语，指细心彻底地寻找遗失或藏匿起来的东西，是个语气很强的词，后面跟搜查场所，如房屋、人身、衣袋等，如：search the village for enemy soldiers‖Police searched everyone present at the scene of the crime.词组search for表示“寻找，搜索”，其宾语是所找的具体目标，如：We searched in vain for the missing child.因此，search the thief和search for the thief也不相同，前者意为对小偷进行搜身，而后者指为抓住小偷而进行搜查。



seek

 是书面语，及物动词，指付出很大努力去寻找某人或某物，用在日常生活中时与search for相同，如：seek one's friend in the crowd。但
seek

 也指对崇高目标或抽象事物的追求向往，如：seek the truth/fame/knowledge。词组seek for/after指的是寻求、追求的意思，如：We should never seek for comfort.


loose, loosen


这两个同源词意义相近，都可表示“放开”、“解开”，但仍有差别。



loose

 可作形容词，也可作动词。
loose

 作动词时，它表示一种具体的“松开”的行为，如：loose the tie‖loose one's hold‖loose the animal from the cage。



loosen

 只能做动词，既可表示具体的“松开”还可用引申含义，如：loosen a tie‖loosen the discipline‖loosen the tie between parents and children。

另外要注意在使用时不要把
loosen

 看成
loose

 的过去分词形式，它本身是原形动词。相似易混淆词还有widen/broaden/frighten等。


lose


在运动比赛中，
lose

 表示输给某人用介词to，表示输了多少分用介词by，如：Our team lost to them by three points.表示使某人输了比赛或失去某物时，
lose

 可接双宾语，如：His error lost him the match/the job. 
lose

 有时可以表达有意识的行为，如：He is trying to lose the man in the crowd.



lose

 的一些常用词组形态相近，但意义不同，不应混淆，如lose oneself意为“迷路”，而lose oneself in则是“聚精会神于”，如：I lost myself in the strange city. ‖She lost herself in her reading.lose heart意为“灰心”、“泄气”，而lose one's heart则是“爱上”、“喜欢”，如：He had won no games and lost heart. ‖She lost her heart to the handsome young man.lose one's head意为“惊慌失措”，lose one's nerve则是“害怕”的意思。


make, manufacture


两个词都表示“生产”、“制造”。



make

 用途广泛，可表示用任何方法、手段等的制造任何种类的产品，即可表示艺术性、科技性的行为，如：He is good at works of arts with what seem to be rubbish. ‖Will you make a coffee for me, please?其搭配性极强，表示制作时，后接介词from/of/out of，表示用某种材料做成某物。



manufacture

 原先指手工制造，现也可表示用机械等进行制造，但均指大规模生产，如：He works for a company that manufactures car parts.不能说Can you manufacture a table out of the wood for me?


make of, make from, make out of


这三个短语均表示以某种/些材料创造产品。如制造材料性质基本不变，用
make of

 ，如：The table is made of wood.如由于采用的制作工艺原因，也就是原材料发生了变化，则用
make from

 ，如：Wine is made from grapes.但如原材料性质变化不明显时，这二者均可接受，但实际使用中，倾向于
make from

 ，如：Bread is made from/of flour, yeast and water.



make out of

 与
make of

 基本同义，如：The toy is made（out）of tin.但如强调材料在创造过程中仅发生形状改变这一物理现象，如用张纸做只小船，则一般用
make out of

 ，如：Could you show me how to make a boat out of a sheet of paper?如表示“使某人成为…”时，则只能用
make of

 ，如：His parents try to make a teacher of him.


make the most of, make the best of


二者都可表示发挥最大效率利用，最好地利用，如：We must make the most/best of our time while in school.但仍有细微差别。



make the most of

 还可表示“极为重视”，如：The old man was made the most of when he was ill.但如强调在不利的情况下，“尽可能利用”时，一般应用
make the best of

 ，如：Having missed his train, he decided to make the best of the bad situation by having a leisurely meal.


marry




marry

 指“结婚”。表达“与某人结婚”，用marry sb./be married to sb.，而不用marry with sb.。marry into表示“与…家庭联姻”，如：He married into a wealthy family.marry sb.（off）to sb.指“嫁（女儿）”，如：My father decided the marry me（off）to his boss's son.

此外，
marry

 还表示“为…证婚”，如：The couples were married by the Archbishop of Canterbury.


mediate, ponder, reflect, think


这组词都有“想”、“考虑”的意思。



mediate

 指集中思想，长时间地从各个方面去考虑一个问题，以便全面深入地了解情况，尤指冥思苦想。常接介词on，如：He sat there mediating on his misfortunes in these years.



ponder

 指长时间地仔细考虑某个问题，权衡各种利弊，以便做出决定，作及物动词或不及物动词，可与on/over/about连用表示考虑某事，如：I pondered on/over the incident, asking myself again and again how it could have happened.也可接动名词，如：They are pondering moving their offices out of London.



reflect

 指很冷静地认真地反复思考一个问题，强调反思或回顾，作不及物动词用，后须接on/upon，或跟that引导的从句，如：She reflected that his argument was probably true. ‖The old man reflected on the changes that had taken place since his youth.



think

 普通用语，用法广泛，指以思考的形式来形成某种想法，可以用于进行时态，常与about/of搭配，如：Have you ever thought about what job you are going to do after graduation?


meet, meet with


在表示“相遇”、“经历”等意时，二者可常常混用。但如用于遭遇预料之外或不愉快的事时，则应用
meet with

 ，如：meet with misfortune/an accident/opposition。在表示得到成功或遭到失败，即宾语为抽象名词时，也常使用
meet with

 ，如：His plan met with some success.此外，
meet with

 也指带有超越了一般意义的相见、会见，有长时间讨论的意味，如：The mayor met with union officials yesterday in an attempt to avert a strike.


minimize




minimize

 指“使…降至最低限度”、“使…减至最少”解，如：We had about twelve hours'warning, so we are able to minimize the effects of the flood.这是个绝对意义的词，不能用greatly/somewhat等表示程度的副词修饰。


mourn




mourn

 指对死者或某人的过世感到悲痛，或表达哀悼之情，可作及物动词或不及物动词。作不及物动词时，后可接for/over，如：We all mourned the death of this great man. ‖They're mourning for/over their lost opportunities.作及物动词时，宾语可以是sb./sb.'s death/loss/passing。


move




move

 作“促使”、“激励”解时，常以动词不定式结构作宾语补语，如：Disgust moved him to speak up.



move

 作“提议”、“动议”解时，后接用虚拟语气的从句，如：We moved that money be used for library books.也可接for引导的短语，如：move for a new trial。



move

 作“使…感动”解时，常用被动语态，后接介词by/at/with，如：be moved with pity‖be moved at the story‖We were moved by their sincerity.还可后接to tears/anger/laughter来说明
move

 的结果。


move, remove, shift


这组词都表示空间位置的移动。



move

 指改变位置，从一处移至另一处，或不再处在静止状态，如：Can you sit still without moving for ten minutes?可作及物动词，或作不及物动词，跟介词或副词表示移动的方向，如：The sick man's bed was moved downstairs.



remove

 指离开原先位置，有“移开”、“移走”的意思。可用于移动具体物件，或搬家，也可引申用于移开目光、注意力等，如：Remove the cloth from the table, please. ‖She removed her eyes from the picture.此外，be removed from school指的是被开除，被勒令退学。



shift

 指改变位置或方向，在表示改变位置时和
move

 意义相近，但属非正式用法，只能指物的轻微移动，而
move

 可指任何距离的移动，如：Shift the desk so that she could clean behind it. ‖The wind had shifted to the north.但是
shift

 用于引申意义时，没有这个限制。



shift

 和
remove

 一样，可用于抽象名词，如：Don't try to shift the blame onto me！‖He is removed form office.


mumble, murmur, mutter




mumble

 指含糊不清，快速地说，通常指说生气或埋怨的话，如：The old woman mumbled something that I could not hear.



murmur

 指连续地轻轻地说，他人难以听清，可以表示满意或不满意，如：He was murmuring to himself in a corner. ‖They were murmuring about the boss's nephew potty the position.后接介词at/against/about表示“对…的抱怨”，如：murmur against new taxes。



mutter

 指嘟囔，小声而含糊不清地说，不易被人理解，一般在抱怨或心情焦虑时。可直接带宾语，也可后接about，如：He muttered a threat. ‖People were heard muttering about this new policy.


must


表示“必须”。使用中注意下列要点：

1）
must

 否定式是need not或have not（got）to或do not have to，如用must not则表示不该做，含“禁止”意味。试比较：You must not come here. ‖You need not come here.

2）
must

 只有现在式，如表示过去或将来，则用have to的各种时态来替代，如：If you want to become a normal state, you will have to have people in the world forgive your crimes in the war.

3）
must

 如表示肯定揣测，其否定结构为can not，如：She must be your mother. ‖He can not be a teacher.


need




need

 与dare一样，是半情态动词。有助动词和实义动词两种用法。

作助动词时后接原形动词，如表示过去与将来，用have to或be necessary to。否定词not应加在need之后，如：The boy need not walk to school.

作实义动词时，其各种用法，变化与其它实义动词一样；后可用不定式，也可接动名词形式，但不定式短语根据句子意思有主被动形式之分，但如接动名词则只能用主动形式表示被动概念，如：The bike needs to be fixed. ‖The bike needs fixing.


nod


表示“点头”、“打招呼”。用作不及物动词时，接at引导对象，如：He nodded at me when I entered the room.用作及物动词时，后可接单宾语或双宾语，如：He nodded a welcome to me.或He nodded me a welcome.但是不可用动词不定式作宾语补语，而应用介词短语作宾补，所以不能说He nodded me to go out of the room，而应说He nodded me out of the room.


nominate




nominate

 表示“提名”。如提名某人担任某职务时，可用nominate sb. for这一结构，如：He was nominated for the presidency.如表示提名某人担任某种身份时则用nominate sb. as这一结构，如：He was nominated as chairman of the committee.也可用nominate sb. to sth.的结构，表示任命某人填补某空缺，如：She has been nominated to the post/committee. 
nominate

 也可与不定式连用，如：He has been nominated to represent his country at the negotiations.


object, oppose, protest


这三个词都有“反对”的意思。



object

 语气较强，指对一件事情持反对态度，带有强烈的不满或厌恶情绪。一般作不及物动词，后面必须接介词to，如：My proposal was welcomed by the majority, objected to by only two members of the committee.作及物动词时，后应用that引导的宾语从句，如：I objected that he is too young to get the position.



oppose

 是个常用词，可以表示各种不同程度的反对，从轻微的异议到激烈的反对，甚至以武力反对。可以用于反对人、事、观念、思想、建议、计划等。可与副词搭配表示反对的程度，如：oppose vigorously/absolutely/strongly。常用oppose sth.或be opposed to sth.的形式，如：We oppose giving help to this company. ‖My parents are strongly opposed to my going abroad.



protest

 指以口头或书面形式，正式表示对某事强烈的反对、抗议，如：The professors signed an open letter protesting the construction of fallout shelters.


occupy




occupy

 表示“占有”时间或空间，如：The house is occupied by the aged. ‖The dinner and speeches occupied three hours.也可表示“忙于某事，正在做某事”，常用被动语态后接介词in/with，如：He's still fully occupied with writing his report.


offer, provide, supply




offer

 提供，指向某人提供某事物，供他人自己决定是否接受还是拒绝。后可接动词不定式，或接双宾语，如：They offered to compromise. ‖I offered him coffee, but he declined.另外，
offer

 在指“表示愿意”时，也跟动词不定式，如：He offered to help me in the kitchen.



provide

 供给，提供，准备，常指为某种用途或生活舒适而提供所需要的东西或服务，往往含有“免费提供”的意思，常用结构为provide sth. for sb.或provide sb. with sth.，如：He has five children and a wife to provide for. ‖I am already provided with all I need.



supply

 为普通用语，指在任何情况下提供任何物品或装备，多指商品等的供应，一般须给钱。
supply

 的常用结构supply sth. for/to sb.或supply sb. with sth.，如：The new market supplies great quantities of agricultural by-products for/to the state.


okay


此词在日常用语中用法广泛，句中可用作动词、名词、形容词或副词，其缩略形式为o.k.或ok，如：Is my hair okay? ‖ “Sorry, I'm late.”“It's OK.”‖He gave this project his ok.但作为动词有过去式或现在时，一般应用
okay

 ，而不是缩略形式o.k.或ok，如：He okayed/okays my plan.


omit




omit

 表示“疏忽”、“遗漏”时，后可接不定式短语或动词不定式，意义相同，如：He omitted to close/closing the windows.但如表达未做原本可以带来好结果的事时，则应用不定式短语，如：The problem was he had omitted to divorce his first wife.


opt


作动词时表示“选择”，后接for或不定式短语，如：After recent setbacks in the market, most people are now opting for low-risk investment. ‖When he left school, he opted to go to college and study for a degree, rather than getting a job straight away.常见词组还有：opt in/out决定（不）参加，如：Nobody should opt out of his responsibilities.


part from, part with




part from

 表示“与…分离、离别”，相当于separate from或go away from，常用于人，如：I parted from him with fears.



part with

 表示“与…分手”、“放弃”等，常用于物，尤其是用于金钱，相当于let go或give up，如：It is hard for me to part with the book.


pay


表示“支付”、“偿付”，宾语可以是人或钱，后接介词for表示目的，如：How much should I pay for help?也可接动词不定式表目的，如：The boss had to pay his employee extra to let the work done in time.

表示花了钱做某事的时候，可以用pay to do sth.的结构，如：He paid to see the show.

句型It pays to do sth.指“某事值得一做，”如：It pays to learn English.


plan


表达打算做某事的意思时，常用plan to do sth.的结构，口语也常用plan on doing sth.的结构，如：I plan to go/on going to the movies after I finish my homework.有时plan和plan for在意思上没有明显的区别，如：They are planning（for）a new campaign.


pledge, promise


两个词都表示某人对某事承诺或保证，用法略有不同。



pledge

 更为正式，指书面或者口头的承诺，强调郑重庄严的态度，并要遵守某一原则或承担某一任务。后可接动词不定式，表示“保证做某事”，若要表达“保证不做某事”，在to的前面加not或never，如：She pledged to spend her life helping the poor. ‖He pledged never to tell the secret.还常用被动语态，如：He is pledged to secrecy/keeping secrets/keep it a secret.此外，She pledged her support to us.与She pledged us her support.同义。



promise

 为普通用语，可后接名词作宾语或双宾语，如：promise secrecy‖promise me assistance。可接动词不定式和宾语加动词不定式，如：promise to take it/promise us to attend the meeting。此外，还可以接从句，如：He promised me that he would come early.


prefer




prefer

 后接动词不定式时，可与rather than连用，如：He prefers to stay at home rather than to visit his mother.有时也可和instead of doing sth.连用，如：He preferred to die instead of stealing.



prefer

 后接动名词和不定式在意思上没有差别，因此下面两句意思相同：I prefer to walk rather than to ride. ‖I prefer walking to riding.



prefer

 的宾语是人时，常用不定式作宾语补足语，如：She preferred him to stay at home. 
prefer

 后接从句时，从句用虚拟语气，如：She prefers that he not get involved.


prepare


prepare sth.指准备或筹划某事，而prepare for sth.指为某事的到来作准备。试比较：prepare an examination‖prepare for an examination前者指“准备考题，准备考卷”，动作主体多为老师，而后者指“为考试做准备”，动作主体多为学生。

prepared to do sth.与be prepared to do sth.意思也不同，prepare to do sth.意思是“为了做某事而进行准备”，而be prepared to do sth.表示“有能力而且愿意做某事”。试比较：I am preparing to do the work. ‖I am prepared to do the work.


present




present

 表示“赠送”、“授予”。与at或to搭配，意思有很大区别。试比较：He presented a pistol to me. ‖He presented a pistol at me.前者表示“赠送”，是善意的；而后者表示“指向”，是恶意的。而表示“将某物赠予某人”可说present sb. with sth.，此外，
present

 这个动词搭配表示事物的反身代词时，表示“显示”或“引起”，如：His speech has presented itself for our attention.而反身代词指人的话，表示“到场”、“出席”，如：Most of them have presented themselves for manual labour in the countryside.


press




press

 的现在分词pressing常用以表示任务、形势等紧迫，如：Time is pressing.它的过去分词pressed常用于表示人的处境窘迫或繁忙不堪，如：They were very much pressed and needed our help.词组有：

press for催促，迫切要求。它的主动语态与被动语态在意思上也不同，试比较：They were pressing for money. ‖They were pressed for money.前一句表示“他们逼着要钱”，后一句表示“他们手头拮据”。另一词组press on/upon常与介词with连用，表示坚决干某事，如：They pressed on with the negotiations.


prevail




prevail

 作“占优势”、“战胜”解，后接over，偶尔也用against，如：Truth will prevail over falsehood. ‖Virtue will prevail against evil.词组prevail on/upon sb. to do sth.表示“成功地劝某人做了某事”，如：They prevail upon him to bring his accordion.在正式场合中，这个结构还常出现在May I/Can't I...的句型中表示请求，如：May I prevail on you to stay another week?


prevent


要表达阻止某人做某事的意思，可以用prevent sb.（from）doing sth.这一结构外，如：The storm prevented him coming in time.或用物主代词加动名词作
prevent

 的宾语，如：They tried to prevent my going on my trip.


propose, recommend, suggest


这组词均表示“建议”，用法相似，均可后接动名词或that从句，或用于It is suggested/proposed/recommended that...。从句中的谓语动词都要用虚拟语气。



propose

 为书面用语，比较正式，指正式提出建议供讨论、研究或采纳，如：How do you propose getting/to get home?英语中的propose to do sth.不是“建议做某事”，而是“想要、打算做某事”，如：I propose to have lunch now.propose doing sth.既作“建议做某事”解，又作“打算、计划做某事”，如：I propose having our holiday in the mountainous village.



recommend

 指说话者依据自己的知识、经验或正确判断给别人提出一种具体的做法，除了上述句型外，
recommend

 指“建议”、“忠告”时，还可接动名词或宾语加不定式，如：He earnestly recommended us to adopt his proposal. ‖He recommended buying/me to buy this car.也可后接从句，但从句要用虚拟语气，如：She recommended that our trip be postponed.



suggest

 为日常用语，指提出计划或建议供别人思考，语气较婉转，如：I have written him an urgent letter and suggest his sending it to Tom. ‖I suggest that we leave early for the airport.但不可用suggest sb. to do sth.这个句型，如想表达“建议某人做某事”，可用that从句。此外，
suggest

 还表示“暗示”、“表明”、“使人想起”，主语可以是人或物，此时如后接that从句时，则不用虚拟语气，如：The thought of summer suggests swimming, tennis, and hot weather. ‖Are you suggesting that I am too old for the job?


pull oneself together, pull together




pull oneself together

 指“振作精神”，如：Come on, pull yourselves together！



pull together

 指“齐心协力”，如：Let's pull together for the early realization of our dream.


raise, rise


这两个词都表示“提高”、“升高”，但在用法上是不同的。



raise

 是及物动词，意为把某物“提高”、“升高”，如：The child raised himself from the ground.而
rise

 是不及物动词，意为“升起”、“上升”，如：The child rose from the ground.


read, read about/of




read

 的宾语应该是文字材料，如消息，文章等，但是一件事情、一个人、一种情况等，不能作为
read

 的宾语，这时必须用
read about

 或
read of

 ，表示通过阅读来了解和获知人或事，如：I read about the movie star in today's newspaper.


recall, remember, recollect


在表示“想起”的意思时，这三个词的用法较为相似，都可跟doing sth.或that引导的从句。



recall

 回想，回忆。指有意识地回想，追忆，是比
remember

 更为正式的用语，常与can和could连用，如：I remembered her face but I cannot recall her name. 
recall

 的宾语动名词前可用物主代词，如：I recall her telling me about it.也可后接不定式，但仅限于以不定代词或不定副词引导的不定式，如：I can't recall how to do it.



remember

 指记得过去曾发生的事情时，常意味着事物在记忆中出现，即这种记忆是无意识的活动，如：I suddenly remembered I had left my bicycle unlocked.在后接动名词时，如果没有具体的时间状语，那么可以用完成时，如：He remembered having seen someone take it away. 
remember

 也可以后接不定式，表示记住要做某事，如：You must remember to call me as soon as you arrive.



recollect

 回忆，追忆。指经过认真的努力去回忆往事，尤指尽力想起已经遗忘的事情的思想过程，比前两个词更为正式，如：I cannot recollect the exact circumstance.后接反身代词表示使自己想起一时忘掉的事。


recover, restore, retrieve


这组词均表示“恢复”、“重新获得”。



recover

 做及物动词时，指偶然找到遗失的东西，或经过努力才重新得到失去的东西，或指恢复从前的状况、地位、生理或心理状态等，如：She recovered the other shop while searching the cupboard one day for something else.词组recover oneself表示“清醒过来”或“镇定下来”。
recover

 也可作不及物动词，表示“恢复”、“痊愈”，一般可接介词from，如：He recovered from his stroke.介词from后可接疾病，还可以接shock/surprise/strain/effects of the war等。表示完全康复时，常用的副词有fully/completely/quite。



restore

 是书面语，及物动词，指通过医药治疗使健康、知觉、精力等恢复，常用被动语态，如：He feels completely restored to health after a period of intensive care. 
restore

 的宾语后面常跟介词to表示恢复后的状态。

虽然
restore

 和
recover

 都有恢复健康的意思，但两词不可通用，因为它们的用法不同，如可以说：He has recovered his health.或：He was restored to health. ‖His health was restored.而不能说：He has restored his health.此外，
restore

 还有通过重建、改建、修理、订正等恢复原样的含义，而
recover

 没有这个意思，如：The country has restored order out of chaos.



retrieve

 是正式用语，也是及物动词，意思是从困境、失败、灾难、险情中挽救或寻找回失去的东西，如：Only great effort can retrieve the firm from ruin.也可表示“弥补”、“更正”的意思。


regret




regret

 表示“后悔”、“懊悔”、“悔恨”时，可跟名词、代词、动名词或动名词的完成时和从句，如：I never regretted doing so. ‖She does not regret having left the village.

表示“抱歉”、“遗憾”时，常用不定式，如：We regret to tell you that you will not be invited.


reinforce, strengthen


两个词都含“增强”、“加强”的意思。



reinforce

 指使用增添支持或加固物的方法增强效力、抵抗力、说服力或耐力，使弱者变强，强者更强，如：reinforce the army at the front‖reinforce one's argument with fresh points‖It reinforces the impression that there is freedom of speech for blacks。



strengthen

 指将力量、能量、精力、能力和决心等加强，变强，如：strengthen the body‖strengthen the ties between two countries‖Many new policies are being carried out to strengthen the economy and contain the inflation.


relieve


relieve sb. of sth.这一短语的意思需结合上下文来判断，试比较以下两句：Let me relieve you of that heavy bag. ‖He was relieved of his watch.前一句意为“我来替你背那个沉重的包吧”，而后一句则表示他的手表给偷走了。

过去分词relieved作表语时，可后接at引出的短语，不定式或从句，如：She was relieved at the result/to see him back/that things were better.


remain, stay


这两个词均表示继续停留在某地或继续处于某种状态。



remain

 可以用作系动词，后接形容词或名词作补语，如：China can't remain idle and do nothing in the face of ever increasing nuclear threat. ‖Eddie remains a bachelor. 
remain

 本身已含有持续的意思，所以不需要再用动词continue或副词still，一般也不需要用进行时来表达“持续”的概念，因此下面这句是错的：Eddie continues to remain a bachelor.此外，
remain

 可后接不定式，用来表示要做或应做的事，如：A number of problems remain to be solved.而后接with，可表示“取决于”，如：The decision remains with the government.



stay

 往往强调留在原处不离开或继续保持某一状态而不变，但这种停留或状态往往是暂时的。可接at/in/with等表示“暂住”，如：I decided to stay in college another year.作“继续保持某种状态”解时，多后接形容词，如：The room stayed the same since he died.


rescue, save


这两个词表示“援救”、“解救”，用法相近，在表示救人于危难时，常可互换。常见结构为rescue/save sb. from sth.。



rescue

 抢救，援救。指以迅速或有力的行动营救处于危险（如死亡、伤害、被俘、受攻击等）中的人，有时也指抢救某物使之免遭毁坏或将某物从强者手中夺回，如：John was rescued by a ship after he had drifted on the rough sea for 13 hours. ‖They rescued the firm from bankruptcy.



save

 援救，保全。使某人安然脱离危险，侧重于防护，使不受伤或使安全，是普通用语，如：The firemen saved the family from the burning building.


result from, result in


二者都表示一种因果关系。
result from

 的主语是结果，宾语是起因；如：Success results from hard work. 
result in

 的主语是起因，宾语是结果，如：The heavy rain resulted in the flood.


revolve, rotate, turn


这一组词都有“旋转”或“环绕”的意思。



revolve

 多指环绕某一物或某一中心成圆圈状转动，它常作不及物动词，与around或round连用，如：The moon revolves around the earth.其引申意义为“以…为中心，以…为主题”，如：His whole life revolves around surfing.



rotate

 一般指以轴为基准进行自转，如：The wheel of a car rotates as it moves along.



turn

 是常用词，意为旋转或环绕转动，物体所转动的圆圈可能是完整的，也可能是不完整的，如：That wheel turns freely now. ‖He turned the key in the lock.


rip, tear


这两个词均可表示“撕裂”的意思。



rip

 意为突然用力撕，通常指在连接处撕扯，如：She ripped the hem in her skirt by catching her heel in it.



tear

 意为撕成碎片，并留有粗糙的边缘，如：The old lady tore the letter into small bits.此外，
tear

 与tear at也有一定的区别，前者常表示结果，如：I have torn her letter.后者侧重于撕扯的动作，不涉及结果，如：The wind is tearing at the saplings.


rob, steal




rob

 指公然用暴力抢劫，既可以指对财物的抢劫，也可以指对名誉、权力的剥夺，其宾语是人或场所，后可接of加所抢物品，如：The tomb had been robbed of its treasures. ‖He had been robbed of his dignity/money.



steal

 表示从某人或商店暗中窃取、偷盗金钱、财物等。



steal

 后面一般先接物，再接其它状语，多接from引导偷盗来源，后面还可接双宾语，如：Thieves stole jewelry worth over $100，000 from the exhibition. ‖The young man stole me a necklace.


run out, run short


这两个短语都可表示某种资源被用完，耗尽，程度有所不同。



run out

 强调用光或耗尽，如果以人为主语，须加of引导耗尽的资源，如：Our money is running out. ‖We have run out of our stores.此外，
run out

 还可表示合同、租约等的到期，如：The lease on our flat runs out in a few months.



run short

 强调快用完，缺乏。与
run out

 一样，如果以人为主语，须加of引导耗尽的资源，如：We have run short of oil. ‖The supply of oil is running short.


sacrifice




sacrifice

 与不同的介词搭配，意义不同。sacrifice to表示为…而牺牲，如：In some countries animals are sacrificed to a god.当表示为某些东西而放弃另一些东西时，有时也用for，但更多的是用to，如：Do you approve of sacrificing comfort to appearance?而sacrifice for指为了某种利益、某个目标，或为满足某种愿望，达到某种企图而作出牺牲，如：I could sacrifice a great deal for my family.


say, speak, talk, tell


这组词均表示“说”，但它们说的形式和着重点不一样。



say

 着重讲话的内容，是及物动词，但从不以人作宾语，可以说say sth. to sb./about sth.，不能说say about sth.，如：I want to say something/a few words/a little about my family.另外，
say

 常与从句连用，如：She didn't say what she intended to do.



speak

 正式用法，主要用于说话的本能和说话的方式，既指说话，也指演讲、作报告。与某人说话，常用介词to/with，在英国英语中，当用于礼貌的请求，如打电话时，speak with更正式。如用
speak

 表示说到什么人或事，须用介词about/of/on等引起的短语，如：speak of his school days。speak作及物动词用时，宾语往往是某种语言，如：He speaks Italian.



talk

 较常见于英语口语中，通常意味着两个或两个以上人之间的谈话或讨论事情。
talk

 常用作不及物动词，接介词with/to，如：I talked with the professor yesterday.在英国英语中talk with比talk to正式，但在美国英语中，常用talk with。
talk

 作及物动词用时，其后常接business/sense/nonsense/rubbish等名词，如：She talks a lot of scandal.



tell

 指告诉某人有关事实或要某人干某事。
tell

 常带有双宾语，如：He told me the news. 
tell

 还常与that从句连用，在表示“告知事实”或“提供信息”时，常与连接代词或副词引出的从句或不定式，如：Can you tell me when the film starts? ‖ Nobody could tell me what to do.另外
tell

 还可用来发出命令或指示，如：He told his students to hand in their work by next Monday.


sell


常和
sell

 搭配的介词有at/for/by/on。表示以高价、低价或折扣形式出售，用at，如：They sold the book at a very high price.表示卖了多少钱，用for，如：He sold his house for 20，000 dollars.表示以某种计量单位或某种形式出售，用by，如：sell the eggs by the dozen/auction/retail。后接介词on表示“说服”，如：I sold them on the plan.


shoot, shoot at




shoot

 强调射中、射到这一结果，如：The police shot him in the chest.



shoot at

 指对准某人或物射击这一行为，但结果不一定射中，如：I shot at a bird but missed.

射箭可以说：shoot an arrow或shoot from a bow。但射出子弹，开枪则可以是：shoot a bullet或shoot a gun/pistol。


shout




shout

 指为了使别人听见而提高嗓子呼喊或讲话，通常用于表达欢乐、赞美，有时也指为了给予警告或引起别人注意而大声叫嚷，常用介词搭配有shout to sb.和shout at sb.。二者都表示“对某人叫喊”，但shout to sb.常指高声呼唤以引人注意，强调行为的承受者，如：They shouted to the man on the bridge.而shout at sb.指带有负面情绪大声叫嚷着对某人说话，尤其在愤怒时，如：She made me so annoyed I felt like shouting at her. 
shout

 还可后接介词with表示原因，如：shout with joy/excitement。


sit




sit

 的介词搭配有：sit at表示“在（桌）旁”，如：sit at the desk/table‖sit at one's meal/work‖sit around表示“围坐”，如：sit around the fire‖sit for表示目的或等候，如：sit for one's portrait/sit up for his son‖sit in和sit on表示“坐在…”，如：sit in an armchair/sit on the bench‖sit to表示目的，如：sit down to breakfast。


slap


slap sb. on/in/across the face意思是“打某人的耳光”，也可说成slap sb.'s face。slap sb. on the back的意思是“拍拍某人的背”，常可用来表示对某人的祝贺或赞许，这个意思一般不能说成slap sb.'s back，也不能说成slap sb. on his back。


sleep, go to sleep




sleep

 指睡着的状态，相当于be asleep，而
go to sleep

 指入睡的过程，如：I went to bed at nine, went to sleep at ten, and slept until six this morning.此外，在表示某处可睡多少人时，
sleep

 可作及物动词用，如：That room could sleep eight.


submit, yield


这两个词都表示“让步”、“屈服”，都只能后接介词to。



submit

 指违抗本人意愿的“让步”或因某事不可抗拒而“让步”、“屈服”，如：They had to submit to a thorough body search at the airport.作及物动词时，常用句型是submit sth. to，表示“向…递交，向…建议”，如：We are submitting the proposal to the committee for their approval.



yield

 指某人被力量、争论、哀求所战胜而屈服或让步，常用搭配为yield to或yield（up）sth. to，如：We yielded（up）our position to enemy. ‖The government has not yielded to public opinion.


succeed




succeed

 有两个意思，分别后接介词in和to表达完全不同的意思。succeed in（doing）sth.表示“在…获成功”，“完成了…”。此时，
succeed

 后不能用不定式，如：If you are willing to study hard enough, you'll succeed in passing the test.

succeed to表示“接替，继承”，如：If the king has no children, who will succeed to the throne?也可用succeed sb. as，如：Who will succeed Mr.Carson as the anchorman of the program?


Suspect


suspect的宾语可后接不定式构成宾语补语，如：We suspect him to be a liar.常用搭配为suspect sb. of sth./of doing sth.，如：They suspect him of murder/of murdering the old lady.


take




take

 指“抓”、“握”时，如宾语是人或人体部位，常与介词by连用，如：She took him by the arm. 
take

 作“擒获”时，常以名词作宾语补语，如：They took him prisoner. 
take

 作“花费”解时，虽然也可用人作主语，但更常用it作形式主语的句型，如：It took me 30 minutes to finish it.take for可表示“认为”或“误认为”，如：I took him for his brother.此外，还要注意区分take a chair和take the chair，前者表示“坐下”，后者表示“主持会议”。


tie




tie

 可接复合宾语，如：She tied the rope tight.



tie

 常与介词搭配：tie with表示“用…扎紧”，如：tie the sticks with cords‖tie into表示“把…扎成…形状”，如：tie the straw into small bundles‖tie to表示“系在…上”，如：tie the horse to a tree。此外，还常与副词up/on/together等搭配，如：tie up the parcel。


trust




trust

 可用不定式作宾语补语，如：I trust him to be honest. 
trust

 的常用词组有：trust in相信，信仰，如：We will trust in your continued support. ‖trust to依赖，如：We mustn't trust to chance.

另一常用结构trust sth. to sb.与trust sb. sth.同义，表示“委托”、“托管”等含义，如：She trusts her savings to me. ‖She trusts me her savings.


understand


make oneself understood意为“让别人明白自己说的话”。这个结构与make sb. understand很相似，但意义却很不相同，后者是指“让别人明白”，试比较：I tried hard to make myself understood. ‖I tried hard to make him understand.过去分词understood在这里表示被动的意义。与此相类似的用法常用的还有make oneself known/felt/heard/feared/believed等。


want, wish




want

 多用于非正式文体中，在语气上比
wish

 强；在正式文体中，
want

 与
wish

 同义，后面可跟不定式，如：I wish/want to retire next year. 
wish

 和
want

 后面都可跟带不定式的复合宾语，如：I wish/want my parents to be informed at once.



wish

 不能用名词或代词作宾语，但
want

 可以，如：I wish to have a talk with the teacher. ‖I want a talk with the teacher. 
wish

 后可接双宾语，或接直接宾语和由to引起的短语，
want

 不能，如：I wish you good luck. ‖I wish good luck to you.



wish

 引导的从句中谓语动词须用虚拟语气，表示愿望，语气比较婉转，有时也表达很难实现的愿望。但
want

 无这种用法，如：I wish I could speak four foreign languages. ‖I wish he were here tonight.



want

 后面可以接动名词的主动式，但它表示的意思是被动的，此时
want

 的意思是“应该”、“需要”，像这种用法的动词还有need/require/deserve等，但
wish

 没有这种用法，如：The blackboard wants cleaning.





ADJECTIVES

形容词


able, capable, competent


这一组词都指有能力的，有才能的。



able

 一般指人，可表示有做某事的能力，也表示多才多艺和灵活应变。
able

 后用不定式，如：The able children are eager for knowledge, though affected by a lack of training in the fundamentals of reading. ‖The patient was but poorly able to sit up.



capable

 指人指物均可，表示有适合做某事，并达到一般要求的能力，尤其是解决实际问题的能力，有时强调熟练和效率。
capable

 可后接介词of，如：The husband is more capable of the tenderness than his wife had ever allowed him to express.



competent

 指具备能力来完成特殊任务所规定的要求，强调胜任，可接介词for或动词不定式，如：Her husband is very competent；he will repair the roof himself. ‖The assistant is quite competent to make the experiment on frogs by demonstration.


absolute, arbitrary


这两个词都有“不受外界约束而任意行使权力”或“权威”之意。



absolute

 指绝对权威的，或专制的，如：An absolute ruler need not ask anyone for permission to do a thing. ‖I had absolute authority in the matter.



arbitrary

 指无视规定，按着某人当时的意愿行使或乱用其权力，带有贬义，如：A good judge tries to be fair and does not make arbitrary decision. ‖Dictators are arbitrary rulers.


arbitrary, random


这两个词都有“任意的”的意思，但仍有一定差异。



arbitrary

 带有贬义，强调不是根据计划、推理或事实，而是随意而为，如：I didn't know anything about any of the books so my choice was quite arbitrary.



random

 强调偶然性，缺乏计划、目标、规律，如：This is the latest in a sequence of seemingly random attacks.


absurd, ridiculous


这两个词都有“荒谬可笑”的意思。



absurd

 强调有违真理、常理、经验到了荒谬可笑的程度，如：It's absurd to predict that the sun will not rise tomorrow. ‖The idea that the number 13 brings bad luck is absurd.



ridiculous

 强调行为的结果，表示愚蠢得令人瞧不起，如：She looks ridiculous in those tight trousers. ‖It's ridiculous to judge a book by its cover.


abundant, plentiful


这两个词都可指“大量的”、“充足的”。



abundant

 指在数量上“充足的”、“充裕的”，可接介词in表示某种事物的充足，如：abundant evidence‖The coastline is abundant in rare species of plants.



plentiful

 指“大量的”、“充足的”，如：Strawberries are plentiful in the summer.


accurate, exact, precise


这一组词都可表示“精确的”、“准确的”。



accurate

 强调忠实于事实真相，与事实无出入，尤其表示做事或说话的准确性与精确性，如：Clocks in railway stations must be accurate.



exact

 强调数量和质量方面的极度准确，丝毫不差，力求各细节均与事实或范例吻合，如：Your exact height is 1.75 meters. ‖The exact wave length assigned to a transmitting station must always be maintained.



precise

 强调定义、范围、界限的精确，在细微的细节上也非常正确与精细，如：The assembling of the parts of a watch must be precise. ‖Years of doing meticulous research had made her very precise in her working methods.


actual, genuine, real, true


这几个词都表示“事实上存在”的意思。



actual

 指所形容的事物事实上已经发生或存在，并不局限在理论上，如：We had estimated about 300 visitors, but the actual number was much higher.它和其他两个词有时通用，如：the real/actual/true state of affairs。



genuine

 由gene（基因）派生而来，因而含有纯正的而非冒牌的意思，如：The experts decided that the painting was a genuine Constable.



real

 指所叙述的事物同实际存在是一致的，或表示某观点、感受、传说并非是虚幻的、想象的或伪造的，如：This story is not real；it is only imaginary. ‖The author didn't use his real name, but his pen name instead.



true

 指与实际或真实情况相符合，或与某种标准、尺度、样式相一致，并非杜撰的，如：Is it true that your salary is 4，000 dollars a month?它的反义词可以是false/erroneous/fictitious，如：True love should last forever.后接介词of意为“符合的”、“适用的”，如：What is true of plants is true of animals as well in some respects.后接to意为“忠实于”、“信守”，如：He promised to be always true to her.


acute, keen, sharp


三个词都表示“敏锐的”，
keen

 和
sharp

 可表示物体的端或边的锋利或尖锐。



acute

 多用于感官的反应，表示人的视觉、听力、嗅觉等灵敏、敏感、敏锐，有时也可修饰人的观察力，指观察入微，分辨细致，如：Dogs have an acute sense of smell. ‖This essay makes an acute analysis of the present situation in this area.



keen

 是书面语，在指“锋利”、“尖利”时，一般只修饰刀刃等，尤指具有长刀口的小刀、剑等，如：This is a knife with a keen edge. 
sharp

 表示“锐利”、“尖锐”时，既可修饰刀刃、物的边缘等，也可修饰尖端、顶端等点，如：Cut it away with a sharp knife. ‖You'd better use a sharp pencil.



keen

 和
sharp

 指“敏锐”时，都既可修饰人的视力、听力，也可修饰人的智力、反映能力及理解能力，
keen

 侧重于聪慧、精明，如：My hearing is not as keen as it used to be. ‖He is a keen bargainer. 
sharp

 侧重于机灵、机智、机敏等，常与
keen

 通用，如：It was very sharp of you to have noticed that.

此外，
sharp

 和
acute

 均有“剧烈”的意思，在修饰疼痛和痛苦时，两词可互换，如：a sharp/acute pain。


additional, extra, spare


这一组词都有“额外的”的含义。



additional

 表示“额外的”、“新加上去的”，强调在已经谈到的或已经存在之外的东西，如：There is an additional reason for not leaving.



extra

 指在原来的基础上特别增加的，强调超出通常或足够的情形，如：extra work/time/pay。



spare

 指“多余的”、“备用的”或“剩余的”，经常强调具有某特殊用途，如：spare time‖Do you carry a spare wheel in the back of your car?


adequate, ample, enough, sufficient


这一组词都可表示“充分的”、“足够的”。



adequate

 表示足以符合某种标准或要求，既可表示数量，也可表示质量；有时表示一个不太严格的标准或要求。用于正式文体，常与不可数名词连用，如：This is a country with adequate, steady rainfall. ‖In many hotels there is an adequate supply of hot water day and night.可与介词for/to搭配，如：The space available is not adequate for our needs. ‖The supply is not adequate to the demand.后面也可接动词不定式，如：Will future oil supplies be adequate to meet world needs?



ample

 表示能充分满足需要，稍有结余，用于不可数名词，常与介词for连用，如：Five days will ample for the work.



enough

 和
sufficient

 都是指数量上达到需要的水平，都可用于可数名词。
enough

 既可放在被修饰名词之前，如：I didn't have enough money to last a month.也可放在之后，如：There was food enough for all.虽然后一种用法有点过时，但是time enough仍然很常用。当
enough

 修饰动词、形容词和副词时，则应放在之后，如：The boy is old enough to go to school.



sufficient

 较多用于书面语，通常放在被修饰名词之前，如：You must allow sufficient time to get there. ‖These reasons are not sufficient to justify the ban.


adverse, averse


这一对形容词都有“反对的”、“相反的”意思，拼写有些相似，但含义有所不同。



adverse

 的意思是“不利的”、“逆向的”，可用于风向、天气，也可指情况、环境、结果和目的，多与to搭配，如：adverse wind/current/weather‖The result is adverse to his wishes.



averse

 的意思是“反对的”、“嫌厌的”，主要指感情和意向。常用于否定句，与to/from搭配，如：This naughty boy is averse to study. ‖We are averse from taking action.


aesthetic, artistic


这两个词都涉及艺术和美感。



aesthetic

 侧重审美方面，常源于观赏者的直觉，指“富有美感的”，如：Those buildings have little aesthetic appeal. ‖This chair may be aesthetic but it's not very comfortable.



artistic

 指“与艺术相关的”，或指富有艺术创造力和想象力的，侧重于创作者对作品艺术性的认识，如：These were the years of his finest artistic creativity. ‖An artistic person has skill or ability in painting, dancing, singing, etc.


afraid




afraid

 常作表语，表示害怕、畏惧、忧虑或担心，后面可接of或动词不定式或从句。但be afraid of doing与be afraid to do在意义上有所不同，前者暗示某件事不该做，做了恐怕会做错，后者表示不敢做某事，带有害怕或畏惧的含义，试比较：She was afraid of waking her husband up. ‖She was afraid to wake her husband up.前句指她怕吵醒她丈夫，可能因为他生病或需要多睡。后句指她不敢吵醒她丈夫，可能因为她害怕。

常用句型be afraid（that）还常用作客气的话，表示语气婉转，在口语中使用很广，如：I was afraid that I might hurt her feelings. ‖You'll be caught in the rain, I'm afraid.这时，
afraid

 之前一般不用very，但可以用very much修饰，特别是当I'm afraid相当于I am sorry时，如：I'm very much afraid that he is out at the moment.

此外，英语中还有一些以a-开头的表语形容词，也不用very修饰，如：alive/asleep/awake, astir/alone等，我们常说wide awake‖fast asleep等。


aged, elderly, old


三个词都指人“年纪大的”、“老年的”。



aged

 常作前置形容词，指“高龄的”、“年迈的”，暗含衰弱的意思，如：an aged man advancing slowly。



elderly

 指超过中年的，将近老年的，如五、六十岁左右的，“较老的”、“年长的”，有时可作old的委婉语，如：an elderly gentleman with a twinkle in his eyes。



old

 泛指“老的”，普通用语，如：old and young people。


agreeable, pleasant


这两个词都可表示“令人愉快的”。



agreeable

 可用于人或物，指人易于相处的，或事物宜人的，着重于使人感觉轻松愉快，如：agreeable weather‖The music is agreeable to the ear.



pleasant

 强调因为有趣、迷人、让人喜欢而令人愉快的，如：a pleasant view/smile/person‖The town is very pleasant—full of parks and pretty streets.


alert, attentive, watchful


这一组词都可表示“警觉的”、“注意的”、“留心的”。



alert

 指对面临的危险和困难能提高警惕，迅速做出反应。常接介词to/for表示“对…警觉”，如：A good hunting dog is alert to every sound and movement in the field. ‖A night watchman must stay alert for trouble.



attentive

 强调能够把注意力集中于某事上而不分心、不走神，常接介词to，如：He is quite attentive to his girlfriend. ‖The audience was attentive throughout the play.



watchful

 指对正在发生的事保持警觉、戒备或加以特别注意，细心观察或小心提防，介词接for，如：She was watchful for any signs of activity in the empty house. ‖The babies played while their watchful parents sat nearby.


alike, like, similar


这一组词都表示事物在某些方面相似，但用法不同。



alike

 只能用作表语，或放在被修饰词的后面作后置定语，如：The two sisters are very much alike.而
like

 只能作前置形容词，如：like subjects/issues‖Like father, like son.



similar

 用作表语时常可与
alike

 互换，如：All the houses in this village are similar/alike in shape.但在指极大程度上的相似时，多用
alike

 ，如：The two houses are exactly/very much alike.而不能用exactly来修饰
similar

 。而
alike

 前面不能加very，只能加much或very much或其它副词。另外，两词都无比较级变化。



similar

 后接介词in表示“在…相似”，接to表示“与…相似”，如：Gold is similar in color to brass.similar to常可与
like

 互换，如：clothes similar to mine/like mine。在口语中
like

 更常用。


alive, live, living


这三个同源词都可表示“活着的”。



alive

 只能用作表语，无引申意义，只能表示“活着的”这一字面意思，作定语时放在名词之后，如：No man alive will believe it. ‖The lion was captured alive.



live

 作形容词时，发音为［laIv］。只能作前置定语。除了出于幽默效果可用来修饰人外，主要修饰物，如：There was a tank of live lobsters in the restaurant.



living

 既可作前置定语，也可作表语，如：Do you have any living grandparents? ‖ Are any of your parents living?也用于引申意义，如：a living memory/language。


all, whole




all

 和
whole

 的意思往往是一样的，但词序及修饰对象性质不一样。



all

 用于定冠词、形容词性物主代词或其它限定词之前，如；I've lived here all my life. ‖He lost all the money. ‖All five men are hard workers. 
whole

 则用于定冠词、形容词性物主代词或其它限定词之后，如：She wasn't telling the whole truth. ‖I've lived here my whole life.



all

 可修饰复数名词，
whole

 则不行，如：All the students went to the meeting.但两词都可修饰集体名词，不过位置不同，如：All the class went to the meeting. ‖The whole nation stood up against the aggression.



whole

 一般不与不可数名词和物质名词连用，因此不可以说：I lost the whole money.而应说：I've lost all my money.


alternate, alternative


这是两个同源词，但意义不同。



alternate

 在用作形容词时，意为“轮流的”、“交替的”，如：He comes here on alternate days. ‖We have alternate rain and sunshine in this season.



alternative

 可作形容词和名词，意为“两者任选其一”，如：There was no alternative route open to her. ‖In such a situation, there is no alternative but to compromise.


amiable, friendly




amiable

 意为“和蔼的”、“可爱的”、“可亲的”，可用来修饰人或人的行为，常与
amiable

 搭配的词是man/woman/person's attitude/disposition等，如：She is an amiable woman. ‖He has an amiable disposition.



friendly

 意为“友好的”、“友谊的”，除了修饰人，还可修饰人的态度和行为，以及国家、团体等，如：a friendly nation/attitude。后接to/towards表示“对某人友好”，是单向的，如：She is friendly to everyone.如用with是双向的，表示“跟某人相识或要好，交朋友”，如：He tried particularly to be friendly with those from poorer families.

虽然词典里有作副词的解释，但仍应当避免将
friendly

 误用作副词，如不应说live friendly with others，而应改为live with others in a friendly way。同样用名词加ly构成作形容词的还有weekly/monthly/worldly等。


ambiguous, obscure, vague


这一组词都可表示“意义含糊不清的”。



ambiguous

 指有意或无意地在言语中含有模棱两可的意思，如：It was hoped that he would clarify the ambiguous remarks he made earlier.



obscure

 指的是说话时意思表达不直接明了，令人费解的，如：Official policy has changed, for reasons that remain obscure.



vague

 词义较广，指没有清楚地表达、描述出来，如：vague promises of support。也可用于其它各种模糊不清的概念、记忆、分界线等，如：The two countries have argued fiercely over their vague frontier.


amusing, comic, funny, humorous


这四个词都有“可笑的”、“逗人发笑的”意思，常可以互换。



amusing

 指因有趣而吸引人的注意并让人愉悦的，如：an amusing speaker/film。



comic

 指“喜剧的”、“有关喜剧的”，或“逗乐的”、“滑稽可笑的”，如：Have you ever been to a comic opera? ‖ She sang a comic song.因此，当
comic

 用来修饰人或物时，往往含有“具有喜剧特点的”的意思。



funny

 除了表示“滑稽的”、“好笑的”之外还可表示“奇怪的”、“不可理解的”，如：a funny story/person‖There is something funny about the news.



humorous

 意为“幽默的”，指有意识的制造一种轻松可笑的效果，如：humorous remarks/characters。


ancient, antique, old


这三个词都有“古老的”意思。



ancient

 表示在长远的过去所存在的或所发生的，现在已不存在或不使用，意为“古代的”、“古老的”，如：I've just finished reading a book on the ancient kingdoms of Mexico.



antique

 意为“古董”、“古旧的”，主要指某物从古代时期遗留下来的，式样过时，稀少而有价值的，如：an antique shop‖antique coins。



old

 是个意义广泛，使用普遍的词，表示某东西或某事件距离现在已有很长时间了，也可表示年岁大，外表陈旧等意思，如：a beautiful old building‖an old man。


angry, indignant


这两个词都表示“愤怒的”，但语义和搭配不同。



angry

 语气宽泛，很多场合都可以。对某人表示愤怒，多与at/with搭配，如：Are you angry with me?如对某事表示愤怒，多与about/at/for/over搭配，如：I am very angry about the way he treated my children. ‖Patients are angry at the increase in charges for medicine.此外，还可接that从句或动词不定式，如：She is angry（to learn）that he has not arrived yet.



indignant

 语气强烈，常译成“愤慨”、“义愤填膺”，表示对某人感到愤慨，后接介词with/at，如：He was indignant at/with the man who treated him so badly.表示对某事感到愤慨，后接at/about/for/over sth.，如：We were indignant at/about/over the insult.


anxious, nervous




anxious

 表示对将来可能发生的事表示“焦虑不安”，如We're anxious to hear from anyone who can help.后接介词for/about，也可接不定式或that从句，如：We're really anxious for/about the situation in Middle East. ‖She is anxious to see what is inside the box.



nervous

 则主要表示对可能发生的事或已经发生的事表示后悔、担心而紧张不安，与of/about搭配，如I'm always nervous when I have to make a speech before a crowd. ‖We were nervous about the recent terrorist attack in London.


apparent, clear, evident, obvious


这四个词都表示“明显的”、“清楚的”。



apparent

 侧重“显而易见”，指表面上或外观上看来非常明显的，后面可跟to sb.，如：Her unhappiness was apparent to everyone. ‖It is apparent from comparison of their stories that one of them is lying.



clear

 最为通用，指“不含糊”、“很明确”，如：We must draw a clear line between ourselves and the enemy.后接介词about或以that/what引导的名词性从句，如：It is quite clear what he is driving at. ‖I am not quite clear about this theory.词组clear of指“无障碍”、“什么也没有”，如：The street is clear of traffic at night.



evident

 指“有证据的”，根据各种条件、事实或迹象而易于推理和感知的，如：He looked at his children with evident pride. ‖It is evident to us that you have been drunk.常接介词in表示在某一方面明显的，如：Her love for him was evident in all that she did.



obvious

 强调很容易就可看出，一目了然，无需证明或争辩，如：The error is too obvious to require a particular refutation. ‖His attempt to deceive others is a little too obvious.


appropriate, fit, proper, suitable


这组词都可表示“适合的”。



appropriate

 指非常适合于某人、某种目的、地位、场合等，后接for/to，有时也可接动词不定式，如：You will be informed of the details at the appropriate time. ‖Toys are particularly appropriate for Christmas.



fit

 指适用于某种目的、用途，胜任某工作或职务，或符合于某个习俗等，后接for或不定式，如：Your car isn't fit to be on the road！‖The children seem to think I am only fit for cooking and washing.



proper

 指适宜于本性、习俗或习惯，也指适宜于时机、身份、地位等，可与suitable互用，后接for，如：We should have had a proper discussion before voting. ‖T-shirt is not proper for wearing to the party.如用
proper

 修饰人，则是指“堂堂正正的”，如：His mother had trained him to be a very proper young man.



suitable

 指适合于某种具体的环境、身份、地位、年龄等，用以指目的、用途时，可与
fit

 互换，如：a room fit/suitable for study‖I don't have anything suitable/fit to wear for the party. 
suitable

 可与介词for/to搭配，也可接不定式，如：These flats are not suitable for families with children.


arrogant, conceited, proud


这几个词都可表示“骄傲的”。



arrogant

 强调其骄傲的方式令人不快，有凌驾于他人之上，鄙视他人之意，如：He is one of those arrogant people who think that they're always right about everything.



conceited

 带有贬义，强调其过度的骄傲和过度的自信，如：I don't want to sound conceited, but I think my new book might be a best-seller.



proud

 为常用语，指因为其所做之事或所得之物而感到满足和愉悦，如：He is very proud of his daughter's achievements.


artificial, fake, false, synthetic


这一组词都可用来修饰“非真实的”或“非自然的”的东西。



artificial

 意为“人工的”、“人造的”、“假的”，指某物是由人们模仿自然物质而制造出来并常用以替代自然物质，如：artificial flower/leather/leg/light‖artificial selection‖an artificial economic boom。该词还可表示虚伪的、矫揉造作的，如：artificial manners。



fake

 意为“假冒的”、“伪造的”，是个较非正式的用词，带有贬义，可修饰人和物，强调其冒充他人或伪造假冒他物以达到骗人的目的，如：fake pictures/products/passports。



false

 强调欺骗性，“看似真的”，如：false name/diamonds/coin/evidence‖false tooth/hair。



synthetic

 指“人造的”、“合成的”，与
artificial

 意义相近，强调通过化学合成或类似技术生产出来，如：synthetic fiber/rubber。


ashamed




ashamed

 一般只作表语，意思是“惭愧的”、“羞耻的”。作“羞愧的”解时，常后接介词of，如：She is ashamed of what she did. ‖He was ashamed of himself for being late for class.接介词for表示“替…感到羞耻”，如：I feel ashamed for your conduct/your doing such a thing.后接动词不定式时，常表示“耻于做…”，“不愿做…”，如：I feel ashamed to have to trouble you.


automatic, spontaneous, voluntary


这一组词都可用于描述人或事物的“主动”的行为方式。



automatic

 常指机器、设备或其工作方式等不需要人为的操作，是“自动的”，如：automatic washing machines‖automatic data processing.用于人的言行或反应时，可指“不假思索的”、“自然的”，如：Most of our decisions in day-to-day life are automatic.



spontaneous

 常指某事的发生是未经事先安排的、临时起意的、“自发的”，如：I waved, and the applause grew, a spontaneous display of friendship and affection.也可指某人是“随性而为的”，如：They are very fresh and spontaneous people.



voluntary

 指人的行为是“主动的”、“自愿的”，不是被强迫的，如：Attendance at the parade was voluntary.也用于指无偿为他人服务的志愿者行为、组织或个人，如：voluntary work/workers/organizations。


awake, waking




awake

 用作形容词时，通常在句中作表语或补语，如：I usually drink a lot of coffee to keep me awake if I want to sit up working at night.表达“完全清醒”时，常用wide awake。表达“意识到”时，后接介词to，如：You should be awake to the dangers of smoking.



waking

 只能作定语，不能作表语，如：She spent all her waking hours caring for her mother.


aware




aware

 指“意识到”、“知道”，指通过感官、智力了解到对人体内部或外界事物的感觉。只作表语使用，不能作定语，常与介词of连用，或跟从句，不能跟动词不定式，如：I am aware that my teeth are decayed. ‖He was suddenly aware of the movement in the darkness under the tree.


awful




awful

 虽是awe的派生形容词，但现在已几乎完全失去awe的基本含义。现在常用的含义有“可怕的”、“讨厌的”、“糟糕的”、“极多的”，如：The pain was awful. ‖I've got an awful lot of work to do.在口语中，有时
awful

 也用作副词，如：awful tired。


awkward, clumsy


这两个词均可指“笨拙的”。



awkward

 用于人时，指体形不均匀，动作不灵敏，强调缺乏优雅，机敏或技巧，常由于心神不定造成，如：Her husband is too awkward to help her in the kitchen. ‖Shyness left her flustered and awkward.可接介词with表示“不善于”，如：He is awkward with children.



clumsy

 指行动僵硬笨拙，不灵活，容易出错，缺乏适应性，强调由动作造成的影响，如：The clumsy waiter bumped into me and spilt the soup. ‖A bear is the clumsiest of animals.可接介词at表示“不善于”。


barren, desolate, bleak


这些词都有“荒凉的”、“荒芜的”的意思。



barren

 指土地贫瘠，不长谷物或草木不结果实；也指人或动物为不孕不育的，或努力等毫无结果的，如：No plants could grow on the barren soil. ‖I escaped from this culturally barren town.接介词of可指“缺乏的”、“没有的”，如：The man is barren of imagination.



desolate

 指不适于居住的、没有人烟的土地或地方，指人时表示孤独凄凉、可怜的，如：The winter beach is usually desolate. ‖She was desolate after the death of her husband.



bleak

 指裸露而无遮蔽的，强调景象的荒凉，用于人指缺乏热情的、冷酷的，如：The house stands on a bleak hillside. ‖He gave me a hard, bleak look.


basic, elementary, primary


这些词都有“基本的”、“基础的”的意思。



basic

 指简单和不复杂的，也指提供发展的基础或起点的，因而也是最重要的，如：I really need to get some basic financial advice. ‖The basic problem is that they don't talk to each other enough.



elementary

 指简单的、容易的、最初级的，如：elementary exercises for the learners‖Many adults seem to know little about some of the most elementary science.



primary

 指与其他因素相比“最重要的”、“主要的”，在英国英语中用于教育指小学的，如：The primary responsibility lies with those who break the law. ‖primary education。


beautiful, handsome, pretty


汉语中这几个词都表示“美丽”、“漂亮”，但英语用法是不同的。



beautiful

 和
pretty

 一般用于女性，侧重于阴柔的美丽，
beautiful

 语气要强些，强调整体的“美”，如外表，气质等，如：I have never seen so beautiful a lady.而
pretty

 强调局部的“美”，如五官外表，因而多用于少女或小孩，含有活泼、甜美、逗人喜欢之意，如：She looks much prettier with long hair than with short hair.



handsome

 通常用于男性；如用
handsome

 形容女性，则表示“端庄健美”，或仪态端庄高贵，但极少用于少女，如：Our Queen is more handsome than she is beautiful.

形容事物时，
beautiful

 语气最强，如：Look at the beautiful sky. ‖What a beautiful sight it is！而
pretty

 有“纤巧精致”的意思，如：The girl has a pretty face. 
handsome

 则有“壮美、气派”的意思，如：The handsome horse looks almost like a statue.


beneficial, benevolent




beneficial

 指对健康、身心或事业等“有益的”、“有利的”，如：Exercises are beneficial to both the muscles and the heart.



benevolent

 指“善意的”、“慈善的”，如：a benevolent smile/institution。


bizarre, eccentric, odd, weird


这一组词都可用来形容人或物的奇怪。



bizarre

 常与
weird

 通用，指特别与众不同的、奇怪的，如：He had some bizarre conversations with his landlady.



eccentric

 指奇怪的、与众不同的、有时甚至是可笑的，如：eccentric behavior/clothes。



odd

 指因意想不到的而令人奇怪的，如：That was an odd thing to say—what do you think he meant?



weird

 指因不曾见过或不曾经历过而显得奇怪，也可用于人，指其行为举止令人难以理解而奇怪的，如：The markets sell all sorts of weird vegetables. ‖He wasn't mad but he was certainly weird.


blank, empty, vacant


这三个词都可被译为“空的”，但实际意义有很大差异。



blank

 指纸、支票、屏幕、磁带等上面没有文字的，仍然空白的，如：She turned to a blank page in her notebook‖Suddenly the screen went blank.



empty

 强调的是空间的概念，而非所有权的概念。房子或某个容器空着并不意味没有拥有者，如：The house was empty when the fire broke out. 
empty

 还可用来指一个人的言语或行为空洞的，如：Nobody believed Tom because he always made empty promises.



vacant

 指座位、旅馆房间、房屋等未被占用，仍然空着，强调的是所有权的缺失。要表示某个职位、岗位空缺的，也用
vacant

 ，而不用
empty

 。
vacant

 的反义词为occupied，如：The position of school principal is still vacant now. ‖The seat next to him was vacant when I arrived there.


bluff, blunt


这两个词都指言谈或举止方面“坦率的”、“直率的”。



bluff

 这词稍带称赞的含义，表示坦率、热忱，不落俗套，如：bluff good humour‖a bluff man in a short blue jacket。



blunt

 指讲话生硬直率，不考虑他人感受或生活礼节，如：a blunt reply‖I am rather blunt in speech.此外，
blunt

 还可指“钝的”或理解力、感情上“迟钝的”，如：sharpen a blunt knife‖Too much alcohol makes his senses blunt.


bold, brave, courageous


这三个词均可指“勇敢的”。



bold

 指带有冒险性的，不怕可能发生的危险，有“鲁莽”或“无礼”的含义。
bold

 也可用来描述大胆醒目的色彩，如；She was a bold and fearless mountain-climber. ‖They had painted the kitchen in bold colours—crimson, purple and blue.



brave

 最为常用，指面对困难、危险或痛苦时不畏缩，镇静且有信心，如：They were brave children and did not cry or make a fuss.可与about搭配，如：He was very brave about his operation.



courageous

 是书面语和正式语，指人在行动中表现出的勇气，也可指生性勇敢，不怕困难或危险，也可指在道德、感情、责任方面，因坚持原则所表现出的勇敢，如：It was a courageous decision to resign in protest at the company's pollution record.可与介词of连用，如：It was courageous of her to challenge the managing director's decision.


boring, tedious, tiresome


这三个词均可表示“厌烦的”、“令人厌倦的”。



boring

 表示令人感到厌倦，甚至讨厌，强调客观事物对人的影响，如：The film was so boring that I felt asleep at the cinema.



tedious

 多指因拖得太久，进行得太慢或重复得太多而令人厌倦，它只能用来形容事而不能用来修饰人，在句中作定语和表语，如：Traveling by a slow train is very tedious. ‖The arguments were tedious and complicated.



tiresome

 指因沉闷乏味无生气而令人产生反感，讨厌或疲惫，可用于人或事，在句中可以作定语和表语，如：I find it very tiresome doing the same job day after day. ‖The children were being very tiresome.


bright, brilliant, luminous, radiant


这几个词都指“发光”的意思。



bright

 最为普通，指那些程度不同的发光体所发出的亮光，对视觉产生明亮的效果，如：a bright sky/world/colour。



brilliant

 意为“闪耀的”、“引人注目的”，表示光亮和强烈，也可表示灿烂悦目，如：A well-cut diamond is the most brilliant of gems. ‖The sun is too brilliant for the human eye.



luminous

 同
radiant

 一样表示发光，但
luminous

 暗示放射连续的、弥漫的、明亮的光辉，还可指某种反射的光，如：a beach luminous with sunlight‖The sun and stars are luminous bodies.



radiant

 强调光线呈放射状，自身发光。一个天体因为是自身发光，所以用
radiant

 ，而卫星不论多么明亮，只能用
bright

 或
brilliant

 ，如：the radiant sun。用于比喻意义时
radiant

 也可表示如同太阳或恒星一样发光的东西，比
bright

 更富有色彩、形象，如：the radiant mist of the afterglow‖the radiant face‖a beautiful garden radiant with bloom。


bright, intelligent, wise


这几个词都表示“聪明的”。



bright

 多用于口语，指学得快、反应快，语言生动，举止活泼，常用于年轻人及小孩，含有“机智伶俐”的意思，如：She was married to a bright young lawyer.



intelligent

 侧重学习、推论和理解能力，在学习、理解事物和处理问题时有超过一般的水平，有“悟性强”的意思，如：He is very intelligent；his understanding of what people say always goes beyond the surface of meaning.



wise

 指用自己积累的经验与学识，合理地做出的决定和判断，有“高明”、“精明”、“明智”的意思，如：I'm older and wiser after ten years in the business.


broad, wide


这两个词都可作“宽的”、“宽阔的”意思，反义词都是narrow。名词分别为width和breadth。在表示两条界线之间的距离，即宽度时，它们可互用，如：The street is fifty feet broad/wide.

在表示宽时，
wide

 为普通用语，侧重于从一端到另一端的距离，而并不介意两端之间是否存在一个平面或表面。
broad

 表示两边之间存在一个表面或平面，如a wide river指两岸距离远，要渡过很费时；a broad river则侧重指河面宽阔。

在下列例句中宜用
wide

 ，如：a wide range/wound/opening/choice/variety/gap‖She stared at the picture with wide eyes. ‖The road was just wide enough for the vehicles to pass.在形容一个人的肩、胸、背等部位时，宜用
broad

 ，如：broad shoulders/back/face/chest/smile‖Suddenly we came to a broad expanse of water.



broad

 和
wide

 作比喻用法时，有着截然不同的意义和搭配，往往不能互换。
broad

 除侧重面积的广阔宽大之外，还有“明显的”、“完全的”等词义，
wide

 则侧重距离的宽大，试比较：wide difference‖a broad difference。前者指差异很大，而且涉及面又广，后者指主要的差异非常明显。


brutal, cruel, nasty


这些词都可用来指给他人造成痛苦的粗暴行为，或冷漠无情的性情和态度。



brutal

 强调缺乏情感和同情心，表示粗鲁愚笨的人用野蛮的手段去打击他人，如：Many a businessman reached the top by trampling on others in the most brutal way.



cruel

 指冷酷，令人十分痛苦的行为与态度，后接to/towards，也可用来形容无意识的现象，如：the cruel sea‖Don't be cruel to animals.



nasty

 在这些词中是语气最温和的，表示“恶毒的，脾气不好的”，多用在非正式场合，如：She told him that she wouldn't put up with his nasty remarks any longer.


calm, quiet, silent, still


这组词都有“静的”、“宁静的”含义，可表示环境的状态，也可表示人的心情。



calm

 用于天气及水面时，表示风平浪静，如：After the storm, the sea became calm again.当用于人时，
calm

 表示“镇静”、“冷静”、“平心静气”，如：The police chief advised his men to keep calm and not lose their temper.



quiet

 强调的是没有噪声的“宁静”、“清静”。在指天气或水面时可与
calm

 换用，如：He lives a quiet life in the countryside.当用于人时，
quiet

 侧重表示“生性文静”，不激动或不喧闹，没有骚动，如：Be quiet！I am telephoning.



silent

 用于环境时，表示“寂静”、“安静”，如：The old house is quite silent.当用于人时，
silent

 表示“沉静”，不说话，不发出响声，但不一定意味着没有动作，如：He is a silent, thoughtful boy.



still

 侧重于没有躁动的“平静”、“静止”的状态，没有声音，也没有动作，可用来描写风、天气，在程度上稍次于
calm

 。与
quiet

 相比，
quiet

 带有持久性，而
still

 的时间较短暂，如：Keep still while I fasten your shoe. ‖It was a hot still day.


cardinal, essential, fundamental, vital


这些词都表示“十分重要”、“必不可少”。



cardinal

 强调某个结果所必须依靠的要素，如：It is one of the cardinal events of the Civil War.



essential

 强调事物的本质，不能割舍，如：Conflict is an essential element in drama.后接介词for/to，如：We can live without clothes, but food and water are essential to life.在it is essential that结构中，that从句中动词用虚拟语气，如：It is absolutely essential that you master English and computer science in modern times.



fundamental

 强调构成完整体系所必需的基础，如：These are the fundamental principles of democracy.后接介词to，如：Computers are fundamental to our industrial structure.



vital

 强调事物要继续生存或运作所必需的，如：This letter contains vital information.后常接介词for/to，如：Air bases are vital to our national security.


careful, cautious, prudent


这三个词都表示“仔细的”、“小心的”。



careful

 指行为小心、留意，尤其注意细节，后面可以跟不定式表示“注意做到…”，如：She is very careful to guard against mistakes in her composition.后接介词of/about表示“注意把…做好”，如：Be careful of your health.后接in表示在某事上很小心，如：be careful in speaking with the boss。后接with表示小心对待某物，以防危险或损坏，如：She is too careful with her money；she never treats herself anything.



cautious

 指谨慎的，非常留意可能产生的风险，决不冒险，以免遭受不必要的不幸或损失，后面可跟不定式，介词可跟about/in/of/with等，如：These students are very cautious not to make any mistakes in spelling. ‖He is cautious about making promise.



prudent

 较正式，指小心的，避免一切可能的风险和不确定因素，如：It would be prudent to read the contract properly before signing it.


catching, contagious, epidemic, infectious


这些词是用来描述疾病的传染性的。



catching

 为非正式用语，常可替换
contagious

 ，如：Is my cold catching, doctor?也可侧重表示有感染力的，有吸引力的，如：Her laughter is the most catching I have ever heard.



contagious

 指直接传染，即与受感染的人接触而感染的，如：a highly contagious disease of the lungs。它也可指情绪等的感染，如：Alan has a contagious enthusiasm for the beautiful aspect of food.



epidemic

 强调疾病在某一时间某一地区广泛流行传染或蔓延，并造成严重的后果，也可指风尚等传播，如：Violence is reaching epidemic levels in the city.



infectious

 指由于病原体的微生物，尤其是由于细菌等侵入体所引起的疾病或伤口感染，常通过空气、水、食物、衣物等传染，如：These viruses affect children and are highly infectious.


certain




certain

 表示“确定的”、“肯定的”的意义时，常可与副词搭配，如：be absolutely/completely/totally/almost/nearly/quite/fairly/very certain。



certain

 表示“某一个”的意义时，只能作定语用，有“无法说明”或“不便说明”的意味，如：a certain Mr.Wang‖a woman in a certain condition‖for certain reasons。

短语for certain一般用于否定句，既可作为副词短语单独使用，也可后接that/when/where等词引导的从句，如：It is not known for certain where they are now. ‖I cannot say for certain she can come on time.

短语make certain指“弄清”、“确保”，后接of或that从句，如：Make certain that all the doors are locked.


certain, confident, positive, sure


这四个词都含有“确信”、“肯定”的意思，常可互换使用。



certain

 侧重在肯定的客观事实证据基础上，表示无可争辩，确信无疑。常接介词of，动词不定式或that从句，如：It is certain that this method has worked. ‖I am not certain of her coming to the party, as she didn't say anything about it.



confident

 侧重主观上充满信心有把握，寄予希望，没有疑虑。常接介词of或that从句，但不可接动词不定式，如：I am confident that she will succeed as a lawyer. ‖He feels confident of passing the exam.



positive

 强调主观上对某事的肯定和深信不疑，含有自信和武断的意思。常接介词of/about，或that从句，如：It seemed unlikely to me, but she seemed absolutely positive of it. ‖Are you positive that you have never seen that man before?



sure

 常作表语，强调心里没有疑虑，语气不如
certain

 强。常接介词of、动词不定式或that从句，如：I am quite sure that I left that book on the desk before I went out. ‖It is sure to rain sometime this afternoon；it's so cloudy and stuffy.


cheerful, glad, happy, joyful, merry


这些词都修饰快乐的心情。



cheerful

 用于人时，暗示此人用语言或行动表现了他的快乐，如：She had remained cheerful and energetic throughout the trip.也可用于物或地点，指给人带来快乐的，如：It was a good hospital with a cheerful atmosphere.



glad

 一般只用于人，表示“高兴的”，后接动词不定式，或介词about，如：We were glad about/to hear about her success.



happy

 最为常用，意义也最广，用于任何带来快乐的事物或感到快乐的人，可接介词about/with，或动词不定式和从句，如：It was a happy marriage. ‖He will be happy to see you.



joyful

 强调的是极大的快乐，可接介词about/over，如：I don't have very much to feel joyful about at the moment.



merry

 也可指“快乐的”，但除了在祝福语中已很少使用，如：Merry Christmas！


chief, main, principal


这一组词都表示“主要的”。



chief

 可指最为重要的、主要的，可用于人或物，如：He is one of the chief poets of the century.



main

 最为常用，指在同类事物中较大、较重要、或较有影响力的，如：Nanjing Road is the main street of Shanghai.



principal

 最为正式，指在重要性地位方面居于首位的，如：The Nile is one of the principal rivers of Africa.


chilly, cold, cool, freezing


这些词都指温度比较低，或情绪不亢奋，态度不合作或不友好。



chilly

 多用于指介于
cool

 与
cold

 之间的气温或天气，强调人的感觉。也指冷淡的或公开敌对的态度，如：He is bidding a chilly goodnight to the guests who had overstayed their welcome.



cold

 为常用词，指温度低于正常值，常暗示令人不愉快的低温，如：I feel numbed through in the cold rooms.指情绪状态时，表示一种冷淡、缺乏感情的态度，多指怀有敌意，如：This is a book he remained cold to from beginning to end.



cool

 常指温度低得适度或令人愉快，如：A heat wave was followed by cool weather.也指人的冷静、镇定，如：Keep cool and don't panic.



freezing

 比
cold

 的程度更强，尤指低于冰点的温度和结冰的状态，如：Tonight the temperature will fall to 5 degrees below freezing.


China's, Chinese


这两个词为“中国的”。似乎无区别可言，实际上它们的使用场合是各不相同的。



China's

 是名词所有格，它表示从属关系或所有权关系，因此，在强调所有权或从属关系的时候，我们应该用China's，如：China's internal affairs‖China's population。



Chinese

 表示的是一种描述关系，强调某种特性，如：Chinese china‖Chinese tobacco‖Chinese people。

所以，当我们说China's house时，指的是所有权关系，如中国政府驻美大使馆，但Chinese house则指的是描述关系，即中国式风格建筑，其所有权可能是外国政府或结构，两者的物理空间均可在中国之外。


choice, excellent, select


这些词都是用来评价同类中最佳者的。



choice

 指东西是精选的，优质上等的，如：Their choice wine from a vast stock contained nothing of less than prime quality.



excellent

 经常可以评价等级、类别或地位等系统中的最高一级，如：She speaks excellent French.



select

 集合了
choice

 与
excellent

 的含义，指既是精选出来的，品质又是最好的，数量极为有限，如：Only a few select delicacies were presented to the guests, from the wide range available.

此外，还常可用first-class和first-rate表达同样的含义，如：They can afford to eat at first-class restaurants. ‖He has a first-rate girl friend.


clean, neat, tidy, orderly


这几个词都用来描述物品的整齐干净，比较容易混淆，但各有其不同之处。



clean

 主要指干净，不一定齐整有序，如：clean hands/clothes‖a clean wound。



neat

 则包括了
clean

 与
tidy

 特点，表示清洁而整齐。用法广泛，可表示衣着、房间、书写、演讲、回答等，如：a neat person/solution/room/handwriting/speech。



tidy

 则表示齐整而有条理，使人感到舒适，但不一定干净，如：What a nice tidy room she has！



orderly

 则强调组织或安排有序、有条理，而不涉及是否整洁，如：The vegetables in the field were planted in orderly rows.


clear, transparent


这两个词都表示物质“透明”的意思，也可用于比喻。



clear

 作“透明的”、“清澈的”解时，是
transparent

 的替代词，如：clear/transparent glass‖The water was so clear that we could see the bottom of the lake.在用作比喻时，
clear

 而表示“明白的”、“清楚的”，如：Isn't my meaning as clear as the nose on your face?



transparent

 指玻璃、塑料等“透明的”，不强调清晰，只表示能看得见，如：Glass is transparent. ‖The insect's wings are almost transparent.在用于比喻时，
transparent

 表示借口、谎言、企图等是“显而易见的”、“易识破的”，如：We have seen through his transparent attempt to buy votes. ‖His reason for leaving was transparent.


clever, shrewd, smart


这三个词都表示人或动物的行为“聪明”或“精明”。



clever

 侧重于学习和领悟方面的聪明，指学习的快速和运用智慧的技能，如：It was clever of you to think of that. 
clever

 有时含贬义，指过分聪明、诡诈，如短语too clever by half可用来指精明过头。可与介词of连用，引出行为的主体，如：How clever of you to work it out！后接介词with可表示“在…灵巧的”，如：She is clever with a needle.而接介词at表示“擅长于”，如：He is clever at making excuses.



shrewd

 指判断方面的聪明，尤其是指与个人利益有关的判断，即精明，如：He is a shrewd buyer who gets good value for money.



smart

 属非正式用语，美国英语，在不同场合可分别替代
shrewd

 和
clever

 ，表示“精明的”或“聪明的”，强调反应敏捷，如：He is a smart/clever boy. ‖I think you've made a smart/shrewd investment here.有时含有贬义，有“调皮”、“精明”的意思，如：Do what I say and don't be too smart.


coarse, rough


两个词表示物体表面粗糙不平。



coarse

 指植物的质地粗糙，不细致，或指粉状物质颗粒较大，还可指结构粗糙，它的反义词是fine，如：coarse sand/salt。



rough

 一般与触觉和视觉有关，指表面不平整，不光滑，凹凸不平，能感觉到诸如毛状突起或脊状突起等明显的高低不平的，它的反义词是smooth，如：This paper is too rough to write on. ‖I felt my father's hands on my face—big, rough and warm.


coarse, vulgar


两个词都可作“粗俗的”，在修饰言谈举止时，常可互换。



coarse

 主要指交际上的粗鲁，不懂礼仪，如：He is coarse in manner.而
vulgar

 强调因为缺乏教养，不懂得审美，而显得低俗、粗俗，如：What vulgar people they are！


coherent, cohesive




coherent

 指看法、思想、言语、推理等有条理的、前后一致的、易懂的、清楚的。强调结果给人的感觉，如写作、讲话的连贯性，如：He's not very coherent on the telephone.



cohesive

 指有黏合性的，有结合力的，团结的。强调过程中的衔接点，好比火车车厢间的连接，如：This is a cohesive social unit.


colloquial, spoken


汉语都表示“口语的”，但侧重不同。



colloquial

 “口语的”、“通俗的”，与严肃、庄重的语言相对应，如：colloquial English‖a colloquial expression/style‖His stumbling attempts at colloquial French amused her.



spoken

 “口语的”，与书面语对应，常与语言连用，如：spoken language/English‖spoken direction‖We have finished editing our Spoken English textbook.但不能说a spoken expression/style。


colossal, enormous, gigantic, huge, immense, vast


这一组词都指“极大”的，区别不大，都可用于数量或体积、程度上的巨大，常可换用，如：colossal rate of interest‖Huge wooden earrings dangled from her ears. ‖Long ago enormous animals lived on the earth.



colossal

 所指的“大”，含有“庞大”的意思，常用于纪念碑、建筑或计划等，如：a colossal building。



enormous

 还可用于容积和规模，如：an enormous difference/success。



gigantic

 强调令人惊异地巨大，如：He has a gigantic appetite, and eats gigantic meals.



huge

 最为常用，可指规模巨大的，涉及众多的人或事物的，如：A huge industry has been built up.



immense

 还可用于指大海、宇宙等的“浩瀚无边”，如：an immense ocean。



vast

 所指的“大”包括大量的事物并覆盖大片面积的巨大，如：The vast region was irrigated by the large river.


comfortable, cozy/cosy


这两个词都指“舒适的”。



comfortable

 比较通用，指人的各种生理需求得到满足后不焦虑、不担忧、不痛苦的感觉，如：I feel very comfortable in this chair. ‖She lives a comfortable life.



cozy

 指由于温暖、庇护、安全和宽容的友谊而产生的一种舒适感，如：They spent a cozy evening in front of a fireplace. ‖The room has a nice cozy feel.


common, ordinary, popular, general


这几个词都可作“普通的”解。



common

 指因许多人和物所共有，或许多地方所常见而显得普通，如：common errors/people‖Colds are common in winter.



ordinary

 强调按常规具有相同的标准的、不出众的、不特殊的而普通，如：I've got an ordinary sort of car, nothing special.

试比较：a common man‖an ordinary man，前者指的是平民，普通人，后者指的是无突出才华的人、平凡的人。



popular

 强调广为流传的、通俗的，如：a popular name‖He speaks in popular language.可用be popular with/among表示受欢迎的、流行的，如：He is popular with girls.



general

 指影响或涉及所有或大部分人的，是从整体来看，因此“大众”可以说the general public或ordinary people，如：There is a general feeling that this law isn't working properly.


common, mutual, reciprocal


这几个词都表示“共同的”、“共有的”。



common

 用于群体众个成员共同拥有或具有的东西，如：common interest‖a common goal。



mutual

 指“相互的”、“彼此的”，一般用来表示两者之间的相互感情或行为，如：mutual respect‖He is our mutual friend/acquaintance.因此mutual interest指两个人共同的兴趣，而common interest指更多人共同的兴趣。



reciprocal

 则与
mutual

 相同，但更强调有来有往，相互作用，如：a reciprocal trade agreement‖Our relationship is based on reciprocal/mutual interest.


compact, compressed, concise, condensed


这几词表示“压缩的”、“密集的”，可表示修饰文笔的简洁和用词的精练。



compact

 最通常的用法。表示外形虽小但结实而匀称致密的，内容被浓缩，如：It is a compact luggage for air travel.



compressed

 指物体被压缩在较小的空间，也表示文体简洁，如：compressed air‖A compressed statement will explain the already condensed report.



concise

 表示用较少的话或文字准确表述，如：There are the concise sentences of Hemingway.



condensed

 表示液体凝结、浓缩，或光线被聚集等含义，也表示一篇较长的文章缩减到它的基本部分，如：condensed water‖The Council was merely given a condensed version of what had already been disclosed in the White House.


comparable, comparative




comparable

 指“可以比较的”、“相似的”，或“比得上的”，常与介词with/to搭配，如：A comparable car would cost far more abroad. ‖It was a pleasant beach resort but it wasn't comparable with the one we stayed in the Bahamas.



comparative

 指“相当的”、“还可以的”，如：There's a comparative rise this year in the number of babies born.用于学术研究时指“比较的”、“用比较的方法研究的”，如：She is carrying out a comparative study of health in inner cities and rural areas.


competent, competitive


这是一对同源形容词，都来自动词compete，但含义不同。



competent

 指“有能力的”、“胜任的”，后接介词at/in，如：My secretary is perfectly competent, but she does not show much initiative.有时也指“有资格的”、“合法的”，如：The court is not competent to hear your case.



competitive

 指“竞争的”、“竞赛的”，或价格、产品、生产商等“有竞争力的”，如：Jane's got a very competitive nature. ‖Because of the high exchange rate, our products have lost their competitive edge.


complacent, content, gratified


这些词都指“满足的”、“满意的”。



complacent

 带有贬义，意为毫无理由地对自己或某种状况满足、得意的，名词是complacence或complacency，如：He has a complacent look. ‖He is a complacent fellow.



content

 多作表语，需要或欲望并没有完全被满足，而是因为够用便甘心接受的，后可接介词with或不定式，如：The reporter tried to feel content with the brief interview he was granted. ‖She was not content to stay at home while her brothers were out playing football.



gratified

 强调需求或欲望得到满足后的明显的愉快，具有感情色彩，后可接介词at/with，不定式或that从句，如：She is gratified at the way her students took up the challenges she laid down for them. ‖We were gratified to learn that our proposal was accepted.


complete, entire, total, whole


这一组词都指事物的完整性。



complete

 指不缺少任何必要的或正常的组成部分或步骤，强调完善，如：the complete works of Shakespeare‖a complete gentleman。



entire

 可指具体或抽象的意义，强调整体性，有“连成一体，不可分割”的意思，如：the entire situation‖The entire country was affected by drought.



total

 仅指一种测得的总量，强调精确，如：His total earning for last year amounts to one million.



whole

 指物理、数学上的时间或质量的统一体，如：A whole number is distinguished from a fraction. ‖Your faith has made you whole.


complex, complicated, intricate, sophisticated


这几个词都表示事物的复杂性。



complex

 指因为由许多不同部分或成分构成而复杂，多用于观念、句子、生活等，如：He was analyzing the complex sentence. ‖His political ideas were too complex to get support from ordinary people.



complicated

 指“错综复杂的”，是由于极多的部分互相纠合，不易辨认或理解相互关系而造成的复杂，常用于问题、事件、机械、构造、思绪等，如：They are confronting ever more complicated problems. ‖They seemed able to put complicated thought into simple words.



intricate

 表示某一问题难以理解、解决的，往往是由于大量错综复杂的细节而导致的，如：The watch mechanism is extremely intricate and very difficult to repair.



sophisticated

 通常和机器、设备、技术等连用，常含有“先进的”、“高级的”、“精密的”等意味，如：high sophisticated techniques‖These planes are among the most sophisticated aircraft now being manufactured.


compulsory, imperative, obligatory


这些词都描述那些被认定为必不可少的行为。



compulsory

 指因权威者制定的规则，而使某种行为成为强制的，不容违反的，如：compulsory measures‖Remember the compulsory attendance at lectures.



imperative

 指因环境所迫，而必须干某事，而非出于权势或道德规范，如：He is talking in the imperative tone of voice that had to be obeyed.在书面语中，可用于句型it is/was imperative that...，that引导的从句需用虚拟语气，如：It is imperative that you（should）be present.



obligatory

 表示出于道义良心而必做某事，如：It is obligatory to remove your shoes before entering.


concrete, specific


两个词都可表示“具体的”。



concrete

 侧重指有实体的、可以触摸到的，而不是抽象的、想象的、猜测的、概念的，其反义词为abstract，如：A lamp is concrete but its brightness is abstract.



specific

 侧重指明确的、真实的，而不是笼统的、大体的或模糊的，其反义词为general或vague，如：I will give you some specific instructions about it.

当用来指“明确的”、“确实的”时，两词可通用，如：I think this is a concrete/specific problem we should consider.


conducive, helpful


这两个词都有“有助于”的意思。



conducive

 为正式用语，强调可能会导致某事的发生，尤其是导致所期待的结果的发生，常接介词to，不可用于修饰人，如：The atmosphere in the conference room was hardly conducive to frank and friendly discussions. ‖Moderate exercise is conducive to good health.



helpful

 指提供帮助的，或有用的，可用于人或物，如：a helpful map/suggestion‖It was very helpful of you to do that typing for me.


confident, confidential




confident

 意为“信任的”、“自信的”，它的名词是confidence，后接of或that引导的从句，不能接动词不定式，如：I am confident of success. ‖I am confident that I shall succeed.



confidential

 意为“信任他人的”或“受人信任的”，它的名词是confidentiality，如：Tom is a confidential friend of mine.


conflicting, contradictory, contrary


这些词都用来描写论述、意见、观念，方法或情感等是“相反的”、“对立的”。



conflicting

 常用来描述在关系、思想、原则等方面的矛盾或冲突的状态，如：The prospect of a return to his hometown filled him with conflicting emotions.



contradictory

 指叙述、行为、事实之间的不相一致，常与介词to连用，如：The two reports are contradictory.



contrary

 指一种在方向、目标或目的上的完全的不同和对立，后接介词to/against，如：contrary opinions‖Contrary to our advice, she gave up her job.当用于人时，
contrary

 指“喜欢对着干的”、“犟头倔脑的”，如：He is doing something that is contrary to another person's wishes.


considerate, thoughtful


这两个词均可表示“体贴的”、“考虑周到的”，描述对他人彬彬有礼及关心爱护的行为，或具有这样行为的人。



considerate

 强调关心别人的情感或权利，使之免受焦虑、痛苦或不愉快的经历，也常接介词of，如：He is considerate of other people's feelings.或用于句型it is considerate of sb. to do sth.，如：It is considerate of you to bring me my raincoat.



thoughtful

 强调为关心体贴别人而主动做一些助人为乐的事情，含有褒义。常接介词of表示对他人的体贴，如：She is thoughtful of her friends and never hurts their feelings.也可用于句型it is thoughtful of sb. to do sth.，如：It was very thoughtful of you to send me the flowers.


constant, continual, continuous, consecutive


这几个词都表示行为的不断持续或延续。



constant

 表示以同样方式不断出现，即习惯性的、单调的重复，如：I dislike these constant complaints.



continual

 通常表示相当长的一段时间内频频发生，中间有短暂的中断，强调“时断时续”式的连续，如：The continual chiming of the bells kept me awaked all night.



continuous

 语气最强，指某事没有间断连续发生，但持续一段时间后会停下来，如：The plane is capable of two days'continuous flight.



consecutive

 强调按顺序来的，接连不断的，修饰的名词应是复数。另外，汉语中数词在“连续”后面，英语却相反，如：In the past few years, they have achieved three consecutive victories.


conventional, customary


这两个词都表示“惯例的”、“通常的”。



conventional

 多指行为、态度、观点等为社会或时代所接受，并常常是沿袭了传统的方式的，如：They had a conventionalwedding.用于武器时，指常规武器，如：conventional weapons。



customary

 也指与社会的习俗惯例等一致的，但也可用于群体或个人的习惯，如：It is customary for our family to get up late on weekends. ‖She is not her customary cheerful self today.


costly, dear, expensive, precious


这些词都指宝贵的、贵重的、价钱高的。



costly

 和
expensive

 的意思较为接近，往往指东西是非常昂贵的，其原因是那些东西稀有精致，做工优良，含有宝贵、贵重、奢侈等意思，如：This is a costly diamond necklace. 
costly

 和
expensive

 还可用来修饰需要花费很多精力或时间，因而“代价高”的事，如：It was a（n）costly/expensive victory.



dear

 主要是指日用品由于暂时的供应不足而造成的价格上涨，如：During the World War Ⅱ nylon stockings were very dear and hard to come by.有时也表示价高而未必质优，如：Three dollars for the pencil！That is too dear.



expensive

 常作正式用语，指价格贵的，或花费很大的，如：His father couldn't send him to college；it was too expensive. 
expensive

 不但可指商品本身昂贵，也含有质优或高档的意思，还可用于出售这种商品的商店。



precious

 是“宝贵的”、“珍贵的”，适用于任何珍贵的东西，指因稀少罕见而价值很高的，贵重的，具有很大使用价值的，尤其适用于失去后无法补偿的东西，如：You are wasting precious time！‖The original Declaration of Independence is a precious document kept in Washington.


cowardly, timid, shy


这三个词均可描述对人或事表现出来的畏缩心理。



cowardly

 指“胆小的”、“怯懦的”，在困难面前缺乏勇气或抗争的力量，如：Leaving his wife because she was hopelessly sick was a cowardly thing to do.



timid

 指因缺乏自信心而怯懦，形容胆怯的程度时，可用excessively/naturally/nervously/secretly/unreasonably等副词修饰，如：They have been rather timid in the change they have made.作表语时，可接介词about/of/with，如：The little boy was timid about going to school for the first time.接of表示害怕某样东西，如：She is timid of dogs.



shy

 指与他人相处时的紧张和不自然，常接of/with，如：She gave a shy smile. ‖Children are often shy of people they don't know.还可用于动物，指“易受惊的”，如：The deer were shy and hid behind some trees.


crazy, insane, mad


这些词都有用于指“发疯的”、“疯狂的”。



crazy

 多指因一时糊涂、狂热或着迷，产生奇怪的想法或做出极端的举动，显得愚蠢而“疯狂”的，如：You are crazy to agree to buy it without seeing it.



insane

 表示因为精神疾病而“发疯的”，有时也比喻极度的不理智，如：For the last ten years of his life he was clinically insane. ‖I think some of her ideas are totally insane.



mad

 比较常用，可有多重含义，既可指精神疾病引发的“疯狂”，也可用于愚蠢的言行，如：You must be mad if you think such a plan could work.也可表示无法控制的情绪以及狂热的着迷和沉迷等，后接介词about，如：Jane's mad about Italian food.接介词for表示对某事的狂热追求，如：He's mad for a sports car.有时还可指“极度生气的”，如：Mother got mad at/with me for watching TV for hours.


creative, imaginative, ingenious, original


这些词都形容思维的积极活跃，富有探索精神。



creative

 可用于人或物，指富有创造力，有能力产生、使用有独创性的或与众不同的想法，如：She's very creative. ‖creative abilities/talents。



imaginative

 带有褒义，用于物时，指新颖、独特和聪明的；用于人时，指善于产生奇特聪明的主意，富有想象力的，如：an imaginative new approach/designer。



ingenious

 用于人时，强调这类人聪明绝顶，有天赐的才智和非凡的技能；用于事物时，强调制作和设计的巧妙，充满想象和智慧的，如：So you fitted that wire through that little hole there: that's very ingenious！‖What an ingenious machine！



original

 带有褒义，指因为与众不同而特别且有趣的，如：His essay was full of original ideas.此外，
original

 还可表示“原先的”、“原来的”，如：His original plan was to stay for a month, but he had to leave after two weeks.


crucial, critical, urgent


这些词都可用于修饰情况的“紧急”或“危急”。



crucial

 最为常用，指至关重要的、决定性的，如：It is a crucial battle that would determine the outcome of the whole war.多与介词for/to搭配，如：Success or failure here is crucial for/to the future of our project.



critical

 指处于危急关头的，强调危险、困难或不确定，暗示情形会有或好或坏的变化，如：Another minute's lack of oxygen could be critical. 
critical

 也可表示“指责的”、“非难的”，与of或about搭配，如：Why are you so critical of/about everything I did?



urgent

 指非常重要的，用于修饰需要首先或立刻处理的问题，如：This is an urgent conference between heads of state.


crude, raw, rude


这三词都可表示物体处于天然的，未加工的状态。



crude

 指未经雕琢的，制作工艺粗糙的，用以修饰各种原料、石油、橡胶等，如：crude oil。此外，
crude

 也可用于人或人的行为，表示粗野、缺乏教养，如：What crude behavior！



raw

 指（原料或生材）未经加工处理而处于天然状态的，此时与
crude

 通用；也指（食品）未煮过或未煮熟的，如：We need to collect some raw building materials to produce the desired effect. ‖raw meat。指人时，可指无经验的或未经训练的，如：a raw hand‖I would prefer not to leave this job to John while he is still a raw beginner.



rude

 指做工粗糙、简陋的，也指天然状态的（原材料），有时可以和
raw

 或
crude

 通用，但用法古旧，如：Rude cotton is the raw material used in this factory. 
rude

 也可指人粗鲁无礼，使人尴尬，如：Don't be rude to the guests.


current, modern, present


三个词都表示“目前的”、“现在的”。



current

 主要指目前通用的、流行的或公认的，如：current money/price/affairs‖Who is your current girlfriend?



modern

 可指目前或不久前发生的，所指时间较长，有合乎时代的意思，它的反义词是ancient，如：You can see ancient and modern buildings next to each other.



present

 意为目前正在发生、存在或进行的，既非过去，也非将来的，如：Their present teacher is very good.也用在语法中，如：present/participle/perfect tense。

试比较：current idea和modern idea，前者指现在的看法，后者指思想合乎时代。另外，
modern

 与其余两个词表示的时间跨度有区别，如在修饰English时，modern English表示近代英语，而current English和present English则表示现代英语。


daily, everyday


这两个词都可理解为“每天发生的”，但实际使用时含义仍有差异。



daily

 强调每天或每个工作日都不可避免地发生的，不限次数，如：The restaurants have daily menus.



everyday

 通常仅指那些平常的、一般的，不论是否每天发生，如：This compact dictionary is for everyday use.


damp, moist, wet


这三个词都表示“潮湿的”、“湿的”。



damp

 所指的潮湿，往往令人不适，如：Don't sit on the grass—it's damp！



moist

 指空气或物体表面“湿润的”，不会令人不适，有时甚至是期待的，如：This cake is lovely and moist.



wet

 是常用语，反义词是dry，如：a wet floor/umbrella‖I had to cycle in the rain and got soaking wet.


dangerous, precarious


两个词都可理解为“危险的”。



dangerous

 为常用语，适用于任何可能缠身危害、死亡或不愉快的场合，如：I've never played ice hockey—it's far too dangerous.



precarious

 用于位置或处境，指因为不安全或未固定而处于危险境地的，如：Many borrowers now find themselves caught in a precarious financial position.


dead, departed, extinct


这些词都指人或事物不再存在。



dead

 极为具体地指任何曾经的生命已经死去，如：The tiger fell dead！



departed

 仅限于死去的人，可被认为是
dead

 的委婉语，含蓄地把死去的人说成去了一个美好的世界，如：They are praying for the soul of the departed.



extinct

 指生物整个物种或人类某个家族的消失，灭绝，如：A family name became extinct when the only heir died without issue.也可用于官职、法律等的消亡和废止。


deadly, fatal, mortal


这三个词均表示“致命的”。



deadly

 用于很可能会导致死亡的事物，如：a deadly weapon/poison。



fatal

 用于一切肯定会导致死亡或已经引起死亡，或可能导致其它极其严重的后果的事物，如：a fatal accident‖Many diseases are no longer fatal. 
fatal

 常可用于it作形式主语的句型中，如：It would be fatal to hesitate.



mortal

 用于导致死亡的直接原因，不用于修饰武器之类的东西，因为武器造成的创伤才是死亡的直接原因，如：His would was mortal.此外，
mortal

 还表示“终有一死的”、“凡人的”，如：Man is mortal. ‖It is beyond mortal power to bring a dead man back to life.


decisive, definitive


两个词都可表示“决定的”、“最终的”。



decisive

 可用于人或事物，用于人时，指果断的，或有决心的，如：You'll have to be more decisive if you want to do well in business.用于事物时，指可以引出或导致明确的结果的、“决定性的”，如：In the American Civil War, the South's lack of industrial development was decisive to its defeat, long before a single shot was fired.



definitive

 用于最终的、不容置疑和无法修改的决定或结果，如：Elizabeth's definitive victory over the Armada settled the question of British naval superiority for centuries.


deep, profound


两个词都有“深的”、“深度的”意思。



deep

 是shallow的反义词，是一般用语，用于表示深度，或纵深，也可表示感情或思想上的深度，如：That water is too deep for the children to swim.后接介词in可表示“专心地”，如：He is deep in reading. 
deep

 可用于很多词组，如：in deep water陷于困境‖go off the deep end发怒‖thrown in at the deep end冒险从事某项工作。



profound

 是正式用语，多用于比喻，意思比deep
 强，如：She sat in profound thought.

此外，这两个词都可以表示理论的深奥、学问的渊博、意义的深远、感情的深厚、兴趣的浓厚、疾病的深沉、睡眠的酣熟等，和下列词连用时，两者意义基本相同。如：a bow/book/insight/theory/feelings/interest/sigh等。


definite, definitive


这两个词都是形容词，拼法相近，但不是同义词。



definite

 表示“一定的”、“明确的”，如：We haven't arranged a definite date for our visit yet.与介词about搭配，表示对某事确定无疑，如：Amy was very definite about her intention to travel the world.



definitive

 表示“确定的”、“决定的”的意思，相当于decisive或final，如：With advanced equipment like this, doctors now are able to make definitive diagnosis. ‖This is a definitive decision.


dense, thick




dense

 与
thick

 同义，常互换使用，指一堆重物压进一个固定空间，可指气体、液体、固体，如：a dense fog/smoke/crowd/forest。在特指空气的变化或状态时，多用
dense

 ，如：It was difficult to see through the dense/thick fog.也常用于比喻，如：China has such a dense population.



thick

 为日常用语，比
dense

 用得略为广泛，可用来形容牛奶、油漆、雾、森林、树叶、毛发等，表示其浓、稠、密、深等特性，如：Blood is thicker than water. ‖The trees are thick with leaves.


depressed, distressed


都可表示压抑、痛苦、悲伤等负面情绪和感情。



depressed

 指没有快乐、没有希望的，常与deeply/profoundly/severely等副词搭配，后接介词about/by/over/at等，如：She became deeply depressed when her husband died. ‖He was depressed about his awful exam results.



distressed

 词义较多，可指各种负面的情绪，如悲伤、担忧、痛苦、苦恼等，可后接that从句或动词不定式，如：He was distressed that his mother was seriously ill. ‖I was distressed to hear the bad news.


destructive, devastating


这两个词都可指“破坏性的”、“毁灭性的”。



destructive

 指造成无法修复的损害的，如：a destructive storm‖They are very concerned about the destructive effects that violent films may have on children.



devastating

 语义更强，强调是完全彻底的毁灭性，常用于对某地或某人的打击，如：If the bomb had exploded in the main shopping area, it would have been devastating. 
devastating

 也可用来形容某人或某物有巨大的影响力，如：She has a devastating beauty that few men could resist.


determined, resolute


两个词都表示“下了决心的”、“坚决的”。



determined

 主要意思是下了决心的，决定了的，一般不修饰人或性格，而常用以表示决定要做某事等意思，后接动词不定式，如：He is determined to take the risk.也可接介词on或that引导的从句，如：He is determined on leaving. ‖Peter is determined that this year things will be different.



resolute

 指坚定的、果断的，可修饰人和性格，如：a resolute character。不能接动词不定式，可后接介词in，表示在某事或做某事上态度很坚决，如：He was resolute in carrying out his plan.


different, diverse, various


这一组词都可用于形容事物的“不同”和“多样性”。



different

 指两个或两个以上的人或物在性质或其它方面有差异，侧重本质上的不同，后接介词from，也有跟to或than，但一般被认为非规范用法。若表示在某方面的不同时，可在句子后加in组成的介词短语，如：Different methods should be adopted under different circumstances. ‖This house is different from ours in several ways.no different和not different都可表示“没有差别”，但前者语气更强，有完全相同，不差分毫的意思，如：The position today is no different from what it was two years ago.



diverse

 强调形形色色，种类繁多，各不相同，如：A person of diverse interests can talk on many subjects.



various

 表示“不同的”、“多样的”，侧重于种类、式样、场合等多方面的差异，不强调本质的差别，如：Various dialects are spoken in this district, but they are not fundamentally different.


difficult, hard


这两个词都表示在做事时的困难。



difficult

 指智力方面的困难，需要特别的能力、技巧、机智或优越的判断能力才能了解、处理、应付或完成的。其后可用介词for或不定式，如：The book is difficult for children. ‖He found it difficult to master a foreign language in such a short time.用于人时，有“难相处的”之意。



hard

 可指肉体上难以承受或精神上难以忍受的事，表示不易做的，难理解的，其后可用介词for或不定式，如：It's hard for old people to change their ways. ‖This book is hard to translate./It is hard to translate this book./It is a hard book to translate.接介词for表示“对…来说是难的”，如：The job is really hard for me.用于人时，指“严格的”、“不妥协的”等，如：You have to be hard to succeed in the property business.


diligent, industrious, persevering


这些词形容极其认真和努力的不断苦干。



diligent

 表示完成工作时聚精会神的、仔细的，如：Mary is a diligent student.表示某方面时，用in/about，如：He is diligent in work.



industrious

 强调工作时的勤奋态度的是始终保持的，如：The industrious clerks turned out mountains of filing and paper work in just a few hours.



persevering

 指一种不因一时受挫而减弱的不懈努力，如：The persevering spider attempt to build her web time and time again.


dirty, filthy, foul


这些词指“不纯洁的”、“肮脏的”。



dirty

 指正常使用而造成的不干净，如：We are making a pile of dirty clothes to be sent to the laundry.指道德的不纯洁时，语气较强，如：His company publishes dirty books. ‖Telling dirty jokes should be forbidden.



filthy

 表示某物极端肮脏、令人恶心或有毒有害的，常含有否定的情绪，如：The boys are filthy when they came in from football. ‖I think smoking is a filthy habit.在英国英语中也可形容天气，如：Isn't it a filthy day！



foul

 强调令人不愉快的感觉，常指人和事在道德上应受谴责的，也多指语言的肮脏，如：I've had a foul day at work. ‖Stop using foul language！


discreet, discrete


这一对词的读音相同，拼法相近，又都是形容词，故极易混淆，要注意区分。



discreet

 的意思是“谨慎的”、“慎重的”、“不引人注意的”，如：I should make a few discreet enquiries about the firm before you sign anything. ‖There were discreet signs of wealth all over the house.



discrete

 的意思是“分离的”、“不联系的”、“个别的”，如：That proposition contains two discrete parts. ‖A series of seemingly discrete events led to this disaster.


distant, far, remote


这些词指在空间上的较大间隔。



distant

 表示空间距离使得接触不便，也可指时间上的距离，如：The airport is about 10 miles distant from the city. ‖At some distant point in the future he will have his own house.也可指“关系疏远的”、“冷淡的”、“不友好的”，如：She has been very distant toward me since our argument.



far

 指距离上间隔大的、遥远的，但不用于时间上的间隔，如：Let's walk back to the office；it's not far.



remote

 指空间上因偏僻或无路而造成的“偏远”，也可用于时间，常与介词from搭配，如：He's living in a house remote from any town or village. ‖in the remote past/future.也指“关系疏远的”、“冷淡的”、“冷漠的”，如：His stories are too remote from everyone's life. ‖He seemed remote, uninterested in our conversation.


distinguished, eminent, prominent


这一组形容词都表示“突出的”、“显著的”。



distinguished

 指某人或他的工作特别突出的或出色的，因而受人尊敬，如：a distinguished writer/director/career‖In the evening we were treated to a distinguished performance by this very fine actor.



eminent

 意思是“卓越的”、“出名的”、“显著的”，但只指某人活着的时候的卓越或出众，不指死后的名誉，如：eminent souls/statesman/guest‖Washington was eminent both as general and President. ‖He is a man of eminent goodness.



prominent

 指“引人注目的”、“有名的”或“重要的”，如：prominent personalities‖The government should be playing a prominent role in promoting human rights.


divine, holy, sacred


这三个词都表示“神圣的”。



divine

 指上帝或神的，与上帝或神相关的或源于上帝或神的，一般用于宗教场合，如：It is held to be religious truth established by divine revelation.常用大写表示“神的”或“神赐的”，如：the Divine Being/Divine Right。在口语中
divine

 还可表达赞美之情，意为“极好的”，如：The soup is simply divine.



holy

 的含义最为广泛，在宗教上可表示受到深深的崇敬，宗教意味较强，也可指内在的一种神圣本质，是精神上的纯洁、圣洁，如：holy scriptures‖As a nun, she led a holy life humbly attending to the needs of the sick.此外，Holy Land指的是圣地，而a sacred place指墓地。



sacred

 表示将某物奉献给神，而变得神圣，带有令人崇敬景仰的意思，也可用于自己认为十分宝贵、不可侵犯或不容变更的事物，如：He considered it a sacred duty to fulfill his dead father's wishes.


dizzy, faint


两个词都和身体感觉到的晕眩有关。



dizzy

 指因感觉“头晕目眩的”而无法掌握平衡，如：She is rather dizzy from drinking so much wine.



faint

 指因为虚弱或衰弱而行将“晕倒”的，如：He felt faint through lack of food.


dominant, predominant


这两个词的意义十分相近。



dominant

 强调具有最大的权利、影响力或权威，或指人拥有统治权、有优势的，如：It is a country that has long been the dominant military power in the region.



predominant

 指在影响力、权力、权威等方面超越其他因素，尤其在数量上，可理解为“主要的”和“优越的”，如：Love of liberty is the predominant feeling of many people.


doubtful, dubious, skeptical


这些词都与怀疑、犹豫或不明确有关。



doubtful

 表示某人对某事心有疑虑，不能确定，后接介词about/of/as to，如：She was doubtful of his good intentions.I am doubtful（as to）what I ought to do.也可表示某事令人怀疑，如：It is doubtful that he could be here at 5.



dubious

 表示某人对某事心有疑虑，但语意比
doubtful

 重，常指不好的猜测，后接介词about/as to，如：She was beginning to be dubious about the man's claim to be a window cleaner.也可表示某事令人怀疑，如：These claims are dubious and not scientifically proved.



skeptical

 只能用于人，指怀疑某种想法或信念的真实性和价值，后接介词about/of，如：Some people think the economy will improve soon, but many experts remain skeptical about this.


dreadful, fearful, formidable, horrible


这一组词都有“可怕的”的意思。



dreadful

 意为“（非常）可怕的”、“糟糕的”、“令人震惊的”，指引起强烈的恐惧和不安，在口语中与awful同义，可以换用，如：Thousands of villagers were rendered homeless by the dreadful flood. ‖What a dreadful story！



fearful

 常用于人，指“恐惧的”、“害怕的”，在较旧的用法中也指（事物）“糟糕的”。常后接介词of或that从句，如：At this time the little girl was fearful of hearing her mother's voice. ‖The playwright was fearful that his first opening would be a failure.也可接介词for表示“为…担心”，如：He is fearful for his child.



formidable

 指因为难以解决或应对而令人恐惧和敬畏，如：a formidable obstacle/task/opponent/enemy。



horrible

 指极度的糟糕，到了令人望而生畏的地步，如：Isn't the weather horrible today? ‖ I've got a horrible suspicion he's forgotten to take his medicine.


dreary, gloomy


两个词都可用于指天气或人的情绪的“阴郁”。



dreary

 指“单调的”、“沉闷的”，用于天气时，也强调人的心情，因为心情忧郁而觉得天气、环境等沉闷，如：a dreary day/talk/hour/town‖Everywhere looked so grey and dreary in the rain.



gloomy

 指因为被遮挡而“阴暗的”、“阴森的”，用于心情时，常指没有希望和快乐的悲观情绪，如：The cemetery is a gloomy place to visit. ‖What gloomy weather we're having！


duplicate, identical, same


这三个词指物品之间相似度极高。



duplicate

 用于两个完全相似的对应物，其中有一个是副本，如：This is a duplicate copy of an income-tax report.



identical

 指两件或多件物品相互间完全一样或似乎完全一样的，具有每一个细节都一致的含义，可与介词to/with搭配，如：The two women are wearing identical dresses. ‖His character is identical to his father's.



same

 是常用词，指事物毫无改变或完全相同，常常与as连用，前一般有定冠词，如：We demand the same pay for the same work. ‖I've still got the same car as I had before.


dumb, mute


这两个形容词都表示“哑的”、“不说话的”。



dumb

 指人或动物因疾病等造成暂时或永久性的语言能力的丧失，如：He's been deaf and dumb since birth.也可引申为“愚蠢的”，如：What a dumb idea！



mute

 更常用于指人主观上不愿讲话的，也可用于某项活动，指“不做声的”，如：Because of his strange home life, when the boy started school he was almost mute and totally withdrawn. ‖I gazed at her in mute admiration.


durable, enduring, lasting


这一组词都指“持久的”、“耐久的”。



durable

 指某物结实耐用，可以长时间使用而不损坏，如：durable products。



enduring

 强调可以延续的时间较长，质量和重要性都无损耗，如：This type of music has an enduring appeal.



lasting

 常与
enduring

 互换，指可以长期保持其作用或功能的，如：This may provide a lasting solution to our problems.


eager, earnest, enthusiastic, keen


这些词指对某事的一种极其热衷和期待的状态。



eager

 指对各种经验的急切的渴求，或对某种独特的性质的浓厚兴趣，后接介词for/about/after，也可接不定式，如：He is eager for/after success. ‖He was eager to meet her at party. 
eager

 后如接从句，从句应用虚拟语气，如：She is eager that the boss give her a three-day leave.



earnest

 指“认真的”，着重于热诚、诚心，如：At school he was very earnest but he's more relaxed now.



keen

 和
enthusiastic

 表示极为喜欢或赞赏，
keen

 表示热切地参与，后接介词about/for/不定式或that从句，如：I am keen that Josh should pass the examination. ‖He is keen about trip.



enthusiastic

 表示兴致勃勃地、充满活力地进行活动，含有极大的肯定，后接介词about，如：Here is an enthusiastic group of mountain-climbers. ‖A lot of teachers are enthusiastic about the new teaching aids.


easy, simple


这两个词都指做事容易。



easy

 指不需多大气力或不经多大困难可满足要求的，在句中可作定语、表语、宾语补语。后可接带to的不定式，如：It was an easy job and we did it quickly. ‖It is not easy for me to learn French.



simple

 指因结构不复杂或容易理解而显得简单，如：The instructions were written in simple English. ‖A hammer is a simple tool.

在用于比喻意义时，两词的差异比较明显，试比较：an easy life‖a simple life前者指“舒适的生活”，一切生活需求可以轻松达到，不必操心；后者指“朴素的生活”，不追求时尚和奢侈，崇尚自然和简单。


economic, economical, financial




economic

 指与经济或经济学有关的，只能作定语，无比较级，如：economic policies/principles。或指“实用的”、“有利可图的”，如：The airline says this route is no longer economic.



economical

 指人在生活中节俭的、不大手大脚的，也指经济的、合算的，如：There is a great demand for economical cars. ‖It is more economical to travel by bus.



financial

 表示与某人或机构、国家的财政状况、金融形势有关的，如：We offer a range of financial services.表达经济困难，应用financial difficulty，而不能用economic difficulty。


effective, efficient, valid


这几个词都表示“有效的”。



effective

 指能够生效的，强调产生的具体效果，或预期效果。可用于人或物，如：The government is taking effective measures to develop the city. ‖The agreement will become effective from March 16.



efficient

 强调由于有技巧而效率高的，但又不浪费时间、能力、能量等。用来修饰人和物，指人时，表示“有能力的”、“能胜任的”，指物时，表示“高效率的”，如：A good manager is both competent and efficient. ‖The diesel engine is highly efficient.



valid

 正式用语，多指基于事实和推理的，在法律上有效的，被认可的，当用于文件或票据时，常含“有时间限制”的意思，后接介词for，其反义词为illegal，如：The agreement is not valid because one of the people who signed it is not lawfully old enough to do so.


eligible, qualified


这一对形容词含义接近，都可表示“合格的”、“有资格的”。



eligible

 意为具有必要品质并符合条件而“有资格被选的”，相当于suitable，后接介词for或不定式，如：She is eligible for promotion. ‖Only those above the age of 21 are eligible to vote.



qualified

 意为“合格的”，强调通过教育或训练后而获得资格的。常用被动语态，接介词to/for或动词不定式，如：He's qualified for the profession. ‖He's qualified as a teacher/to be a teacher.经过培训“合格”的专业人员，不一定是“胜任”的，如：It takes three years to become qualified, but it needs more years'practice to be competent.


energetic, strenuous, vigorous




energetic

 用于人时，指“积极的”、“干劲十足的”，对成功充满热情和决心，也可用于某项活动，指“有力的”，如：She is such an energetic little girl. ‖an energetic effort/project。



strenuous

 指人时，表示始终精力旺盛的；指事时，表示费力的、繁重艰苦的，如：Our old headmaster is really a strenuous man. ‖Running every day is a strenuous exercise.



vigorous

 表示智力或精力充沛的，一般只修饰人或其行为，及其它动植物，如：The best way to keep yourself vigorous is to take exercise regularly. ‖The government promised to take the most vigorous action to bring down the prices of medicines.


erect, upright


两个词都指“直立的”、“笔直的”。



erect

 一般用于人，指挺直脊背的、站直的，如：He is very tall and erect for his 78 years.有时也用于指耳朵、头发等僵硬的，挺直的，如：Look at the dog with erect ears！



upright

 指人或物挺立的，垂直的，如：a tall upright young man。但upright还可用于比喻，指“正直的”、“公正的”、“可信赖的”，如：She behave as any upright citizen would have under the circumstance.


eternal, perpetual, everlasting


这一组词都指“永久的”。



eternal

 有时和
everlasting

 同义，指“持续不断的”、“没有终结的”，可互换，如：the everlasting snows of the mighty Himalaya‖the land of eternal cold。



eternal

 有时也和
perpetual

 一样，指“一成不变的”、“反复出现的”，但eternal更强调令人厌烦的、枯燥的、一成不变，如：perpetual happiness‖eternal quarrelling。



eternal

 还可修饰真理、价值观等抽象概念，表示“永恒的”，绝对正确的等意义，如：eternal principles。


even, flat, level


这些词都可指“平的”。



even

 指平整光滑的、平坦的，处于同一水平线的，不论与地平线是否一致，如：We made the living room floor even with the dining room.还含有整齐划一的意思，如：Trim the hedge so that it is even.



flat

 指与地面平的，或没有高低起伏的、不倾斜的，常可作补语或表语，如：Much of the countryside in East Anglia is very flat. ‖The storm left the trees flat on the ground.



level

 强调水平的，地平的，也两个临近的表面位于同一高度、位置的，着重于没有倾斜，如：Football fields should be level. ‖The child's head is level with his father's knee.


evil, wicked


这两个词都指“邪恶的”。



evil

 指不道德的、残忍的、令人厌恶的，如：Slavery was the most evil system of labour ever devised.



wicked

 原指道德败坏的、恶行累累的，已不常用，现常用于戏言，表示淘气或捣蛋，如：It was clear that he had done something wicked.


exceptional, extraordinary, outstanding, remarkable


这一组词都可表示某人或物与众不同。



exceptional

 带有褒义，指在才智、技能、品质等方面出类拔萃，如：She has exceptional abilities as a pianist.



extraordinary

 为中性词，指特别的、与众不同的、奇怪的或意想不到的，如：He told an extraordinary story of his escape.



outstanding

 用于人时，指他的工作、能力或成就特别出色，常带有褒义，如：She would never be an outstanding actress.用于事物时，指特别重要的或显著的，如：There are significant exceptions, of which oil is the outstanding example.



remarkable

 强调与众不同、惹人注目、令人惊讶的，如：He prepared the dinner with remarkable speed and efficiency.


exhausted, tired, weary


这三个词均形容因艰难持久的工作或紧张等导致“身心疲惫”。



exhausted

 表示体力及精力的极度损耗，须经长时间的休息才能恢复过来，甚至也可能是恢复不过来的，后接with/from引导原因，如：Mother's patience was exhausted from the constant fighting between the boys.



tired

 为常用词，不如
weary

 和
exhausted

 语气重，如：After a full day's hard work, my father really felt tired.后接with/from引导原因，如：I was tired from having sat up all night. ‖We were tired with walking such a long distance.表示心理的疲惫或厌倦，则接of，如：I am tired of your lame excuses.常用词组tired out表示极度疲惫，如：I am tired out and should go to bed now.



weary

 指因长时间工作或失去兴趣而感觉疲倦的，不能或不愿再继续做某事，可与
tired

 互换，如：The new waitress was weary after the first day's long work.暗示长久地忍受某种不愉快或逐渐变得腻烦，此时常用短语be weary of，如：She got weary of getting up every hour to soothe a cranky baby.


expert, proficient, skilled, skillful


这些词都指“熟练的”。



expert

 强调超凡的熟练，常常包含知识和专业技能，后常接at/in/on，如：Mr.Smith is expert in the identification and evaluation of jade.



proficient

 指能显示出技艺和能力的，有经验的，后常接at/in，如：A lot of young students are now proficient at/in operating computers.



skilled

 指（因受过训练而）有技术的，非常擅长做某事的，后常接at/in / with，如：A delicate operation requires a skilled surgeon.



skillful

 指具有灵活的手法和技巧的熟练，后常接at/in/with，如：He is skillful at/in skiing. ‖They are skillful with hands.


explicit, frank, honest


这些词都可指“坦白的”、“直率的”。



explicit

 可用于人指“坦率的”、“毫不隐瞒的”，可后接介词in/on/about表示在某方面坦率，如：He was quite explicit on that point. ‖He was explicit about what he felt.也可接with表示对某人的坦率，如：You should be more explicit with John. 
explicit

 也可表示观点、态度等的明确、清楚，如：explicit support/permission。



frank

 用于修饰人或人的言行，指“坦白的”、“诚实的”、“直来直去的”，如：I was perfectly frank with you.



honest

 指“诚实的”、“讲真话的”、“不撒谎或隐瞒的”，因此是“可信赖的”，如：At least you're honest about why you want the money. ‖Not all scientists are as honest as he was.


exterior, external, outer


这些词都指“外部的”、“外面的”。



exterior

 强调位于物体外表的，但仍是其一部分，引申时指外观、外形相似，而实质上没有多少关系，可后接介词to，反义词是interior，如：exterior cleaning/walls‖Exterior to the main house there is a small building that could be used as an office or studio.



external

 在表示“外部的”、“表层的”等意思时，和
exterior

 同义，可互换，但
external

 还可用在“外来的”、“外交上的”、“外用的”等含义上，反义词是internal，如：external pressure/force/affairs‖The medicine is for external use.



outer

 指离开中心较远的、外侧的，在指房屋的外间和内间时，一般用outer/inner，如：the outer office‖the outer lane of the motorway。


extravagant, generous, lavish


这三个词都可用于描述舍得花钱的。



extravagant

 指花钱大手大脚，甚至超过自己能够负担的，用于物时，也指贵得超过可以承受的价格范围的，如：extravagant gifts‖He said his wife was extravagant.



generous

 较为常用，表示“慷慨解囊”、“给予帮助”，常含有亲善的关照和大度的施与，如：He has the generous habit of sharing his money with less fortunate friends.后跟in表示“乐于…的”，如：He is generous in giving help to his friends.后接with表示“舍得…的”，如：The millionaire is generous with money.后接to表示对某人大方宽厚，如：The millionaire was generous to his relatives.另外，还可用it is generous of sb. to do sth.的结构，如：It was generous of him to contribute such a large sum.



lavish

 指“慷慨的”，舍得大把为他人花钱或将时间精力等用于某项活动的，常表示为炫耀而装出的过分慷慨大方，也可表示“过度而浪费”，可后接介词with，如：lavish promises/banquets‖He was affectionate with his two daughters and lavish with gifts for his wife.


fair, just


这两个词都指“公正的”。



fair

 主要指对待他人理性的，不偏袒，不因个人感情或利益影响决定的，如：Why should I have to do all the washing up?It's not fair. ‖He is fair even to people he dislikes.



just

 指公正的、正义的，强调合乎法律和道义的，如：The judge's sentence was perfectly just in the circumstances.


faithful, loyal


这两个词都表示“忠诚的”。



faithful

 用得很广，指受允诺、誓言、荣誉或情爱的约束而表示出来的对人、组织、思想的坚定信念和支持，或对婚姻、友谊、职守等的忠实，如：a faithful husband/friend/old dog。



loyal

 主要指对党、国家、组织、君主等的忠诚，愿不畏艰难困苦地为之效忠，如：a loyal wife/friend‖Most of the subjects remained loyal to their sovereign.


familiar, intimate


两个词均有“熟悉的”、“亲密的”含义。



familiar

 指朋友间相互“熟悉的”、“亲近的”，但不能说：I am familiar with my teachers.因为be familiar with sb.指熟悉到不讲礼节或者粗鲁的地步。在表示见过的、熟知的等含义不可用
intimate

 。表示十分熟悉某事时，如主语是人，与with搭配，如：Are you familiar with his book?如主语是物，则与to搭配，如：His name is now familiar to millions of people.



intimate

 指关系非常密切的、知心的。试比较：a familiar/intimate friend，前者指“熟悉的朋友”，后者指“知心的朋友”。
intimate

 可以用来形容男女间某种十分亲密的关系，故平时使用时应慎重。有时可指“内部的”、“本质的”，如：He has an intimate knowledge of American literature.


famous, notorious, prestigious, well-known


这些词都描述人或事物为众人所知晓的特性。



famous

 最为常用，指“著名的”、“远近皆知的”，后接for/as，如：The town of Gouda is famous for its cheese. ‖She is famous as both a teacher and researcher.



notorious

 “臭名昭著的”、“声名狼藉的”，是贬义词，后接for，如：This town is notorious for its gambling casinos.



prestigious

 强调“有威信的”、“有声望的”，如：She attended one of the most prestigious universities in the country。



well-known

 也指“有名的”，后接for，但语义较
famous

 弱，只在较小的地域或时段内“为人所知”，如：She is a well-known singer in the city.试比较：a well-known/famous player，前者可以形容校篮球队的成员，而后者可以用来形容姚明那样的球员。


fantastic, fascinating


两个词的拼写和意义都有接近之处，都可用于极好的事或物，应注意区分。



fantastic

 常用于指某事或某物奇异的、奇特的，难以置信的，或让人喜欢和愉快的，如：fantastic ideas‖You're pregnant?That's fantastic.



fascinating

 常用于能深深吸引人，使人专注于其中的事或物，指“令人着迷的”，如：I love history, it's fascinating.


fast, quick, rapid, swift


这组词都表示行为的快捷、迅速。



fast

 和
rapid

 都用来形容速度快，如：People are worried about the rapid/fast and massive increase in military spending. 
fast

 所说的“快”指的是运动的人或物具有快的条件或本质，如：a fast horse/train。
rapid

 主要指运动本身，如流水或事物的急速发展，如：a rapid current stream‖Events followed each other in rapid succession.但表示钟走得太快时，用
fast

 ，如：My watch is fast.



quick

 常指反应“敏捷”，强调行为的突发性和短促性，侧重急促、匆忙，不常指动作的速度，但可指动作的敏捷。也可指学得快、理解快，如：She made a quick trip. ‖He gave me a quick answer to the question. 
quick

 及其比较级在口语中常用作副词，并具有强调的意义，如：Come quick！



swift

 是书面语，表示速度“极快”，反应“敏捷”和行动“快捷”，侧重不费力的灵巧轻快，如：a swift runner/rabbit/arrow‖He is swift to deny the rumor.


fat, plump, stout


这些词都指“肥胖的”。



fat

 是常用词，直接指肥胖、过胖，除了指人外，还可用于指动物或肉类的脂肪含量高，如：She is fatter than he last saw her.也可用于比喻，指收益、利润等丰厚的，如：This made a fat profit for the manufacturer.



plump

 指胖得恰到好处，丰满，不及
fat

 的程度，但可以用作
fat

 的委婉语，如：She isn't fat；she is just plump and I find her very attractive.



stout

 所指的程度也不及
fat

 ，有胖而壮实的意思，尤其是在腰部，如：Mrs Blower was the rather stout lady with the glasses and the sensible shoes. 
stout

 也常用来指物品的结实耐用，如：I've bought myself a pair of good stout boots for hiking.


favorable, favourite




favorable

 指“有利的”、“赞成的”。以人作为主语时，表示赞成，后面只能跟介词to，如：We are favorable to the plan.以事物作为主语时，后面可以跟介词to/for，表示“有利于”，如：The weather is favorable to potatoes。‖The conditions are most favorable for the execution of/executing the plan.



favorite

 意为“最喜欢的”，也可作名词表示“最喜欢的人或物”，因其本身已经含有最高级的意思，不可用比较级和最高级，如用most等词语修饰
favorite

 ，如：What is your favorite color?


feasible, liable, likely, possible, probable


这组词都表示某事的发生或实现是“可能的”，但用法有所不同。



feasible

 指计划，方案等是“可能的”、“可行的”、“行得通的”。它侧重成功的可能性比较大，如：It's not feasible to make the trip in one day. ‖This is a perfectly feasible idea/plan.



liable

 表示“有…倾向的”、“有遭受…的可能的”、“易患的…”。后接不定式短语或介词to，如：Children who play on the street are liable to be injured by automobiles. ‖Those who stick to the diet are liable to stomach cancer.



likely

 指有充分根据推测某事是“可能的”、“看来要发生的”，比较接近
probable

 。a likely story表示可能是真实的故事。常用结构有it is likely that或sb. / sth. is likely to do sth.，如：It is very likely that he will not consent. ‖She is likely to show up. 
liable

 一般表示一种令人不快的可能性，反之则用
likely

 。如：If you have a large enough vocabulary you are likely to pass the test.



possible

 表示客观上潜在的可能性，但是可能性小于
probable

 ，如：We know it's hard, but let's do everything possible to help him.



probable

 指是有几分根据的推测，合情合理而值得相信或者可能发生，发生的可能性比
possible

 高，如：Success is possible, but hardly probable.两词后都跟that引出的从句，如：It is possible/probable that she will not arrive until tomorrow.但是用该词的副词形式表达更常见：She'll probably not arrive until tomorrow.

表示某人可能做某事时，不能说He is possible/probable to do this.英语中，
possible

 及
probable

 作表语时只能以事物或动词不定式作为主语，都不能以人做主语，而
likely

 则可以，如：She is not likely to come next month.


feeble, fragile, frail, weak




feeble

 形容人时，指因病、老而变得虚弱；形容事物时，有“无效的”、“微弱的”之意，如：feeble excuses‖a feeble joke/resistance/suggestion/voice‖The patient looks feebler under a feeble light.



fragile

 主要用于物，指“脆弱的”、“易损坏的”，如：Be careful with the vase—it's very fragile and worth a lot of money.也可指人的身体“虚弱”、“脆弱”，与
weak

 通用，如：I felt rather fragile for a few days after the operation.



frail

 指人时，多指老人身体瘦弱的，容易生病的；指物时，表示易碎的，易受伤害的，如：My mother was becoming too frail to live alone. ‖Human nature is frail.



weak

 是常用词，既可指人“虚弱的”，包括身体以及人体的某些器官如心脏、胃、眼、声音；还可指物“无力的”、“不充分的”，其反义词为strong，如：The old man has got a weak brain/heart. ‖With weak evidence, the police could not arrest him.


female, feminine


两个词都是与女性有关的形容词。



female

 适用于婴儿、孩童、少女及成人，着重于性别的区分，如：Check the box marked with female or male on the application form.



feminine

 指女性所特有的性质，例如温柔的、娇小的等，也可如
female

 一样表示性别，如：There are a few feminine members of the committee. ‖Gentleness was long considered a feminine trait.


fierce, severe, violent


这一组词都具有“猛烈的”、“厉害的”的意思。



fierce

 用于描写人、动物或者事物，意为“野蛮的”、“有威胁性的”、“残忍的”，如：the fiercer police dog‖Walt became fiercer when I broke his favorite toy.



severe

 主要指人和人的面貌、态度、动作以及法律、处分、判决等的严厉，强调丝毫没有宽容或者伸压缩的余地；也可以指疼痛，社会现象的激烈或者天气、气候的严酷，如：The general had a severe manner. ‖The blizzard of 1988 was a severe storm.另外，激烈的竞争可以表达为：keen/severe/fierce/bitter/intense competition.但是“激烈的战斗”应用fierce fight/battle，而不是severe。



violent

 用于人或者行为，指无法控制的迅猛危险的行为或者极度的激动；用于自然界或者其他方面，则指一种具有破坏性的巨大力量，如：violent pain/storm‖in a violent temper‖The mad man was violent and had to be blocked up.


final, last, ultimate


这几个词都表示“最终的”、“最后的”。



final

 指到达终点，是完结了的一系列事物的最后一个，如：the final exam。它常带有决定性或结论性的强烈意味，如：the final bid for the painting of the 15th century。



last

 指一个系列，如顺序，次序或时间等的“最后的”，而这一系列未必已经结束，如：the last page of a book‖the last day of the summer。

讲“昨天晚上”，英语更习惯用last evening，而不用yesterday evening。相似的时间表达方式还有：in the last fortnight‖last Christmas/Monday/night/week/month/year/century等。但不能说last morning, last day或last afternoon.在这些短语应用yesterday morning/afternoon。



ultimate

 较为正式，常可描述一个复杂的系列的最后的结果，也可指事实和原则等是最基本的，强调其无法超越的特性，如：He knew this action was necessary for the ultimate success of the revolution. ‖Becoming president is his ultimate goal.


firm, hard, solid


这三个词都描述物体的坚硬、结实和牢固。



firm

 指物体形状稳定，不易改变，很坚实，但不硬，如：Bake the cake for about an hour until it is firm and brown.也可用于指“牢固的”、“稳固的”，如：a strong firm ladder。用于比喻意义时，还指证据、信息等是“以事实为依据的”，基础等“稳固的”，如：No firm evidence had come to light.



hard

 指物体手感“坚硬的”、“僵硬的”，而非“柔软的”，不易弯曲、切割或破碎的，如：The green fruits were as hard as rocks.



solid

 指物体的形状保持不变，坚硬的，强调其固体的特征，也可指物体是“实心的”、“无空隙的”，如：Even the sea around them is frozen solid. ‖solid rock。


foolish, silly, stupid


这组词都为“愚蠢的”、“傻的”。



foolish

 指由于缺乏常识、经验、良好的判断及推理能力而显得无知、愚蠢、呆笨等，如：He is foolish to throw away such a chance. ‖How could she have been so foolish as to fall in love with him！



silly

 口语用语，指行为或思想不合理，带有幼稚、不懂事、傻里傻气的意思，如：The silly girl spends all her time dreaming of becoming a movie star. ‖It was silly of you to trust him.



stupid

 指智力低下、反应迟钝，带有呆头呆脑、笨拙之意，如：I turned down the job offer, which was stupid of me.在口语中，还可以用来加强语气，意为“讨厌的”、“恼人的”，只放在名词前作定语，如：It was a pretty stupid thing to believe him. ‖Get your stupid feet off the chair！


following, subsequent


两个词都指“后来的”。



following

 多用来修饰时间，如：They arrived on Monday evening and we got there the following day.前面加the后可以作名词用，表示“下面要提到的人或事”，后面的动词用单数形式还是复数形式要视情况而定，如：The following is a brief summary of events. ‖The following have been chosen to take part: Walt, Helen, Tom and Jack.



subsequent

 多用来修饰事件，一般用于书面语中，但当句中使用then/after/later时，应避免使用。后常接介词to，表示“继…之后”，如：Subsequent events proved that he was right. ‖Subsequent to his visit came news of his illness.


fond




fond

 指“喜欢的”、“喜爱的”，后面接of，通常不接动词不定式，常用作表语，如：He was fond of reading when he was young.可用very而不是much修饰。
fond

 有时也和其他连系动词如become/grow等连用，如：She has become very fond of him.

be fond of指习惯的爱好和喜爱，不是指一时的爱好，所以不能说I am fond of her today.或I shall be fond of seeing you sometime next week.也不说always/often fond。



fond

 有时在非正式用法带有贬义，指坏习惯，如：You are too fond of leaving the door open when you go out.

not fond of在口语中常见，但一般不用于书面语，因此不常说She is not fond of reading aloud.而应说She does not care to read aloud.


formal, official


两个词都可译为“正式的”，但实际含义并不相同，不可用错。



formal

 所说的“正式”含有因符合既定的正确的规则，而在形式上显得正式的意思，如：formal dinner party/dress/offer/language。



official

 常指“官方的”、“职务上的”，如：official duties/letter/report/residence‖You'll have to get the official permission from the head teacher.当official表示“正式的”时，常含有“公开的”之意，如：official data‖the official opening of the new bridge。


former, preceding, previous, prior


这一组词都可用于以前或较早发生的事物。



former

 指“先前的”、“以前的”、“从前的”，表示时间上较早一些的，总是意味着与后随者之间的比较，是later的反义词，比
prior

 更强调对比，如：one's former friends‖in former times。



preceding

 指“在前的”、“在先的”、“前面的”，指在时间、顺序或者地位上的紧紧相连，没有间隔，与following和succeeding的词义相对，如：the preceding summer/decade。常用于正式文体，口语中则用其他方式替代，如：the preceding day相当于the day before, the preceding paragraph相当于the last paragraph。



previous

 指“先前的”，通常意味在时间上或者顺序上发生在某事之前。与subsequent相对。后接to，表示“在…前”，如：on the previous days‖Previous to their departure, we had an all-night chat.



prior

 词义与
previous

 相似，但有一点附加的意味，即强调更大的重要性，或由于是居先而有权提出某种要求。常与to连用，如：prior to the war‖All the later instructions should be subordinate to the prior one.


forthcoming, imminent, urgent


这一组词都可用于即将来临的，急需应对的事物上。



forthcoming

 是个中性词，指“很快要发生的”，如：We have just received the information about the forthcoming conference.



forthcoming

 还可用来指“乐于助人的”、“友善的”，如：He is a pleasant, forthcoming young man.



imminent

 意思是“迫在眉睫的”、“危急的”，常用于不好的状况，强调可能性，如：A storm is imminent. ‖He is faced with imminent death.



urgent

 表示因极其重要需引起关注，并立刻处理的，如：urgent need/relief/service/telegram。


fortunate, lucky


两个词都作“幸运的”解，常可换用。



fortunate

 是文雅用语，用于较重大的事情，比
lucky

 正式，如：I have been unusually fortunate in my parents and teachers. ‖It is fortunate for him that he decide to wait.



lucky

 常用于日常谈话中，并带有因侥幸或机缘而得到好运的意味，如：He is the luckiest man in the world. ‖It's lucky I'm here.


free




free

 作“随便的”、“无拘束的”解时，除后接不定式外，还可接介词of/with，如：A lot of unmarried office girls are free with money.

free from/of表示“没有…的”、“免于…的”，如：free from/of fault/danger/dust‖The dead man at least is free from/of pain.但用于金钱、费用时，更常用free of，如：free of charge/duty/rent。


futile, vain


这两个词均指“无效的”、“无结果的”。



futile

 语气比
vain

 强，强调不能产生结果，并含有所作努力是无用或不明智的之意，常用来修饰事物，如：She kept making futile remarks while I was trying to concentrate on the lecture.修饰人时，表示“无成就的”、“轻浮的”、“不足取的”，如：The futile young man does nothing but waste money.



vain

 多形容不能达到预期的想法、行动或努力，在句中可作定语，如：The rescuers made a vain attempt to reach the sinking boat. ‖I knocked loudly in the vain hope that someone might answer. 
vain

 用作表语时是个贬义词，表示“自负的”，后接介词of/about时，如：She is vain of/about her beauty/appearance.常用搭配in vain表示“徒劳”、“白费力气”，它可以放在系动词之后，也可以直接放在动词之后，如：All our efforts were in vain. ‖We tried in vain to make him change his mind.


gentle, soft, tender




gentle

 多用来修饰人，表示人的和蔼、温柔、文雅的气质，如：Mother's manner is always gentle.但也可用于形容风、雨、水流等“轻缓的”。



soft

 用来修饰人时，常有软弱、娇嫩的意思，如：He became soft from idleness and luxury.但
soft

 的使用场合更广泛，可用来修饰物体的硬度、皮肤、头发、丝绸、颜色、光线、坡度、说话等，意为“柔软的”、“柔滑的”、“柔和的”等，如：soft lights/fragrance/ground/outlines/skin‖a soft color。



gentle

 和
soft

 在表示“温柔的”、“柔和的”时可互换，如：a soft/gentle wind‖a soft/gentle slope。



tender

 用于人的“温柔”时，强调人心中的慈爱和柔情，如：What a child needs is tender, loving care.用于物时，常强调物的纤弱、脆弱，易受损，如：tender flowers/eggs。但也可用于色彩，指柔和的。


gold, golden




gold

 修饰的对象具有黄金的一切特性，如“金表”只能说a gold watch，而不能说a golden watch，如：gold coin/ring。



golden

 原也可指“金子做的”，但现在只表示黄金这一物质的部分特性，或用其比喻意义，即“金色的，像黄金一样（宝贵）的”，如：golden hair‖golden years of one's childhood‖golden opportunity/sunset。

汉语中的（电视广播的）“黄金时间”不是golden time，而是primetime item/prime time。而“黄金时代”可说golden age或prime of one's life。


gorgeous, grand, magnificent, splendid, superb


这一组形容词都带有极强的褒义，用于夸赞人或物的外形，在口语中常通用，表达折服和钦慕之心，表示“绝妙的”、“极佳的”，如：You've done a grand job. ‖That was a gorgeous meal. ‖We had a splendid holiday. ‖The food was superb！



gorgeous

 指人或物美丽迷人的、绚烂多彩的，天气温暖晴朗的，或在口语中，也用于任何令人愉悦的好东西，如：What a gorgeous room/place/dress/flower/colour！‖The bride looked gorgeous.



grand

 指建筑物雄伟高大的，生活豪华的，如：a grand palace‖We don't want a grand wedding.用于人、工作或外表时，显得高贵显赫的，如：This project is just another one of his grand idea.



magnificent

 常用语，形容任何极度优美的事物，强调建筑物、珠宝、环境等的宏伟、壮丽及精美，给人以极深的印象，如：You look magnificent in that outfit.



splendid

 强调人、物或行为在外观上的超群或辉煌，激发人们的情感或发自内心的钦佩，如：a splendid building/house。



superb

 的语义比
splendid

 更强，除了指壮丽宏伟，也可指质量的精致、高档，价值的名贵等特点，如：a superb view。


graceful, gracious




graceful

 和
gracious

 是一对同根形容词，与grace有关。



graceful

 指身体姿势或动作优美的，也可指举止得体的、温文尔雅的，如：Duncan was a graceful dancer. ‖She is graceful in speech.



gracious

 常用来描述某人的待人皆无，强调人的态度行为和蔼可亲、优雅的，尤其指上级对下级，上层人物对下层人物的和善，如：She is very ladylike and gracious. ‖She is gracious to all.与
graceful

 不同的是它还可修饰人之外的其它事物，表示“优雅的”、“雍容的”，如：a gracious era‖gracious furniture。


grave, serious, solemn


三个词都有“严肃的”之意，用以形容人的表情。



grave

 主要指情况等的严重，令人担忧，急需应付；在指表情时，语义与
solemn

 相近，比
serious

 要强，如：The sick man's condition is grave.也可和color搭配，表示黯淡的。



serious

 表示严肃时，侧重于认真的意思，可修饰表情或人，后接about，如：Do you think he is serious about leaving his wife?表示情况等的严重时，与
grave

 同义，但程度较轻，强调难以对付，不易解决，如：The storm was really serious.



solemn

 原指宗教仪式的庄严，现常用以修饰神情或气氛的严肃或庄重肃穆，如：He looked at her with a solemn expression.


grateful, thankful


这两个词都指“感激的”、“感谢的”。



grateful

 强调对别人的善意、帮助或恩惠的承认和感激之情，其后通常跟to sb.（for sth.）或从句，如：I was most grateful to John for his kindness/help. ‖I'm grateful that you didn't tell my husband about it.



thankful

 强调由于自己走运因而对上苍、自然力或其他决定自己命运的力量的感激。它常在句中作表语，可用deeply/profoundly/sincerely/cordially/heartily等副词修饰，表示感激的程度，其后通常跟从句，不定式和for，如：He was thankful that his son had not been harmed. ‖I was deeply thankful to see they had all arrived safely.


guilty




guilty

 意为“有错的”、“有罪的”。后接介词about表示“对…感到内疚”，如：I felt guilty about leaving without saying good-bye.常与介词of/to连用表示“犯…罪或过失”，如：You have been guilty of blunder. ‖He has been proved/found guilty of murder.与这结构相对的是be innocent of。


hard, harsh, severe, stern, strict


这一组词都有“严厉的”意思，但其含义有区别。



hard

 表示“严厉的”时，常含有无情、不妥协、不怜悯之意，跟介词on/upon表示“对…某人很严厉”，与strict with同义，如：She is very hard on/strict with herself.



harsh

 指客观条件严酷，会引起不利后果，后接to，如：It is hard to live in harsh environment. ‖The liquid is harsh to the eye.如表示“严厉的”时，强调人的行为残忍，毫不同情，主语是人，后接with，主语是物，后接on，如：The teacher is harsh with his students. ‖The rule is too harsh on soldiers.



severe

 用于人时强调的是“严厉”，后接with/on sb.，如：I felt that the judge had been rather severe on the prisoner. ‖Don't be so severe with Brian；he is only a little boy.如果指物，则表示“严酷的”、“残酷的”，如：The criminal finally received severe punishment.如果指天气，则表示“严寒的”、“严峻的”，如：They didn't give up their hard work under the severe weather conditions.



stern

 和
severe

 很相近，但用途较窄，一般只用于指人的表情和态度，试比较：a stern/severe mother，前者指的是对子女不存温情，要他们服从并毫不姑息的母亲，含有消极的意味，后者则是指对子女有严厉的要求，并要给他们严格的教养的母亲，含有积极的意味。
stern

 后接toward/with引导对象，如：He is much too stern with his little boy. ‖My math teacher is a very stern old lady.



strict

 着重于“严格”，既能指人，也能指事，强调有一定的客观标准，其行为或规则必须完全服从或遵守这个标准，后接with，如：She is as strict with her children as she is with her pupils. ‖There is a strict regulation against smoking in the meeting room.


healthy




healthy

 用于某人的健康状况，是长时间健康的状态，短时间的健康可用well表达，如：The old man still looks healthy.引申意义时，也可表示“有益健康的”，表示对某人身心各方面的健康均有益，如：That book is not healthy reading for children. ‖He is much concerned with healthy climate and healthy food.



healthy

 的名词形式是health，指“健康”、“健康状况”、“卫生”等，在一些复合名词中用作修饰语，试比较：health/healthy food，前者是“保健食品”、“营养品”，后者是有益健康的食品。再如：health center是“保健站”、“医院”，health service是“公共医疗事业”，health resort是“疗养院”。


heavy




heavy

 是个很活跃的形容词，词义很多，在不同的搭配中有不同的含义，如：with a heavy heart心情沉重‖a heavy smoker烟瘾很大的人‖be heavy on sb.对某人严厉‖be heavy on sth.使用某物过多‖a heavy viewer长时间看电视的人‖a heavy investor巨额投资者‖a heavy thinker思想深沉者‖a heavy reading冗长乏味的阅读‖heavy advertising大量的广告‖heavy police guard警察戒备森严‖（receive）a heavy sentence（被判）重刑‖heavy casualties重大伤亡‖a heavy schedule排满的工作表。

“交通拥挤”，在英语中可以说The traffic is heavy.而不应说The traffic is crowded.


high, lofty, tall


这组词都与高度有关。



high

 用以指从底部到顶部的高度，或离地面的距离，它指本身高或位置高，多用于无生命的事物，如山、声音等，其反义词为low，如：The mountain is 4，250 meters high. ‖His voice was unnaturally high and quavering.



lofty

 是正式用语，而且多为文学用语，常指建筑物、山等高而巍峨，不能用于人。
lofty

 也可用来指思想、理想、目标等高尚的、崇高的，此时它是褒义词，如：lofty ceilings/rooms/towers‖lofty ambitions/ideals/principles/sentiments。



tall

 只指本身高，既可用于人、动物，亦可用于树木、建筑物等物体，尤指高而细长，但一般不用于形容山，其反义词为short，如：The girl is tall and thin with light brown hair. ‖The tree can grow rather tall in favorable conditions.


historic, historical


二者均是history（历史）的形容词形式，但含义有所不同。



historic

 是指具有历史意义的或者在历史上面占重要地位的，前面不需要再加上great，这词也可以表示历史悠久，如：historic event/buildings/site/spot/city。



historical

 是有关历史上某人某事的，或者有关历史方面的，如：historical event/novels/document/fact/character/studies。

而history也常用作修饰语，如：history museum表示“历史博物馆”，history lesson表示“历史课”，historical lessons则是“历史教训”。


honorable, honored


这两个词均是honor的派生词，但含义有所不同。



honorable

 指“可敬的”、“正直的”、“光荣的”，指由于某人的高尚品格、尊贵地位等因素而享有尊敬，如：He is descended from an honorable family. ‖The only honorable thing to do is to say nothing.



honored

 指“荣幸的”，常跟动词不定式及that从句，如：He was honored to be invited. ‖I am/feel honored that you have decided to offer me the position.


hopeful




hopeful

 指“（事物）大有希望的”，如：This seems to me to be a hopeful way of tackling the problem.也可以指“（人）抱有希望的”，常接介词of/about，或接that从句，如：There was a queue of people hopeful of obtaining the few seats available. ‖In spite of our differences, we remains hopeful that a solution can be found.


humble, modest




humble

 表示因意识到自己的弱点或微不足道，而在态度和举止上表现得谦卑，毫不骄傲自大，并且尊重他人，如：in my humble opinion‖He is very humble towards his superiors.



modest

 表示尽管具有优势，但不夸耀自己，不自负、不骄傲，态度平和谦虚，但不含有谦卑恭顺的意思，因而更常视为美德，如：The young actress is very modest about her success.


idle, lazy




idle

 表示“闲散的”、“空闲的”、“无事可做的”，指暂时不忙，无事可干，或无可奈何地闲待着、停工，由于常有一定理由，故不含应受责备之意。可指人，也可指物，如：In some countries many workers are unemployed and are forced to remain idle. ‖Valuable machinery is let to lie idle for long periods.它也可指毫无目标的、懒惰的、懒散的，含强烈的指责意味，这时，与
lazy

 可互换，如：Go upstairs and wake up that idle/lazy brother of yours.



lazy

 修饰人时，表示“懒惰的”、“懒散的”，指好逸恶劳，贪闲偷懒，或不愿学习或工作等，常含应受责备之意，如：He is a lazy fellow.但修饰物时，则无此含义，如：a lazy summer afternoon/holiday。


ignorant, innocent


这两个词有些形似，且都可指“无知的”，但仍有很大差异。



ignorant

 指“无知”时，意为未受教育，或因缺少相应的信息、知识等而不知道，或“愚昧的”，可接介词of/about，或接that从句，如：Many teenagers are surprisingly ignorant about current policies.



innocent

 指“无知”时，意为因缺少经验而对生活中鱼龙混杂的现象显得头脑简单、天真单纯的，如：He turned his head and looked at me with large innocent eyes. 
innocent

 也可指“清白无罪的”、“无辜的”，常后接介词of，如：He firmly believed that she was innocent of crime.


imaginary, imaginative


这两个词都是imagine的形容词形式。



imaginary

 意为“想象的”、“虚构的”，强调某物是想象力的产物，如：This is really an imaginary story.



imaginative

 指某人或某物“富有想象力的”，它和
imaginary

 一样，都是前面置形容词，如：He is more imaginative than most history teachers. ‖The solution of the problem demands imaginative ways.


immune


表示“免疫的”、“免于…”，指不受其它事的影响或干扰。常与介词to/against搭配表示“对…有免疫力的”或“不受…影响的”，如：The injection makes you immune to a disease. ‖His self-confidence made him immune to criticism.也可后接介词from表示“免除…”，如：The boy was told that he would be immune from punishment.


impatient


不耐烦，着急。表示“急于得到（知道）…”时，常接介词for或动词不定式，如：They are impatient to go. ‖We are impatient for news/the result of one's examination.可后接介词of，如：Mother was impatient of bad manners.表示“对某事不耐烦”接介词at/about，“对某人不耐烦”，接with，如：Don't be impatient at the delay. ‖He should not be impatient with children.

试比较：As time went on he grew less and less patient. ‖As time went on he grew more and more impatient.虽然第一句语法上没有错，但是英美人习惯上不喜欢用否定词，因而比较喜欢用第二句的表达方式。


important, momentous, significant


这三个词都可表示某事物的重要性。



important

 是常用词，可用于人或物，指“重要的”、“必要的，有影响力的”，如：This is the most important part of the job. ‖I'm going to notify all the important living composers everywhere.



momentous

 强调由于对未来影响深远而显得“重大、重要的”，如：momentous issue‖Whether or not to move overseas was a momentous decision for the family.



significant

 主要用于事物，表示因其规模、数量的巨大而对人或其他事物产生重大的或是深远的影响的，如：There has been a significant increase in the number of women students at Cambridge University in recent years.用于人时，也只用于人的行为和动作，指“意味深长的”，如：She looked at him across the table and gave him a significant smile.


indispensable, necessary


这两个词汉语意思相近，但英语用法略有不同。



indispensable

 表示“不可缺少的”，指如没有某物就难以生存。常与介词to/for搭配，如：Air and water are indispensable to life. ‖Your help is indispensable for a successful film.



necessary

 表示“必需的”、“重要的”，指做某事是达到目标所必需的，常与介词to/for搭配，有时可与indispensible互换，如：Water is necessary/indispensible to life. ‖Surely it isn't necessary for them to walk the whole day.在it is necessary that...句型中，从句应用should型虚拟语气，如：It is necessary that we all（should）be there.相同用法的形容词有：imperative/important/vital/crucial/essential/inevitable等。


individual, personal, private


这一组词都指“个人的”。



individual

 强调的是个体的、单个的、非集体的，与collective或shared相对，如：individual seats/tuition/style。



personal

 强调的是本人的、亲自的、自己的，而不是别人的或由他人代表的，如：personal action‖his personal secretary‖under personal supervision。



private

 强调的是私人的、私有的，与public相对，如：a private dairy/visit‖private business。

这三个词修饰同一个词时，有时意义相似，如：the personal/private opinion都指“个人观点”，而the individual/personal都指“个人自由”。但是有时也会有细微差异，试比较：the personal/private life，前者指“个人生活”，而后者指“私生活”，再如：the private/individual property前者强调“私有财产”，而后者强调“个人财产”。


industrial, industrious




industrial

 表示“工业的”，如：In a few years China will become a strong industrial and economic power.



industrious

 表示“勤勉的”、“勤劳的”，与diligent和hard-working同义，指长时间的，习惯性的努力勤奋，如：Chinese are well-known as industrious people.


infamous




infamous

 不是famous（著名的）的反义词。它用于名词之前，意思与notorious（声名狼藉）相同，含邪恶之意，而不一定臭名远扬。也可与for搭配，如：I was shocked by her infamous behaviour. ‖The dictator is infamous for his cruelty.


inferior, superior


这两个词词义相对，但用法一致。
inferior

 意为“比…差，地位比…低”，
superior

 意为“比…好，地位比…高”，与介词to连用，若表示“在…比较好/坏”，可用介词in，如：This design is inferior/superior to the one the German company has produced. ‖A corporal is inferior to a sergeant. ‖The film is superior to that in color.因它们本身含有比较意义，所以不能与than连用，不能用more或less搭配，但是可以与most搭配，表示“非常”的意思。


inherent, innate


这两个词都可用以描述人或事物与生俱来的特性。



inherent

 多用于事物，指事物中本来就存在的，基本的特性，无法轻易改变、去除或分离，常接介词in引出特性存在的对象，如：The desire for freedom is inherent in us all.



innate

 多用于人，指人性情中的某种品质是天生的而非后天习得的，如：an innate talent for drawing‖innate kindness/laziness。


inner, interior, internal


这一组词都表示“内部的”，但使用的场合不同。



inner

 常描述被另一个物体包容或围绕在其中的物体，也可描述“内心的”情感，某一组织的中心人物，或城市的中心城区，如：There were several flats overlooking the inner courtyard.



interior

 指处于或者接近于某事物的空间中心位置，可用于建筑物时，常指“内部的”装潢，或电影等的“内景”，如：The interior doors are made of glass.也可用于一个国家或大陆上指离海洋最远的地区，或用于政府部门中的内务部，如：interior trade/department。也指不表达出来的思想，反义词是exterior，如：The change on his face shew his interior thoughts.



internal

 常用于描述发生或存在于某地、某人或某物体内部的事物，也常用于描述一个国家内部的政治、经济活动，或某组织、体系等的内部活动，常指一种抽象概念，是external的反义词，如：They were opposed to foreign involvement in their internal affairs.


intent, intense, intensive


这一组形容词的拼写接近，但含义不同。



intent

 表示对某人或某事极为关注，后接介词on/upon时，可指对某项工作或活动的热心和决心，如：He is intent on finding the café he had read about in magazines.



intense

 意为“强烈的”、“激烈的”，既可以指程度，也可以表示感情，如：intense cold/heat/admiration/thought/desire等。修饰人时，则表示“感情热烈的”，如：She is a very intense girl who cares deeply about everything.



intensive

 表示“集中的”，其反义词是extensive，如：intensive study/agriculture/reading‖He is deeply interested in the method of intensive cultivation.有时可以用
intense

 和
intensive

 修饰同一个名词，但含义不同，试比较：intense/intensive bombardment，前者指“猛烈的炮轰”，后者指“集中的轰炸”。


invaluable, valuable


这一对形容词，从形态上看似乎意义相反，其实是近义词。



invaluable

 指“非常有用的，非常珍贵的”，语义比
valuable

 更强，其主语可以是抽象名词，具体名词，也可以是人，如：He was an invaluable source of information. ‖The book will be invaluable for students in higher education.



valuable

 指“珍贵的”，适用于任何值钱的、非常有用的，有帮助的，有意义的，或受人珍视的东西，如：He has a valuable collection of stamps. ‖I am very much obliged to you for your valuable assistance.


ironic, sarcastic


两个词都表示“讽刺的”。



ironic

 主要指说反话，表示幽默或俏皮，在语气上比
sarcastic

 要温和，往往需要通过语调或笔调才能表达其真意，如：“My, you're early”was his ironic taunt to the latecomer.也可用来指令人啼笑皆非的。



sarcastic

 主要指公开和故意地表示瞧不起和奚落，即讥讽或挖苦，如：When he came he was silent and moody, and after a few sarcastic remarks he went away.用来修饰人时，指人好讽刺的、爱挖苦的、刻薄的。

此外，这两个词的使用范围也有所区别，
sarcastic

 一般只用来修饰人或话语，而
ironic

 可修饰话语、人、情绪、情景和事件等，多半是反语。


lame




lame

 作形容词时表示“跛行的”、“瘸的”，只能指人或动物由于生理上的原因，如受伤或疾病造成腿的变瘸或僵直而无法正常行走，接介词in表示部位，如：be lame in the right foot。有时也可以指身体其他部位的不适，如：His arm and back are lame from working too long.不能用于没有生命的事物，所以不能说：One of the table's legs is lame.



lame

 用于借口、论点、提议等时，是指它们“站不住脚的”、“难以令人信服的”，如：He said he didn't come to my party because he had a headache, which, if you ask me, is a pretty lame excuse.


last, latest, latter




last

 和
latest

 这两个词同是late的最高级。但
last

 指最后的，而
latest

 是表示到目前为止最近的，试比较：one's last work‖one's latest work，前者指“最后的作品”，而后者则指“最近的作品”。
last

 有时还可表示最近的，如：The last/latest news is less favorable.尽管如此，一般来说，实际使用中都用
last

 表示“最后的”，而非“最近的”，如：When the last of the lorries had gone by, the street was reopened.

在表示“后者”的意思时，
last

 表示三者以上的“最后一个”，如：This is the last task I'd like to do in the world.而
latter

 指两者之中的后者，如：Of the two problems, I'd rather do the latter first.


late, later




late

 可用于时间的先后或顺序的先后，表示时间的先后时，其反义词是early，比较级变化为late—later—latest。在表示顺序先后时，其比较级变化则为late—latter—last。
late

 还可表示某事发生在某时间段将终结时、晚期。而
later

 则表示某事发生在更迟、更后的时间段，与earlier相对。所以“夏末”是late summer，“深夜”是late night，“三月底”是late March。但不能说later summer或later March。而“后来发生的事”则是a later event，“后来的版本”是a later edition，“晚年”是in his later life，“后来的岁月”是later years。


lean, skinny, slender, slim, thin


这几个词均表示肥胖或丰满的相对描写。



lean

 强调无脂肪的瘦、精瘦、瘦而健，多用于男性，如：Yesterday he looked lean, fit and fresh, a likely winner. 
lean

 也用于引申意义上，指艰难困苦、不景气或歉收，如：a lean year‖Times are getting leaner.



skinny

 常表示太瘦，瘦骨嶙峋、皮包骨头，也可指缺乏力气或精力的人，如：a skinny little man‖The skinny girl is advised to take a body-building course.



slender

 与
slim

 一般指从人体审美的角度，认为某人修长苗条，健康匀称，也用作
skinny

 的委婉语。
slender

 多指女性，
slim

 则不分性别，如：a slender slip of a girl‖Kent has a slim figure.



thin

 是其中最普通的词，它本身只描写外貌，无褒贬之意，常与副词搭配表示胖与瘦的程度或讲话人对瘦的态度，如：a terribly thin man‖He is too thin.


least




least

 是little的最高级，它的常用词组有least of all, at least, not the least。

least of all意为“最不”，如：I like that film least of all.

at least意为“至少”，也可用at the least或at the very least，但at least最为普遍，如：The disease killed at least 120 people in England last year. ‖At the very least the player is guilty of violent behavior.

not the least意为“毫不，一点也不”，与not in the least同义，可以互换使用，但后者不及前者用得普遍，如：“Are you cold?”“Not the least.”‖Spanish has not the least interest for them.


legal, legitimate


两个词都指“合法的”。



legal

 指与法律或法律知识相关的，当用于某种行为时，指此种行为是法律允许的、合法的，如：Divorce is subject to various legal requirements before taking final effect.



legitimate

 为正式用语，表示某种行为可以根据法律、事实、逻辑、众议等推定为正当的、合法的，可用于描述民俗或习惯所承认或接受的事物，也指继承关系等是“法定的”，如：a legitimate child/owner of the land‖legitimate procedures。


lenient, tolerant


这两个都形容待人处事的宽宏大度。



lenient

 用于惩罚或监督他人时的“宽大”、“温和”，后接介词with，表示对某人的宽容，如：They believe that judges are too lenient with terrorist.



tolerant

 用于对待他人不同的观点和信念，即使不赞成，也可“容忍”的态度，后接介词of，如：The present government is even less tolerant of dissent.也可指对不好状况“容忍的”，如：I think I grew less tolerant of fools the older I get.


less




less

 是little的比较级之一，表示“较少的”、“较小的”，常与than连用构成词组。less than用于形容词或副词前，表示否定的意思，如：I was less than happy about that. ‖no less than则表示“有…之多”，如：There are no less than 600 rooms in the hotel. ‖nothing less than完全是，如：It was nothing less than tyranny.


little, small, minute, tiny


这四个词都表示“小的”，但使用时有差别。



little

 常带有一种正面的感情色彩，如小得可爱，如：Our little children‖little dogs，也可是反面的，如：a little mind‖our little life。



small

 则无此感情色彩，仅表示事物的尺寸。所以我们说the poor little boy或our nice little house，如用small则错。当
little

 表示“小”的概念时，一般不能作表语，应用
small

 取代，如：The boy is small.但如表示“少”这一概念时，
little

 则可以做表语，如：5 dollars is just little.



minute

 作形容词时，发音为[maIˈnju:t]，表示“微小的”、“极小的，极仔细的”，如：The documentary showed an eye operation in minute detail.



tiny

 是
little

 的强化词，常指比正常标准小得多的人或物，如：There was a tiny insect on the flower. 
tiny

 和
little

 可以互为修饰，指“小得可怜的”，如：a little tiny/a tiny little boy。


logical, rational, reasonable


三个词都表示行为的合理性。



logical

 常用于论述或分析，也用于结论和结果，强调“符合逻辑的”，也可指在特定的条件下表现出理智的，如：This is a logical analysis of the procedures. ‖Wouldn't it have been more logical for them to make the arrest downstairs?



rational

 侧重于想法或行为来自正确推理基础上的，是基于理智的、理性的思考，而不是由于感情用事或一时冲动，如：Panic destroys rational thought. ‖Let's try to discuss it like rational human beings.



reasonable

 则着重于表示公平合理的、合乎情理的、恰如其分的，伴有不过分、不过火的含义，如：Be reasonable—you can't expect her to do all the work on her own.形容人时，表示知理的、通人情的，如：I'll come back when you're in a more reasonable mood.


lonely, solitary


两个词均有“孤单的”之意。



lonely

 强调因孤单，没有朋友而产生的不快乐的“寂寞”心情，如：He had been very lonely since his wife left him.



solitary

 带有一种个人的主动选择意味，不一定带有令人忧伤的情感，只强调习惯性的孤单，没有同伴，如：He is a solitary little boy, quite happy to play on his own.


lost, missing


二者都表示某事或人找不到了，失踪了，但应注意准确用法。



lost

 表示某人“失踪”、某物“不见”，如：When I got home from the fair, I found my wallet was lost.



miss

 含有“缺漏”、“缺失”之意时，用sth. is missing的结构，表示不见了的、遗失了的、下落不明的，而不能用missed，如：I noticed that he had a finger missing from his left hand.


loyal, royal




loyal

 表示“忠诚的”、“忠实的”，常接介词to，如：They believed passionately in being loyal to their country.



royal

 表示“皇家的”、“盛大的”、“豪华的”，无比较或最高级，如：The new law has received the royal assent. ‖The millionaire treated them to a royal feast.


male, masculine


两个词都指“男性的”。



male

 表示“男性”性别，男性的阳刚特性，不能用于女性，对应词是female，如：This is a magazine with a predominantly male readership.



masculine

 指传统上认为男子应具有的特征（仅表示性别特征），阳刚之气。与
male

 作形容词不同，
masculine

 也可表示女性，如：People would be much better balanced if we could bring out the masculine side of women and the feminine side of men.


maternal, paternal




maternal

 表示“母亲一方的”、“母亲般的”，
paternal

 表示“父亲一方的”、“父亲般的”。

汉语语言较为丰富，表示父亲与母亲方面的亲属关系有不同词汇，如叔叔、阿姨、姑妈等。但英语则统一用词，如aunt/uncle，如为了表示是父亲一方，如姑妈，伯伯还是母亲一方，如阿姨，舅舅等则应用
paternal

 或
maternal

 来表示，如：my maternal/paternal aunt‖the uncle on his paternal/maternal side。


mighty, powerful


两个词都可表示“强大的”、“有力的”。



mighty

 是书面用语，还可指体积巨大，如：The mighty battle ship steamed into port.



powerful

 是一般用语，指事物本身具有巨大的力量、能量或权力，如：Jet engines are lighter and more powerful than earlier engines.


militant, military




militant

 表示“好斗的”、“好战的”，如：The group has taken a militant position on the abortion issue and is refusing to compromise.



military

 则表示“军事的”、“军用的”，如：His military experience was chiefly in irregular guerilla fighting.


naked, bare, nude


这几个形容词都可以表示“裸体的”，使用场合略有差异，而它们的比喻意义也有不同。



naked

 用于全身或部分的裸露，如：He is naked to the waist.也可以用于动物，尤其是幼兽，指“没有毛发的”。此外，还暗示有“不掩饰”、“不隐藏”的意思，如：His face broke into an expression of naked anxiety.“用裸眼观测”也是用naked，如：They are large enough to see with the naked eyes.



bare

 指身体或身体部位没有衣物的覆盖，因此常可用于手或脚，如：You will cut yourself if you walk around here in bare feet.用于手时，常指“赤手空拳的”，如：He killed those two men with his bare hands.此外，
bare

 的词义非常丰富，可用于地方、树等具体的物，指因没有覆盖而“光秃秃的”，也可用于事实等抽象的概念，指“赤裸裸的”、“清楚明白的”。如：a hill of bare red rock‖the bare truth。



nude

 是指“不穿衣服的”、“裸体的”，没有比喻含义，如：portraits of nude women。


next




next

 作“其次的”解时，有下列用法：

表示讲话时间之后的下一个（年，月，周等）时，
next

 前不加the，如：He will come next week/month/Monday.表示过去某个时间或将来某个时间为基准的第二（年，月，周等），则前用the，此时相当于the following...，如：He decided to quit the next day/morning.但某些短语在句中起到连词功能时，the可有可无，如：（The）next time you come, be sure you don't forget the book. 
next

 不表示时间时，在人或物（尤其是场所）名词前则应加the，表示其所处的位置：the next house/chapter/person。但在某些固定短语中，或在句中作状语时，则一般不用the，如The house is next door to the post-office.


normal, regular, usual


三个词都表示“通常的”、“正常的”。



normal

 指符合某种确定的或公认的标准，不偏离这种标准，如：Normal body temperature ranges between 96.8 and 98.6 Fahrenheit. ‖He is no hero just a normal person.



regular

 指符合于某种常规、规定、计划或方法的，如：She keeps regular hours. ‖It's not the regular way of spelling the word.也可表示“普通的”、“一般的”，如：Do you want this regular size or the big one?



usual

 常用语，指经常发生的，一贯如此的，可用于自然现象，也可用于社团或个人的习惯，如：This is the usual weather at this time of the year. ‖It is usual to start a speech by thanking everybody for coming.词组as usual指“照例”、“和往常一样”，如：Bill was, as usual, slow to respond.


numerical, numerous


两个词均派生自number。



numerical

 与数字有关的，用数字表达的，如：We do not yet have any numerical information about causalities.



numerous

 则表示“众多的，许多的”，如：Shops of this type, once rare, are now numerous.


only, single, sole


这一组词都表示“唯一的”。



only

 作形容词时，总是跟在定冠词the之后，表示“唯一的”或“最好的”，如：I was the only one smoking. ‖Flying is the only way to travel.表示“独生子（女）”时，可与a搭配，如：I am an only child.



single

 含有“单一的”、“单个的”之意，因此一般和不定冠词a连用，如：a single apple hanging from the tree‖a single bed/room。当
single

 与the搭配时，则是强调其和其他事物的区分度，如：This is the most important single invention since the wheel.



sole

 与
only

 相同，与定冠词搭配，表示“唯一的”，但
sole

 还可以表示无人分担的、无人分享的，如：The sole survivor of the crash was a little baby. ‖a sales representative with sole responsibilities for sales in the area。


opposed, opposing, opposite


这三个形容词都来自动词oppose
 ，都用于形容相对立的事物。



opposed

 主要指想法上差异，常带有情感和意愿上的对立，后接介词to，如：People who live on opposite sides of a fence may or may not be opposed.



opposing

 形容两种观点、想法、趋势等不相容，无法存在同一事物中，一般用作前置形容词，如：opposing points of view/tendencies。



opposite

 指“截然相反的”，即两物处于两个极端，永远不会并在一起，用于趋势、性质或观点等，如：the opposite sex‖Sour is opposite to sweet.


oral, verbal


两个词都可指“口头的而非书面的”，如：an oral/a verbal report/agreement。但习惯的使用场合有所不同。表达“口试”时，总是用
oral

 ，如：She had an oral test in French.其他用
oral

 的场合还有：oral history指“口述的亲历的历史事件”，oral tradition指“口口相传的传统”。而说“口头的描述”时，常用a verbal description，另外，在涉及语言能力，如用语言来谩骂攻击时，也只能用
verbal

 ，如：verbal abuse/attack。


overseas




overseas

 指“海外的”、“国外的”，如：overseas Chinese/trade‖We enjoyed overseas travel.试比较：overseas students‖students overseas，前者指来本国求学的外国学生，而后者则指正在外国读书的学生。overseas也可用作副词，如：The company has decided to move their business overseas.


painful, sore


两个词都表示身心方面感受到疼痛的。



painful

 表示“疼痛的”，与姿势或动作无关，
sore

 多指摸起来痛或使用时痛。试比较：She has a sore foot./Her foot is painful.前一句可能指不走动时也许不痛，后一句没有这个含义。此外，两词都可用于引申含义，意思为“痛苦的”、“伤心的”，如：This is a sore subject with me；let's not discuss it. ‖It is a painful duty to me to tell him he is dying.形容词
sore

 与at连用，可后接人或事，如：Why is she sore at me?
sore

 与over连用，后接事，如：She is sore over what he did to her.形容词
painful

 作表语时，主语不可以是人，不能说He is painful in the eyes.而只能说He has painful eyes.它的主语往往是人体的某一部分，如：My foot are sometimes so painful and swollen that I could not wear shoes.


particular, peculiar, special, specific


这四个词都表示“特殊的”、“特别的”。



particular

 指相同事物中特定的一个，特指的一个，有时也指“特别的”，强调属于一个人，一个东西或一件事的特征，在意义上常与
special

 重合，无比较级，如：We must pay particular attention to this point.后接介词to表示“特有的”，如：The coconut is particular to the tropics.后接介词about/over表示“讲究的”、“挑剔的”，如：She is particular about her clothes/food.常用搭配为：in particular尤其，特别，如：He loves science fiction in particular.



peculiar

 指“古怪的”、“奇怪的”时，也指某物很“独特”，只在特定的环境中存在，如：She was wearing a very peculiar trouser suit. ‖There is a peculiar bond of sympathy and understanding between them.可后接介词to，如：Some of this change is not peculiar to London but is national.



special

 表示与同类的人、事物相比时“不一样的”、“与众不同的”、“异常的”，如：The school will only allow this in special circumstance.也可表示与别的相比，在程度上是“突出的”、“格外的”，只用在名词前：As an only child she got special attention.



specific

 指“特定的”、“特有的”，强调某个人或某一事物的独特性，它是其它同类所没有的，后接介词to，如：A scaly skin is a specific feature of snakes. ‖This was a disease specific to monkeys.


pathetic, sympathetic


两个词都表示同情之情，但用法不同。



pathetic

 为被动含义，表示修饰对象“令人同情的”，如：After the accident, he became a pathetic figure, a shadow of his former self.



sympathetic

 则为主动含义，表示修饰对象对他人或他物“表示同情的”、“有同情心的”，后接介词to，如：We should be sympathetic to those lacking the basic means living in the remote areas.


pleased, pleasant, pleasing


这几个形容词都来自动词please，但含义不同。



pleased

 指“高兴的”、“满意的”，后多接介词with/at，也可接不定式或that从句，如：She is pleased with the refreshing simplicity of her light snack. ‖She was pleased at the courteous way in which he addressed.



pleasant

 是使人感觉愉快的，而不是自己感觉愉快的，如：a pleasant chat/trip/place‖He is pleasant to work with.同样要表达“我感到愉快”，不能说I am pleasant，而应说It's pleasant for me to...。



pleasing

 指“令人高兴的”、“令人满意的”，比较正式，有时可与
pleasant

 换用，如：She is most pleasing in manner and appearance.


poor




poor

 的意义非常广泛，需要根据上下文灵活理解，常用的意义有：“贫穷的”、“可怜的”，如：as poor as a church mouse一贫如洗‖Poor little thing！其它常见搭配还有：poor quality/eyesight/health/taste‖a poor speaker/crop/diet‖a poor second与冠军差距很大的亚军‖a poor loser输不起的人‖the poor泛指“穷人”。


prepared, ready


这两个词都可以表示已经完成了采取某种行动之前所必要的准备或具备了进行某项活动的条件。



prepared

 强调为做某事而进行了积极的努力，表示已准备好可做某事，后接不定式及for，如：The student was thoroughly prepared for the examination. ‖You can see the doctor today if you are prepared to wait. 
prepared

 还常常用来强调精神上有应付意想不到的事件的能力，如：These children are prepared for the disappointments as well as the joys of life.此外，be prepared not to do sth.含有拒绝做某事的意思，如：The department is not prepared to admit your claim.



ready

 表示具备做某事的条件、处于可以做某事的状态，或有思想准备，乐于做某事，后接不定式及for，如：We are ready to start. ‖We are ready for a week-long holiday.


quaint, queer


两个词都有“奇怪的”、“奇特的”之意。



quaint

 意为“离奇但有趣的，古雅的”，表示赞赏或感兴趣，至少是不反对的态度，如：It does seem quaint that a businessman should choose to read medieval poetry. ‖This is an old quaint village custom.



queer

 意思是“与正常情况不同的，古怪的”，含有令人不解、不敢苟同的意思，如：Your conception of loyalty to the company is indeed queer. ‖Something was definitely queer about the small town.


ragged, shabby


两个词都可指“破旧的”。



ragged

 作形容词时，发音为［rægId］，用于衣服或人，指衣服又旧又破又脏，也可指不整洁、不平整的东西，如：Little boys in ragged clothes would rush to the train begging.



shabby

 指任何因使用不当或照料不周而破旧的东西，如：his shabby clothes‖a shabby house with worn carpet on the stairs。
shabby

 可用于形容人的行为可耻，如：What a shabby way to treat your friends！


rare, scarce, sparse


三个词都有“稀有的”、“稀少的”的意思。



rare

 表示“稀有的”、“少见的”，因而常常是珍贵的或难得的，可用来修饰人、物及时间，如：His hobby is collecting rare books. ‖It is one of my rare visits to Paris. 
rare

 还常用于it作形式主语的句型中，如：It is rare that he get home before dark.



scarce

 指本来是常见的、平常的，而由于某种原因如洪灾，干旱等而“稀少的”、“缺少的”，如：Water is still scarce now that it has not rained nearly one year.

试比较：Paintings by this artist are very scarce/rare.用
scarce

 着重这位画家的画数量不多，不易得到，而
rare

 着重稀少、并由于其非同寻常而价值很高，因而珍贵。此外，表示次数时，要用
rare

 ，不用
scarce

 ，如：This is one of my rare visits to China.



sparse

 所说的“稀少”是指在广阔的空间分布极少的量而造成的“稀少”，如：The population was sparse.


respectable, respectful, respected


这组形容词都派生于动词respect，但用法不同。



respectable

 意为“可敬的”，是一个被动概念，指修饰对象受人尊敬，如：He is a respectable professor.



respectful

 意为“尊敬人的”、“有礼貌的”，是主动概念，指修饰对象向他人表示尊敬，后接介词to，如：He is always respectful to his teacher.



respected

 意思是“受尊敬的”，是被动概念，与
respectable

 不同在于它可以指修饰对象由于本身的高尚情操，道德水准等值得受人尊敬，也可以指其它原因，如职务等受人尊敬，如：He is a highly respected scholar. ‖The head of the department is respected just foe his position.


rich, wealthy




rich

 着重于指占有财物之多，超出正常所需要的及所希望的，不涉及其他地方，如：The owner of the house is very rich.



wealthy

 往往还暗示颇有社会地位或有权有势，并不是强调财物多少，如：Some of their greatest universities, libraries and museums were established by wealthy people. ‖He was born in a moderately wealthy family.而我们一般不说moderately rich，因为
rich

 就是专指“富有的”。


rigid, stiff


两个词都有“僵硬的”、“死板的”等含义，但使用场合略有不同。



rigid

 用以修饰法律或制度，有时也用于人，表示“一成不变的”、“死板的”，用于物时，指“僵硬的”、“不能弯曲的”，如：a rigid structure/frame‖When I was studying for exams, I kept to a rigid routine/schedule.



stiff

 比
rigid

 普通，常用于物，表示“硬的”，不易弯折或不灵活的，如：a stiff collar/brush/handle/door。可指人的肌肉“僵硬的”，如：I am too stiff to move after that yoga last night.此外，
stiff

 也用于指人的态度等拘谨的、生硬的、严厉的，如：The letter was stiff and formal. ‖I think the criminal should be given a stiff prison sentence.


ripe, mature




ripe

 常用于农作物等的“成熟”，如：ripe fruit‖a field of ripe corn。



mature

 多用于人或动物的发育“成熟”，也可指成熟的果实，或是达到成熟的一段过程，如：A monkey is mature at a few years old, but a human being is not mature till at least sixteen.

在表示酒的酿成，或用作比喻，指人的行为趋于成熟和老成时，两词常可互换，如：Learn to make riper/more mature judgments.此外，a person of ripe age指成年而阅历多的人，但a person of ripe years则是幽默或委婉语，意思是“年纪不轻的一个人”。


robust, strong, sturdy


这一组词都指“强壮有力的”。



robust

 指强壮健康的，或指活动、演讲等有力的，如：She has two robust sons. ‖He enjoyed more robust recreations, like rock climbing.



strong

 为最常用，可指人“强健有力的”，物“坚固结实的”，也用于其他多种场合，如：She is not very strong after her illness. ‖a strong ladder/argument/army/wind。



sturdy

 用于人时，可与
robust

 互换，也指“强壮的”，但
sturdy

 还可用于物，指结实的，或用于抽象的友谊、信念等，指“忠诚的”，如：a sturdy man/branch/friend。


rough, rude


这两个词都可以用来修饰人和人的言论、举止，指在交往方面不够文雅，粗鲁的。



rough

 着重指表现出来的行动，而不着重人的内在性格，可后接介词on，或用于it作形式主语的句型中，如：He has a rough tongue. ‖You've been rough on the kids.



rude

 指由于未开化、未受过教育或文化程度低而在言行上粗鲁无理、缺乏教养，而表现出来的不尊重和不礼貌的态度，后接介词to表示对象，如：It was rude of you to ignore your uncle. ‖You've been rude to me.


safe, secure


两个词都指“安全的”。



safe

 是通用语，可以指某人经历了危险或冒了险之后，仍安然无恙，或指财物不受到损坏、危险或伤害，还可以指某人或财产不会有受损害、损失和伤害等的风险，如：Is it safe to leave the house unlocked?与against/from搭配表示“免受…的伤害”，如：Steps are being taken to make the airport safe from terrorist attack.



secure

 则较正式，现在通常用于表示因受保护或看护而使人放心，不用担心或忧虑有危险，或指某物牢固没有危险的意思，常与against/from搭配，如：They made their livelihood secure by raising crops and fowl. ‖No shop can be completely secure against theft.


satisfactory, satisfied, satisfying


这一组形容词都来源于动词satisfy，但意义不同。



satisfactory

 指所述主体本身很好，是可以令人接受和满意的，含有主动的意思，可后接to sb.搭配，如：Among all the composition he has read, only one of them is satisfactory.



satisfied

 指所述主体感到满意或对某物、某事或某人满意，常与介词with/at搭配，如：He is quite satisfied with what you have done.



satisfying

 指的是主体本身不一定完美，但能够给人以愉悦感和满足感的，如：For many people, a part-time job can be very satisfying.


savage, wild


这两个形容词都有“野的”、“野蛮的”的意思。



savage

 用来形容动物时，侧重“凶猛的”含义，如：Yesterday an old man was bitten by a savage dog in our community.



wild

 多用于形容凶猛而难以驯服的野生动物，像狮子、老虎等；马、牛、羊等则不用
wild

 来形容，除非它们是野生的，如：Some wild horses still live in the mountain.



wild

 和
savage

 都可以用来形容人，但侧重点不一样，
wild

 侧重于“粗野、疯狂”，
savage

 侧重于“野蛮的、未开化的”。但有时又可以通用，如：A group of wild youths vandalized the school. ‖The inhabitants were still in the savage state. ‖Wild/Savage tribes inhabit part of Philippines.


second


在
second

 前加冠词时，如果表示排定了的“第一、第二”时，用定冠词，如：the second child of the family，如果后接最高级形容词时，用定冠词，如：the second largest city of the country。在表示“另一个、再一个”时，用不定冠词，如：a second chance。在表示是“某某人第二”时，用不定冠词，如：He is a second Shakespeare.在与quality等词共同作定语时，不用冠词，如：second quality goods。


sensible, sensitive


两个词都与感觉有关。



sensible

 一般指通情达理和切合实际的，涉及理解力和判断力，如：You should be sensible and not make too many demands.当
sensible

 用于人时，感觉对象是比较复杂或抽象的事物，后面常接介词to和of，如：Ministry officials are sensible to human rights issues.



sensitive

 指有很强的敏感性和灵敏性，此时感觉对象往往是色、香、味、声、光等，当用于人时，也指善于感知欢乐和痛苦的，后常接介词to，如：I am easily hurt because I am very sensitive. ‖The police should be sensitive to the needs of local communities.


sensitive, susceptible


这两个词均可表示“易受影响的”、“敏感的”。



sensitive

 指感官能力强，具有敏锐的感觉力或对外部影响的反应能力，其后通常接介词to，如：The eye is highly sensitive to light. ‖Sensitive people are quickly touched by something beautiful or sad.



susceptible

 指因不能抵制外来影响而易受其左右的一种天性或性格。常接介词to，如：Susceptible people are easily tricked. ‖Some of these plants are more susceptible to frost damage than others.


sheer, steep


这两个词都有“陡峭的”的意思，区别在于程度上。
sheer

 所指的陡峭甚于
steep

 而近乎垂直，如：The mountain is too sheer to climb. ‖He reached the steepest part of the mountain.


short




short

 作“缺乏的”解时，常介词有of搭配，如：short of time‖short of breath。在口语中，
short

 可以代替short of money，如：I'm a bit short at the moment.

其他常用的词组还有：little/nothing short of，表示“简直是”，如：Her action is truly nothing short of heroic. ‖short of还可表示“除了”，如：You should do anything you feel like doing in public, short of assault and robbery.


terrible, terrific


这是一对同源形容词，但意思截然相反。



terrible

 可指经历或情势非常严峻、可怕、不容乐观，也可修饰人的感觉，指感觉糟糕或内疚，如：Conditions in our country are terrible—there is hunger and disease everywhere. 
terrible

 也可用来形容程度上的严重，但一般用于不好的状况，如：It will be a terrible pity if it should happen.



terrific

 与
terrible

 正好相反，常用于令人欣喜的状况，为非正式用法，如：Our new office looks terrific.或用于形容量的巨大，如：a terrific amount of money。


up-to-date, up to date




up-to-date

 和
up to date

 都能表示新式的、现代的、到目前为止等意思，但在句中功能及使用场合并不相同。



up-to-date

 在句中只能作定语，放在所修饰的名词之前，如：Visit our website for the most up-to-date match reports.



up to date

 在句中作表谓或状语，如：Make sure your financial records are kept up to date.短语bring/keep sb. up to date表示使某人了解最新信息，后接介词with/on，如：The newsletter will keep you up to date with our progress.


worth, worthy, worthwhile


这组词相当于汉语中的“值得”，但用法与意义有差异。



worth

 常与be连用，作表语，后接名词或动名词。表示某物值多少钱时，后接名词，如：Our new house is worth $100，000.表示值得去做某件事时，与动名词或表示动作意义的或表示时间、金钱、精力等名词连用，如：It is such a small point that it is hardly worth the effort/a try/the trouble. ‖The book is worth reading.



worthy

 指“值得尊重的”、“值得赞扬的”，常用来表示对人的赞许，但有时有幽默和讽刺的意思，通常放在名词前，作定语，如：The worthy gentleman couldn't tell wheat from barley.也表示由于事物在质量和品质上满足了要求而值得赞扬或肯定，作表语或后置定语，常后接动词不定式被动句，如：Mary thinks books of this kind are not worthy to be read.也可后接of再加名词或动名词被动式，如：No composer was considered worthy of the name until he had written an opera. ‖These old churches are worthy of being visited.



worthwhile

 作定语时，意为“值得做的”、“值得花时间、精力或金钱的”，如：He ought to spend his time on some worthwhile reading. ‖I couldn't think it worthwhile to ask him to join the club: he'll only refuse.也可和be连用，作表语，表示花费时间、精力、金钱去做某事是值得的，如：It is worthwhile taking the trouble to explain a job fully to new employees.在含有worth one's while的句子里，其后既可接动词不定式，还可接动名词，如：It is not worth your whilereading this book because it isn't accurate. ‖It would be well worth your while to come to the meeting.





ADVERBS & OTHERS

副词及其他


a piece, apiece


尽管二者在书写上十分接近，但词性及意思完全不同。



a piece

 是名词短语，意思是“一件，一块，一片，一首”，常用a piece of后接物质名词或抽象名词的方式，构成词组。翻译时汉语量词应根据后面的名词内容而定，如：a piece of news一则新闻‖a piece of furniture一件家具‖a piece of music一首乐曲‖a piece of clothing一件衣服‖a piece of paper一张纸‖a piece of stone一块石头‖a piece of bread一片面包。



apiece

 是副词，意思是“各个地，各自地，一一地”，如：Our cakes sell for ten cents apiece. ‖I gave them four yuan
 apiece.


about, approximately, around, roughly


这几个词都意味在距离、时间、数量等方面具有一定的正确或准确性。



about

 经常可以与
approximately

 互换，但不像
approximately

 那样强调接近精确度，意为“大约”，是个常用词，指对数量、时间等的确切性不肯定，如：He went back home at about lunchtime. ‖The dictionary costs about 70 Yuan.



approximately

 指精确度非常接近某一标准，如：It was very hot yesterday, approximately 35°C even in the shade.



around

 可以用于非正式场合，意为“左右”，可同about互换，如：They invited around/about fifteen people to a party. ‖He worked so late last night that he went to bed around midnight.



roughly

 表示无法说得很准确，只是粗略认为，如：The cost of the car repairs was estimated at roughly $50. ‖These reference books were shelved roughly in alphabetical order.


across, through




across

 和
through

 均表示“穿过”一空间或通道。
across

 则强调“跨越”某一平面、某一条线，与某横线穿插而过，如：At the age of 58，he could still swim across the English tunnel. 
through

 指通过两边，立体地穿过，如：The river flows through the city from west to east.在表示“经过”一段时间时，
across

 意指“经过”一整段时间，如：So many great changes have taken place across the century. 
through

 强调从头至尾“经过”，这是美国英语用法，如：He tried to sit through the lecture for it was too dull.


actually, practically


两个词都表示“实际上”。



actually

 指实际上，不是出于想象或推测，如：I only intended to be there for a few days, but I actually ended up staying for a whole month.



practically

 有“几乎”、“差不多”的意思，可与almost通用，常与every/everything/entire/nothing/impossible等包含有绝对含义的词连用，如：There is a gun in practically every American home.


ago, before




ago

 指“在多少年（月、日等）以前”与时间段连用；
before

 则表示过去的某一时间点以前，如：I had graduated before 1935. ‖I saw your brother two weeks ago.



ago

 多同过去时连用，而
before

 多用在间接引语中的过去完成时连用，如：His father died five years ago. ‖He said his father had died five years before.


almost, nearly


二者均表示“接近于”、“几乎”，有时可互换，如：He's nearly/almost as tall as his father.



almost

 更多表示正面意思，指离目标只差一点点，如：He had almost completed his project.而
nearly

 则含有差一点要失败，倒霉等负面意思，如：He was nearly there when the war broke.



almost

 与
nearly

 均可接all/every/always等，但后接any或否定词no/none/never/nobody/nothing，则应用
almost

 。
nearly

 前可用very/pretty/not等修饰词，
almost

 不可。


already, all ready


在使用中两者书写上十分接近，但意思完全不同。



already

 意为“早已”、“已经”，通常用在叙述句中，如果用在疑问句，则往往表示惊讶的意味，如：Has school begun already?普通的询问口气则是Has school begun yet?而
all ready

 的意思是“一切都已准备好”。从下面例句的对比中我们可以看出两者的差异：They are already there. ‖They are all ready there.



already

 在句子里既可以放在句中，也可以放在句末，如：The postman has already been here. ‖The postman has been here already.



already

 多用于某个动作已发生或在过去某时正在发生的场合，因此，通常与完成式或进行式的动词连用。在正规的文学语言里，
already

 不能和一般过去时或一般将来时连用，如不能说John already looked at it，而应说John has already looked at it或John was already looking at it.但是在美国英语口语中，不少有文化修养的人也会说I already saw that movie.


although, as, though


这三个词都可作“虽然”解，并引导让步状语从句。



though

 不如
although

 正式，而且引导的从句常指“设想”，而
although

 引导的从句常是事实，如：She was not happy although she was a millionaire. ‖Though it rains cats and dogs, I'll go. 
as

 引导的从句常倒装，如：Successful as he is, he is not proud at all. ‖Try as she does, she never seems able to do the work satisfactorily.



though

 可作副词，意为“但是”、“不过”，不能放在句首，可放在句中或句末，并用逗号隔开，
although

 则只能作连词，如：There is no reason, though, to dismiss him. ‖It's hard work.I enjoy it, though.



though

 可以与
as

 连用，
although

 却不能，如：He talked as though he knew all about it. ‖He shook his head at me as though to say that the door was closed. 
though

 可以与even连用，表示强调，但
although

 不能，如：She wore a fur coat, even though it was a very hot day. ‖Even though he had failed several times, he didn't want to give up.在省略结构中多用
though

 ，如：The classroom was small, though not suitable. ‖Though very wealthy, he was not in the least happy.

在非正式的口语或书面语中，
though

 用得较为普遍，
although

 则可以用于各种文体中，如：（Al）though she was ill she worked. ‖I'd quite like to go out for a walk，（al）though it is a bit too late. 
though

 和
although

 不能与but连用，不能说（al）though...but。


altogether, all together




altogether

 表示“完全地”、“总的来说”、“总共”，可修饰形容词，如：You are altogether wrong. ‖It was an interesting job, and we learned many new things；altogether, it was a valuable experience.词组in the altogether意为“一丝不挂”，如：The child had just stepped out of the bathtub and was in the altogether.



all together

 意思为“全体在一起，在同一时候都”，如：The waiter asked if we were all together so I explained that we were two separate parties.


always, all ways




always

 是个副词，意为“始终”、“总是”，如：You are always finding fault with me.



all ways

 是个短语，意为“用各种可能的方式”，在句中作方式状语，是all the ways的省略形式，如：They have tried all ways to get the information, but in vain.


any, some




any

 用于否定句、疑问句及条件句，如：Have you any books? ‖ I have not any money with me. ‖If you want any money, I will lend you some.如用在肯定句，
any

 表示“谁都”、“什么都”，单复数都可用，如：Any student can solve the problem. ‖You may take any books as you like.



some

 一般用在肯定句中，如：Please buy me some envelops when you are out.但如讲话者目的在于劝导、拜托或期待肯定回答时，可用在疑问句及条件句中，如：Won't you have some coffee? ‖ If you have some money, please buy it for me. 
some

 用在数字前，表示“大约”，相当于about，如：This motorcycle cost me some two thousand dollars.



some

 和
any

 后接复数名词、物质名词或抽象名词时，表示“几个”、“一些”，如：some/any books‖some/any wine‖some/any knowledge。后接单数名词，则表示“某个”、“某人”、“某地”，如：There is some student at door. ‖Do you need any dictionary?


any one, anyone


有些英美学者认为，
anyone

 不能分写成
any one

 ，而有些英美学者则认为可以分写，但有以下区别：



anyone

 专用以指人，意为“任何人”，重音落在any之上，不指物，不作“任何一个”解，
any one

 既可指人，又可指物，意为“任何一个”，重音应落在one上。如：any one of you/the cars。



any one

 比
anyone

 更强调个别的意味，
anyone

 含有“全体、毫无例外”的意味，因此，其后有时可用复数形式的代词来指它，如：Anyone can enter for the competition, can't they? ‖ Anyone who does it, is risking his life. 
anyone

 不能用one's或one等词指代，如上句不能改作Anyone who does it is risking one's life.

与此有类似区别的词还有：anybody/any body‖anything/any thing‖everyone/every one等。

在英国，人们通常用everyone来表示everybody的意思，而美国人大都用every one，很少用everyone。everyone/everybody/anyone/anybody/every/each这些词一般都表示单数的概念，句中其后的指代词都用his/her。但在现代英语中，不少人用复数代词来代替单数代词，如：Nobody knows what is to lose a friend till they have lost him. ‖Everybody is discontented with their lot in life.


any way, anyway




any way

 意为“任何方法，任何方式”，如：If there is any way in which I can help you, let me know. ‖I could not open the drawer in any way.



anyway

 的意思和anyhow相同，前者多用于美国英语，后者多用于英国英语；
anyway

 用作副词和连接词，意为“无论如何，不管怎样”，如：Anyway, he will come here to make his farewell speech. 
anyway

 有时也可以写作anyways，如：If they are anyways useful, I want to buy them.


anything but, nothing but




anything but

 表示“决非”、“并不”的意思，如：Though we love peace, we are anything but cowards.如将
anything but

 这个词组分开来写，便不再表示“决不”或“并不”的意思，而是表示“除了”，与except同义，如：I will do anything for you but that.



nothing but

 表示“只不过”的意思，如：It is nothing but a joke. 
nothing but

 后面接复数名词时，谓语动词仍用单数，因为句子的主语是nothing，如：Nothing but bikes was to be soon in the street.


as, like




like

 作介词时，表示比较的相似性，而
as

 则指两者的一体性，其后的名词与其指向词间存在一种主谓关系，试比较：She speaks perfect Chinese like a Chinese. ‖She speaks perfect Chinese as a Chinese.前句意为“她不是中国人，但中文说得很好”，而后句意为“因为她是中国人，中文很好。”

此外，虽然许多人都反对将
like

 用作从属连词，但实际上由于现代媒体的广泛影响，这种用法在口语交际中已变得相当普遍，如：It tastes foul like a cigarette should.


as far as, so far as


这两个短语的意义完全相同，在很多场合下它们可互换使用，但有下列几点需要注意：

作“直到…为止”解，用于指距离时，
as far as

 既可用于肯定句，也可用于否定句，但
so far as

 只能用于否定句，不能用于肯定句，如：We drove as far as London. ‖They didn't go as far as/so far as others.

作“直到…程度”解时，
so far as

 比
as far as

 用得普遍，如：They went so far as to call him a traitor.

作“就…而论”解时，
as far as

 和
so far as

 没有区别，可以互换使用，如：As/So far as I know, he will win the competition.


as fast as, as soon as




as fast as

 的意思是“与…一样快”，如：He can run as fast as you。



as soon as

 的意思是“一…就…”，如：I opened the door as soon as I heard the knock.同义的词组为no sooner...than... ‖hardly/scarcely...when/before... ‖the moment/minute...。


as it was, as it were




as it was

 是as it is的过去形式，意思是“实际上，就实际情况而论”，句子的主语及谓语的形、数和时都可根据内容改变，如：Your essay is not acceptable as it is. ‖They could not win the competition as they were.



as it were

 只有一个形式，句子的主语及谓语无任何变化，意思是“仿佛”、“好像”或“未尝不可说”，如：He is, as it were, a walking dictionary.



as it was

 是陈述语气，在句中作方式状语，
as it were

 则是虚拟语气，在句中作插入语，如：As it was, we could not help him. ‖She seems very relaxed—in natural surrounding—as it were.


at home, home


英美人通常说go/come/arrive/get home‖send/bring someone/something home，这里的
home

 是副词，表示行为目的地，前面不能加介词。但一般不说stay home或keep a person home，而说stay/live/work at home‖keep a person/goods/money at home，这里的home是名词，作介词at的宾语，
at

 
home

 作状语，修饰前面的动词。



at home

 用作转义时，能表示“在本国”、“精通”、“舒服”、“安适”等义，如：It is made at home. ‖He is quite at home in English. ‖I felt myself at home.


at last, at length




at length

 这个词组共有三个意义：1）长时间地，如：He spoke at（great）length.2）详细地，如：They treated the subject at length.3）终于，最后，这时与
at last

 同义，但是它们的用法有所不同。

当人们做一件事的时候，遇到了种种困难，经过奋斗，最后得以完成，在这种场合下，就用
at last

 来表示，如果在做的过程中，经历了很长的时间才完成，这时候不论困难大小如何，都可用
at length

 表示。故
at last

 强调的是“经过努力奋斗”，而
at length

 强调的是“经过很长的时间”，如：They met with many obstacles, but they surmounted them at last. ‖After flying for 21 hours they got to Honolulu at length.


barely, hardly, rarely, scarcely




barely

 ，
hardly

 ，
scarcely

 这几个词都用于否定意义，表示“几乎不”，在大多数情况下可以相互替换。后面跟when或者before表示时间，如：The outdoor concert had hardly/scarcely/barely begun when it started raining. ‖Hardly/Scarcely/Barely had he arrived before/when he had to go back.但是如果后面跟有any/ever/at all等等表示“几乎不”等意义的词，则只能用
hardly

 或者
scarcely

 ，而不能用
barely

 ，如：I hardly ever know him I'm scarcely at all interested in this matter.



barely

 表示仅仅、刚刚、勉强、刚好，比
hardly

 /
scarcely

 的词义更强，如：We had barely time to catch the train. ‖I barely know her. ‖He eats barely enough.



hardly

 表示几乎没有多余，刚刚，如：Hardly anybody came to the meeting. ‖We hardly know him. 
hardly

 强调困难程度，多用于修饰表示能力的词，通常和can/could/possible等连用。但实际的区分并不明显。搭配句型：hardly...when...表示“刚…就…”，如：Hardly had we watered the grass when it began to rain.



rarely

 指的是“难得，不常”，如：Rarely have I seen such good a picture.



scarcely

 表示“几乎不到，刚刚，还没有”，指数量不太够，勉强够，常与表示程度的词如enough/sufficient等连用，强调“仅仅，不足”；如：I could scarcely recognize her. ‖This can scarcely be true.搭配句型：scarcely...when...表示“刚…就…”，如：Scarcely had we come into the house when the rain began to pour into the house when the rain began to pour.


be about to, be going to




be about to

 在时间上指最近的将来，
be going to

 指不久的将来。前者是书面语，后者是口语。用
be about to

 时，不可加时间副词，而
be going to

 则可加。
be going to

 一般后接不定式，但也可接动名词，而
be going to

 只接不定式。在意义上，
be about to

 表示即将发生的动作，而
be going to

 多表示“打算”、“计划”，因此更强调主观的意向。


because, since, as


这三个词都是从属连词，可以引导表示原因的状语从句。



because

 在这一组词中语气最重，表示最直接的、充分的原因或理由，如：She put on her cotton-padded clothes because it was cold.



since

 比
because

 语义稍弱，使用较随便，表示间接的或稍加分析后得出的原因，常意味着事务联系上的自然结果，一般放在句子的开头，如：Since you are busy, you'd better not go with us.



as

 是比
since

 的语气更弱，更随便的用语。通常用在口语中，表示的理由往往是明显的或者被认为是已知的。它所引导的从句常在主句前面，用来表示原因；主句在后面，表明结果，如：As it's raining, you'd better put on your raincoat.


because of, due to, owing to, thanks to


这四个短语都有“因为”、“由于”的意思，起介词作用，后面均不能直接接句子。



because of

 也只能引导副词短语，在句子中作状语，如：He walked slowly because of his bad leg. ‖Because of his wife（'s）being there, I said nothing about it.在英语里，
because of

 短语一般不能直接用作表语，所以下面的句子是不合语法规则的，有点Chinglish的味道，如：His absence is because of his illness. ‖Our success was because of hard work and patience.



due to

 严格来讲只能用来引导形容词短语，在句子中只起两个作用。一是用在连系动词后作表语，如：His absence is due to his illness. ‖The delay of the delivery was due to the bad weather.二是用在名词后作定语，如：Mistakes due to carelessness may sometimes have very serious consequences. ‖A power failure, due to a sudden storm, brought us a lot of trouble.但是在现代英语里，
due to

 也经常用来引导副词短语，在句子中作状语，并且这种用法有日益发展的趋势，如：The project had to be abandoned due to a lack of government funding. ‖Most of the problems were caused due to human error.这种用法在口语中用得很广泛，但用
because of

 或
owing to

 更好。



owing to

 可以引导副词短语，也可以引导形容词短语，在句子中作状语和表语，如：Owing to poor health and old age, my father has to retire. ‖His failure in the math examination was owing to his laziness. 
owing to

 引导形容词短语时，常用作表语，其意义与
due to

 相同，如：The delay was owing to/due to the heavy snow. ‖His early retirement was due to/owing to poor health. 
owing to

 引导副词短语，在句中作状语时，必须是修饰全句的，因此严格地说，应该用逗号和主句隔开，如：The football match has been cancelled, owing to the rain.在这一点上，它不同于
because of

 。
because of

 可以仅仅修饰主句中的一部分，如：They refused to give up the program merely because of the lack of experience.



thanks to

 用来引导副词短语，在句中作状语，可以表达正面意思，也可以用于讽刺口气中，如：Thanks to your kind help, we finished the hard task in time. ‖Thanks to you the whole thing was a complete disaster.


below, beneath, under, underneath


可以从三个方面把这一组词作一说明：

1）从方位来讲，它们均表示“在…之下”，但实际上它们之间是有区别的。



below

 表示两事物在同一建筑物内、同一座山上、人体的同一部位等，其中一物的位置低于另一物，但不是垂直在下，其反义词为above，如：They live in the apartment below us.



beneath

 指和某物接触，而且就在它的正下方，其反义词为on，
beneath

 多为正式用法或文学用语，如：They found the body buried beneath a pile of leaves. ‖She hid the book beneath her sweater.在现代英语里，除了习惯用法和某些借喻场合外，
beneath

 多被
under

 或
below

 所替代。



under

 表示在某物的正下方，即垂直在下，其反义词是over，如：The cat is asleep under the table.



underneath

 是
under

 和
beneath

 的合成词，强调在某物之下并被其覆盖着或遮着，如：Have you looked underneath the sofa as well as behind it? ‖ He curled himself up underneath the blanket.

2）除了
underneath

 ，其他三词都可表示“在职位、级别之下”，但它们表达的概念不完全相同。
under

 表示隶属关系，如：She has a staff of 19 working under her. 
below

 表示高低关系，如：A police sergeant is below an inspector.而
beneath

 也可以表示高低关系，可代替上面一句中的
below

 ，语气比
below

 重，如：He is in the class beneath/below me.

3）
below

 和
under

 可用于标准和程度。



below

 一般表示在公认的标准水平之下，如：The score he got on the test was below the average.而
under

 则表示“少于”、“小于”、“不足”，如：It took us under an hour.


beside, besides




beside

 是前置词，意思是“在…的旁边”，如：A wooden house stands beside the road. ‖We collect scrap iron and copper in a factory beside the river.



besides

 除作介词外，还可用作副词。作介词时，表示“此外”、“除外”，如：Besides helping the peasants to gather in wheat, the students taught them to read and write.作副词时，表示“况且”、“还有”，如：Liu is hard-working.Besides, he is always ready to help those in need.


besides, except


这两个介词都可理解为“除了…外”，但含义不同。



besides

 表示的“除…外”是“另外还有”的意思，表示包括它的宾语在内，
except

 是“除去”的意思，表示不包括宾语在内的，试比较：Two other boys were on duty besides her. ‖All are present except her.前者指“她也值日”，而后者指“她缺席”。可见，
except

 是在一个整数中除去一部分，而
besides

 是一个具体数目外再加上一个数目。

但是在否定结构中，两词含义一致，如：He has no books besides/except these.


both, either, neither, too


这几个词都有“都”、“也”的意思，但用法不同。



both

 表示“两个都”，可用于定冠词、指示性形容词、所有格名词、代词以及其他形容词之前，如：I want both books.



either

 表示两个中的一个，既可表示“两个中的任一个”，又可表示“两个中的每一个”，如：You may go by either road.此外，在否定句中，可用来替代
too

 ，表示“也不”，如：If you do not go, I shall not either.



neither

 表示“两个都不”，可与单数名词或代词连用，如：I will support neither of you.



too

 为一般用语，表示“也”，常替代also，如：I've been to Paris, too.


by oneself, for oneself, in oneself, of oneself


这四个词组的意思不同，但差别不是十分明显。



by oneself

 意为“单独地”，指靠自己地独立完成某事，如：One cannot play tennis by oneself.



for oneself

 有两个意思，一是表示行为的目的是“为自己”，如：One/You should not do things for oneself/yourself.二是表示行为方式不是靠别人而是“独立地”完成的，如：You should solve all these problems for yourself.



in oneself

 意为“其本性”，指由某人或某物的本质决定，如：Water flows in itself.



of oneself

 意为“自然地，源于自身地”，指行为的发生不是外界的因素引起，如：The tree fell of itself.


each, every




each

 表示“每一，每个”，指两个或两个以上的人或事物中的“每个”，着重个别，常指一定数目中的一个。修饰单数名词时，谓语动词用单数，除了用作形容词外，还可以用作代词和副词，在句中直接做主语或宾语，作代词时是单数，可与of连用；若放在复数名词和代词之后则充当同位语，谓语动词用复数，与名词和代词的数保持一致。用作副词时表示“各个地”、“每个地”。
each

 在句中位置不同，词性也不同，如：I asked all the children and each told a different story. ‖He had words of encouragement for each one of us. ‖We each have our own opinions. ‖Each student has his own desk.



every

 必须用于三个或三个以上的人或事，强调全体、整体的个别，指一定数目或不定数目中的每一个。在修饰单数名词时，谓语动词用单数。
each

 不能与not连用，如要表示部分否定应改用not every one或not everyone，表示全部否定应用no one，如：Not every member misunderstood him. ‖Not everyone/every one is able to succeed in the field.此外，each time和every time都含有“每当”、“每次”、“总是”的意思，都可以引导时间状语从句，两者意思基本相同，可互换，如：The children gave a start each/every time the fish leaped.


early, soon




early

 指某段时间、某个时期的开头那一段或初期，如：She went to bed early last night.



soon

 指某特定时间的一点，或一个时期、一段过程的开头，常常用以说明心中某特定时间之后行为即刻发生，强调两个时间的接续关系，有时强调行动的快捷、毫不迟延，如：I hope you will call me soon.

试比较：The doctor told the patient to come early. ‖The doctor told the patient to come soon.前者指医生希望病人提前到达医生处，后者指医生希望病人下次就诊时间与这次不要相隔太久。


every day, everyday




every day

 的意思是“每天的”，只能用作时间状语，不能连写成everyday，如：We are supposed to study English every day so as to master it.

every other day是“每隔一天”，而every four days是“每隔三天”，如：He comes here every other day.



everyday

 的意思是“每日的”、“日常的”、“普通的”，只能用作定语，放在所修饰的名词之前，不能分写成
every day

 ，如：In our everyday life we should also pay special attention to it.


fairly, rather, quite


三个词作副词时，都表示“相当”、“很”。说明形容词或副词时，在程度上
rather

 最强，
fairly

 最弱，如：It's fairly cold this morning. ‖It's quite cold this morning. ‖It's rather cold this morning.在这三句话中，第一句中的“冷”最为温和，而第三句中的“冷”最令人难受。



fairly

 多用于正面的、使人高兴的事，表达说话人的赞许的态度，如：Your report is fairly good this time.而
rather

 多用于反面的或使人不愉快的事，如：These math problems are rather difficult.试比较：She is rather tall for her age. ‖She is fairly tall for her age.前句表示按理她不应这么高，而后句表示对其身高赞许的态度。

如与冠词a连用，要注意词序，如：It's a fairly good book. ‖It's quite a good book. ‖It's rather a/a rather good book.

此外，
rather

 可以和比较级或too连用，而
fairly

 不行，如：His ideas are rather too complicated for me to understand. ‖You ran rather faster yesterday.

在美国口语中
quite

 可作“十分”、“非常”解，如：That dress is quite nice.此句在美国英语中表示“非常好”，而在英国英语中为“相当好”，程度略有不同。其他例子有：He is quite young. ‖She is quite a pretty girl.


farther, further


只有在真正谈到距离时，才可以用副词
farther

 或
further

 ，如：I can go no farther / further.但如果借喻作“此外，进一层”讲时，就只能用
further

 ，如：I refuse to discuss this matter any further.


for the sake of




for the sake of

 的意思是“为了…的缘故”，“看在…的面子上”的意思，与because of不同，这个词组一般后接意义较为积极的词，相当于英语for the benefit/good of。试比较：For the sake of getting more money, she left home and went to London. ‖Mrs.Jones has asked for a six months'leave because of illness.后句中也可以说for the sake of health，但不可以用for the sake of illness。

短语for God's/Christ's/goodness'/heaven's/pity's/mercy's sake都是非正式用语，表示强烈的请求，含有“务必”、“千万”等意思，其中for Christ's sake语气最强，而for goodness'sake语气最弱，如：For Christ's sake, stop him from gambling. ‖For goodness'sake, will you stop that noise?有时这些短语也可表示恼怒的感情，如：What do you want from me, for God's sake?

在eat for the sake of eating这样的结构中，表示“不是为了别的，只是为了…”，“为了…而…”，如：He argues for the sake of arguing.


given




given

 表示“考虑到”、“鉴于”、“假定”，是介词，可跟名词或that从句。相当于knowing that/considering，如：Given their inexperience, they have done a good job. ‖Given health, this can be done.


high, highly




high

 一般用作形容词，但是在一些短语里，
high

 可以和动词连用，作为副词，如：pay high‖aim high‖live high‖fly high。



highly

 来修饰动词或者形容词，如：The teacher spoke/think highly of him. ‖The teacher was highly pleased with his class. ‖This is a highly developed country. 
highly

 还可用于指地位、报酬等，如：highly placed officials‖highly paid job。


how ever, however




how ever

 常用于口语，是how的强调形式，只用在疑问句里，如：How ever can it have happened?



however

 的意思是“虽然”、“无论如何”，是but的同义词，但意义比but弱，当
however

 用作这种承上启下的连词时，其前后有逗号，如：The weather, however, is too bad for us to go out.

当
however

 用作副词，意为“无论如何”，也说no matter how，在句中作连接副词，强调不管前面所述事情如何，后面承接的事没有商量余地，即将前面的事全盘否定。它和它所修饰的形容词或副词之间，不用逗号隔开，如：The work must be done, however difficult it may be. ‖However much they may try, they will never succeed.


however, no matter how




however

 和
no matter how

 同义，都表示“无论如何”的意思，又都引导让步状语从句，但它们的修辞意味和使用场合有所不同。
however

 是比较正式的用语，大都用于书面语，口语里较少使用，而
no matter how

 则比较口语化，大都用于口语中，语义比
however

 重，故在需要强调的场合，多使用
no matter how

 ，如：You won't catch the train no matter how fast you run。

与之有类似区别的词有：whatever/no matter what‖whenever/no matter when‖wherever/no matter where‖whichever/no matter which‖whoever/no matter who。


incidentally




incidentally

 常用在引出与主题不甚相关内容，一般是说话人临时想到的问题或额外的信息，用法接近by the way，如：Incidentally, your letter came only this morning.


in contrast, on the contrary, on the other hand


这一组词组都用来承上启下，引出与前完全不同的观点或事实，但实际使用仍有很大差异。



in contrast

 强调两种事实之间存在的巨大差异，如：Their economy has expanded enormously in the last five year, whereas ours, in contrast, has declined.



on the contrary

 表示对说过的话完全的不赞同，意为“正好相反”，如：“Does your back feel any better?”“On the contrary, it feels much worse.”



on the other hand

 表示对前面的话补充一些新的不同的事实，如：John had great difficulties playing cricket.But on the other hand, he was an awfully good rugby player.


in the middle, in the midst




in the middle

 和
in the midst

 两者都可表示“在…中间，中央”，如：In the midst of the endless coniferous forest stood a single oak tree. ‖This is my class photo—I am the one in the middle.如表示“在…期间”，两者也可交换使用，如：He is in the middle of planning his department budget. ‖Brody was in the midst of swallowing a bite of egg salad sandwich.但如表示在“一些人之中”，则只能用
in the midst

 ，如：She caught sight of Johnny in their midst, laughing and talking.


lately




lately

 指“近来”、“最近”，与recently同义，一般用在疑问句或否定句中，如：I don't watch matches lately. ‖Have you been there lately?如表达肯定含义，则用其它短语代替，如：I met him a few days ago.


lest




lest

 是连词，表示“以免”，“为了不使…发生”。后接从句中，动词应用should/might后接be/do，如：They spoke in whispers lest they（should）be heard.

在表示担心、恐惧的词后所接从句中，动词用should/might或原形动词，如：I fear lest he（might）leave me.


likely, probably


这两个副词都表示“可能”，但含义有所不同。



likely

 作副词用时，与
probably

 意义相同，但使用较少，而且出现时一般与very及most连用，如：We'll most likely be here again next week.而
likely

 也经常用作形容词，如：An accident is likely to happen at that intersection.



probably

 指时间发生或出现的可能性很大，尽管说话人不能完全肯定或证实。与possibly比，程度上要高得多，而且语气也比较强烈，如：He probably kept your examination papers. ‖We're going on holiday soon, probably next moth.


long ago, long before


两者汉语都表示“很久之前”，但英语使用是不同的。
long ago

 指以现在时间为计算始点，所以应与一般过去时，现在完成时连用，如：I saw a tiger long ago.而
long before

 的计时始点应是过去的某一点，所以应与过去完成时在一起使用，如：I told them I had seen a tiger long before.另外
long before

 可用作从属连词，
long ago

 则不行，如：She died long before her husband（had）returned.


may be, maybe




maybe

 是副词，而
may be

 则是情态动词的用法，两者用法不同，不应混淆，不可说：He maybe a college student.may加动词原形be的用法，在句中作谓语，因此前句应改为He may be a college student.

而副词
maybe

 意为“或许”、“大概”，它的同义词是perhaps和possibly，如：Maybe/Perhaps/Possibly he will come tomorrow.在美国，
maybe

 大多用于口头语，perhaps大多用于书面语。在英国，
maybe

 的使用不及perhaps普遍。


maybe, perhaps, possibly


这三个词都表示“可能”、“也许”，但语义有所不同。



maybe

 和
perhaps

 意义相似，其中
perhaps

 是正式用语。现代规范英国英语中不用
maybe

 ，它仅出现在某些方言中。
perhaps

 和
maybe

 用于以下两种情况：1）表示说话者的疑惑、犹豫、不肯定、推测等，相当于汉语中的“或许”、“可能”、“大概”。2）用来使说话人提的建议比较委婉、客气，这时常与would/could/might/should等词连用，如：Perhaps you could bring me the report tomorrow. ‖Maybe we should meet sometime next month.



possibly

 侧重于事件发生或出现的客观可能性，相当于汉语的“可能”、“也许”，使用时不表示说话者在主观上是否犹豫。常见can/could和
possibly

 连用，以加强can/could的语气和力度。此外
possibly

 与
perhaps

 一样，也可用来使语气委婉和客气，如：The threat was possibly not very great. ‖Could you possibly lend me $100?


mean time, meantime


这二者书写接近，但意思完全不同。



mean time

 的意思是“平均太阳时”，也可以用mean solar time表示，如：If a navigator does not have the mean time, he cannot determine his position by means of his sextant.这里的mean是形容词，意为“平均的”，如：mean temperature/height。



meantime

 的意思是“同时”、“其时”，既可作名词，又可作副词。作副词时，和meanwhile意思相同，但不及meanwhile用得普遍。使用中，我们也常用词组in the mean time/in the meantime/in the mean while/in the meanwhile，它们意思相同，可以替换使用，其中in the meantime使用得最普遍，如：In the meantime both countries will hold conference. ‖This remedy will be effective for colds in the meantime.


minus, plus




minus

 意为“减去”，
plus

 意为“加上”。这两个词是介词，因此句子的主语部分如带有含minus或plus的短语，对于谓语的单复数形式没有影响，如：Eleven minus six equals five. ‖His pension plus his earnings comes to 9，000 dollars.

如需要用动词表达加减的概念可以用add...to/take away，如：If you add 5 to 7 you get 12. ‖Take away 6 from 11 and you get 5.


no, not




no

 是形容词，用于名词或动名词前，表示“无”，语气比
not

 强，如：He has no brothers. ‖There is no saying what may happen.



not

 是副词，否定整句或句子某部分，如：The students went on strike, but not the teachers. ‖Not any cigarette is completely harmless.


no more...than, not more...than


这一对短语仅差一字，但含义却不相同。



no more...than

 意思是“同样…不”，“不比…更”，表达的含义是否定的，
not more...than

 的意义是“不比…”，“不如…”，表达的含义是肯定的。比较下面例句：She was no more fond of playing chess than I am. ‖She was not more fond of playing chess than I am.前一句是否定意思指两人都不喜欢下棋，后一句是肯定意思，指两个人都喜欢下棋。



no more than

 和
not more than

 之后接数词时，意义也不相同，前者意为“只不过，仅仅”，后者意为“不超过，最多”，如：There are no more than two tickets left now. ‖There are not more than two tickets left now.前一句表示剩票不多，只剩下两张票了，后一句只说明事实，表示剩下的票子不超过两张了。


no one, none




no one

 是代词，表示nobody，后不能接of短语，不说No one of my friends wished me a happy birthday，应改为None of my friends wished me a happy birthday.



none

 用作代词，表示“全无”，如：I wanted some more coffee but there was none left. 
none

 也表示（三个或三个以上中）“没有一个，一个也无”，后可接单数或复数动词，如：None of her children has/have blond hair.在the/my/your/this/that/these/those等前，用none of，如：None of the furniture got wet. ‖None of those buses go to Cambridge. ‖I like none of that music.


not all, not any, not both, not either


这四个词组在表示数量否定时，含义上各有不同。



not all

 意思是“并非全部”，只有一些，是部分否定，
not any

 意思是“全不”，相当于none，比较：I do not know all of those present. ‖I do not know any of those present.前句指“我”仅认识几个出席者，并非所有人，后句指出席者“我”一个也不认识。



not both

 意思是“两个中仅一个”，
not either

 意思是“两个都不”，试比较：I do not know both of the couple. ‖I do not know either of the couple.前句指夫妻俩我仅认识一人。后句指夫妻俩我都不认识。


not only...but also




not only...but also

 可译为“不仅…而且…”，在日常交流中，通常可省略also，如：His name is known not only in China, but（also）all over the world. 
not only...but also

 必须连接同类结构，如两个主语，两个表语，两个状语等，如：He wrote not only to the secretary, but also to the president.如说He not only wrote to the secretary, but also to the president.则是错误的。另外这一结构的重心在but（also）处，因此句子的动词等应与but also后的内容的保持一致，如：Not only he but also I am invited to the party.


often




often

 意为“经常”、“常常”，既可表示频度上的意义，如：He often goes to bed at 9.也可表示数量上的意义，如：Children often like icecream.在非正式用语中，可用oftener和oftenest来替代more often和most often。
often

 有一些常用词组：more often than not往往，多半，如：More often than not the patient recovers. ‖as often as not往往，多半，如：These paintings as often as not end up in America. ‖every so often有时，时常，如：Every so often, she takes a weekend in London.


on, upon


作介词用时，
upon

 和
on

 常可以通用，但要注意区别：



upon

 多强调空间位置的转移，而
on

 常用来说明静止的位置，如：The decision was based on/upon two considerations. ‖The naughty boy jumped upon the bed.

表示日期时一般用
on

 ，不用
upon

 ，如：On Oct.1st, the People's Republic of China was founded. ‖My parents usually stay at home on Sundays.

在句末或从句末的动词不定式后往往用
upon

 ，而不用
on

 ，如：I knew John wasn't the person to be depended upon. ‖To their great disappointment, they found no evidence to go upon.

在某些固定词组中，
upon

 与
on

 不能互换使用，如：on time准时‖on purpose故意的‖on occasion有时‖on the whole总的来说‖once upon a time从前。



on

 比
upon

 更通俗，因此口语中多用
on

 代替
upon

 ；在现代英语中，尤其是英语口语中，
upon

 已很少使用，仅用在上述的一些固定搭配的短语中。


plenty of




plenty of

 既可用于可数名词前，又可用于不可数名词前，谓语动词应与名词相一致，如：Plenty of plates are needed.有时
plenty

 单独出现，但从上下文中仍可确知它所指为复数名词，也应用复数谓语，如：If you need chairs, there is plenty in here.



plenty of

 一般用于肯定句中，否定句中用many或much，如：There isn't much water in the bottle.而在疑问句中可用enough替代，如：Is there enough water in the bottle?


pretty, prettily


这两个词虽然都是副词，但意思不同，用法也不一样，
pretty

 指“相当地”或“适当地”，常用以修饰形容词或副词，如：pretty difficult‖pretty well‖pretty nearly the same。
prettily

 则是“愉快地”或“动听地”的意思，常用来修饰动词，如：sing prettily/be dressed prettily。


quick, quickly




quick

 和
quickly

 两者意思相同，都指“快”、“很快地”。
quick

 多用于口语，而
quickly

 是较正式用语，常用于书面，也用于口语，如：Come quick/quickly.但在下面的例子中，用
quickly

 更合适，如：When he heard the news, John returned quickly.

此外，这个副词的比较级和最高级形式，以
quick

 而不以
quickly

 来构成，如：Would you mind walking quicker?


rather




rather

 后若跟形容词加单数名词，不定冠词可放在
rather

 之前或之后，但如果名词前没有修饰语，那么最好将
rather

 放在不定冠词之前。但
rather

 必须放在定冠词the的后面，如：a rather surprising result‖rather a pity。

would/had rather（that）引导从句，表示愿望时，从句要用虚拟，即用过去时态表示与现在或未来的事实相符，用过去完成时表示与过去的事实相反，如：I would rather you left early. ‖I would rather you had told me that.如果主句和从句的主语相同，则不必用从句，如：I dare say you would rather not meet him.


short, shortly




short

 作副词时，意思为简短地、短暂的、缺乏地、唐突地，如：Impatiently he cut short what I was telling her.



shortly

 指“不久”、“很快”、“立刻”等，如：She died in an accident shortly afterwards.


so that, so...that...


连词
so that

 和
so...that...

 的含义与用法不相同。



so that

 的意思是“为了”、“促使”、“以致”，它引导目的状语从句或结果状语从句，如：They opened a technical training course so that the employees could attend it during their spare time. ‖He worried so that he could not go to sleep.它引导结果状语从句时，用的是陈述语气，在引导目的状语从句时，用的是虚拟语气，如：He divided the food so that both the kids might have an equal chance of reaching the outside. ‖He divided it unequally so that the younger sister, without knowing it, received more than her brother.



so...that...

 的意思是“如此…以致于”，它引导结果状语从句。在日常用语中，
so...that...

 中的that常被省去，如：Auntie Liu was so moved（that）tears came to her eyes. ‖He was so drunk that he could not stand.


some time, sometime, sometimes




some time

 是名词词组，表示“若干时候”、“一段时期”，如：She stayed on the campus for some time.



sometime

 表示过去或将来的某个时候，如：We'll tell you the whole thing sometime. ‖It happened sometime last week.



sometime

 除作副词外，也作形容词；表示“从前”、“往日”的意思，如：Our sometime student, now a famous professor, will make a speech here tomorrow.



sometimes

 表示“有时”、“不时”，如：He sometimes come to visit me.


till, until


这两个词都可用作介词和连词，意义完全相同，可以通用。
until

 比较正式，在具体使用时两词在以下习惯用法上有差异：



until

 多用于句首，如：Until she spoke I hardly realized she wasn't English. ‖Until he was 20，he had never been away from home.

如强调时间延续至某一结果时，多用
until

 ，如：He continued working until his death. ‖You are not going out until you've finished the homework.

在句中作介词时，多用
till

 ，如：We are open till 6 o'clock. ‖My mother is on the run from morning till night.习惯上，
till

 多用于口语中或后面接有短语的从句中，而
until

 后面多接较长的从句，如下面两句里的
till

 不宜换成
until

 ：“Good-bye for a little”.“Till tomorrow”. ‖“Till we meet again”.


used to, would


二者都可表示过去的习惯动作，但在使用时有若干差异：

首先，
would

 表示过去重复的习惯的动作，作“总会”、“总是”解。
would

 只能用来表示动作，不能表示情况，而
used to

 不仅可以表示动作，也可以表示情况，如：Sometimes at night, he would sit down to read. ‖I used to have an English-Chinese dictionary.

其次，
would

 指的事情更具体、明确，它所列举的事情是典型的，含义是过去这一事件一再发生；而
used to

 则为一般性的概括。因此在叙述过去某一习以为常的事情时，在叙述的开始时用
used to

 作一般性说明，然后再用
would

 作具体描述，如：We used to nod to each other when we met, and now and then we would exchange a word or two. ‖We used to swim every day when we were children. ‖We would run down to the lake and jump in.

二者的最后一点区别在于：
used to

 只讲出客观事实，而
would

 有时则多少带有一点感情色彩，如：He used to ask me about my studies. ‖He would ask me about my studies.


very




very

 用作副词，不能用来直接修饰动词，如需修饰动词时，应该用much/very much/greatly，如：He was very much loved by every one.



very

 只能用来修饰形容词、作形容词用的过去分词和副词的原级，如：I was very hungry after a day's hard work. ‖He was very pleased to get her letter. 
very

 还可和形容词的最高级以及表示顺序的形容词first/last等连用，意思是“真正地，最大限度地”等，用来加强语气，如：It was the very last thing we expected. ‖Be there by six at the very latest.



very

 不能用来修饰形容词或副词的比较级，而要用much/very much/a lot等，如：Your work is very much better. ‖The job is a lot more difficult.此外，含极端意义的形容词和副词也不用
very

 修饰，而用absolutely/completely/really等副词修饰，如：She was absolutely furious. ‖You played really brilliantly.

afraid之前一般不用
very

 ，但可以用very much修饰，特别是当I'm afraid相当于I am sorry时，如：I'm very much afraid that he is out at the moment.同样，英语中还有一些以a-开头的表语形容词，也不用
very

 修饰，如：alive/asleep/awake/astir/alone等。我们常说wide awake/fast asleep/very much alone等。


wrong, wrongly


这两个词都可以用作副词，表示“错误地”。



wrong

 在非正式用法中可代替
wrongly

 ，但
wrong

 通常只放在动词或动词宾语之后，如：I'm afraid you have guessed wrong. ‖My name was spelled wrong.



wrongly

 则通常放在动词之前，如：My name was wrongly spelled. ‖He is wrongly informed about the matter. 
wrongly

 还可以用在that从句之前，如：She guessed wrongly that he was a teacher.
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